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XVII-XX FACBIPJIAPJATBI KA3AK CO3AIKTEPIHE EHI'EH JIEKCUKAJATBI
TAPUXH CO3AIK KOP K¥YPAMbI

Anparna. Kazak nexcukacel X VIII FachIpabIH COHFBI IIMPETiHEH OacTam KypacThIpbUla OacTaraH OpbICIIa-Ka3akiia
ceaTiz0ernepie, opbIciIa-Ka3akiia Co3aiKTep/e, KONTULI OKy KypalaapblHia, eKIiTiIl *KoHe KONTUIl JIyFaTTap/a, opbiciia-
Kaszakila Tiamapjiap MEH TUIACCKIIITEp/e, JKOJICUITEp CO3MIKTEpe, Ka3aKia-OphICiia Ce3aikrepae, OyiapaaH ga Oacka
alyaH TypJi Jiekcukorpadusiblk eHOekTepae kepinic Taybin keneni. XVII-XX racelpiapaarbl opbIcIIa-Ka3akiia jKoHe
Ka3aKlla-opbICIla CO3JIKTep/e JKapHsUIaHFaH Ka3zaK TUIIHIH MaTepuajigapbl OChl 3epTTEYAiH 0acThl HBICAHBI OOJIBIN
TaObuIaAbl. OpOIp TT aTayNbIHBIH MKl TUIMIK 3aHABLUIBIKTAPIBIH YKOHE CBHIPTKBI 3KCTPAIMHIBUCTHKAJIBIK JKAFAasTTap/bIH
oCepiHeH e3repicTepre YIIbIpaybl 3aHabl KyObUIbIC ekeHiri paycbid. OcbklFaH oOpail ©TKEeH Fachlpiapia jKacallFaH
CO3IIKTEepIeri Ka3ak JICKCMKACBIHBIH KypaMbl MEH KYPBUIBIMBIH Ka3ipri 3amMaHayd FbUIBIM OWIriHEH KapacThIPYIbIH
onJieKaiia MaHbI3bl opi Oaranbl Oonapbl aKplH. 3epTreyniH OacThl MakcaThl — Ka3aK Tl JICKCUKACHIHBIH JIEKCHKa-
CEMaHTHKAJIBIK CHIIATTAPbIH ally, aTall aWTKaHa, KEKeJereH CO3/AepAiH KYPhUIBIMIBIK KOHE MaFbIHANIBIK €PeKIIeNiKTepiH
alikpIHAay. 3epTTeMene TULAIK MaTepHalAbl KMHAKTAy, CYpBINTay, KYpbUIBIMIBIK TYPFbIIAaH XKyHelney, coHpaii-ak Tangay
KacayIblH CHIIATTaMallbl JKOHE CaJBICTBIPMAJbl TOCLIAEpl KONAAaHBUIAABL 3epTITeyHiH ajblHFaH HOTIDKENEepl MeH
KOPBITBIHJIBUIAPBI Ka3aK TUIIHIH TapUXbIH, OHBIH TapUXH JICKCUKOJOTHSCHI MEH JIEKCHMKOrpadusChH 3epTTey iciHue
afTapJbIKTall TEOPHUSUIBIK yJiec OOJbIN KOChUIaIbl. 3epTTeME COHBIMEH Oipre Ka3ak TiUTiHIH TapUXbIH OKBITY TOXKIpHOeciHIe
i€ maigansl 00IMaK.

Tipek co3nep: ce3nik; eKcuKorpadus; TAPUXH JIEKCUKOIOTHUSI; TiJI TAPUXbI; TAPUXHU CO3JIIK KOP

Kapxpuianapipy ke3i: Makana Kazakcran PecnyOnukackl FoulbiM oxoHE OFapbl OiTiM MUHHCTPIITT FhutbiM
komuteTiHiH AP23488372 «Kazak nexkcukorpadusceiably Tapuxbl: XVIII-XX Fr. apanbsiFblHIaFrbl Kazak Ce3JepiHiH
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1

COCTAB HCTOPHYECKOI'O CJIOBAPHOI'O ®OHJIA JIEKCHUKMU,
MPEJACTABJIEHHOM B KABAXCKHX CJIOBAPSIX XVIII-XX BEKOB

AnHotanusi. Kazaxckas JeKcHKa OTpa)k€Ha B PYCCKO-Ka3aXCKUX CJIOBHHMKAX, PYCCKO-Ka3aXCKUX CIIOBapsiX,
MHOTOSI3BIYHBIX YUEOHBIX MMOCOOMSAX, NBYSI3BIYHBIX M MHOTOS3BIYHBIX BOKAOYISPHSIX, PYCCKO-KAa3aXCKUX PA3rOBOPHHUKAX H
CAMOYUYHTENAX, JOPOKHHUKAX CO CIOBapeM, Ka3aXCKO-PYCCKHX CIIOBAPSAX W B JPYIUX PA3ITUYHBIX JEKCHKOTPaPHUSCKIX
TpyAax, KOTOpbIe OBLTN cocTaBleHHI ¢ mocuenueit yerBeptu X VIII Beka. MaTepuaibl kKa3axCKOro si3bIKa, OIyOIHKOBAaHHBIC B
PYCCKO-Ka3aXCKUX U Ka3axcKo-pycckux cioBapsx X VIII-XX BeKoB SBISIOTCS OCHOBHBIM OOBEKTOM JAHHOT'O UCCIICIOBAHMS.
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OO1Ien3BecTHO, YTO KAXABIH SI3BIK MO/BEPraeTcs W3MEHEHHUSM I10]] BIHMSHHEM BHYTPEHHHX S3BIKOBBIX IIPOLIECCOB M
BHEITHUX OSKCTPAIMHIBHCTHYECKHX (akTOpoB. B cBs3M ¢ 4YeM BIBOIHE IIEHHO M 3HAaYMMO PAcCMOTPEHHE COCTaBa M
CTPYKTYPBl Ka3aXCKOH JIEKCHKH, OITyOJIMKOBAaHHOM B CIIOBAapsIX IMPONUIBIX BEKOB, C TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOM
Haykd. OCHOBHOH ILI€IbIO MCCIEOBAHUS SBJIAETCS U3YUYE€HHUE JICKCUKO-CEMAHTHUECKUX XapaKTEPUCTUK Ka3aXCKOM JIEKCHKH,
a UMEHHO PacKpBITHE CTPYKTYPHBIX M CMBICIOBBIX OCOOEGHHOCTEH ClOB. B mccnemoBaHMM NMPUMEHSIOTCS METOIBI cOopa,
orbopa, cUcTeMaTH3alnH S3bIKOBOTO MaTepralla, a TaKKe ONMUCATEIbHBIA M CPAaBHUTEIBHBIA METO/IBI aHaIHn3a. Pe3ynpTaTs
HCCIIEIOBAaHNUs U NPEACTaBICHHbIE PEKOMEHNAIMN BHOCSAT ONpPENENEeHHBI TEOPEeTHYECKUH BKJIAJ B JAEI0 HCCIEAOBaHUA
HCTOPHHU Ka3aXCKOTO SI3bIKa, HCTOPUUECKOH JIEKCHKOJIOTUH | JIEKCUKOTpadyH, a TAK)KE MOTYT OBITh MOJIE3HBIMH B MPAKTHKE
MIperoaBaHusl HCTOPUU Ka3aXCKOTo A3bIKA.

KnaroueBble ciaoBa: cioBapb; JieKCHKOrpadus; HCTOPUYECKasl JIEKCHUKOIOTHS; HCTOPHS sI3bIKa; HCTOPHYECKUI
CIIOBapHBIN (OH]T
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THE COMPOSITION OF THE HISTORICAL LEXICAL FUND REPRESENTED
IN THE KAZAKH DICTIONARIES OF THE XVIII-XX CENTURIES

Abstract. Kazakh vocabulary is reflected in Russian-Kazakh glossaries, Russian-Kazakh dictionaries, multilingual
educational manuals, bilingual and multilingual vocabularies, Russian-Kazakh phrasebooks and self-study guides, guide
dictionaries, Kazakh-Russian dictionaries, as well as in various other lexicographic works compiled since the last quarter of
the 18th century. The materials of the Kazakh language published in Russian-Kazakh and Kazakh-Russian dictionaries of the
18th-20th centuries constitute the main object of this study. It is well known that every language undergoes changes under
the influence of internal linguistic processes and external extralinguistic factors. In this regard, analyzing the composition
and structure of Kazakh vocabulary published in dictionaries of past centuries from the standpoint of modern science is
doubly valuable and significant. The main goal of the study is to examine the lexico-semantic characteristics of Kazakh
vocabulary, namely to reveal the structural and semantic features of words. The study employs methods of collecting,
selecting, and systematizing linguistic material, as well as descriptive and comparative methods of analysis. The results of
the research and the recommendations presented make a certain theoretical contribution to the study of the history of the
Kazakh language, historical lexicology and lexicography, and may also be useful in teaching the history of the Kazakh
language.

Keywords: vocabulary; lexicography; historical lexicology; language history; historical vocabulary

Source of funding: The article was prepared within the framework of the grant financing project of the Committee of
Science of the Ministry of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan AP23488372 “The History of
Kazakh Lexicography: Lexicography and Codification of Kazakh Words of the XVII-XX Centuries (Historical-
Lexicographic, Lexico-Semantic Aspect)”.

For citation: Malbakov, M., Kairat, A. The Composition of the Historical Lexical Fund Represented in the Kazakh
Dictionaries of the XVI11-XX Centuries. Tiltanym, 2025. No.4 (100). P. 12-21. (in Kazakh)
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Kipicne

Kazak nexcuxorpadusiceiibiH X VIII FacelpablH COHFBI mmuperiHeH Oactam XX FachIplbIH
aJIFallIKbl KUBIPMa SKbUIBI apachlHJAFbl OpBICIIA-Ka3aKiia, (paHIly3lIa-Ka3akia, Ka3aklla-OpbICIa
’KOHE OpbICIIa-Ka3akIla Co3/IKTep MEH CO3IIKIIeNepIeH, co3/ep Ti30eciHeH, Tiammapiap/aH, *KoJIcepik
TUIECKIIITep/IeH, 0acka Jla OKy KypaJlJapblHaH KypalaThlH MaTe€pUaIapbIH TOJBIK, TYIKUTIKTI 3€pTTEeY
KOJIBIMEH FBUJIBIMU alHaJIbIMFA TYCIPY — OTAH/BIK JIGKCUKOTpa(us CalachlHbIH ©3€KTi MIHJETTEpiHIH
OipineH cananagbl. Ce3 OOJIBIN OTBIPFAH YaKbIT apalIbIFbIHJIAFEl CO3JIKTEpAe 9pOip TapuxH Ke3eHHIH,
JOYIpAIH eMip IIBIHIBIFBIH, OCHHECIH aliFaKTalThIH TApUXHU JIGKCHKA, TAPUXU CO3MIK KOP KAMTBHLIBII
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otbipael. Mocenen, X VIII raceipaa OckeMeH 1€ KYpacThIPbUIFaH OpbICIIa-Ka3aKiia KoJnKaz0a Co3IiKTe
con ayMakThiH, Ci0ip eJIKeCiHIH epeKIIeTIKTepl, IHU XKOHE dCKEPU OMIP/iH HIBIHABIKTAPHI alllbLIaThIH
6omnca, XIX racelpablH opra meHiHAE KypacTeippuran M. bexuypunHiH «PykoBOACTBO» jen
OactanmaTelH eHOeriHae Tarap, Ka3zak, OamKypT TUIAEpiHIH MaTepuangapbl MaiiaagaHbUIaIb!.
JIekcuKambIK MaTepuall TaKbIPBINTHIK Tommanapra OeniHinm Oepineni. Tarap, Kazak xoHe OamIKypT
TUIIEpiHe OpTaK TYpPKi TULMIK JIGKCHKA «TaTap TUI» TOMIIACHIHAA KENTIpUIeni Je, ajl Ka3ak JXKoHe
OamKypT TULACPIHIET1 ©3remie KOJIAHBICTAp KYAbI3IanNapMer OenriieHin oteipanpl. E. BykuHHIH
OpBICIIa-Ka3aKIIa >KOHEe Kas3akmia-opeiciia cesairinae OpTa A3WsIIBIK UCIaMABIK (hakTopaslH acepi
OUTIHIIT OTBIPAJIBI.

MatepuaJ :xdHe dicTep

Exi Tinmi »xoHe KemTinAi OOJIBIN KENeTiH eCKi Ka3aK CO3IIKTEpiHIeri JIGKCHKa KypaMbIHJIa
KAMTBUIBIII OTBIPFAaH TapUXH CO3JIK KOpAbl 3epleney OapbIChIHAAa CO3IIKTEpIIH KypaMbl MEH
KYpbUIBIMBIHA Opail 1IpikTey, TOINTay, capajay, >KMHaKTay Topi3Al ajyaH Typial oAic-TaCUIAep
KOJIJTAaHBUTBIT OTHIpABI. MaceneH, «HavyanpHOe pyKOBOACTBO K M3YYEHHUIO apaOCKOTO, MEPCHICKOTO U
TaTapCcKOro S3bIKOB, C KOPOTKUM OOBSICHEHHEM CyIIeCTBYIOIUX B OpeHOyprckoM Kpae Hapeuyuit
OalKUp W KUPTH30B M C MPWIOKEHHEM K HEMY PYCCKO-TIEPCHUICKO-TAaTapCKUX CIIOB, Pa3srOBOPOB U
Mpomnuceny Jen aTalraH eHOEKTerl Kas3ak TUIl JIEKCHKAachl TaKbIPBINTHIK TOMIIaJapra OeiHil
OepUIreHAIKTEH, HETri3r1 3epTTey TaKbIPHINTHIK TOMIIajdap KypamblHAa >xypri3uial. E.bykun cesniri
OOMBIHIIIA KYPri3UITeH Tajljayna Na 197 OCBIHAAW TaKBIPBIMTHIK TOMTapra Oenim TomTay, capaiay
omicTepi KOJIIaHBUIIBI.

IJj1edneTKe MOoJy

Bbynan yiu racelp OypbIHFBI KE3€HHEH Oepri yaKbIT apajibIFbIH/Ia KYPACThIPUIFAH aJIFAIIKbl CO3JIIK
TOXKIpUOENepiHiH, TYHFBIII OKY KypajJapblHbIH KYpPbUIBIMBI MEH TapUXd €63 KYpaMbIH KapacThIpy
OapbIChIHIA JICKCUKOTpadusi TapuxblHA KATBICTBI JIOJ OCBIHIAW 3€pTTey EHOEKTEpIHIEri FhUIBIMU
TOKIprOEe NalgalaHbUIBIT OTHIPABI. EH anapiMeH, Ka3aH TeHKepiciHe JeHiHri ke3eHaeri Peceit
ayMarbIHJa KbI3MET jKacaFaH OTAHIBIK TYPKITaHYIIBUIAPABIH €HOEKTepi 3epTTeimn, ojap OoibIHIIA
)acaraH OuooOmoOmuorpadusuibik ce3nik martepuanaapsl (A.H. Kononos. buooubmuorpaduueckuii
CJIOBaph OTEUECTBEHHBIX TIOPKOJIOTOB (OOKTAOpbckuit mepuoa). M.: Hayka, 1974), Kazan TeHkepicine
NEHIHT1 Ke3eHAET1 Ka3zaK JICKCUKOTpadusChl TYBIHIBUIAPBIH 3EPTTEYre apHaaFaH EHOEKTepiMi3Jeri
Marepuanaap («Kazak cesmikrepi». Anmarel, 1995; «Ka3ak 1ekcHKOTpadusAChIHBIH TapuXbl». AJIMATHI,
2025), XIX racelp Tymachl AOaii IibIFapMangapeiHIarbl koHe XX Facelp OachlHAa JKa3bLIFaH
nexkcukorpadusuiblk eHoekTeri (bokun T. Pyccko-kuprusckuii cioBapb. Bepnsiid. 1913) nekcukaibik
MaTepuaiap manaaaaHbuIIbl. OTKEH TapuXy Ke3eHIer1 Ka3aK TUTl JEKCHKAChIH Ka3ipri Ka3ak TUTiHJeT1
JIEKCUKaMEH CallbICThIPY, CalIFacThIpy MakcaTbiHAa 3aMaHayu 3eprreyiep (Mambipbek, Manbakos,
CeititoexkoBa, 2024; ManbakoB, bepmmmnaeBa, 2024; ManbakoB, CeiitoekoBa, 2024; CeiitOekona,
Ceiinamar, 2024, 1.6.) MEH CO3MIKTIK MaTepuanaap (Kazak TUTIHIH TYCIHIAIPME CO3IIKTepi, Ka3aK TUTIHIH
alMaKTBIK CO3JIr1) KapacThIPbLIIbI.

Hoaruaxesep xoHe TaJIKbLIAY

«Tapuxu ce3lliK KOp», «TapuXH JIEKCHUKa» araylapblH Kajail TYyCiHIN xypmi3? OpuHe, OyraH
coHay 0aba TypKi 3aMaHbIHaH, KOHE TYPKi Ke3eHiHeH Oepi JKalFacThl Typ/ie KOJAAHBUIBII Kelle jKaTKaH
ce3/iep, CoHAal-ak, aTakThl TUImi DaBapa CenupniH MISKIPTI, aMepUKalbIK FaisiM Moppuc CBojern
KacaraH Ti30ere €HreH eH TYPaKThl JIEKCHKaHbl KYPAUTBIH MeH, ceH, o1, 0i3, Kim, He, Kaod, KauaH,
Kanat TOpi3Nli €CIMAIKTEPJIEH, ii-, Jice-, MYp-, OMbip- TIP3l ETICTIKTEPIICH, J/IKeH, Kiuii TIP3/l ChIH
ecimzepi MeH 0ip, exi, yu TOPI3Al caH eCIMACPICH, aK, Kapa, Kbl3bll, Capbl, HCACHLL, KOK TIPI3A1 TYp-TYC
aTaymnapelHaH, Odc, K63, KO, asx, mil, mic, ayvl3, CyueK, dxcypex, oayvlp, em, KaH TIP3l ICHE
MYILIeNepl aTaylapblHaH, ama, ana, Y, Kbl3, ep, duen TIPi3Al TYBICTHIK aTayiapaH, ¢y, om TIpi3ai
TabuFraT KyOBLIBICTaphl aTaylapblHaH KypajFaH Oa3alblK cesliep/iH eHeTiHairi naycei3 (Wiktionary,
2025).

Tapuxu ce3 KypamblHa, COHBIMEH KaTap, XaJlbIKTapJblH OOJMBICTA KYPI OTKEH TYPJ TapUXH
Ke3eHJIepIHIH Kyaci icmeTTec araynapAblH Aa KipeTiHi Oenrimi. BymapabiH OipchImbIpackl y3aK TapuXu
yaKbITTa KOJIJITAHBICTA OOTYBIH JKaJIFACTHIPHIN OTHIPCA, €HI Oipa3bl, MOCETeH, JKY3 KbUIIall HeMece OflaH
na keOipeK yakpIT imriHjae OipTe-O0ipTe XanmbIKTBIH OW-CaHACBIHAH YMBITBUIBIN, KAJbIHAH YKOWBLIBIT
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kereni. bynm kepne kemieri ©TKEH, OYTIHT Ke3eHJAETi >KOHE epPTeHrT KyHI OO0JIaThIH KOFaMJIBIK
KarasTTapbly e3apa ocepi 6onansl. «Kenec Omarpl» Jem aTanaThlH albll MeMIiekeT, «KeHec yKiMeTi»
nen aranatelH Ayip 1917 xpuiman 1980-KblgapablH asFbiHA JEHIH, JKETINC KBUIIAH acTaM YaKbIT
apaneifbiHa Oosibim ©TTi. «OCHl YFBIMIAPIBI aTAayIIbl CO3JIEP KOHE OCHI KE3CHJE OpBIH allFaH
«KBI3BUIIAPY, «aKTap», «KbI3bLUI 0Tay», «¥Jbl OTaH COFBICBHI», «THIH UTEPY» TOPI3Al ©3re Je araynap
TapUXH CO3/Eep KypaMbIHA Kipe Me?» — JIereH cypay KOHbLIaThiH OoJica, OYTiHT1 KyHi 013 «opuHe, ce3ci3
Kipedi» aer xayan Oepemi3. Anaiifa, yakpIT ©TKCH CalbIH OyJIapbIH Oipa3bIHBIH KOJIIAHBICHI a3aibIIl,
«KEHIIAp», «PKBIMIIAp» TOpi3ai Oanamanapbl TaObUIbIN, OipTe-OipTe KeMmeckuieHyi e MyMKiH. O
allyaH TYpJIi KarmasTrapra OaimaHeicThl Ooyianpl. Mmmepuanwcrik Peceld maTmianmbIFbl JOYipiHIETi,
XVII raceipabia conrsl mmperi MmeH XIX racwip 0oiibl, XX Facklp 0ackiHa ACHIHT1 Ke3€HIE TY3UIreH
Ka3aK CO3IKTCPIHJICT] TApUXHU CO3 KYpaMbl OOMBIHINA Ja OCBIHBI AUTyFa 0OJIaIbl.

XVII-XX £F. Ka3ak CO3IIKTEPIHE €HTCH JICKCUKAIAaFbl TAPUXU CO3JIIK KOP KYPaMbIH 3€PTTEY — TLT
Tapuxbl OOMBIHINA jKacalaTblH aca KaXeTTl Ic-lIapanapiAblH Oipl. ©Op Tapuxu JQYIpAIH ©3IHAIK
epeKIIeTIKTEpIHEe opall jkaHa Ce3JEpIiH >kacalyblHa Oip/ieH-0ip YHTKbBI 0OJIaTHIH, TUTIMI3ZE ©TE €pTe
3aMaHJap/iaH eMip Cypin Kejie jKaTKaH a3 KypaMbl, KOl MaFbIHAIBI JKAJBIXAIBIKTBIK CO3JIEP TapUXU
CO3/IK KOpAaFbl CO3JCp peTiHAE KapacThipbliaabl. OHBIH KejieMi TUIMIH CO3IK KypaMbIHAAaFbl
CO3/IEp/ICH aHarypiibiM a3 Oonanpl. Kazak TutiHzeri OapiblK CO3AEpAIH >KUBIHTBIFBl CO3IIK KYpaM/Ibl
KYpauThIH 00Jica, HETI3T1 CO3AIK KOP, TAPUXU CO3IIK KOP COJAPJBIH OCIM-0HTEH HEri3ri Ke3l, KaitHap
Oymarsl OoJIbITT TaOBLIaABI. EH KaXeTTi YFBIM-TYCIHIKTEP/II KAMTUTBIH, COJI TUIIE COMICYII XaJIBIKTHIH
Oopine Oipael TYCIHIKTI OpTaK ce3/lep KypaMblHAH KYpaJFaH TapUXU CO3MIK KOP YKAIMBIXAIBIKTHIK
TUIAET1 CO3JCp/iH YHUTKBICHI, OJApIbIH €H TYpPakThl Oeiiri OOJBIN caHaiaabl. ¥JIaHFAUBIp TapuXu
KEHICTIK TIeH YaKbITTa jKacar KeJje KaTKaH OyJ1 CO3/TiK KOPABIH KYpaMbIHa TYPAKTHIIBIK TOH.

Tenm ce3mik KOPBIMBI3IBIH TapuXblHA Ha3ap ayJapbill, OJApJblH KypaMbIH adWKbIHAAy ici
MEMJICKETTIK T1J1 peTIHJeT1 aHa TUTIMI3/IIH TapUXH 1preTachIHbIH Oepik O0TybI )KOJIBIHAA JKacalybl THICTI
uri Kagamaapaeiy 6ipi. Kazak TutiHAeri caH Fachklp OOWBI MaigaaHbUIBII KeJie )KaTKaH TapuXu Co3/ep
kypambl XVIII raceipaan Oepri ke3eH/ e Ka3blIFaH €CKi CO3MIKTEp/Ie KOPIHIC TaybIl Keneal. MocereH,
1774 xbutbl OckeMeH OekiHiciHae TeHepal CKaJTOHHBIH OacIIbUIBIFBIMEH KYPaCTBIPBUFAH, KUPHII
rpaduKaceiHa TY3UIreH opbiciia-Kaszakma cesaikte (CantsikoB-lenpun kitanmxanacel, 7-kKop, Nel7)
amanam, ypma (opaa), ax crosax (aKCYWeK), arau spaniap (amam xapa"map), ymypme (Typme),
Kazaxkbawu, apy (Temip Kuim), s (5ka), koa yk (cagak OFbl), uHeaux (SHEINIK), araybik (JIAIbIK), KYHIYK
(mrateip), mysman (an), au (kKas) TOPI3MI TAPUXHU CO3MIK KOpPFa KIpETiH CO3 KypaMbl 6T€ MOJI YIIBIPACHITI
OTBIPAJIBL.

Tapuxu ce3iKk KOp KYpaMbIHBIH €CKi CO3IKTEepACT1 KAMTBLIY AOPEkKEeCi MEH JEeHIeliH HEFYPIIbIM
JIOJT, THIMJTI aKbIHAAY YIIIH HAKThl TaKbIPBINTHIK TOTMIIIAHBIH OepilyiHe Ha3zap ayaapaibiK. EH angsiMeH
KOFaM/JIbIK JIGKCHMKaFa JKaTaThlH ce31epal KapacThlpaiblK. Ce3Tiz0ere ajblHFaH HEri3ri 0acKsl
CO3/IEPIHIH KypaMbl Ka3aK MOJCHHETIHE J>XaT, €CKl MIIPKeYIiK, CIaBSHIBIK, KOHEOPBICTBHIK OOIBII
keneTiH 1774 KbpUIFBl OpBICIIA-Ka3aKila KOJpbka30a Ce3iK YIIiH Oipii-KapblM TYPKUIIK, Ka3aKThIK
AIIEMEHTTEPIiH O0IYybl — COJI KE3CHHIH ©31H/I€ OPBIC TUTIHIH OapibIK OACTHI IEHTeiIepiHe eHiN yiarepren
TapuXH JICKCUKAMBbI3/IbIH OOJIFaHIbIFbIHAH Xabap Oepeni. by xkepnae, eH anabIMEeH, OpbIC TUIIHE TYPKI
TUIAEpIHEH €HIeH amanam, bazamsip, y1yc, mopbma TIPI3a1 TYPKUIMIEPIl aTay KaxKeT.

Melcanbl, «amaHaT — amaHaT». byn ce3 Mcmam monmenmerinze (ap. 4wl) — AjnaHblH aThIMEH
OCITUICHIeH aJaliJIbIKThIH, ap-HAMBICTBIH CHMBOJIBI, CCHIMIUIIKTIH Kemill peTiHiae arainansl. Ecki
Peceiimeri Heridri Tapuxu aTalbIMbl «KEMUIrep, SFHU KeMil peTiHae OenriieHreH aaamaapbD»
oinaipeni. Meicanbl, 1860-kbunmapsl KypacThpbulFaH «TOJNKOBBIN CIOBaph >KUBOTO BEITUKOPYCCKOTO
S3pIKa» Jem atanatelH Bmamumup Janpnaiy cesairinae: «Amandmnb M. 3aJI0)KHUK; YEIOBEK, B3STHIA B
3ajor, B o0ecreveHre 4ero, BEpHOCTH TUIEMEHU WU HapoJia, MOAJAaHCTBa MOKOPEHHBIX U Mp.» TYPIHJE
oepinren ([Janp, 1863-1866). Peceit Tapuxsinmarsl Conrycrik KaBkasna xyprizinren KaBka3 COFbICHI
Ke3eHIH/e 1€ OChIHIail amaHaTt Oepy, amaHaT ycray TokipuOeci OosiraH ekeH. FamamTopra Haszap
cancak, Cibipai skaymanm any Ke3eHIHJEe OpbIC OacIIbUIBIFBIHIA PY-TaWIaHbIH, €NiH OacIIbUIBIFBIHIA
OTBIpFaH aJaMJapiblH TYBICTAPBIH aMaHaT PeTiHJe YCTay TKipuOeciHiH OOJIFaHIIBIFBIH KOpeMi3.
VYes3nik ipi Kajanapaa «aMaHaTCKHi JBOP» JeT aTajaThlH OpPbIHIApa YCTaJbIll OTHIPFaH aMaHaTTapFa
apHaiibl KapaybUl KOWbUIaThiH OonraH. Onapra, COHIai-ak, Ka3blHa eceOlHeH THecIl Kapaxar,
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MaTepHaNABIK AyHHe-MyJiK Oepinin otbipran. Cibip BoeBoganapblHbIH EHecail KbIpFbI3apbIHAH
OCbIHJal aMaHaT anFaH]plFbl xKa3purad. X VIII racelparbl opblc OacHIBLIBIFEl OCBIHAAW aMaHaTTapAbl
yctan oteiprad. Ocbutaii exeHAiriH, moceneH, 1739 xpinFbl benrpaxg Oei0iT KemiCiMiHIH MOTIHI
aitrakram OTeIp. 1774 >KBUIFBI CO3MIKTE, KYpacThIpbUTybIHA TeHepasl CKaloH Topi3ai oCKepH agamuaap
0acCIIBUIBIK JKacaFaH CO3/IKTE, CO3/I1H OChIHJIAN TapUXU-dCKEPU MOHI TypaJibl o3 OOJIBII OTHIP.

«Yiryc — uim» ayapMachlHaH TyTac Oip eni OUIIIPeTiH «YIbIC» aTaybIHBIH Ka3akK TUTl YIIIH OpBIC
TUTIHIET1 OpbICIIA-Ka3akiia Ce3MIKTepAeri TapuxW TYPFBIJAH TYHFBIII KOJJIAHBICHl  pETiHIE
KYHJIBUTBIFBIH OaiikaiiMbI3. «TroppMa — yTypMme (OThIpMa)» ayJapMachlHIa OPBIC TUTIHE EHIll KeTKEeH
TYPKIi Tutaepidig tUrme araysl Typajisl alThUIBIT OTBIpFaHIbFbl Oenrini. On Typanst Make @acmepain
«ITUMOJIOTHYECKUH CIIOBaph PYCCKOTO sS3bIKa» aTThl eHOeriHe ka3puiaasl (Dacmep, 1986-1987). An
€HJII OCBI mypme CO3IHIH 631 «OTHIPMay» aTayblHaH JaMBII IIBIKKAHBIFEI Oenriti. Jemek, 1774 KbUTFbI
CO3/IKTE KENTIPUIN OTBIpFaH ymypme (OThIpMA) JEereH Ka3akK Coe31 ©31HIH JoNIIriMeH KaWpaH
Kanaeipanel. Cesmikreri ypma (opna), ak croax (aKCYWeK) ce3aepl TapuxXud TYPFBIIAaH OpPBIC-Ka3ak
CO3/IKTEp1 apachbIHAa OChl €HOEKTE TYHFBIII PET KOJJAaHbUIbIN OThIp. Ce3IKTE OPBICTBIH «MHUP» CO31 OIp
peTTe «XaJlbIK» TYPIHIE ayaapbuica, «IYHUE, dJIEM, JKep *KYy3D» MarbIHACBIHAAFbl «Mup» CO31 eKIHIIII
KE3EKTEe «aJall kapaHaap» OOJbIN ayaapbUIFad. Araw scapanoap — «Ka3ak XajaKbD» JeTeH Il OUTIipei.
Kamnaii Gosnranna fa, Ka3ak XaaKbIHBIH €CK1 Ke3€HHEH Oepl KOJJaHBICTAFbI JKAJIIBI aTayblH aliFaKTalThIH,
CoJl ce0enTi TUI TapuXbl, TAPUXU TUAIEKTOJIOTUS YIIIH KYHJBI Aepek Oousbin TaOblaaabl. «Bomocts —
pyy: WIb» aymapMachl Typalibl aiiTap OoJicak, OyJ1 KOJIIaHBIC Ta COJI Ke3eHJep/e Ka3akbl opTaaa Oip
pyibl enfid 6ip OOJIBICTBIKKA KaparaHbIFbIHAH Xabap Oepeni. Tapuxu TYpFbIIaH KYHAbI KOJIJIAHBIC JIen
oinmaiiMbI3. JKakcel jkacaimFaH aymapManapAblH Oipi «KHS3b — MHUpP3a», «TOCIOJCKUS NIETH — MHUp3a
0aacel», «rocro/ICKOM ChIHb — MUP3aHHH 0aJlachl», «TOCIIOACKON CHIHB B IOTIE — MUp3a Oalachl MyJuia
Oynaw». by Ka3ak Xanakel YIIIH Tapuxu TYPFBIJAH aca KYHABI «MbIp3ay CO3iHIH 1774 >KbUIFBI OpbIC-
Ka3akK CO3IriH/e KeHIHCH KOJAaHbIC TalKaHIbIFbIH OaitkaTaael. Ce3MIKTer1 kazakbawiu CO31HEH Ka3ipri
«enmbacel», «KOJ0ackD TOpi3Al aTayiap KypaMbIHIAFbl «0achl» TOPi3Ai AOCTYPil KOJAAHBICTHI KepIMN
OTBIpMbI3. Tapuxu TYpPFBIJAH OCHl CO3MIKTE TYHFBIII PET KOJAAaHbUIBIN OThIp. JKorapblga aranraH
anawwlk CO3IHIH TYJIFAaChIHAH OYTIHT1 «JIAIIBIKY aTaybIHBIH OacTanKbhl aUTBUIBIMBIH Kepemi3. Jlemek,
aTaJIMBIII CO3MIK TUTIMI3IET]1 JKEKEe-)KEKe CO3MCpAiH TYIFAIBIK J>KaKTaH TapuXd JaMy >KOJIBIH
alFaKTaUTHIH JIepEK KO31HE alfHAJIBIM OTHIP.

ExinmrineH, con ke3aiH e3iHae OpbIC TUTIHEH Ka3aK TUIIHE €HIN KeTKeH Oau (noek), ykaz Topi3ii
ce3lepli OalKaiMbI3. «3aKOH» CO31 «IIH» PETiHAC ayJdapbUIFaH. OpUHE, Ka3ipri 3aMaHayu Ke3Kapac
TYPFBICBIHAH OMJIAI, «3aHJIbl MEMJICKET LIbIFapajibl eMec Ie, 3aHFa JIHHIH KaHJail kaTelHackl Oap. by
KEep — Kare KOoJJaHbIcy naeyre Oonaapl. Amaiina Pecell Topi3al ajiblll UMIEPUSHBIH, OJ HUMIIEPUSHBI
Kypaymibl 0acThl XaJIBIKTBIH TYIIKI ©3€TiHJe MpaBOCIaBUe AiH1, JIHU HET13 KaTKAHbIFbIH, MEMJICKETTIH
3aHJIapbIHBIH HET131HJE Jie AIHU ©3€K KaTKaHIbIFbIH MOMBIHIAY KaxkeT. JKorapblja KeATIPpUIreH «IaeK —
O0an» aynapMmachblHaH XOHE «IaloK MyKH — OaWyH» ayaapMmacblHaH, coll keseHpae ne, srHu XVIII
racelparsl Peceil MeMmJyekeTiHIE N1e a3bIKThl YHEMJEIN KyMcay TOpTiOiHIH OOJFaHABIFBIHBIH KySCiH
OaiikaiiMbI3. by xepae naex, srHM Oenriai O6ip Mep3iMre mesmepien OepuleTiH a3bIK-TYJIK TYpi,
HaKThl aliTKaH/Ja «MaekKa OepuIeTiH YH MeJIIepi» Typaibl co3 00Jbin oThIp. JleMek, Ka3akbl MoHep/e
aifTkaHaa, «mad yH» AereH Aypbic. 1774 KbUIFbl CO3MIKTE TIPKENIN OTBIPFaH «IpUCATA — AHTIIAPT
ayJnapMachl ©3iHIH JKaHaJIBIFRIMEH KYHABL. by skepie aum xaHa emec, anmuiapm OOIBIN OTHIP. ¥ TKBIP
memiM. «Ha momMous noxanyu — ymera KujicyH» ayJdapMachl J1a eTe-MeTe KYHbl. by — con ke3enze e
Ka3akTapJa «yMe jkacay» JA9CTypi OOJIFaH IbIFbIHBIH aifFarbl.

1825 »xwbinsl [apmwxae dpaniys tininae xapusttanrad Knanpot cesnikimecinen (Klaproth, 1825)
«bitche (oiten), inei (mremre), khorgasak (kemmipkocak), tirma (kuiz yii), dja (camak), ocanorcabin
(bozboga) (TambIpbl acka oM KENTIpy YIIiH KOCBUIATHIH JOpiTiK ecimuik), alacha (keuiker), ak kyik
(boken), tarpan (>kabaitbl *KbUIKbI), OttOK (Mas KalblIbIMbI), Ot (II6M)» CEeKUIII TapUXh JICKCUKAJIBIK
OIpJIKTEpIH Ka3aK Ce3JIKTepl TapUXbIHIAFbl TYHFBIII TIpKeNiMiH KepeMmi3. TyBICTBIK aTaynap
apachIH/a Ouule aTaybIHBIH KOJMAAHBUTYBI KBI3BIKTHI. Opi TAPUXU JTEKCUKOTPA(DUSIBIK TYPFBIIAH KYHIBI.
Byn — TypMBICTaFBI YIIKEH oiiesl MaFbIHACBIHJAFbI 621biue CO3IMEH KaTap Ouuie CO3IHIH /1€ KOJIJaHbICTA
OONFaHIBIFBIH KyQNaHIBIPAThIH aiffak. byn — KnampoT ce3mikiieciHiH Tapuxu KYHABI KaKTapbIHBIH
6ipi. «Koprazak» ce3iHeH TYpi-TycTi Kyp Typaibl, ajnaiiia »epJeri )kail Kyp eMec, acllaHFa LIBIFBII
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KETKEH «Ke30e Kyp» Typalibl aKmap anambi3. KianpoT cesmikiiecinae «Kui3 yil» yFbIMBIH OepeTiH tirma
ce3i kenripineni. XKanneITypKilik ce3aikTepae, bynaros ce3airinae 6amkypT cesi ecebinae, Pamiosra
Temen (Tromenb) Ooifbl Typkiepi MeH OalmIKypT TUIIHZETI Ce3 peTiHae KenTipuieni. Amaiina,
(OKMHAJIMAJIBl YH», «TOp YW» MOHIH OepeTiH aTajMbIll Ce3 KHi3 YHIIH Ka3ak >KEepiHiH op TYChIHIA
YIIBIpacaThiH aTayliapbl KaTapblHAa YIIBIPAChIl OThIpaabl. Kasipri «ka3ak TUTIHIH aliMaKTBIK CO3JIri»
eHOeringe Tepme YiaiH OpbIHOOpP Ka3aKTapbhlHIA KOJIIAHBLIATBHIHBI kasputraH: «Tepme yit (Pec.,
Opsin.) kui3 Yii. Tepme yiice IBIKTBIHAAP Ma Jer xkataThiH OypeiH (OpsiH., Ax.)» (KTAC, 2005).

JHlemek, «repme yit» atayblHBIH OpBIHOOp KaKTa MEKEH eTeTIH Ka3aKTapAblH TUTIHIE 0ap eKeHIrl
aliKbIH, aHBIK IanenaeHin oTelp. COHABIKTAaH, Oy co3miH Oip Ke3nmepi Kaszak TUTiHIe ae 00rybl 907cH
MYMKIH.

Kazak timinzgeri «kai» Ce3iHIH OK peTIHJEeri MarbIHACKHI JKalIbl OyKapara TYCIHIKTI OOJFaHMEH,
OHBIH OJIaH Jla KbICKAIlla TYJIFaja «oka» aTaHybl TYHFBIII TEK OChl CO3IKTE TIPKEJiN OThIp. TuliMi3feri
«capbpDKay JETeH CO3JIH KypaMbIH/Aa YIIBIPAcaThIH «Ka» CO31HIH YKEKe KOJIIAHBICHI, CO3CI3, aca KYHIbI
nepekTepaiH  OipiHeH caHananel. DpaHiry3ma-Kazakiia Ce3AIKIIeAe TOpUIIK OCIMIIK PeTiHAeri
«0030yFa» aTtaybl KeNnTipUIreH. ho3Oyea aTayblHBIH Ka3lpri Ka3ak TUIIHIETT CMHOHHMI — >KaHXK0UI
(opeicmiacel — umM6Oup). O. HakpicOEKOB TaMbIpblHAH JA9p1 KAcaMThIH, JKyCaH TOpI3/l, Taynbl >Kepre
LIBIFATBIH ©CIMIIKTI Ounniperin Oyn ataynelH X1 racelpaarel Maxmyn Kamrapuaiy cesairinie e
OonraHABIFRIH Ka3aabl (Hakpicoexos, 1982). Fanpimubiy 6onraH xepiepinae, KazakcTaHHBIH OHTYCTIK-
IIBIFBICBI MEH IIBIFBICHIHIA a2a MaFbIHACHIHAA JTUANCKTUIIK oKe CO3IHIH A€ OO0JIybl OCBHI CO3IIKTE
TipKenin oTeip. Chinaiibl KOJJaHbIC PETIHAETI exell — KeiHep co31 ekeHairi Oenruti. XKabaiibl *KbUTKbI —
«TapnaH» jaa (tarpan) FajgsIM Ha3apblHaH ThIC KanMmarad. Kazak cesmikTepiHze OIpiHIINI peT TipKemin
OTBIp. Maut >xafbUTBIMBI «OTTHIK» (ottok), mamanbiH me6i «oT» (ot) TyirackiHaa 6epuireHn. Kazak TutiHIH
TYCIHIIpME CO3AIriHAe: «OT — MaFa a3blK Oomapasik mem» (KOTC, 2011). lemek, «oT» co31 Typassl
emkaHnal ngay koK. UIbIHIBIFBIHIA, Mal KaWbUIBIMBIHAA Mall «OTTalAb», OTIEH «OTBHIFAIbI».
CoHIIBIKTaH MaJl aTayJIbIHBIH OTTHI )KEUTIH, OTTAWTBIH, OTHIFATHIH KEPI JIe «OTTHIK» OoJiMait He 6omaK?
Hemek, KimanpoT kenTipin OThIpFaH CO3MIH KYHIBUIBIFBI CIIKAHAAW fay TyablpMaiiapl. Kazak TumiHIH
aiMakThIK cesairiaae: «OTThIK — artka men canmaTelH kep, akplp» (KTAC, 2005). Ommuix ce3iHiH
«aKbIp» MarblHAChl — OacTamnKbl MarbIHAJAH KOIIIPUIreH, AajlajaH, KalblJIbIMHAH KOpara KelllpilireH
MarbIHACEI A€l OMJIalMbI3.

KianpoT cesmikieci — eniMi3AiH XaJIbIK PETIHJAET1 JKaalbl aTaybl OOJIBIN TaOBLIATHIH «Ka3aKy
co3inin (khassak, khossak) ecki ce3mikrepaeri Tapuxud TYpPFBIJAH TYHFBIII KOJJIAHBICHIH Oepyi
TYPFBICBIHAH J1a €peKIle KYH/Ibl €HOEK.

1859 xburel M. bexuypun enoOerinme ne (bexuypun, 1989) Tapuxu TypFbIIaH TYHFBII PET
KOJIIAHBUIBIN OTBIPFAaH aTayjap OapIUbUIBIK: «MOMBIH JKayJbIFB» ((rse 2sh) — rajacTyk, bIABIC-asK
arayJapblHaH: «Ty3 CaybIThD (5sba)sh), «Oyphim caybITh» (isbe zs5)s), «IaHBIIKB (Saibs),
«raram» (Toctaran) (Ulelh), «cyT caybIThl» (isbe Cisa), «Oakplp Kasan» (kactpen) (O)8_8L), «raba»
(W), «kimkene kazan» (katoinek) (V8 455.S), «enek» (L), «kpIprbim» (z=_8), «keni» (1S), «kysze»
(xyBiuH) (s)55); yH-Kall arayjlapblHaH: <OKaTaTyFbIH Oenme» (4l ole sk UL), «aymak Genme,
kabuner» (4als 3Y), mapan cakrailTeiH skep (BUHHBIN norped) (s &), «ecik anapl, ayna» ( <L
sdl), «rac yi» (s i), «aram yit» (s zle)), «repese kakmarb» (28 o)) 5), «Tepese Teciri,
hoproukay (s o) ), «merr (mem)» (z=), «MypKa/MOpKa» (4>3«), KKOHAK Oonmmeci» (st s 3L ),
«at azbapb» (k) bl), «moHma» (43is), «6a3, morped» (Jk), «kon Teceri, Marpany (SLisi Js).
«OKartaTyreiH OenMe» — KaTblH OOJIMEHIH aybI3eKi KOJJIaHBICTaFbl BapUaHTHl 00Jca, Ka3ipri KaOMHETTi
«aynak 6enmMe» peTiHae KoJiJIaHy — TOChIH arAail. CoHmaii-aK (opToUuka «Tepese Teciri» ey e TOCHIH
KOJIIaHbIC. «AcC-Cy, a3bIK-TYJIK CaKTaUTBIH HIYHKBIP» HEMECE «YH acTb» JETeH MOHJET1 Oa3 aTaysbl
Kasipri Kasak TitiHge Oap ekenmiri Oenrimi. EHOekTeri oKy Kypajbl araylapblHbIH: «rakray (LBU),
«reMip Kamam» (pBas), «kambic Kamam» (Uil o) «chI3FBII» (& =), «MiHOep» (L), «ymr ask» (g
G34Y) KoNmaHBICKI TapUXM TYPFBIOAH KyHAbl. Kamanarel yii-kaiimap aTaymapel: «ruMapar» (<) ke),
«TypbIM» (pUs8) (KOHAK Yif), «rmomTa Yiti» (.2 43 52), «Ka3bIHa Yii» (25! 42 33), «kitan yifi, KitamxaHa»
(s SES), «kepyen capait» (o Ols)S), «kapaybummsl yii» (s >s108), «magumax yiii, capaii»
(2! Lo, «mopy yiii, mopixana» (s s01), «maiigan, amaH» (Oie). «TypeIM» arayblHa KaThICTBI
Ka3ipri Kaszak TUIIHAE «MEKeH)Kal, TypaK, KOHBIC» MOHIHZAEri mypebi ce3i Oap. Jlemek, onHpuaii
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KOJITAaHBICTBIH 00J1ybl MyMKiH. «Ka3biHa yif» — Ka3ipri ke3ze Jie KOJJaHbICKa €Hri3yre 0oJaThiH atay
nen oimaiiMbI3. Malian Co3iHIH «KeH ajlaH» MOHIHJAET! KOJAAHBICH TiUlae 0ap exeHairi Oenriii. ATak-
Jayas3biM, KbI3MET, JKYMBIC aTaylapblHaH: «yarbl3 alTymbD (>sil Be ), «koHmi» (3355), «epui»
(YY), «xymicmi» (>es5), «OakpIpmb» (> 84), «wkesmi» (), «Hemmi» (33), «MypKa
TazapTymbD (>s550) )tk 4 ), «moHmams» (s2laiw), «aepmenmi» (s %5), «caraTmb» (s2ixw),
«etii» (2Y), «rambHmED (2iaY), «ropKiMambp (s>ba ), «eriHmi» (s3355), «CaKIbl, Ky3eTi»
(28v=), «xpizMermn, KammbD (b aieba)  «xprMermni KaTeiE» (OsbA (i), «ac micipymi
KaTeln» (Osbs 5o ), «kip xyymsl KaTela» (Osbls 2592 S) kenripineni. Bymap — kasak
CO3MIKTCPIHJCT] TapUXW TYPFBIIAH COHBI KOJITAHBICTAp peTiHae Oaranbl. bip KBI3BIFBL, AHIIBI
MaFrbIHACBIHIA «COHAPIIBD (> »=) co3i Komgansura. «KpecThsiHUH — Kapa meknen» (Jesas 1)8),
«Kapa miekneH» artaybl OChl MarblHaJga €CKI Ka3aK CO3IIKTepiHJIE alFallKpLIapIslH Oipi peTiHIe
KOJIIaHbUTYBI KaFblHaH KyHJbl. Ocbl €HOEKTE >KOoFaphl/la aTaMalaHbIll OTHIPFaH, Ka3Ipri OKbIpMaHFa
00/IeH TYCIHIKTI, K€H KOJJAHBICTAFbl «KOHWI, eputi, KyMicuii, Oablpuivl, dHce3wt, newuti, Mypica
mazapmyuivl, MOHULAWIbL, OepMeHWi, cazamuibl, emudi, ac nicipywi» TIPI3A1 alyaH TYpJl HaKTHI iC
TypJiepiMeH aliHaIBICATBIH aJaMIapAbIH KBI3MET aTayiapbl KyHi OYTiH JIe KOJIaHBICKA CYPAHBIN TYpFaH
ataynap. On Ke3eHIe Ka3ipri «XaHa» >KYpPHAFbIHBIH OPHBIHIA «Yi» CO31 KOJIaHBICTa OOJIFaH/IBIFbI
alKbIH OalKasbIl TYP.

«CnyTHUK pycckoro 4yenoBeka B CpemHelt A3uu...» atayibl CO3AIKTE «ak Oazap — sipMapka, apoa
bana — pedbeHOK OT HOBOOpPAYHOM, POIMBIIUNACS B IOME OTIIA €€; O6abblp — OYCHB CTapbId, Oacuus — J0Ch,
Oynaman — MaJleHbKUA OXOTHHUYBH CBUCTOK, Oycwip — pak (0oJyie3Hb), orcazaup — MyIIKa B CaXEeHb
JUIMHBI, BO3UMas Ha BEpOIIOJIE; dfcblid — TYCTOH, Kansgbac — 0COOCHHBIN rOJIOBHOUM yOOP, KOTOPBII HOCST
3aMY)XKHHE KUPTU3SHKH, KOHYCOOOpa3HOW (OpMBI, BEIIIMHOIO B MOJApIIMHA. Y OOp 3TOT HAKPHIBACTCS
OeJBIM TOJIOTHOM HJIM XOJICTOM, KOHIIBI KOTOPOTO BHCAT c3aau. Criepenu ke Ha JIOy BBIIIHBACTCS
IIEJIKOM WJIM YHU3BIBAECTCS KOPOJIbKAMH, MUPbSIHOM, 3MEEBUKAMH U OycaMHU; K)/IaK CIOUHWU — TIOJapOK
3a TEpBBIM ChoyX (BO3HArpaXxJACHUE [OKAa34MKa)» CHSIKTBI CHPEK KE3JECeTIH CO3Aep/iH KOmTiri
Oaiikanaael (CrapueBckuii, 1878). Ce3mikTeri «rcazyuibl — MUCE, TPAKIAHCKUM YHHOBHUK; HCOPMYbLI
— mpeanosaraemas 1o0b4a, kombe — 3aphlToe UMYLIECTBO (TPU MEPEKOYEBKE C 3UMOBOK HEKOTOpHIE
BEIIM 3apbIBAIOTCS); alibaHa — HaKa3aHWE 3a BOPOBCTBO, KOTAAa HW300JWYCHHBIM B BOPOBCTBE
BO3BpAlIaeT TPWKIbl ACBIATH 3@ YKPaJIEHHOE; ay0aHOay — MOATOTOBUTH €10 HACTOJIbKO, YTO HEMHOTO
OCTaeTcsi JOKOHYUTD; cacbleblm — MOWMABIINI BOpa ¢ MOJMYHBIM MMEET MPaBO O0TOOPATh OT HEro BCe,
KpoMme py0axu ¢ MOAMITAHHUKOM. JTa J00bIYa HAa3bIBAETCS «CacChITbIT». OH JIOJDKEH MPEeICTaBUTh BOpa
Kk O6uro. Ecnu Bop yOeXuT, TO HE MMeEET IPaBO HA CACHITBIT, HE MOXET TpeOoBaTh CYWHIIH, €CIH
JOKaXeT Ha BOPa, €CIIM ke HET, TO MOJBEpraeTcs OTBETCTBEHHOCTH; capa Katicak (capkas3ak) — CTEIHbIE
Ka3ax®, TaK Ha3bIBAIOT CE0s caMU KUPTU3BI» — TOPI3/l aHBIKTaMajap MEH TYCIHIKTeMeJep e3/AepiHiH
KYHJIBUIBIFBIMEH ~ epekiieneHeni. «badeip» (Kapusi) Imarataii TuUigepi TOOBIHIA OCHl  MaFrbIHAA
KOJIIaHbUIabl. BI3iH TUTiMI3re KaeTTV/KaKeTCI3AIriH oiacy KaxkeT. «barbll» ce31 Ka3akThIH YIIbI
KY3iHIIeT1 «OaFbic» KoHE KbIPFhI3Zaplarbl «capbhlOarbll) PYBIHBIH aTayblHOa cakraiaraH. COHJIIBIKTaH
OyJ1 ce3/li CO3IIKTE KENTIPUIreH MarbIHACBIH/A, TAPUXH KOJIJAHBIC peTiHae Oepyre Oomaibl.

Emmyxamber bykunHiH «Opbliciia-Ka3akiina, Ka3akia-opbiciia ce3/ik» arTel eHoerinae (bykus,
1883) MyHnmali Tapuxu KOJJAHBIC TYPFBICBIHAH KYHIbl araynap OapIIbUIBIK: eHeKeM Kocaebl
(keMmrtipkocak), apoakent — (Sl — H3BO3YHK (a1aMaap/Ibl TACYMEH aifHAIBICATBIH KiCi); ayIIbl — (b5 —
JIOBEL, OXOTHMK, phIOaK (aH, OaibIK ayian KyH Kepyun Kici), 6amubsl — b — BommeOHuK (KyMaiak
ampln, He Oackama Jga Oip coyereiyiik »acam KYHENTYIIl Kici), ©6ac-akuM — TIJIaBHBIA HadalbHUK
(KOFaMIBIK KBI3MET TYPi); Oilf — = — CY/IbsI; 0OJBIC — (! 52 — BOJOCTHOM YIIPaBUTEND (KOFAMIBIK KbI3MET
aTKapyIsl); OOAYIIBI — (o5 sk s — KpacWIIbIIUK (KOcim Typi); Ha0buimibl — <dwhy — GapabGanmumk (kacir
TYPpi); JKajgayiibl — HAaEMIIUK (KalgayMeH alHaJIbICATBIH KiCi); JKOPTYYIIIBl — &5 5 9> — pa3sBeqIuK
(>KYMBIC TYp1i); KBIPIIBI — MEBEIl, TO3T (KbIP, TOJFAYNIAp ANTHIM, CaybIK JKacaylllbl); Ki03 0achl — s>
=k — COTHHK (9CKEpH KBI3MET); 3C€KeTHIH — >uS4) — cOOpHIMK mojareil (3eKeT KHWHAY KbI3METIH
’Kacaylbl); KapayJbl — < 5 )& — kapayIblUK, CTOPOXK; KapalleKneH — (S | )8 — KpecThAHMH, Kacarl
— Qlal — MSICHUK (KOCi TYpi); KU — MOPYKa, MOPYIUTENTb, CBHACTEND (3aH/IbI TYJIFA); KHHAUK IIeIIe
— adad b — axymepka (Oana Tyy Ke3iHIe KOMEK jKacaylibl MaMaH); KIOH jKaiaatMak — ol (S —
3aroBOPUTH YTOOBI OBLI 0K/Ib MM CHET; KbIIMETTHK aTa — Ul <lillud — mocaskeHHbIH OTell; KbIIMETTHK
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aHa — Ul clidud — NOCAKEHHAs MaTh; mapyapaurap — )50k — TBOpel; Tayapix — &l — ucropus;
Taurpu — 55 — bor (Bor — i glas — Kynaii, Asna); Kupiim Kateld — Oshla (o5 S — NPaYKa; KATAIILIA
— (WS — GUOMHOTEKAph; KUTAIl CaTYIIbl — i QIS —  KHUTOMpPOJABEIl; KOMIIBI — (s — MacTyx
(6apaHOB) Kya — |58 — cBuzeTenb (3aHaa Kyallik Gepynui); KyOuuH — 28 — 0ouaph; KyMaJlaKIbl —

~8Yle# — BOpOKES; KBI3METIIM KaThIH — (sbld (%A — CIy)KaHKa;, KIOHBAYKIIH — oS53 —
MOJICHIIMK; Mackapabaz — Jbl)lule — akrep, (QOKYCHHK; MyKaOambl — gl —  [EperuIeTIrK;
Mypakop — L8l s« — KOHIOX; HayOail — ks — OyITOUHHK, XIIEOHHUK; CAKTAYIIbl — o s'8ua — XpaHUTEIIb;
Cyper canylubl — > sba &l ) ga — PUCOBAIBIINK; CY TACYLIBI — (s 94l g — BOJIOBO3, CYIIBI — (s g —
Boz{ona3 CHIHBIKIIBI — Gus-m XUpYpr; Tapoie KBUTYHIBI — 53 ;l\s 10 % — BOCITMTATEITD, Tap6leneHynn>1 -

I[OKTOp, JIeKaph; TUTUHIIH — @4454 — MOPTHOM; TOJECHITUT — uaSS-Ny — ciyra, pa60THHK, XUKAsATIIN —
>SS — pacckasnuk; manebain — sldsls — OCIOTPUBUBATEB; IIBITAPYIIBI — (s> )\ — U3/aTe]b,
OpamoOpeit — ) UELE — mamrapas; 30J0ThIX U CepeOpEHBIX e MacTep — S ») — 3eprep; SIMIIHK —
lldh — gmmuk. Cesmikreri «mammia — oLk — mapp»), «maama yii — 2 olish — 1Bopelr; maamansiK —
Galalialy — rapeTBO, TOCYIAPCTBEHHBIN, Ka3€HHBIN; MAIIANBIK KYpMaK — (38 Gaalialh — mapceTBoBaTh»
TOPI3/1 MBICATIAPMEH YFBIMHBIH KEH KOJIIAHBICHI allTBLIBIIT OTHIPAIb. «XaH» €O3i e COJ CHIKTHI (XaH —
OB — xaH; XaHJIBIK — YA — XaHCTBO; KaHBIM — 38 — mapuia). Cesikre, COHIai-aK, acmaH dJeMiHe
KaTBICTBI aTayjiap apacklHaH «MIICYHBIA MYTh — Js> & — Ka3 JKOJIbI; HHEKEM KOCATBl — s&ba f oS 4 —
pamyra; KeMIHp Kocarbl — £lbas S — pagyra» Topi3[i KOJIaHBICTApAbl Oaiikaiimbls. By xepae
COHFBI €Ki CO3JIIH 63apa YKCACThIFbl OalKaiaapl. AJFAIIKbl CO3/IH, SIFHU «EHEKEM KOCaFrbl» CO3IHIH aT
Teprey CaiThl OOUMBIHINA KEIHICP CO31HE JKAaTaThIHIBIFbI alKbIH. byl O1p KBI3FBUIBIKTHI MBICAIAPIBIH
O1pi 6ombIm OTHIp. EXIHII MBICaNIaH Kazipri TUTIMI3AET1 «KeMIIPKOCaK» CO31HIH OacTamKbl TYJIFAChIH
kepemi3. Kazipri TuTiMI3Zieri «KyC *O0JIbD» aTaybIHBIH OPHBIHAA «Ka3 *KOJbl» aTayblH kepemi3. by, enai
KEPTUTIKT1 €peKIIeNiKTI OUTIIPETIH KOJIIaHbIC O0J1ap JIeM TOMIIBLIANMBI3.

KoraMIpIK KypbUIBIMFa, KOFAMIIBIK OPBIHIApFa, 9ACT-FYPHINIKAa OalIaHBICTBI KEWOIp aTaynapabiH
KYPaMBIH/IAFbl «TOCTHHHBIH JIBOP — (5! Jbw (s S — KepBeH capaif; TocTHHHAS — Us (laxe (55 (3L 58 — KOHAK
yii, MUMaH XaHa; 3aTOYEHHE, CCBUIKA — i3> — jKep cuoup; oT apba — L) &l — xemesnas gopora,
BAaroH, JIOKOMOTHB; OT Kauk — (& <&l — mapoxonm; can — Jua — mioTuHa, GOPCYH; OMOBI — (s:a3) —
3aTOYEHME, CCHUIKA, CTAHLiA — <Xy sl i — KpI3pLI yil, Oeker; yauua — 458 o) — opam, komie;
anayMeT — <Y — HApOJ; Ayl KCHCH — =S Jsl — mocensHun; xpebiu, gons — 4&luw — cpibara; KyH —
O — MecTb, BO3HArpakJeHie 3a ybilicTBO; HacieacTBO — Sk Ul — ata mynbku; camanibik — Gdlbe —
HOBHHKa; abper — & — mpumep, 0ObIYal» MbICAIapbl TAPUXHM TYPFBIIAH KYH/BI. OJETTErl “Kep
aynapy» OpHBIHA YKEPTUTIKT1 KOJIJIAHBICTBI («kKep cibip» xoHe «OMObI») KedTipitin oTeip. Jlemek, Oy
xepae xkep aynmapynsiH onerte Cidip jkakka OOJIATBIHIBIFBI, KOHE Jie OHbIH OMOBI Kajachl »akKka
OOJIaTBIHABIFBI KOPCETLTIN OTHIp. «OT apba», «0T KalWbIK» aydapMaliapbl J1a Oip Ke3aepi KOJJIaHbICTa
0o0JIFaH Ta3a Ka3akKbl aTaysiapabl KopceTe/i.

E. bykun eHOeriHiH araybl «PyCCKO-KHPTH3CKH M KHUPTU3CKO-PYCCKUH CJIOBaph» aTalIbII
OTBIPFAaHBIMEH, aBTOP/IBIH XaJbIK aThiH JYPHIC Oepyi ne (kasak — ()8 — kuprus; Kaszakina — 438l 8 — o
KHPTU3CKIN) KYHbI KaMT.

KopbIThIHABI

¥Ycebutblll oThIpFad Makaiaga X VIII-XX racelpimap apanblfblHIa KYPACTHIPBUIFAH €CKI Ka3ak
CO3IIIKTEPIH/ICT] JEKCUKAJIBIK KOP MEH OHJIaFbl 3aMaHayH KOHE TapUXU KOJJIAHBICTAPIBIH apaKaThIHACHI
tanmanasl. Ecki ce3dikTepae TIpKeNreH Kas3ak TuUTl JIEKCHKAchlHA KATBICTHI aTaylapibl FHUIBIMU
TYpPFBIIAaH KapacThIpy — TAapUXHM JIEKCUKOJOTHS MEH JIeKCUKorpadus camamapbl YIIiH ©3eKTi api
MaHBbI3/Ibl MOcelie OOJIBIT TaObLIA I

bipinmrinen, XVIII raceipgan Gactan >KMHAKTalFaH jKOHE KOJJIAHBICTa OOJIFaH CO3JIK OipIikTep
MEH araynapiabl JKyieney MeH curarray — Kas3ak TUIIHIH TapuXd JaMyblH, OHBIH JIEKCHUKAaJIBIK
ABOJIIOIMSICHIH aHBIKTayFa MYMKIHAIK OepeTiH MaHbI3/IbI FBUIBIMU OaFbITTapAbIH Oipi.

ExinmrigeH, kazak TUTiHIH 06achlll 6TKEeH KOJAAPBIHAAFEI TYPIi-TYPJIl TapUXU KE3eHIEpPIeri COHBI
CO3KOJIJIAHBICTAP/IBI  KENTIPY, OJApJblH MOH-MAaFBIHACBIH allly apKbUIbl Ka3aK TUTIHIH Tapuxu
JIEKCUKACHIHBIH KYpaMbl, Ka3ak >ka30a TUTIHIH TapuXbl alKbIH/IaIa TYCIEK.

YUuriHmiaeH, ecki Ce3MIKTepAeri Kazak Tl JEeKCHKAChl KypaMmblHA KIPETiH CO3[ep/iH, COHBI
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aTaynap/bIH KOJIJAHBIM YaKbIThl HAaKThl OenriieHeni. MyHbBIH 631 Tapuxu JIeKCUKOTrpadusi MEH TapuxXu
JICKCUKOJIOTHS YIIIIiH epeKIIe KYH/IbI JKaFIail.

OaeduerTep

Bexuypun Mup-Canux. HavaiapHoe pyKOBOJCTBO K HM3YYEHHIO apaOCKOro, MEPCHACKOTO W TaTapCKOTrO SI3BIKOB C
KpaTkuM OOBSICHEHHEM cyniecTBylomux B OpeHOyprckoM Kpae Hapeyuid OallKup W KHPTU30B U NPHIOKEHHEM K HEMY
PYCCKO-TIEpCUICKO-TaTaPCKUX CJIOB, Pa3roBOpoB U nponuceil. — Kazanb, 1859. — 128 c.

Boxun T. Pyccko-kuprusckuii cnoBaps. — Bepusiid, 1913. — 64 c.

Bykun 1. Pyccko-kuprusckuii 1 KUpru3cko-pycckuil cnoBaps. — TamkeHT, 1883. —363 c.

Hame B.M. TonkoBbI CIOBaph JKUBOTO BEIMKOPYCCKOTO s3bika. — MockBa: M3manme OOrmecTBa mroOuTeneit
POCCHIICKOH CITIOBECHOCTH, YupexIeHHoro npu MMmeparopckom MockoBckoM yHUBepcuTeTe, 1863—1866.

KononoB A.H. buobubmmorpadudyeckuii CIoBaph OTEYCCTBEHHBIX TEOPKOJIOTOB (JIOOKTSIOpbCKHiA Iepron). — MockBa:
Hayxka, 1974.

Kasak oae0u Timinig ce3miri. On 6ec ToMabIK. 12-Tom. — Aamatsl, 2011.

Kaszax Tininiy aiimakteiK cesniri. / Kypacr. F. Kanues, O. HakpicOekos, 111. CapeibacB, A. YaepOaes xoHe T.0. —
Anmatsr: Apsbic, 2005. — 824 6.

Man6akoB M. Kazak ce3mikrepi. — Anmatel, 1995. — 114 0.

Manbakyssl M. Kazak nexcukorpadusicbiHbIH Tapuxbl. — Anmartsl, 2025. — 320 6.

Haxpicoexo O. Kazak Tiji roBop;1apbIHbIH OHTYCTIK TOOBL. — AnmMaThl: Feuteiv, 1982, — 168 6.

Opsicma-kazakma ce3nik. M.E. Canteikos-lllenpun atbiHgarsl MemileKeTTiK KeNIIUIiK KiTarmxaHaHbelH (CaHKT-
[TerepOypr) komxazoa Oemimi. 7-kop. AnenuHr apxusi, Nel7.

Crapuesckuii A.B. CnytHuK pycckoro uenoBeka B CpenHell A3uH, 3aKiOvYarolivii B cebe ciioBapu (HamMcaHHbIE
pycCKMMHU OyKBaMH) SI3BIKOB: |. TIOPKCKOTO (IPKaraTaliCKOro WM Y30€KCKOro) ¢ OCOOCHHOCTSIMHM Hapeduil KallrapcKoro,
XMBUHCKOr0 U TypkMeHckoro; II. kupruszckoro (ka3axckoro); III. tatapckoro (ka3aHckoro u opeHoyprekoro); I'V. caprtckoro
(ropoackoro y3oekckoro); V. Tajpkukckoro (0yxapckoro) ¢ rpamMmatudeckumu odepkamu. — CI16., 1878.

dacmep M. DTUMONIOTHYECKHIA CIIOBAPh PycCKOro si3bika: B 4 T. / Makc ®acmep; niep. ¢ HeM. U Jom. 4i.-kopp. AH
CCCP O.H. Tpybauesa; nox pea. u ¢ npeauci. npod. b.A. Jlapuna. — U3x. 2-e, crep. — Mocksa: [Iporpecc, 1986-1987.

Klaproth, J. Sur la langue des Kirghiz. // Journal asiatique. Paris. T. 7. 1825. P. 321-344.
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KA3AK TIVHHHAEI'T KYPAEJI ETICTIKTEP:
KYPAM/BIK )KOHE MAFBIHAJIBIK EPEKIIEJIITT

Anpmatna. Makanaga eTiCTIKTEepIiH 3epTTenyi, KYpledl eTiCTIKTepAiH TIPaMMaTHKAIbIK J>KOHE CEMaHTHKAJIBIK
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eTicTiktepaiy Jekcukaitanybl JK.IllakeHOB Tanmmaymapbl HeriziHae KapacThipbuiasl. A.Baditypcesiayisl, A.blckakos,
bl.MamMaHOBTapIbIH KYpJesi eTiCTIKTepAl KIKTeyIeri NPUHIMNTEP], MKIp allbIpMallbUILIKTaphl, TEPMUHAEPAIH TYPaKTaHYbI
T.0. Mocesernep Hazapra anblHABL. MOpQOIOrUsIbIK KaTeropusiiapAblH Oipi — Kypaeni ericriktep (QyHKIMOHAIIbI-
CEeMaHTHKAIIBIK KaTeropHusHbIH Oacraybl. Kypaeni eticTikrepiH (GyHKIMOHANIBIK TYPFbIIAH MaFbIHAIBIK MYMKIHIIKTEPiHIH
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moceneci M.XKommaesa, C.KynmanoB, A.JKanaGexoBamapipiH T.0. eHOeKTepiHIEe KapacThIpbUIFaH. Ay Oys 3eprreyie
KYp/elli €TICTIKTep/iH KOJJIaHBIChI, CEMaHTHKAChl Ka3ipri 0Oacrmace3 MOTIHIEpiHIEe Kajlail KOpiHIC Tayblll OTBIPFaHBI
alThLIAAbI.
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CJIOXKHBIE I'V/TAT'OJIBI B KAZAXCKOM A3BIKE:
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHME OCOBEHHOCTHU

AHHOTauusA. B cratee paccMaTpWBarOTCSl HM3YYEHHWE TJArojoB, a TAaKKe IPAMMAaTHYECKOE M CEMaHTHYECKOEe
pa3TpaHUuYCHHE CIOXKHBIX TIJIATOJIOB B TIOPKCKOM $I3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE Ha OCHOBE TPYJOB HCCIIEIOBaTeNeH
M.Kazembeka, A.H. Kononosa, C.M. ManoBa, H.b. backakoBa u np. B ka3axckoMm S3BIKO3HAaHUH CYIIECTBYET TOJIEMHKA O
pa3feneHny CIIOXKHBIX TIJIarojoB HAa OCHOBE TIPaMMAaTHYECKMX TMOKa3aTelned WM KE€ CEeMAaHTHKH, O pa3pelieHud u
KOPPEKTHOM moaxoje. Jlekcukanu3anus CJIOKHBIX IJ1arojioB paccMaTpuBaeTcsi Ha ocHoBe aHanu3a JK. IllakenoBa. Taxoke
yZlelleHO BHUMAHHE NPHHIMIIAM KIacCH(UKAIMK CIOXKHBIX TTIaroioB, pa3id4usM BO B3TIIAX W MPOMECCY 3aKPETUICHHS
TepMUHOB y A. Baiitypceinynbl, A. blckakoBa, bl. ManaHoBa n npyrux ydensix. OnHa u3 MOp(oIOrnaeckux KaTeropui —
CIIOKHBIE TJaroibl — SBISETCS HavdaaoM (yHKIMOHAJIbHO-CEMAHTHUECKON KaTeropuu. PacKpbITHE CMBICIOBBIX
BO3MO)KHOCTEH CIIOKHBIX TJIaroyioB C (DYHKIMOHAJTBHOW TOYKM 3pPEHMS JICHCTBHTENBHO SIBISIETCS KPUTEPHEM HX
CyHIECTBOBAHHSI KaK CEMAHTHYECKOM KaTeropuu. XOTS CEeMAaHTUYECKOEe II0J€ XapaKTepU3yeTcsl TEM, 4YTO BKIKOYAET
COBOKYIHOCTh Pa3JIMYHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, CaMO IO ce0e OHO HE HMEET CIIENHAIBHOTO BBIpaXEHHS. Bompockl
¢$yHKIMOHANBHOCTH paccMaTtpuBaiick B Tpyaax M. Xommaesoit, C. Kynmanosa, A. XKanabexoBod u ap. B manHOM
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COMPLEX VERBS IN THE KAZAKH LANGUAGE:
STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES

Abstract. The article examines the study of verbs, as well as the grammatical and semantic differentiation of complex
verbs within the Turkic linguistic space, based on the works of researchers such as M.A. Kazembek, A.N. Kononov,
S.Malov, N.B. Baskakov, and others. In Kazakh linguistics, there is an ongoing debate regarding whether complex verbs
should be classified based on grammatical indicators or semantic features, and how to determine the most accurate approach.
The lexicalization of complex verbs is analyzed through the works of Zh. Shakenov. Attention is also given to the principles
of classifying complex verbs, differences in viewpoints, and the process of term standardization in the works of A.
Baitursynuly, A. Ysgaqov, Y. Mamanov, and other scholars. One of the morphological categories — complex verbs — serves
as the foundation of the functional-semantic category. The revelation of the semantic potential of complex verbs from a
functional perspective is indeed a criterion for their existence as a semantic category. Although a semantic field is
characterized by the combination of various linguistic means, it does not have a specific lexical form of its own. The issue of
functionality has been explored in the works of M. Zholshaeva, S. Quimanov, A. Zhanabekova, and others. This study
analyzes how the use and semantics of complex verbs are manifested in modern newspaper and journalistic texts.

Keywords: complex verbs; compound verbs; auxiliary verbs; analytical verbs; semantics; lexicalization;
grammaticalization
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Kipicne

ETicTik — eciM ce3aep/ieH KEHIHT1T MaHBI3Ibl T'PAMMATHKAIBIK KaTerOpHsUIApAbIH Oipi OOJIBII
Tabbutagmpl. Typki TLImEpiHAEri e€ciM MEH eTICTIK  apachIHAaFbl OMOHHMMMSHBI  3€PTTEreH
TYPKOJIOTTap/IblH MiKipiHIIe, TYPKI TUIAEpiHIE Ke3 KelareH TyOip ce3 Oip yakbITTa opi 3aTThl, opi
KUMBUIABI Oulipe anajpl, SFHU CHUHKPETTI cumatka ue. Ocbl TYprblJaH Oenrili TYpPKITaHYILBI
AM. Illepbak eTicTik (opMalapbIHbIH HETi31HIe KUMBLI aTayiapbl KaTKaHbIH aTan kepcereni. [Jlon
OCBl KUMBLI arayjiapbl €CiM MEH ETICTIK apachlHIAFbl CHHKPETTLUIIKTIH HOTHXKECIHJIE KallbIITacajbl,
HaKTHhI Coiisiey KaFaalbIHIa collyieylli 3 KapbIM-KaTbIHACKIH dPEKETT] OPbIH/IAYILIbIFa HEMECE OPEKETKE
KATBICTBI OUIIpe OTBHIPBIN, €TICTIKTIH CEMAHTUKAIBIK €pPEeKIIeNIKTEepiH aliKkpiHaal TyckeH. Ochlnaiiiia,
KUMBUT artayjiapbl €TICTIK (opManapblHBIH CEMaHTHKAJBIK KONTYPJUIriHIH KaJbllITaCyblHA HETI3
OOJIIEL.

OpHUHE, eTICTIKKE TOH KOChIMIIa MopdeManapabiH co3/iH (opMachlH ©3repTyl HeMece jKaHa Co3
TYIBIPY KacueTTepiHe KaThICThI 3epTTEYIIUIEp apachlHAa OpTaK MiKip KanbnTacybl oHail emec. Ce0ebi,
KeiOip eTiCTIK (opMaslapbIHBIH MaFbIHANBIK KYPBUIBIMBI KYpJAENi OONFaHIBIKTAH, OJapAbl TEK co3

23


https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-4-22-35
https://www.scopus.com/redirect.uri?url=https://orcid.org/0000-0002-9354-233X&authorId=56176636300&origin=AuthorProfile&orcId=0000-0002-9354-233X&category=orcidLink
mailto:momynova_b@mail.ru
https://www.scopus.com/redirect.uri?url=https://orcid.org/0000-0003-0800-4156&authorId=56177235000&origin=AuthorProfile&orcId=0000-0003-0800-4156&category=orcidLink
mailto:a_ymit@mail.ru
https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-4-22-35

TILTANYM Ne4 (100) 2025

MyOobIpyuibl HEMECE co3 o32epmyuti 1eN KapacThIpy IIEKTey i Ko3Kapacka okeinyi MyMKiH. by Typreiaa
A.M. llepbak rpamMmmaTHKAIBIK (opMaIapbIH KbI3METIH OipiKaKThl OaraliayIbIH OPBIHCHI3 €KEHIH aTar
KOPCETKEH.

AM. Illepbak «Ouepku MO CpPaBHUTEILHOW MOP(OJIOTUN TIOPKCKUX SI3BIKOB (TJIAroj)» aTTh
erOeringe D.B. CeBoprsHHBIH MbIHa MiKipiH kenTipeai: «3.B. CeBopTsH 63 MOHOTpadUsACHIHAAFBI
eTICTIKTIH Ce3)KacaMblHa apHaraH ajFbl CO3IHIE eTIiCTi (3aJIoT) «Ce3’KacaMIIBIKTaH TI'PaMMAaTHKAaJIbIK
JaMy CaTBICBIHA aybICKaH» TapuXd KaTeropus JAeN Tayblll, TYPKI TuIIepiHae KenoOip erictep
CO3TYIBIPYIIBI Ccepara KaKbIHIBIFBIH, KEeWOIpiHAe €03 TYPICHIIpyre >KaKblH OOJBIN TYpPaTHIHBIH
OaiikaraHbIH aTar kKeryi xait emec» (Illepbak, 1981: 3).

Fansim Oyt mikip/i anFa TapTa OTBIPHII, €TICTIK (popManapbiH O3 TYIBIPYIIBI )KOHE CO3 ©3TrepTyIIi
nen OenyIiH MIAPTTHI CUMATKa We eKeHiH aiTKpichl KenreH. A.M. IllepOak o3 eHOeriHme anFbICO3ICH
KeWiH 31 KOJJaHFaH 26-1aH acTaM TYpKI jka3z0a JepeKTepiHiH TI3IMIH YChIHAJbBI, OJIAp/bIH KaTapbIHAa
«binre-karan», «Kynrerin» CHsIKTHI KoHE ka30a eCKepTKIITepiMEH Karap, keiiHHeH AHkapa, CtamOyi1,
Bucbanenne xapblK KOPreH TYPKITaHYIIBUIBIK MaTepuanaap aa 6ap. Conpaii-ak ranbiM 41-1eH actam
TYPKI TUTIHIEr1 Mep3iMal 6acbulbIMIap MEH KUHAKTap/IblH MaTepUasiapblH 3epTTey/ae MaiijalaHFaHblH
HaKThI TI3IMET KOpCeTe/Il.

MatepuaJ xdHe dicTep

Makananbl >ka3y OapbIChIHIA TapUXH-CAJIBICTBIPIMANbBI SJIC ETICTIKTEpPIH 3EpTTeNly TapuXbl,
oJIapipl  KiaccUUKaIMsIay Typaibl TYPKOJOTHSUIBIK €HOEKTEepAeH OacTtam Kas3ipri Ka3ak TUTIHJET1
3epTTeyyiep OapblHIIA KapacTBIPBUIIBI, HET3T1 Oiyap, FBUIBIMH MIKIpJIEp KUHACTHIPHUIIHI,
TONTACTHIPBULIBI, CaTBICTHIPLIABL. Cebedi rpaMMaTHKaNbIK KAaTeTOPHUSHBIH Ke3 KEJNTeHIHIH 1MmKi
MarbIHAJIBIK TONTapbl KOOEHUreH cailblH, )KyMCaJIbIMIBIK TaOMFaThl alibliia Oepesi, acipece Oys1 cMapT-
MoTiHAepAe Oalikanmaapl. Anaifa KypAenl eTICTIKTEpHiH TypJiepl MEH aTalyblHbIH op FaJbIMHBIH
eHOeTIHJIe OpTYpJ Kenyi, opOacka TainaHybl TULAIH YJITTBHIK KOPIYCHl YIIIH /€, OJI apKbUIBI OLTiM
aNylibulap YUIH 1€, OKYJBIKTap, OKy KypaiAapbl aBTOpiapbl YIIIH J€ bIHFAWIbl OOIMaiinbl.
CoHIBIKTaH KMHAKTAY dJICiHEe OachIMIBIK Oepisim, KoprycTa Oipi3AuTiKTiH OOMybIH KaMTaMachl3 €Ty
MaKcaThlH/Ia »JKWHAKTay, Tajjay oJICi KOJIAHBUIABI. AJI CTaTUCTUKANBIK OdIC Kazipri Traser
MOTIHJIEPIHACT1 KYpJENi €TICTIKTIH KOJIIAHBIC XUUIIMH aHBIKTAHAbl, OJIAPJBIH CMapT MOTIHAEpPJETI
KOPIHICI KOPITYC jKacayJaarbl epeKIIeTIKTEpal TAHYFa KOMEKTECe/Il.

ge0HueTKe M0y

Makananbl xkaszy OapbiceiHaa A.M. IllepOakTteiH «OYepKu IO CpaBHUTEIBHOW MOpdoaoruu
TIOpKCKUX s13bIKOB  (riaron)» (LlepOakx, 1981: 3) enOerinmeri eTicTiKKe OailJIaHBICTBI FBHUIBIMHU
TYKBIPBIMIAPHI, €TICTIKTIH KYypaAesi TYPJCpiH aTalThlH TEPMHUHJEP, OJIAPAbIH YTHIMIbI O0JYbI, TOJIIr,
namy OapbICBIHAAFbI ©3repicTepl, Ka3ipri €TICTIKTEpre KaThICTBl JKIKTENICTIH FBUIBIMH HET13AUTIr
anuTeuIabl. Kypaemi eTicTIKTepaiH KypaMblHIAFbl KOMEKIII E€TICTIKTepIiH MOPQOIOTHSIBIK CHIIATHI
K. XKy6anoB, A. blckakoB, bl. MamaHOB eHOEKTepiHIE >KaKChl TalJaHFaH, OJIAPABIH MIKipaepiHae
ykcacThlK Ta Oap. Kypnemi erictik kypambiHaH opbiH anaThiH K. JKy0aHOB KajbINTacThIpFaH KajblIl
eTICTIKTepl Typaibl MiKipjep KeHiHr1 yaKbITTa JAaMbIThUIFaH. Kasblll eTICTIKTepiHiH TapuXy CUIAThIHA
toktanFran M. Opa3zoB Typki TuiIepi TapuXblHIa OJApIAbIH KOJAAHBUIYbl MEH MAarbIHACBIHIA,
CHUHTAaKCHCTIK KbI3METiHAEe Oipi3aiaik >kofbiH aiTaapl (OpazoB, 1997). Kasipri kazak TimiHzaeri
eTICTIKTepJIl KypaMblHa Kapall >KIKTeyAiH OacThl NPHUHLMUITEPIH KOPCETKEH eHOeKTepaiH Oipi —
bl. MamanoB enbOeri. bl. MamanoBTbiH «Ka3zipri kazak Tumi. Etictik» (Anmater, 1966), conmaii-ak
A. blckakoBTeiH «Kazak timi. Mopdomnorus» (blckakoB, 1991) ceiHAbI eHOeKkTepi MEH KalbIl
eTICTIKTEpPiHIH KYpJeJi eTICTIK KypaMbIHAarbl (DYHKIHUSACH! KepceTuleTiH Oacka aa Oipa3 3epTreynepre
CYHEHII, KypJeli eTICTIKTep/IiH IPaMMAaTHUKAaIIbIK, CEMaHTUKAJIBIK TAOUFAThI AaHBIKTAJIFaH.

HoTu:kesiep koHe TANKbLIAY

Typki Tingepinaeri Kypaesi ce3 MoceleciHe Kol KoHUT Oeil, FajabIMAapIblH Ha3apblH ayJapraH
M.A. Kazembek neH Anrtail rpammaTHKachiH kazymbuiap 6omael. M.A. Kazemb6ek: «Typik TutiHzaeri
KONTEreH eTICTIKTEp €ciM MEH eTICTIKTepJiH TiIpKecyiHeH Kypaiajsl. byn OermiMre eHeTiH eTICTIKTep
eTe KOIN, oJap TUIeK, HHETTeHY JXOHE KUHAy CHUSKTHl aJaMHBIH KOHUI-KYHIH JKeTKi3emi», — Aeui
eHOeriHiH «Kypamaacy («CocTaBHbIe») A€M aTanaThlH OeNiMiHIe.

Kypneni erticriktep Opxon-Enuceit xa3z0anapplHaa Ke3lece Me JIereH Cypak TybIHJIaFaH[a,
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opune, OpXoH ka30anapbslHAa Kypaeli eTicTikTep OapblH aiiTy Kepek. AWTanbiK, Yvikan OyOyHwiK Oatil
KolimbiM, a3 0yoynuik ykyui Kolimuim (Manos, C. 7) nmereHueri alpbIKIIajaHFaH ce31ep Kypaemi
ericTiktep 6ombIn TaObIaabl, OHBIH inriHae A. bIcKakoB XikTemniciHe Kapail Kypanowvl emicmik OONbIN
KeJeI.

ETicTik KypaMbIHa Kapail 1apa xoHe Kypueni eTictikrepre 6eminesni. OxapaplH KOMIIOHEHTTEPIHIH
CaHBIHBIH KOIl HeMece a3 OO0Jybl CoMsIeMIeri KEeTKI3UIeTIH oiifa Kapaid. Kypmeni eTictiktep Kypaeni
ce3/iep TOOBIHA )KaTaJlbl, OUTKEHI 01ap OIpHEIIe CO3/IH MaFbIHAJIBIK )KOHE CHHTAKCHCTIK JKaKTaH Oipiryi,
TYTacTaHYbl apKbUIBI JKacaiaasl. KenTipiiren Mbicanaapaa Kypaesi ce3aepai 0ailIaHbICTBIPBINT TYPFaH
KaHmgad nga Oip TpaMMaTUKalIbIK KOCBHIMIIAHBIH OOJMaybl — OJIAPABIH HETI3T1 KYpPBUIBIMIIBIK
epeKmenikTepiniH Oipi. by karmail Kypaeni eTiCTIKTep/iH aHATMTHKAIIBIK CHIIAaTKa We CKCHIH JKOHE
oJIapIbIH Kypampaac Oeiiktepi keOiHece MOP(OIOTHSIIBIK ©3repicTepre YIblpaMai-aK TipKecir
KOJIIaHbUIAThIHBIH JIQJIeNAeH 1. AJl, KepICIHIIE, HEer13rl KoHE KOMEKIII €TICTIKTep OailylaHbIcKa TYCKEH
yakpITTa OJap HaKTbl Olp rpaMMaTHKaJbIK (opmanapchl3 HEMEcCEe KOpCETKIMITEpPCi3 TYTACThIK Kypai
anMaupl. Meicanbel: 6on+oein e+oi, aium nak+uwl e+o0i, scedendem+in aum-+nax+uvl 6oa+vin e+oi
T.0. OcbIHall )KOHE TaFbl /1a ©3re epeKIIeNiKTepre 0aliaaHbICThl KYpAEl €TICTIKTep KYpAesl co3AepIiH
0acka TypJepiHEeH alpbIKIIaTaHbII TYPabl.

Kypoeni emicmixmepoiy mypronoecusaoa Kapacmuipuliybsl

Axanemuk A. KononoB «I'pammatnka y30€KCKOTO SI3bIKa» aTThl €HOETIH/AE KYpJeli eTICTIKTepIiH
€Kl TYPIH KOpCeTell: eciM — KoMeKuli emicmikmep, monvlk emicmikmep — Komekwi emicmik. Faapim
COHFBI €HOEKTepIHAE KYypJeil €TICTIKTIH OChl €Kl TYpiH TYpPaKThl TIpPKECTEep apKbLIbl jKacajfaH KypAeni
€TICTIKTEpPMEH TOJIBIKTBIP/IbI.

H.A. backakoB «I'pammaTuka KapakallaKCKOTO s3bIKa» €HOeriHje OyJl eTICTIKTepAl «KypAeni
eTICTIK» (CIIOKHBIE TJIaroJibl) TEPMUHIMEH €MEC, «KYPaH]Ibl €TICTIK» (COCTaBHBIE I1arojibl) TEPMUHIMEH
aTayJibl YChIHAJIBI, KYpaMbl MEH €PEKIICIIKTepiH Oblnaiiiia cunartaiapl: «KypaHapl eTiCTIKTEp €CiIMHEH
HEMecCe eTICTIKTIH aray TYJFachblHaH HEMece JSHEKepAeH  Kypajadbl, MbICajbl: «UOK 2m —
yHuumoocamoy. H.A. backakoB Kyppaemni €TICTIKTep/l «KOCEMIIICHIH -a, -€ HEMeCEe -bIIl, -1l TYJIFaJIbl
HETI3T1 €TICTIK MEH XKIKTEY TYJIFACBIHAAFbl KOMEKII €TICTIKTCH, MBICAJIBI, «a1bln Kel» TYPaabl», — Jem
kepceteni. Ocbl FaJbIMHBIH KOPCETIT KETKEH KYpAedl eTICTIKTepl Kazipri Kazak Timi
rpaMMaTUKaNapbIHAA AHATUMUKATLIK emicmikmep JIeN aTanajibl.

M. OpazoBteiH «ETicTiK» aTTa MOHOTpaduUsCHl E€TICTIKTIH TIpaMMaTHKAIBIK (opMalapbIHbIH
KaJIBINITACYybIHA, TYNTEIN KEJITeHJAe, TUT TapuxXblHAa apHalIFaH FbUIBIMH OackutbiM (Opa3zos, 2001). by
eHOeKTe rpaMMaTHKaIbIK (opMaiapJblH KOCHIMINIAIAPhI, OJIAPJAbIH BapHAHTTAphl, aBTOPJBIH ©31HJIIK
TOMNIIbUIAYJIAPbI, KEKEIETeH OpTa FAChIP €CKEPTKIIITEPIHAET1 KOCHIMIIAIAP TYJIFACHIHBIH KaJbIITACYBI
TYPKI TUIIEpl MaTepUaIapblH CAJIBICTHIPBLIA co3 0oJaabl. ETic KochIMIanapsl, O0JBIMCHI3 ETICTIKTED,
ecimilie, Kecemille KOChIMIIANAphl, KUMbUI aTay KaTEropHuscChl, pail, IIaK, *KIKTIK KaTeropusapblHa
apHanraH Tapaymanap 6ap. KeHin aymapyra OonaThiH «AMaiblH OTY CHUIAThl KaTETOPUSCHD) AaTThI
TapayllachblHAa aMajJIblH Ty CHIAThl MEH CUMAT KaTeropusicbl Oip M€ JereH cayall KOs OTBIPHIII,
aMaJIJIbIH OTYIHIH Cce3kacaMfa KaThIChl Oap-)KOFblHA TOKTanaabl. OpbIC TUTIHAETT BUJA KaTETOPUSCHIH
Ka3aK TUIIHE TOJIBIK KeIlipyre OoJIMalabpl JEereH TYKBIPhIM alTajabl, aonenaep kenripedi. bizmin
alTnareIMbI3, OyJ1 Kareropusuiap Oenriai Oip mopexkene Kypaesi eTiCTIKTEpMEH OaiaHBICTHI, OHTKEH1
KYpAeNIi eTICTIK KOMIIOHGHTTEPIHIH -bln  -oiCyp, -bin, -a omblp T.0. CHIHABI (OPMAHTTapMEH
askranateiHaapel Oap. Ocel mocenenep H. OpanbaeBaHbIH aHANMTUKANBIK ETICTIKTEPre apHalFaH
eHOeriH/Ie OTe KaKChl TalJaHFaH, OJlap MarbIHAJIBIK-CEMAaHTUKANBIK TonTapra OeninreH (OpanbaeBa,
1978). AmanaplH Ty cumathl (YHKIIMOHAIIbI-CEMAaHTUKAJBIK TaljayFa TycipuireH. Makanama, atamn
OTKEHIMI3/Iel, Ta3a PYHKIIMOHAIIBI OAFBIT CO3 OOMaiIbl, KayKeTiHe Kapail FaHa Olfifa apKay eTiulel.

Kypoeni emicmixmepoiy nekcuxananysvl MeH epamMmamuKaniblK mya2aiamybsl

Kypaeni ce3nepiiin 6acka 0ip KaTeropusra aybICybl HEMece JIEKCUKAIIBIK TYJIFa PETIH/IE OPHBIFYBI
— Ke3JeWcoK KyObUIblc emec, Oyl mporecc Oenrimi Oip 3aHIBUIBIKTAp HETI3IHIAE JKy3ere acajsbl:
JleKcuKkanany, epammamuxanany xoHe uouomanany. XK. IllakeHOB «TOH kacay», «amall KbUTy», «ChIH
KOpCeTy» CHUSAKTBI TipKecTepiH OachIHKbl KOMIIOHEHTI 3aTTBIK YFBIMJBI OUIfipce 1€, KUMBLI-OPEKeT
aTayblHa aWHATYblH OJApJblH KYpPaMbIHIAFbl COHFBl KOMIIOHEHTTIH CO3 TYIBIPY KacHETIMEH
OaiinansicTeipansl ([llakenos, 1991: 68). FanpiM nekcukanaHyIblH TUIAETI MaFbIHATBIK ©3repicTep
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apKBLIBl KY3€Te acaThIHBIH, MYHJAW CO3IepIiH KalbNTacybl Oenriai Oip YFBIMAAC JIGKCHKAJBIK
OipJIiKTepMEH KaTap >KYPETiHIH KOpPCETiM, 0J1apabl MbIHAal TONTapFa KIKTeHIi:

1 2
mai bacy — Mauiamy
wy Kemepy - wynay
JACLLIM emy - JACHLIMBLIOAY
CbIH Magy - CbIHAY
ineepi bacy — ineepiney

Kenripinren mpicanmapra Kaparanua, ce3aepAiH Oip-OipiHeH albIpMAIIBUIBIFEI OJAP/IbIH JKacaTy
TociiHe OalmaHbICThI €KeHl OaliKanaapl. bipiHii Katapaarbl ce3/iep aHATUTUKAIBIK TOCUIMEH JKacalca,
eKIHIII1 KaTapAarbl CO3/ep 3aTThIK YFBIMBIH JKOFAITHII, €TICTIKKE TOH IpaMMAaTUKAJIBIK (opMallapMeH
TYPJIEHETIH KYpbUIbIMFa aiiHasFad. bys ce3nep rpaMmarukananFad OIpJikTep peTiHIe KapacThIpbLIabl,
OUTKEH1 OJIap IbIH OacTarKbl MaFbIHACHI ©3TEPil, TUIJET1 €TICTIKTeP/IIH XKyleciHe aybickaH. A. blckakos
OCBI TYJIFAJIac KYPAEi €TICTIKTEp KYpaMbIHIaFbl KOMEKIII €TICTIKTep OepeTiH MaFbIHACHI JKaFbIHAH (1LY
Kemepy — wiy-1ay) *XYpHaKKa ykcac OoJFaHbIMeH, (opMachl MEH MaFbIHACHl JKaFbIHAH eIIyaKbITTa
OHBIMEH T€HECE aJIMAWThIHBIH alTa/Ibl.

[c-opekerTi, KMMBLIABI OUIAIPETIH KypJeni ce3iep — Kyplenl eTiCTiKTep. byiapablH jexcuka-
CEMAaHTHUKAIBIK  MaFbIHAJapbl  OPTYpii  OOJFaHBIMEH, JIEKCHKa-TPaMMAaTHUKAJIbIK  MarbIHAJIAPhI
x)anmeuianrad, He icmetidi? He kvliadwvl? neTeH cypakrapra sxayar oepeai. KypblabIChl Kypaeni, ekl He
OJlaH Ja KeIll KOMIIOHEHTTepJieH Typajbl. Mopdemanblk KypaMmbl >KaFblHAH SPTYpJl OOJBIN Kejenl,
JETeHMEH, oJiap JKayaH TYOip MopdemanapaslH TipKecyiHeH (enbex em, apekem Kbii, Kblamem icme)
YKOHE KOCBIMIIIABI TYOIpre >kayiaH TYOIpJIepAiH TIpKECyiHEH KaJIbITAacKaH (Oapwvin Kei, aumvln Kai,
otiian man).

Kaszax mininoeei kypoeni emicmikmepOoiy KYpambl HCoHe PpAMMAMUKATLIK MARLIHANADLL

F. beraymes, H. Caypan6OaeBThiH «Ka3ak TUTiHIH TpaMMaTHKachkl» €HOETIHIE KYypAeli eTICTIK
VFBIMBI €Ki Hemece 00aH 0a KOn emicmikmeH Kypauvin, Oip apekemmi Oi10ipemin co30ep PETIHIE
cunarranaabl. MeICallbl, ambin an, mypa myp, jxcama myp, 61in Kaiad Hcazoaovl, Kyain dicibepin
Jrcazdan Kanovl CUSKTBI TIPKECTEp Oip eana cypaxka dicayan Oepedi, cotiiemoe Oip myuie KblzMemin
amkapaowl Jicane Kapa co3oe opbiHoapsit ayvicmoipmaiiost (beranmes, Caypanbaes, 1944: 120).

1967 xpurrbl «Kazak TiniHiH rpaMmaTukacel. Mopdomorus. 1-6emiM» eHOeriHae KypAeli eTiCTiK
Ka3akK TUTIHJE JKHM1 KOJIaHbLIaThIH opma aen kepcetiireH. OHBIH KypaMbIHIAFbl HETI3r1 eTICTIK Kai
KeceMille (opMachiHIa TYPYbIHA JKOHE KaHJall KOMEKIII ETICTIKIIeH TipKeceTiHiHe OalIaHBbICTBI TYpJIi
rpaMmaTuKaiIbIK MarbiHa Oepeni (Ka3ak TitiHiH rpammaTtukacel, 1967: 194).

A. blckakoB «Kazak Timi. Mopdomorus» eHOerinae KypAeli eTiCTIKTEpal Heri3Ti KacueTTepi exi
HEMece OJIaH Jla Keml KOMIIOHEHTTEH TYPHII, COUJIey >KoHe jka30a Tinjae Oipaeil KOMAaHbUIAThIH ETICTIK
TipKecTepl peTiHae cunaTTanbl. MbICallbl, KoMeK Kopceme Kop, meie@on coea cal, ana Keice uei eoi,
Kemin Oapa dlcamulp eKeH, JCLIbLIAUbIH Oen MmYp, Kyaian kKeme dicazoan 0Oapvin Kaaiobl CHIKTBI
TipKecTep i Kypaeni ericTik aemn araiabl (blckakos, 1964: 259).

H. OpanbaeBa «Kypzaeni ericTik KOMIOHEHTTEPIHIH >KacaimyblHa OapiblK OemikTepi Oipaeit
KATbICA/Ibl )KOHE OJIAPABIH OPKAMCHICHI TOJIBIK MAFbIHAMBI €TICTIK OOJIBIN TaObUTAIBD) A€M aiTabl. OHBIH
MIKIpIHIIe, KYpJesi eTICTIK KYpaMbIHAAFbl KeKe KOMIIOHEHTTEP/IH MarbIHAJBIK KUBIHTBIFBl ApKbLIbI
6ipryrac kumblabl Outaipenai (Ka3zipri ka3zak TuliHiH ce3kacaMm xyieci, 1987: 294). C. Hcaes kypaeni
eTICTIKTEp/ll €Ki HeMece OJlaH Jla KeIl Co3/leH Kypajbll, Oip MarblHaHbI OUIIIpeTiH, Oip cypakka *kayar
OepeTiH koHe ceiiemje Oip FaHa Mylle KbI3METIH aTKapaTbhlH €TICTIKTEp JAeN aHbIKTaillibl: Kypoeni
emicmikmep — KYpblIbIMObIK JHCIHE MARLIHANLIK MYPRblOaH mymackawn Oipnikmep. Mbicanbl, Manvipan
AHCAMbIP eKeH, Hcaman omoelp exex T.0.». SIFHM aNbIHFBI FAIBIMAAPAbIH oibIH KynTaiiasl (Mcaes, 1993:
170).

byn anbikTamanap Oip-OipiHe ykcac OOJIFaHBIMEH, KEITIpUIIN OTBIpFaH MbIcajaapbl Oip-OipiHe
ykcamaiapl. KucelH OOWBIHINIA Kypaedi Ce3/iH MaFbIHACHIH jKacayFa KeJIreHJe KOMIIOHEHTTEPIiHIH
KbI3METTepi TeH 00ybl THIC. AWTaNBIK, Kelce uei edi CUIKTHI MbIcAIIapa KOMIOHEHTTEP/IIH alFallKbl
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ChIHApJIaphl MaFbIHANbI, ajl €KiHII1 ChIHApJIAphl MarblHAIAPBIH JKOFAITKAH 5 00JMaca KOMECKUICHIEH.
Kepicinme, dapwvin xen — Kypaenai KUMbULABI OUlipenai, €Ki KOMIOHEHTTEH TYpaibl, KbI3METTEpi TEH.
ConnplKTaH KenTipinreHn Oacka Mblcanmpapnaa esremernikrep Oap. Ce0ebi 3eprreymiiyiep Kypaeni
eTICTIKTEp MEH aHATUTUKAIBIK ETICTIKTEPIi albIPBIN KOPCETIECH/II.

Conpma Kypneni eTICTIK Kacalnybl YIIIH ce3[ep Kalail TipKeceli Hemece TIPKeCYyIiH e31 KaHmai
yaepic? Ceiiney Ke3iHe €3 CTaTUKAIBIK Kyiae OUIipeTiH MarbIHACKIHAH 0acKa MarbIHAIBIK PECHKTEP
*aman anaabl. EH 6acThICH co3 coilliey Ke3iHIe KeKe-/Iapa KyMcaaMaiapl, 0acka co3IepMEH TipKecir
OappInl KoJaHbLIanbel.  bipak ce3 ataynel 0ip-OipiMeH Tanraychl3 Tipkece ne Oepmeiimi, OipiH-Oipi
TanFaiael, Oenriti Oip ce3mep TOObIMEH FaHa Tipkeceni. Tipkecy cesaepliH Oip-OipiMeH MaFbIHAJIBIK
KOHE TpaMMaTHKAJbIK YVIHJIeCiMi apKpUIbl JKy3ere acaibl. Yiurecim OosiMaca JEKCHKAJBIK Ta,
rpaMMaTHKaJIbIK Ta KaTeIIKTep OpBIH albll, TUIMIH 3aHIBUIBIFBI MEH JKyieci Oy3puiap eni.
YiineciMauTik, acipece, JEKCUKAIBIK TIpKeciMIepae 00JIybl THIC KOHE JICKCUKAIIBIK TIPKECIM CO3JEpAiH
oenruti Oip ce3nep TOOBIMEH, MYMKIH CO3JIEP/IIH MIEKTEYI1 CAaHBIMEH, HAKThI TUIAIK OIpJIIKTEpMEH FaHa
yinecyin kepekciHenl. Ceznep/iiH JIEKCUKANBbIK >KaFblHaH TIPKECKE MAYpbIC TyCHeyl KaTeliKTepre
YpeIHIBIpaabl. Byn rpamMmaTHka 3aHIBUIBIKTAPBIHBIH OY3bUTYBIHA CeOerii OOJBI, TPaMMaTHKAIIBIK
KATEJIIKTEP OPbIH aJlafbl.

CeznepiiH MarblHANBIK JKaKTaH OypbIC TIpKECyl Tipkecyre Mkemnl, Oeilimaenren, Oenruti Oip
co3ziep TOOBIHBIH OOJIATBIHBIH OULIpENll /€ JICKCUKAIBIK JKOHE CEMaHTHUKAJIBIK TYPFBIIAH IYPhIC
TIpKECTep Kypajaabl. AJl TpaMMaTHKalbIK TIpKECIMAEpP COWIEMHIH IpaMMAaTHUKAJbIK JKaKTaH IypbIC
KYpbUIYbIH KamTamachl3 erefl. MyHBIH ©31 Kall TyprbljaH OOJIMAachlH YIUIECIMIUTIK KEPeKTIriHIH
ouraipeni. Tipkecy JEreHHIH €31 KypJeli Ce3JH TybIHIaraHbIH aWTBINl TYpPajJbl, OHbIH KYPaMbIHbIH,
OipHele KOMIIOHEHT OOJIATHIHABIFBIHAH Xabapaap eTei.

Kecre 1 — Kypneni eticTikTepiiH KypaMbIHa Kapail K1accH)HKAIHACH
Tabmuma 1 — Kmaccudukanmsi CI0KHBIX TJIaroJIOB IO UX COCTaBY
Table 1 — Classification of Compound Verbs according to their Structure

Ne | Kypoeni emicmix mypi Kypamvinoasel snemenmmep Mbicanoap
1 | Exi Gemimumi Kypaemi Eki ericTikTeH TYpaap! Oepe Oep, Oapa KaTwIp
eTiCTIK
2 | Y Geximai kypaenmi Y11 mapa eTicTik: 2 Heri3ri, alrta Oacram efi, KeTinm 6apa KaThIp
eTiCTIK 1 xeMeKTi
3 | Teprt Genimai kypaeni Tepr ericrik: 2 HETI3TI, IIBIIAN a’TMail OTBIp €i, alThII Oepe amMai
eTiCTIK 2 KOMEKIIIi KaJIIbl
4 | bec 6emimMai Kypaermi KypbutbiMbl oman ma kypaemi | HakTer MpIcanaap KepceTiMercH
eTiCTIK
5 | Apanac Kypaeni eTicTik Ecim ce3 + ericTik Tipkeci TipkeckeH eciM ce3llep MEH eTiCTIKTep

Kazipri ka3ak TUliHIE KYpJeil €TICTIKTED KYPAMblHA KOHE ePAMMAMUKANLIK MASLIHACHIHA KaApall
YIII HET13T1 ToTKa OeiHei:

1. Tipkecti TyOip eTicTIK — eciMIaep MEH eNIKTeYITepiH KOMEKIIi eTICTIKTepMEH TipKecyl
apKbLJIbl Kacalajpbl, €CiM CO3[ep MEH ENIKTEYIIITep eTICTIKKE alHajblll, KUMbUI-OPEKETT1 OUIIipeTiH
cesJiep 601a1bl. MBICAIIBL: orcek Kopy, mapc emy, eypc emy;

2. «ell» KOMEKIIl eTICTIMHIH TIpKecyl apKbUIbl jKacalaTblH KypJleni ¢opmaiap — Herisri
€TICTIKIEeH TIPKECKEH edi KOMEKIII eTICTIr1 OTKeH IIaK HeMece MOJAJbAbIK MarblHa yCTel i. MbIicassl:
Keje oHcamvip eol, HaAKMblpMAmovlH eoi;

3. KecemMmienep MeH KOMEKIIi ETICTIKTEPAIH TIpKecyl apKbliIbl XkacalaThlH (GopManap — Kypaeni
eTICTIKTIH OIpIHIII ChIHAPBl KOceMIIe TYPIH/AE HEri3ri JEeKCHKaJIbIK MarblHaHBl OUIAipeni, ajl eKiHIIi
ChIHApbl KOMEKIII ETICTIK peTiHJEe TI'paMMaTHKaJbIK MarblHAa YCTEWIi. MpbIcanbl: xemin Kany, Keje
Jrcamea, oKbln WbIKKaH, aimslin caiobl.

1F. Bberanues, H. CaypanbaeBToIH xikTemimi Oofibrama (Kazak TiniHiH rpaMmarukacsl. — AnMartsl, 1944).
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Ocpuraiina, Kazak TUTIHIAET1 Kypleli eTICTIKTepAiH KypaMbl MEH MarbIHAJBIK epeKIIeTIKTepi
OJIapJIbIH JKacaly TocuaepiHe OalIaHbICThI ©3rePill OTHIPATHIHBI OCNTLIi 00Ia IbI.

Kypoeni emicmixmepoiy scikmenici

[Tpodeccop A. blckakoB Kypaeni eTicTikrepaiH OipHeIe TypiH KepceTei:

1. Kypannmer kypaemi eTicTik — OipiHIII KOMIIOHEHTI €CiM Heri3[i €e3, CKiHII KOMIIOHEHTI
KOMEKIIi eTicTik. MyHJail eTiCTIKTep KypamblHa Kapail eki Typ:ii ce3miH Oipiryi apKbUIbI >Kacallblll,
CBIPTKBI TYPITaThI MEH IMIKi Ma3MYHBI )KaFbIHAH KYPaH bl 00J1aabl. MBICAITBL:

e Odem an

® JiICaKCbl KOD

o yiiei Kbl

® 2anvim 007

BynapasiH OipiHIIl CBIHAPBI — 3aT €CIM, €KIHII1 ChIHAPbI — €TICTIK, KYpaHJIalbl TOCUIMEH YKacaJlFaH
Kypzaeni ericTik Typl. bByn Kypaemi eTICTIKTEp TEK CEMaHTUKachl SJKaFblHaH eMec, Kypaenl
rpaMMaTUKaJlaHyblHA Kapai, eTICTIKTIH OapiblK MapaJurMachiH JKacayra Heri3 0oJjiajpl. ATajaraH yiri
OOMBIHIIIA JKacaIFaH KYpJell eTICTIKTIH JIEKCUKAJIbIK MaFbIHAChIHA OIPiHIII KOMIIOHEHT, €CIM CO3 HEri3
0oJica, eKIHIl KOMIOHEHT KOMEKII €TICTIK COJI €CIMJIi ETICTIKKE alHaAbIpaThIH JOHEKEp eceOiHje
KbI3MeT aTkapassl (blckakos, 1991: 239).

2. Kypama kypaemi eTICTIK — €Ki KOMIIOHEHTT1 eTICTIKTI Tipkec. OCBIHIAW eTICTIKTepAiH
epeKIleNirt MbplHaZa: 9p KOMIIOHEHTTIH ©3IHAIK JIEKCHKAJbIK MarblHAachl Oap, Oipak Oipirim, ’xaHa
MarblHa Oepei:

e anbin Kel — ai 0d Kell

e anvin bap — an oa bap

e anbin Kem — ai 0a Kem.

byn TipkecTepaeri »xeke KOMIIOHEHTTEPJIH MarblHAJIAphl OpTYpJi, OipaK Tipkecy OapbIChIHAA
OipTyTac MarblHA KAJIBITITACAIBI.

3. Capamamasibl KYpZeli €TICTIKTIH KYpaMbl: €TICTIK + KeceMIe TYJIFachl + KOMEKII €TICTIK.
Epexmeniri: keMekmri €TICTIK HETi3r1 €TICTIKTIH MaFbIHACHIH HAKTBUIAWIBI, OipaK TOJIBIK ©3TepTill
XKI0epMeii T, MaFbIHACKIH capajlaiijibl:

e aiima can — He boaca 0a alumuln xcioep

o almuln Kai — KaHOAl Hcazoail 60IMACbIH AUMbIN KALy

e aiimuln Jicibep — yHOemel Kany2a 60imatiovl, oen aumy

e aiimuln bep — cotlnen bepy, dcayan oepy.

4, TypakTsl KypAeli eTICTIKTIH (MauoMananFaH Tipkec). Ppa3eoorusiIbiK TYPAKThI TIPKECTEPIiH
EPeKIIeINIri: OCBIHIAAl KYpAeNl eTICTIKTep TIpaMMaTUKAIBIK TYPFbIIAaH OeJeKTeHOeH I JKoHe
JIEKCUKAJIBIK TYPFbIIaH OIpTyTac MarblHara ue. Mblcaibl:

® OnviK JHcedi — OKIHOI

® JiICaH ANKbIM2A AN0bl —> KblCHbl

® K63 candvl — Kapaowvl, KOHL1 ayoapobi.

Byn TipkecTepaiH KypaMbIHIAFbl CO3JIEP/IiH O0acTaIrKbl MaFbIHACKI ©3Tepill, )KaHa (Ppa3eoIOTHSIIBIK
MOHTe he OOJIFaH.

KopsiTa kenrene, npodeccop A. bICKakOBTBIH KiacCHU(pUKAIMACH OOMBIHINA KYypesi eTiCTIKTEP
TOPT HETI3ri Typre OemiHemi. by xikresic Ka3ak TUTIHAET1 Kypaeli e€TICTIKTep/IiH KYPbUIBIMIBIK JKOHE
MaFrbIHAJIBIK EpEKIIETIKTepIH aHbIKTayFa MYMKIHAIK Oepelli oHe KYpHenl eTICTIKTEp KYpaMbIHIAFbl
CO3/Iep/AIH MarblHATAPBIHBIH >Kall FaHAa KOCBIHABICHI €Mec, KypJIeli TYJIFa, COHIBIKTaH OJap.bIH
CEMaHTHKACHI xKaHa 00J1ajibl, MaFbIHAIIBIK PEHKTEPIH TajAay — epeKIIe O3€KTi.

1. Kypnaeni eTicTiKTi eTICTIKTIH kall epKiH TipKeCiHEeH CHIPTKbI (JOpMachIHA Kapail a)KbIpaTy KUbIH.
ETicTik TipkecTiH KypaMbIHAaFrbl KOMIIOHEHTTEPIHIH OpKaWCBhICHI ©37i-63/1iHe TOH OacTamkbl
KOMITIOHEHTTEPIHIH JIEKCUKAIIBIK MaFblHAJIApbIH TOJBIK cakTam, aepbec myiie Oolia ajnca, )Keke-Keke
Cypakka »kaya Oepce, OHJa ail CHHTAaKCUCTIK (€pKiH) Tipkec OoJFaHbl. MBbICAlbl, noe32a acvibic
MIHOIM — ACbIEbIC NOE38A MIHOIM.

2. An bl. MamanoB «Ka3zipri kazak Ttim. Erictik» (Anmater, 1966) enOerinme Kypuemi
ericTikrepre O6ackamia cunarrama o6epeni. On e3re FalbIMIap KYpJelni JIen aTal JcypeeH MulHK emneoi,
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KYp Kauy, mapc emy, ep dcemy CHUSKTBI KypIeli ce3Jepli eciM ce3Jep MEH KOMEKII eTICTIKTepIiH
TIPKECIHEH JKacaFaH mipkecmi myoip emicmixk JIen aTam, TyOip ce3/1iH KbI3METiH aTKapaThIHbIH aliTaIbl
(MamanoB, 1966: 55). «emi» KOMEKIIi €TICTIrl HETi3ri eTICTIKKe TeK OTKeH MIAKTHIK MaFblHa FaHa
ycreini. byn  KypbUIbIMIa JIGKCHKAQIBIK MarblHA ©3repMEiIi, TeK TpaMMaTHKaJIbIK MarblHA
alKpIHAQIAAbl. MbICab:

e 0Kbin edim — (0Ky apekemi Oypvin 6012aHbIH OLI0IPEON)

e aumxan edi — (bip Ke30epi aumvli2aHbIH KOpcemeoi).

Ocpiran OaifTaHBICTHI, «€/1» KOMEKII eTICTIMIMEH jKacallFaH TIPKECTEp Taza KypJeli eTICTIKTep
eMec, oJlap I'paMMAaTHUKAJBIK KaTerOpWsl TYPFBICBIHAH OTKEH IMIAKTBIK MOH O€peTiH KOChIMIIA TYJIFa
peTiHIe KapacThIPbLIa/IbL.

bl. MamaHOB Kypaeni eTicTik nen kecemiie ¢popMackl MEH KOMEKII ETICTIKTepAiH TipKeCyiHeH
OonraH Kypaeni ces3zaepal araiabl. OnapablH Kecemile GpopMachlHa TYpPFaHIaphbl JEKCUKAIbIK HETI3r1
MarblHara M€ 00Jica, COHFbl KOMEKIIl ETICTIK ChIHapjapbl TIpaMMaTHKaJIbIK MarblHA YCTEHTIH
AJIEMEHTTEp FaHa Jen caHaiiabl. COHBIMEH Karap KypaAesl Ce3/iH KYpaMbIHJaFbl KOMEKII €TICTIKTEp
KypZienl eTICTIKTepAiH ©0acka IpaMMAaTHUKaIbIK (popMmanapMeH TYpJCHYIHAE€ KOHCTPYKTHUBTI KbI3MET
aTKapaThIHBIH ataiinpl. Ochlnaiiimna e3iHAIK Ke3KapacklH nosiennei keme, bl. MawmanoB kypaemni
eTICTIKTEp/IIH TOPT TYpiH Oein KepceTel, oap:

- KeCIMJ1 KypJel eTiCTIKTep (anvin Ken, dcen Ko, iwin sxidep T.0. OVIIapAbIH HET13T1 MarbIHACHI
aMaJJIbIH, ICTIH KeCIM/II TYp/ie OpPBIHIATIaThIHBIH OUTIIPYIHIIE);

- OocaH Kypaeni eTicTikTep (ara keny, atma Oepy CHUSIKTBI aMalblH OOCaH OpPBIHIAIFAHBIH
OUIIIPETIH eTICTIKTEp);

- OeiliMaIK KypAemnl eTiCTIKTep (omwuip, myp, Hcyp, dHcamvlp KOMEKIIl ETICTIKTEPIMEH TIpKecy
ApKBUIBI KaCaJIFaH ETICTIKTEP);

- KaJlay MOHII Kypzeni eTicTiktep (-2wul, -2i, -Kbl, -ki (opMachkl MEH KeJl €TICTIrIHIH TipKecyi
ApKBUIBI )KaCaJIFaH ETICTIKTEP).

bl. MaMaHOBTBIH KypaHIbl KYPZEHi €TICTIKTep Al OyJI TOTMKa KOoCHaraHbl KepiHin Typ. bizmixiie,
KYpAeNi eTICTIK TypJepi MarblHAChIHA Kapai Ttomnrapra OeiiHreH. SIFHM KOMIIOHEHTTEPIHIH TEK
rpaMMaTUKalblK MarFblHA FaHAa €MeC, MarblHAIbIK pEHKTep YCTeWTiHi Oaiikanaapl. Ochkl xepie
A. blckakoBThIH «bys1 eTICTIKTEpiH Kail Kepjae KOJJIAaHbUTY, Kail Kepjae KOJIaHbUIMAay MalllbIFbIHA
KATBICTBl €pPEeKILIEeNIKTepl, €H alJIbIMEH, OJIapJblH CEeMaHTHKAIbIK cunarbiHa OainaneicTb» (blckakos,
1991: 259-260) nmeren mikipi pacranansl. Jlerenmen bl. MamMaHOBTHIH Kypjaeli €TICTIKTEpal ©31HIIE
XKIKTEY1 FAIBIMHBIH ETICTIKTIH TPaMMATHKAIBIK CHUIIATBIH JKETKI3YJEH Iepi OJIapAblH IPaMMaTHUKAJIBIK
dbopmanap TyIbIpaThIH MarblHAacChlHA OachIMIBIK OepreHiH kepceredi. Omali 0oJIaTBIHBI, Kypaeli
ETICTIKTeP/IIH KIKTENyi: a) KUMbLIOblY OOCaHy OmyiHeH, 9) JHCO-JicOHeKell ememindicineH, 0) KUMbLI
ueciniy 0ip KUMbBLIObL JHcaAcap al0bIHOARbL CO2AH OelimoenyineH, B) KUMbBLIObL KAIAYbIHAH SKU
KALaMayblHaH, T) KUMBLIObIH CO3bLIbIHKbL O6M) CUNAMbIHAH, aAKmMai2aHovlieblHan Xabapaap eTefl
JlerenMeH MyHBIH ©31 I'paMMaTHKaiblK (GopManapAblH TEK KaHa TpaMMaTHKAIbIK MafFblHAa YCTell
KoWMal, Kelae CeMaHTHKAIbIK PEHKTep TyIbIpaThiHbIH A. bIcKakoBThIH OallKaraHBIH TaFbl J1a AWTHII
OTY KEepeK.

Kypoeni emicmix kKypamvinoagvl komexuti emicmikmepoiy Kblzmemi

Kemexkii eTicTIKTepAiH Kypleni eTICTIK acayAaFbl KbI3METI alphIKIIa. ONTKEHI eTICTIKTep
KbI3METIHE Kapaldl KOMEKII )KOHE JKETEKIIl (HEeri3ri, TOJIBIK JIeT T¢ aNThLIabl) JIETeH TONKa OeiHen.
Kazak TuTiHIeri KeMeKIli eTiCTIKTEep/AiH KbI3MEeTiI MEH MaFbIHAIbIK PEHK TYIbIPYAAaFbl KbI3METTEpi,
TePMUH/IIK aTayJapbIHBIH KAaJbIITACYbIHBIH ©31 JXeKe KapacThpyFa JalbIK. AMNWTalIbIK KOMEKIIIi
eTICTIKTep/Il KBbI3METIHE Kapaill moasimObl KOHE MONbLIMCHI3 KOMEKIIl ETICTIKTep JAen KapalTbiH
FanpIMaap 6ap.

ETicTikTepi JIEKCHKANbIK XOHE I'paMMaTHKalbIK KbI3METIHE Kapail eKi Herisri Tomka Oeiyre
6omansl. 1. BipiHmi tom — Heriri TyOip eTicTikTep. byn Tomka e3iHIH OacTamkbl JIEKCHKAIBIK
MarblHACBIH TOJIBIK CaKTAaWTHIH KOHE CoilieM imiHAe nepOec KOJNIAHBUIATHIH ETICTIKTEp KaTajbl.
Heri3ri gexcukanblK MarbIHAachl 6ap, COFaH opail rpaMMaTHKAJIBIK KbI3MET aTKapaThIH TYOIp €TICTIKTEp.
Omnap e3iriHeH ceisieM MyIIeci KbI3METIH aTKapa anajbl )KoHE TpaMMAaTHKAJIbIK TYPFbIIaH e3repiccis
Kaiajpl. 2. EKIHIII TOI — HETi3ri jKoHE KOMEKII KbI3METTI KaTtap aTKapaThlH eTicTikrep. by tonrars
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eTICTIKTep ©3 MaFbIHACBIH TOJIBIK HEMECe JKapThUIail cakTam, aepOec KOJIIaHBLIFaHIa HETI3ri eTiCTIK
Oona amanel. bipak omap 6acka eTICTIKIIEH TIpKECKeHHE, ©3i1HiH O0acTamKbl JIGKCHKAIBIK MAaFbIHACHIH
©3repTil, TeK TIpaMMATUKAIbIK MarblHa YCTEHTIH KOMEKIIl eTICTIK peJsiH aTKapaibl. MeIcaisl,
TOMEHJIET1 ETICTIKTEep HET13Ti KoHe KOMEKIII ETICTIK peTiHje )KyMcala ajajbl. Bys eTicTikTepiH caHbl
mamMaMmeH OThI3Jal: an, bap, bacma, 6ak, bep, 6on, 6in, de, em, JHcyp, Jicibep, Kel, Kem, Kop, Kal, Kapd,
KO, Kbll, OMblp, CAl, macma, myp, myc, uwblk X9He T.0.

Kemekwi emicmixmepoiy 1ekcuka-epammamuranivlk #Cikmenici

Kemekmi eTicTikTep MarbIHANBIK €peKIIeNiKTepiHe Kapail TepTt Tomka OemiHenmi. 1. Kambim
eTicTikTepi. Bysl Tomka TOPT HETI3r1 eTICTIK KaTaibl: omslp, myp, scamuip, xcyp. Onap xeiae nepdec
eTICTIK peTiHAe KOJJaHBLICA, Kei/le HEeri3ri eTiCTIKKEe KOChIMIIA TpPaMMAaTHUKAJIbIK MarblHa YCTEHTIH
KOMEKIII eTiCTIK KbI3METIH aTKapaJbl, HeTi3r1 €TICTIK peTiHe:

e Men ocbiHOa OMbIPMUBIH.

e On Kkanaoa x#cyp.

Kemexkmii ericTik perinjae:

e Kapan omuip.

e baiikan scyp.

Byn kanmeim eTICTIKTEpl €TICTIKTIH KHUMBLUI-KO3FAJIBIC CUTATHIH HAKThUIAY YIIIH KOJIJIaHBLIAIbI
KoHe ceilyiey OapbIChIHAAa HETi3ri €TICTIKNeH Oipre xymcananbl. A. balTypchiHyibiHBIH «OH €Ki
TOMJIBIK TIbIFapManap xuHarbl. Kazak jxoHe opwic Tinaepinnme. Teptinmi toMm. Tin-kypam» (ActaHa,
2022) enberinge eticTikrepre O0ip Fana 6et Oesiren. OHIa €TICTIK CO3/Ep 3aTTHIH HEMece CYOBEKTIHIH
aTKapaThIH IC-OpeKeTiH OUINIPEeTIH ce3laep peTiHae cunaTrTanaabl. ETICTIK periHae OepuireH ceszep:
apm, mapm, an, ¥p, cada, cok, KOpblK, Kypec, Mayvlpd, COK, Cy3, MAcma, Wik, JHCblK, ac, dl, me3, Kop,
Kak, Kaoa, Kip, mekK, oKci, mayoa, ceckeH, Yivl, oaule, Ken, 0in, cvi3, bep, bac, ycma, yp, mu, ou, Kym,
myp, op, wak, JHcan, xcek, oap, Kkem, mapa, Kapa, Hcan, Hcaua, Ky, #can, Kou, motl, coul, Hot, xHcyy, 0y,
Ky, orcu, molil, Ku, Ku, iti. ETICTIKTEpIIH CypaKTaphl: He emnek? He icmemek? He Kblimax? He ooamax?
Amnaitna Oys1 eHOEKTe KaJbII €TICTIKTEP1 (omulp, myp, scamulp, Hyp) Typaiabl MOTIIMET OepiimereH. by
KaJIBITT €TICTIKTEPIHIH TPaMMaTHKAJIBIK KaTeTOpHUs PETIHAC KEHIHT1 3epTTeyiaepae KalbINTAaCKaHIbIFbIH
KepceTyl MyMKiH. A. BalTypchIHYIIBI €HOETIHIe €TICTIKTEeP/iH JEKCUKAIBIK CHUIIaThiHA KOOIpeK Hazap
aylapbUIFaH, aj OJIApABIH TpaMMaTHKAIIBIK TYPJIEPIH KyHeney KeWiHT1 Ka3ak TuUl OUTIMIHIE KEeHIpeK
KapacTbIPbUIFaH.

Omublp, myp, Jucyp, dcamvlp €TICTITIHE ayFall FhUIBIMH Tanmay xkacaraH — K. JKyOano. On
aTalFaH eTICTIKTEPAIH JKeKe TYpPBIN MPEAUKATTHIK KbI3METTE >KYMCaJaTblHBIH alTansl. Kypneni
€TICTIKTEp/Il TPaMMAaTHUKAJIBIK YKOHE MaFbIHAJBIK JKaKTaH CUIIATTay YIIIH KYpAeli €TICTIK KypayFa Heri3
00JIaThIH KOMEKIII €TICTIKTEepAl TaJlIaFaH/ia, Kbl €TICTIKTepiHe OapbhIHIIA TOKTAJBIN oTenl. bipak Oip
MoJiiMeT Tabbutap JereH <«OKeTek ce3 OCH KETEKIl Co3»-T'e apHaIFaH TaJlJlayblHJa KaJbII €TICTIKTEpPi
Typaibl MamimMeT kesznecneiini. Onna: «Ceiinem imiHAe cesnep OipiH-0ipi epte ae, OipiHe-Oipi epe ae
Oaiinanbicanpl. Epyiini ce3i )KeTek ce3, epTyIli o3/l KEeTeKIl co3 AeiMi3», — neial. SFHu ce3aepain
OaiimaHpicybl (KOCBHIMINIANIAp apKbpUIbl) Typaisl faHa ailTeuran (OKyGanos, 2002). Kemexri
eTicTikTepiH caH anyaH Kbi3MeTi A. blckakoB, H. OpanbaeBanbiH FRUTBIMU MiKipiiepiHAe OapblHIIA
KeHIHEH ambLIFad. Kasblll eTICTIKTepl Kem peTTe KOMEKIIl eTICTIKTep KypaMblHIa aTanaabl, Oipak
KOMEKIIIl €TICTIKTeP/IIH IIHAC omblp, JHCyp, MYp, dHcamslp €TICTIKTEP1 OCHI IIAKTHIK MOHI 0ap, opTak
KacHeTTepi Oap, opi HETi3rl, 9pi KOMEKIILTIK KbI3METIH aTKapaThIH €TICTIKTEP.

Kanpin erictikrepin 6ipae xkeMmekii, Oip/ie Kalblll €TIiCTIK Jen aTail oTeipa, bl. MamaHoB ceinat
KaTerOpHUsCHIH KAJBIN ETICTIKTEP1 MKACAUTHIHABIFBIH, OJAP/Ibl ePAMMAMUKANBIK MOpgema CaHANTHIHBIH
Obutaiima nonenaeini: « KUMbLIABIH aFbIMBI TIPOLIECC TYPIHAE OTETIHIINH OUIIIPETIH eTICTIK (opMachl
CO3BUIBIHKBI ChITIATKA kaTafbl. CO3BUIBIHKBI CHIMAT KoceMIle (hopMalapbiHBIH Omblp, MYp, HCAmsvip,
JICYp KOMEKIIl eTICTIKTePMEH TIpKecyl apKbuUlbl jkacanaabl. Kecemie gopmanarbl eTICTIKTEp HErisri
CO3/IK MarblHara Me OOJNBIN, KOMEKII ETICTIKTep HETI3r1 KUMBULIBIH CO3BUIBIHKBI MPOIECC TYPIHIE
OTETIHAIrH OUIIPETIH epammamuranviy mopghema 60mbi cananaas»y (Mamanos, 2014). bl. MamanoB
e3re TYPKI TULIEpiH/Ie KaJbIIl eTICTIKTEPiHiH I'paMMaTUKaJIbIK (hopMara aifHasibIn OITTi, Ka3aK TUTIHIE J1e
OCBI TpolLIecC OTiM kaTblp aen 6iteni T.0. On: «ETticTikrepain Oip-OipiMeH Tipkecy KabiaeTTuniri 6ipaeit
emec. Keiibip eTicTikTep KeNTereH eTiCTIKTEpPMEH KeHIHEeH TIpKecin KoJJaHbuIca, all KeHOIpiHiH Tipkecy
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MYMKIHJIIT1 HIEKTeYIIi, IFHA TeK Oip HeMece €Ki eTICTIKIEeH FaHa TipKecyi MyMKiH. MbIcalbl, omulpsin
€TICTIr1 OpTYPJIi €TICTIKTEpMEH TipKeCcy KaOUICTiHIH KOFaphbl OOyBIMEH €pEKIIeIICHEe i, COHABIKTaH OHBI
OMBIPLIN 0Ky, OMBIPLIN JHCA3Y, OMbIPbIN COlley CUAKTBI KOJIAaHBICTapla Ke3xectipyre 0onamasl. A
COHIN, 6cin CHUAKTBI €TICTIKTEpIiH TIpKecy asichl Tap, OJap €Ki-yII eTICTIKINEeH FaHa epKiH TipKecyi
MyMKiH (Mamanos, 2014: 61). bi3aiHine, ceMaHTUKachbiHA OAMIaHBICTHI.

2. A. bIckakoBTHIH KiKTeMeci OOUBIHINA 601, em, Kbll €TICTIKTEP1 eKiHuii MOonKa KaTKbI3bLIA b
By xui KOJNJaHBUTATBIH KOMEKIII €TICTIKTEp JKOHE €CiM Ce3JepMeH TIpKEecCim, eTiCTIK MarblHAChl Oap
Tipkectep kacaipl. Onap GyHKIMOHAIABIK KaKTaH CEMAHTUKAJIBIK PEHK KOCHII, SPEKEeTTI HAKThUIAyFa
KeMeKTecenl. MbICalbl: aH canovl, K63 canovl xoHe T.0. by erictikrep keiiie xeTekii (Herisri) eTicTik
peTiHme e KOJIaHBUIAIbl. ANl KOMEKIII €TICTIK KhI3METIHJE JKYMCAlFaH/a, oJiap KYpaHIbl KypAemi
eTICTIKTEP IiH KAJIBINTACYbIHA HET13 OOJIaIbl.

3. E0i, exen, emec €TICTIKTepi KOMEKIII €TICTIKTEPIIH >KEKe TOOBIH KYpaWJbl JKOHE OJIap TEK
KOMEKIII €TICTIK PEeTiHAe FaHa KOJIaHbLIA kI, 1epOec MarbiHACKI O0IMAaIbl.

4. Jle eTicTiri 63 aljbpIHA KEKE TOTI JKacahIbl, ce0eO1 OHBIH KhI3MET1 0acKa KOMEKII €TICTIKTePIeH
epexKie.

Kypanne! ericTikTep Typasibl alTKaHJa, Kypleil eTICTIKTEpAIH OChl TYPIH ’Kacayra KaTbhICaThIH
HEeri3ri KeMEeKIIl EeTICTIKTep — 001, em, Kbll €KeHIH aTay KaxeT. byl eTICTIKTep aHaJIUTHUKAJIBIK
KYpbUIBIMIAp KYpyZla MaHBI3Jbl el aTKapajbl *KoHE KypJleli eTICTIK jKacaylblH Herisri 3JIeMeHTTepi
OO0JIBIN caHaIaIbl.

bon eticTiri Heri3ri eTICTIK KbI3METIH aTKapFaH1a, MaFbIHAIBIK PEHKTEP KOCHII, TYPIl MOJIANIbIbIK
MOHJIEP/I1 YCTEHIL: bonbin Kaaca Kepek, 0oxy Kepek, Ooaybl pac, O0aybl JHcoH, 601ybl OYpbic KoHE T.0.
(MowmsinoBa, CatkenoBa, 2014: 167-169; 239-240).

AN KeMeKIlll eTICTIK peTiHAe 6071 aHATUTUKAIBIK (opMaapibl Kacall, MIAKTBIK >KOHE JKaKTBIK
MaFbIHANIAPBI OUTipyre Kemektecemi. MbICANbL: auimbin Ooamak, ecmin 00710bl, KOpin OOoIMaxuivl,
icmen 6012aH X9HE T.0.

Kypaeni eTicTIKTIH aHAIMTUKAIBIK TYPIH acaraHaa 0o/ €TICTIrl — iC-OpPEeKETTIH asKTaJIFaHbIH
KOPCETETIH HET13r1 KopceTKiml (-7 601 popMach!).

bon eticTiri KypaHibl €TICTIKTEP/i jkacayFa KaTbICKaH/Ia KYpaHIbl €TICTIKTED (Kymap 6o, adam
00.1) HEMece TYPaKThI Tipkectep (en 06071, k63 60.1) Ien KapacThIpyFa KaThICTHI FRUIBIMH ITIKIpTaIacTap
0ap. Anaiia TypakThl TipKecC MeH KypJIei Co3/iH albIpMalllbUIbIFbl OJTapAblH MaFbIHACHIHA OAIaHBICTHI
aHbIKTanaabl. TipKkec MarblHAJIBIK PEHK YCTEll, jKaHa CEeMaHTHKAJIbIK MoHre e 0oJjica, O TYPaKThl
TipKec OOJIBIN caHaIaabl. AJT TIpKEC aTay KbI3METIH aTKapca, OJ1 KYpJeli Co3 PeTiH/e KapacThIPhLIAIbI.
Kypanzp! eTicTikTepi *)acalThIH KJIBIITACKAH YITUIepre 3am ecim + 601, coin ecim + 6o, can ecim
+ 6os ynTici )KaTabl.

Em xemexm eTICTIrl KbL10bl, Jicacadvl €TICTIKTEpIMEH MarblHaJac, €CIM Ce3Jepre TIpKecim
KYpaHJIbl KYpJeIi eTICTIK TYAbIpaabl. Apc emmi, Oip emmi, dicanm emmi, KbLIM emmi, uian emmi, capm
emmi, aoam emmi, manan emmi, Kbl3bIKmbl emmi, coaai emmi T.0. YATIAET1 KypaHAbl €TICTIKTEp em
KOMEKIII €TICTIr1 apKbLIbI KACAJIBII TYP.

Kbin ericTiri — KypaHIbl €TICTIKTEpl KacaWThIH KOMEKII €TICTIKTep/iH Oipi, em eTiCTIriMeH
MaFbIHaIaC, SFHU 1C-OpEKeTTI OUIMIpeTIH €CiM COe3JACpMEH TIPKEeCil, KaHa ETICTIK »acahiel. KoLl
eTICTITIMEH TIPKECKEH Ce3lIep/al em eTICTIrIMEH ajaMacThIpFaHia, aWTapJIbIKTaii MaFbIHAIBIK
allbIpMaIIbUIBIK OaliKanMaiiipl, KypaHIel KYpAeTi eTICTIK JKacayra Heri3 0oapl:

® JICOK KblIObl = JHCOK emmi

® CoH KbliObl —> CoH emmi

® KaMm Kbl1Obl > KAM emmi.

ConFbl XKblIIapbl aiiTbuFaH epekmeney mikip perinae M. Opa3oBThiH: «JKar eTicTirineH 6acka
yleyi KochIMIIa KaOblazamMail opi Kajblll eTICTIKTi, opi OYHpBIK palbIHBIH EKIHIII aFblHa TOH
MaFrbIHa/la KOJJIaHbLIabl. MbIcalbl, yilde ombip, Oocazaoa myp, ayiaoa xHyp NETreHJe amal-opeKeT
KOK, KaJIBINITBI MarbIiHa 0ap. AJl cmonza omulp, OPHbIHHAH MYP, MeHiMeH JHcyp NeceK, OYHpBIK MarblHa
aHbIK Oaifkamanel. JKaThlp eTICTIriHIH OYHMPBIK pall MarblHACHIHAA KOJJAHBUIMAYbIHBIH ©31HJIIK ChIPHI
Oap. OIpiHIIIACH, AaTBIP ETICTIrHIH OYHpPBIK MarblHACBIH OULAIpeTiH ocam eTictiri O6ap. ExiHmineH,
Jrcamulp €TICTITIHIH KYpaMbIHAAFBl -blp TUI TapUXbIHJA aybICTIANbl OCBI MIAKTBHIH KOChIMIIAChL. Coi
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KACHETIH Jicamblp €TICTITIHIH KypaMmblHIa KOJIJaHFaHIA Ja cakran KainFal. Jlemek, ocamweip eTicTiri
alIbIK paii MarFbIHACBIHIA KOJIJAHBUIBII TYP, COHJBIKTAH OHBIH OYHpPBIK pail (opMachIMEH CoMKec
KEeITMENTIH/IIr 1, MaFbIHACKHI )KaFbIHAH EPEKILEIICHIIT )KaTaThIHIBIFBI aHBIK» (Opazos, 1997: 114).

KopbITbiHabIIal Kene, KypaHabl KypAeil eTICTIKTepAiH MbIHA/Iail HeTi3r1 epekuenikrepi oap:

1. Kypanner kypnaeni eTicTikTep — Kypaemni ce3aepiH Oip Typi, COHIBIKTaH OJIapJAblH OOMBIHIA
KYpJeJli ce3/iepre TOH KaCHETTep CaKTaJFaH.

2. By eticTikTep ecimM ce3 OeH KOMEKII €TICTIKTIH TIPKECYIHEH JKacajla/ibl.

3. Kypanapl KypJaeni eTICTIKTEpiH JCKCHUKa-CEMaHTUKAIBIK CPEKIIeNiri — ojlap eciM ce3zaepre
€TICTIK MaFbIHACHIH YCTEHII, OpEKeTT OLIipesIi.

4. Kypanzsl eTiCTiKTep ceiiyiey OapbichiHaa (pa3eosIOTUSIIBIK TIPKEC HEMece epKiH ce3 Tipkeci
TYPiH/€ KOJIJTAHBLIAIbI.

5. Kypanapl Kypaeni eTICTIKTepl *xacayna em, Kuli, 0oi kul Karbicaabl. OChl epeKIIeNTiKTep
KYpaHbl KYpeJi €TICTIKTEP/I1H Ka3aK TUIIH/IET1 TpPaMMAaTHKAJIBIK YW eIeT1 OPHBIH aHBIKTAN/IbI.

OyHKIMOHANIBI TpaMMaTHKa JJa OCbl €peKIIeNIKTep KaMTbula Ma? JlypbIChIHAA TUT MEH Ceuiey
apachlHJAFbl OIPITIKTEPAIH KOJIJAHBICHI Typasibl MBIHAHBI alTyFa Ooyanbl: «Afgamaap ceisiey Ke3iHJe
TUIAET1, XKyieaeri 6ap ce3nepMmeH, MopdheManapMeH, poHeMalapMeH FaHa alleKTeNil, OChl JeHT el Ieri
TN OIpIIKTEpIH KaHaZaH OWjam Tayblll KojmaHOaiabl, KepiciHie, onap ceiiney opekeTiHne OypbIH
alfTeIIIMaraH, 'ka3blIMaFraH MbIHJIaFaH jkaHa ceiiemaepal Koyiganysl MyMkin» (bonnapko, 1999). Sruau,
OyJ1 MIKIpJIeH ceilyieyliH TUT JKyHecl asichblHa ChliiMall yKaTaThIH Ke3Jepl OOJaThIHBIH aHJayFa O0Jajibl.
Asira ceiiiMaiibiH ce6e01 (yHKIIMOHANABI-MAFbIHAIBIK OPICTIH TYPJIl KardasTheH (eMip TeK yKcac
KarmasTTapJaH TypMmaiiabl) OainanbicThl OosrybiHAa. Celiney Ke3iHAE TIpaMMaTHKalbIK Kyile
KOHTEKCIIeH UIiKTecin, Oip OarbpITTa JKyMmcanaabl. AJl  KypHenil eTICTiKTepre OaillaHbICThI
(GYHKIMOHANABIK TYPFbIIAaH IIKEepUIed 3epTTey KYprizy OoJjamIakThIH iCi, MakKaJllaHbIH MaKcaTbhlHa
eHoOeiIl. OUTKeH1 anaa KeNTIpUIeTIH MbIcanaap jka3zda TUINEH, SFHU HOPMFa cail IypbhIC KYPbUFaH
KYpBUIBIMIAp JKyHeciHeH Typasnsl. CelsieyleH KeTeTiH Karejaep, HOPMAChI3ABIK OChI TLT JKYHECIHIH
Oy3bUTYybIHA Kapai aHbIKTanaabl. COHIOBIKTAH Jia coisieyne HopMa 00JIMaiIbl JETeH MIKIPAIH JKaHbl Oap.
AJ OCBITaH KeJiN Colsiey Ke31HIerT HOPMAaChI3ABIKTHIH 631 COUJiey TUIl YIIiH HOpMa 0ojMai Ma JereH
3aHJIbl CYpaK TybIHIANABL. Ti1 MOAEHHETIH 3pTTEYLIUIEp OChl Maceliere TeK HOPMAJIbUIBIK TYPFhICHIHAH
KeJice, CoMiey T, KypJeil eTICTIKTEPAiH MaFbIHANBIK epicTepi, TYpiepi IIEKTeaeal Ien OMIaiMbI3.
byn wmocene kammel kKazak Tl Ourimingeri ¢ynkumoHanaelk C. Kyimano, A. JKanaOekona,
M. JKommaeBa T1.6. eHOekrepae KapacTelpbuiblll Xyp (JKanaGekoBa, 2012; Kazak TiniHIH
dbyakuroHanapl rpammaTtukacel, 2011; Kyinmanos, 2025).

Kasipei nyonuyucmuxanwiy xabapaama sHcaupwvinoagsl Kypoei emicmikmepoiy KOJOAHbICbL

Keitbip kypaeni eTicTIKTep/liH KOMIOHEHTTEPIHIH HAaKThl CaHbl KaHIIa 00JaThIHBI Typaibl HAKThI
menrMal mKip JKOK, TeK eKimeH KeIl eKeHi Typaibl aiTeuianel. Kasipri kesme, 3amaH aFbIChl
KbUIAaMJIaFaH Ke3Jle KypHAesil eTICTIKTep.iH KOJAAHBICHI Typaibl Aa i3aeHictep KaxeT. CoraH opaif
KelOip MoTiHAeperi eTicTikTep (OasHaaybIITap) ipIKTETIN AIbIHBIN, a3 FaHA CaHJIBIK, CalalblK TaJlay
Oepinni. bipak Oy Tanmay KypAeni €TICTIK SIKM eTICTIKTIH KOJJAHBICHI, KbI3METI Typajibl MOJIENb
(kameim) emectirin eckepreMi3. Muicanbl, «Eremen Kazakcran» raserinieri kerdOip ra3eT >kaHpJiaphbl
MEH MOTIHAEpIHJIeri KypAeli eTICTIKTepre capamnrama acam Kepyre Oonanwl: «byeiHOoe omanowik
Hapwvlkma Kapi Oe, dcac ma CyuciHe dcelimin YImmvlK  ma2amobl OuzHec Ko3iHe aliHalObIP2aH
Kacinkepaep 6apublivlk. Ocbl bagblmmagsbl UOEsCLIH COMMI iCKe aAcblpeaH Kacinkepoiy 0ipi — Kyamuviu
Hanuap. 29 sicacmazvl Ketiinkepimiz Kypm, ipiMuli, capvl Matl camymen HColi0blK AUHATLIMbIH 2 MAPO
meHeeze owcemxizeen. Tinmi cepikmecmepi Kypmmol 0ip xkynoe 100-200 xuno wamaceinoa camoln
JHcamuwlp.

— 9 dicvinoazvl maoicipubemoe 6aUKAAHbIM, KYPMKA 0e2eH CYPAHbIC HCbL CAUbIH apmbln Keeoi.
Oumxkeni mymuvinywvl kon. bizoe xkypm eniminiy 45-xe ocyvix mypi 6ap. Ocvl KapKblHHAH KAIMau
apexem emcex, HCblIObIK auHAIbLIMObl 10 Mapo meneeze dcemkizymiz mymkin. Kazip xacinmiy oHaaiin
Hemece ognaiin popmamuviHbly Kali-KaticblCblHaK 0a dcarcol mabvic mabamel3. CoOHObIKMAH ayblioa
oa, Karaoa O0a Oyn OuzHecnen Kedepeiciz atiHanvicyza 6onaovl. Oubly ycmiHe KaCinke CalblHAMbIH
Kapascam ma Mayvlzovl emec. Macenen, 50 moiy meneece 38 xuno xypm anvin, ycmine 700 menee
Kocwin camcanuls, Oip KyHoe 26 MmulH menee natoa kepecis, — Oeudi kacinkep K. Janusap» (EK, 2024,
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15 kapaima).

127 ce3nen TypaThiH MoTiHAE (xabapma) 12 ceiiiem Oap. OHBIH 2 ceifyieMi — KypMayiac Couiem.
Ocnl ceitnemzaepain S-yiHIH OasHOAyBIIBI — MOJAANb CO3AEp. YII COisieM eKi KOMIOHEHTTI KypJeni
OastHIAYBIIINCH asKTaJFaH. OpUHE OYJI epeKIIeIiK OChl KaHp/Ia alHbIMAal OAPIIBIK YaKbITTa CaKTaJIa bl
nerenai Oinmipmerini. 'azerTiH ockl HemipiHae Oacka MOTIHACPAE camwvin aayobl YU2Apbin Omuvlp;
camvin any Kepek wivlzap T.0. (4 KOMIIOHEHTTI), Kapan-aK aukblHOayea OONa0bl, aman OmKeH HCOH
(3 KOMITOHEHTTI), OACHLIBIN WILIKMBL, WEWUIM KAObLIOAHObL, 0en aman2aH, YCbiHeaH 001amviH, 0eceH eoi,
wwvizapa bacmaowvl, 0amvln Keneoi, camvin ixcamvip, oeyze 60aadvl, eceienedi eKeH, Ha3ap ayoapvliobl,
auHanbin omeip, 0en 6014#caA0bl, MAIKbUIAN HCAMBIPMbBI3, Kapayaa 0atiblHObl3 (€Ki KOMIIOHEHTTI) JKOHE
napa OasHpmayeimTap Oap. KOMIOHEHT caHBl TOPTTEH acaThlH KypAedi OasHIayslmTap Kesaece
KolMazpl. Makanajga TeK KOMIIOHEHTTEP CaHBbI Typasibl MAJIIMET KeJieMi IIarblH Xabapiama HeriziHue
raHa ce3 Oonmel. TyHiHzmed aifTkanpga, KypJenil OasHIAyBIITAPABIH KOJJAHBICKI PECMH MOHAL
MOTIHAEpAE KUl eMec eKeH. AJl €Kl KOMIIOHEHTTEH TYpaTblH KYpaH/bl kKoHE Kypama KypJelsl eTiCTIK
OastHAaybIIITap KUl Ke3/aecTi. bipak Kypeni eTiCTIKTepiH KOJIAHBIC >KUUIIr Typajbl KeCIMIl MIKIp
OUIipy YIIIH Ta3eTTeri OapibIK KaHpAa >Ka3bUIFaH MOTIHAEpPre capamnTama Kacalybl Kepek. Al
KENTIPUITeH MOTIH MOOWIIB/I 3aMaHAa KypAeli €TICTIKTePAiH KOJIJAHBICH jka30a MOTIHJE KUl eMeciH
OaiiKaTaJibl.

KopbITbIHABI

KopsiTa kenrenne, eTiCTIK — rpaMMaTHKAJIBIK KaTeropusuiap MeH TypJepre Oail ce3 TaObl. Jlapa
KOHE KYpZeli eTICTIKTepJiH CceWIeMjeri Herisri KbpI3MeTi OasHIayblll, and KypAenal OasHaayblITap
KOJIIaHBICHl COMJIEMHIH MakcaTblHa Kapail Oosansl. Keil xaHpnarel MoTiHAepaer: (ceinemuepne) oit
MOJIalTb CO3/IepP apKBUIBI iCKe acambl. Al MOJANb co3/ep OasHIayblIITapFa KaparaHIa HAKTBUIBIKTaH
repi MyYMKIH/IIKTI, OOJIKaM/IbI, )Kall CUTTaTTaMaJIbIKThI kepceTeal. COHABIKTaH Kyp/ieni OassHaaysImTap —
TaOWFaThl KYPJIEN CO3/ep dpl PecMH, ICKepH, eCell MOHJI MOTIHJEpPre HaKThUIBIK CHMATBIH YCTEHIi.
3aHABIIBIK OOMBIHIIIA OJIApIbIH KOMIIOHEHTTEPIHIH CaHbI €KiZICH JKOFaphl 0OJTyFa THICTI, JKacallybl €CiM
JKOHE ETICTIKTEpre, COHAa-aK KOMEKII €TICTIKTePiH KOJIIaHbIChIHA, KhI3METIHE OaiinanbicThl. CoraH
opail Kypama, KypaHJbl, capajiamalibl, HAHOMAaJIaHFaH KYPEJi €TICTIKTEp JEreH Typsepl aHbIKTaIFaH,
CEMaHTUKAJIBIK CHUTIAThIHA Kapail anFamkbl kimaccudukanusichl bl. MaMaHOBTHIH MIKIpJepiHIAE OPBIH
ayFaH.

ETicTikTiH Kypaemi Typil Typaibl ce3 OoJiFaHAa KOMEKII eTICTIKTepJiH, KaJbIl €TICTIKTePIHIH
OpHBI EpeKIle eKeHI Makajgaja aTaiblll eTuIMl. KeMmeki eTICTIKTepJiH J>XEKEJIEereH TYpJiepl OCHI
MakcaTKa Kapai TamnmaHael. Kazipri Oacmacesneri €TiCTIKTEH OoJiFaH OasmaybIITapiblH KOJJaHBIC
KUUTITT  Typalbl MOJIIMET MOTIHAIK Tangay OapeichlHIa Oepunal, am KypAeldi eTICTIKTepiH
(GYHKIIMOHAIBIFBl MEH MaFbIHAJIBIK OPICIH apHalbl TaJIJay MaKajlaHbIH MaKCAThIHA ATl IbI.

bomkam peringe Hemece Ooamiakta Kasipri ke3geri Typii (YHKIHOHAIABIK CTHIIbIACPICT]
KYpJeni eTICTIKTepiH KOJAAHBICHI, KHUIIr Typalbl HiKip OUIAipy YIIiH OapiblK >KaHpAa Ka3bUFaH
KaHa CMapT-MOTIHIEpre capanTaMa jkacalybl Kepek aem Ouiemi3. An Makaiaaa KypAeml eTICTIKTep
Typaibl KENTIPUITeH MOIIMETTEep YITTHIK Tl KOPHYCBIH >KETUIAIPYJE, TYTHIHYIIBIHBIH 00pi FallbIM
OOJIBINT KEeTMEHUTIHIIKTEeH, KeHOip TYWUTKUIAI Mocenenep OOWBIHIIA KapamaibIM TYTBIHYIIBI YIIH
OaFpITTAayIIBUIBIK (DYHKIIHS aTKaphII, KOJIETe acajbl.
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-A, -E /KOHE -¥, -Y KOCEMIIE )KYPHAKTAPBIHbIH
O YHKIUOHAJIABIK-CEMAHTUKAJIBIK EPEKIHEJIIKTEPI
(MOMJIYK KbBIITIITAK ECKEPTKIIUTEPI HEI'I3IH/IE)

Anparna. Typki Tini TapuxblHAa ©3iHAIK OpHBI 0ap -a, -e XoHE -y, -y Kecemile TyiFanapbl coHay OpxoH
a30anapblHaH Oacram KeWiHrl KapaxaHWT, XOpe3M, HiaraTail jka30a oneOu TuULAepiHiH OapibIFbIHOA AEPIIK Ke3Jecel.
MoMIyK KBINIIAK ECKePTKILITepi TIIHIAE -d, -e¢ KOCeMIle XYPHAKTapblH aKTUB KOJIJAHBUIFAH JeN aiTa aaMalMbI3.
JereaMen 6 Typii MoHZIE Ke3necTipyre Oonaabl. basHmaysin KbI3METIHICTI €TICTIKTIH Oip Me3rijiue OONbIN KaTKaH aMajlibl
OinIipy MOHI €H aKTUB 9pi HEri3ri KpI3MeTi Oosica, aybICrajibl OCHI IIAK MOHIHJE >KYMCalybl €H IacCHB KbI3METi eKEeHIH
KepeMi3. -y, -y KypHaAKTaphbl TYPKI TiTiHIH emoOip MoyipiHIe aKTHUB KYpHAKTap KaTapbiHaa OommaraH. Ken xarmaiina -a, -e
(opManapbIHbIH KeneHkeciHne Kanbin oTbipradH. Tinti XIV-XV racelpiapaaH keiliH OipTe-OipTe KOJNJAHBICTaH IIBIFBII
KaJIFaH. -y, -y )KYPHAKTaphl aJFAIIKbl J9yipIepAe -d, -e )KYPHAKTapbIMEH jKapbica KOJJIaHblIca, KeHIHT1 Ioyipieple TeK -iy,
-y (dopMachiHIa JaybICThl JbIObICTApFa asKTalFaH ETICTIKTepre FaHa JKallFaHraH, Oapa-Oapa -a, -e QopmachiHBIH Oip
(OHETUKAIIBIK BapUaHTHl KYHiHE TYCKEH. YaKpIT ©Te KeJie >KYPHAKTBIH HEri3l CaHalaThiH -y, -y AbIOBICTAphbl DIIM3UsFa
YIIBIPAI, )KYPHAKTBIH MaFbIHACKI i CbIHA JBIOBICHIHA JKBUIBICKAH. baF3bl 3epTTeyliiep -a, -e XKoHe -, -} JKYPHAKTapbIH Oip-
OipiHeH Oelek JKypHaKTap Jien Kapaca, keldipeyl MarblHajIapbl YKcac CHHOHUMIEC, eHli Oipi Oip JKYpHAKTHIH (POHETHUKAIIBIK
BapUaAHTTAPHI JIEN Kapaibl. 3epTTey HOTHXKECIHEe OyIapIblH qUaIeKTUIIK napaieib opManap eKeHiH aHFapIblK. SIFHU -y,
-y KOHE -, -e IUAJNEKTUIIK Iapajuiebaep O00JbI Ta0blIa bl

Tyiiin ce3mep: MOMIIYK KBINIIAK E€CKEPTKIIITEPi; KOCEMIIE >KYPHAKTApbl; TYPKI Tiji; ()OHETHUKAIBIK BapHaHTTap;
TYpKI 'ka30a o/1e0u Tii; maraTai »xa30a oaedu T

Cinreme :kacay ymin: CanpikOexkoB K.A. -4, -e koHe -y, -y KoOcCEeMIE >KYPHAKTapbIHBIH (QYHKIIHOHAJIBIK-
CEMaHTHKAIBIK ePEKIIeTiKTepi (MOMITYK KBIMIIIAK ecKepTKimrepi Herizinme). Tiltanym, 2025. Ned (100). 36-44-66.
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®YHKIIUOHAJIbBHO-CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH
CYODPUKCOB -4, -E, -¥, -Y
(HA OCHOBE MAMJIIOKCKO-KBIITYAKCKHUX TAMATHHKOB)

AHHoOTanusA. B ncropum TIOPKCKOTO s3bIKa MPAKTUUECKN BO BCEX MMCHMEHHBIX JINTEPATYPHBIX S3bIKAX BCTPEUAIOTCS
Takue JeenpuyacTusi, Kak -a, -e, -y, -y, HauumHas ¢ paHHUX OpXOHCKMX HAJNUCEd W 3aKaH4YMBas MO3JHUMHU
Kapaxanunckumu, Xope3MckuMu U HaraTaliCKUMH TEKCTaMU. TpyaHO CKa3aTh, YTO B S3BIKE MAMIIFOKCKO-KBITYaKCKHX
MaMSATHUKOB JIeePHYACTHS Ha -d, -e YIOTPeOsumch akTHBHO. OHAKO OHU MOTYT BCTPEYaThCs B OTHON M TOH ke (opMe B
IIECTH Pa3JIMYHBIX CUTYalMsX. MBI BHIUM, 4TO B MPEIIOKEHHH, COIEPIKAILIEM IEHCTBUE, BBIPA)KEHHOE JOTIOIHUTEIBHOM
nH}popmanmen, OCHOBHAsI POJIb MPHHAIICKHUT CAaMOMY ACHCTBHIO, TOr/Ia KakK JOMONHUTEIbHAS MH(OPMAIUS UrpacT Ooree
maccuBHYIO poitb. CyQQUKCH -y, -y B UCTOPHH TIOPKCKOTO SA3bIKA B PsIZIE CIIy4acB HE BBICTYIAIN KaK aKTHBHBIE CY()(HUKCHI.
Bo muorux cmywasx cyhdukcel -a, -e octaBanuch HezamedeHHbIMH. Jlaxe mocie XIV-XV BEKOB HX HCIOIH30BAHHE
TIOCTETICHHO MPEeKpaTHIOCh. B paHHME NEpHoOAbl KOHCTPYKIHHU ¢ Cy(hdHKCaMHU -a, -e MOJIB30BATHCH YCIIEXOM, OIHAKO B
TIOCJIEAYIONINE TEPHOABl OHM OrPaHWYMINCHh (popMaMM -iy, -iy, XapaKTepHbBIMH ISl TJIAarojoB, OKaHYMBAIOUIMXCS Ha
rimacHeie. Co BpeMeHeM Cy(h(GUKCH -y, -¥ CTail MOJBEPraThCS DIU3WH, a MX 3HAYCHHE CIWIOCh B 3BYK -i. HekoTopwie
HCCIEeI0BATEIN paccMaTpuBaiu CyQOHKCH -a, -e, -¥, -y KaK OTAenbHbIe Cy((HUKCHI: OXHU CUNTAIN UX CHHOHUMAaMHU, IpyTrHe
— (hOHETHUECKMMHU BapuaHTaMH ofHOro cyp¢ukca. B xome mccienoBanust ObU10 OOHApYKEHO, YTO OHU HPENCTABISIOT
co0oii nuanextHele mapamienn ¢popM. Takum obpazoM, cypduKcs -a, -, -, -y MOT'YT pacCMaTpUBATHCsS KaK JHaeKTHbIC
TIapaJIeNH.

KnroueBble c10Ba: MaMIIIOKCKO-KBITYAKCKHE TAMATHHUKH, CY(D(QHUKCHI JEeNpUYacTHsi; TIOPKCKHH  SI3BIK;
(hoHEeTHUECKHNE BapUaHTHI; TFOPKCKHUI MMMCbMEHHBIN JINTEPATYPHBIN S3BIK; YaraTalCKUA MMChbMEHHBIH JTUTepaTypHBIHA S3bIK
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FUNCTIONAL AND SEMANTIC FEATURES OF THE PREPOSITIONAL
SUFFIXES -A, -E AND -U, -U
(BASED ON THE MAMLUK KIPCHAK MONUMENTYS)

Abstract. In the history of the Turkic languages, such converbal suffixes as-a, -e and -u, -0 appear in almost all
written literary languages, starting from the early Orkhon inscriptions and continuing to the later Karakhanid, Khwarezmian,
and Chagatai texts. It is difficult to say that the converbs -a, -e were actively used in the Mamluk-Kipchak monuments.
However, they can occur in the same form in six different contexts. We observe that in a sentence containing an action
expressed by additional information, the main role belongs to the action itself, whereas the additional information plays a
more passive role. The suffixes -u and -0 in the history of the Turkic language did not act as active suffixes in a number of
cases. In many instances, the suffixes -a, -e remained unnoticed. Even after the 14th—15th centuries, their usage gradually
ceased. In earlier periods, constructions with the suffixes -a, -e were common, but in later periods, they were limited to the
forms -yu and -y(, characteristic of verbs ending in vowels. Over time, the suffixes u and 0, underwent elision, and their
meaning merged into the sound y. Some researchers considered the suffixes -a, -e and -u, -0 as separate suffixes: some
regarded them as synonyms, while others treated them as phonetic variants of a single suffix. The study revealed that they
represent dialectal parallel forms. Thus, the suffixes -u, -0 and -a, -e can be considered dialectal parallels.

Keywords: monuments of Mamluk Kipchak; prepositional suffixes; Turkic language; phonetic variants; Turkic
written literary language, Chagatai written literary language

For citation: Sadykbekov, K. Functional and Semantic Features of the Prepositional Suffixes -a, -e and -u, -0 (Bed
on the Mamluk Kipchak Monuments). Tiltanym, 2025. No.4. P. 36-44. (in Kazakh)
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Kipicne

ETicTiKTiH TyplieHy, TyIFajaHy >KoHE CeWJieMJeri KOJIJaHy KacHeTl epekiie, Kypaeni
rpaMMaTUKAJIBIK KaTerOPHsUIapbIHBIH Oipi o)1 — Kecemine. Tapuxu jka3z0a €CKepTKITEp MEH Ka3ipri
TYPKI TULACPIHIETT KOCEMIIENEPIiH JaMy JKOHE KaJbIIITACy >KOJAApbIH, TYPJEPiH, KYPBUIBIMIBIK JKOHE
MarblHAJbIK EpPEeKLICNIKTepiH KaH-)KaKThl 3€pTTel, 3epJelienl Typil JAeHreine eHOeKTep >Ka3raH
ranpiMuap oketepiik. OmapaesiH KatapeiHga B.B. Pammos, I1.M. Menmunopanckuii, B. Towmces,
I'. Pamcrenr, A. I'aben, C.E. Manos, H.®. Karanos, A.H. Kononos, H.K. JImutpues, A.M. Illep0Oak,
H. CaypanbaeB, O. KypsmmxkanoB, F. AimapoB, M. TomanoB, M. Opa3oB CBIHIBI IIETEIIK >KOHE
OTaHJIBIK TYPKITAaHYIIBLIAPABI aTan eTyre 0omaabl. JKanumbl Typki jka30a onebu Tl TapuxblHIa ©31HIIK
OpHBI 0ap -a, -e KkeceMile TyIFanapsl conay OpxoH jxa30anapbiHaH OacTamn KeHiHT1 KapaXxaHHUT, XOPEe3M,
KBIIIIAK, IaraTaid xaz0a o1e0u TuIaepiHiH OapibIFbIHAA JIEPIIIK KOJIIAHBUIFAH JKOHE OJIapibl Ka3ipri
TYPKI TULAEPIHAE A€ TYPJi MOHACPJC Ui YIIBIPACThIpaMbI3. ApajapblHIaFbl HETI3r1 albIpMalIbUIbIK
KOJIIaHBUTY JKHMUTIINT MEH MarblHANAPBIHIAFbl a3bIlH-aylaK e©3relleNiKTepiHae FaHa Jaeyre OoJajbl.
Makanampizna 013 MOMIIYK KBINIIAK TUTIHAET1 -a, -e JKOHE -J¥, -y KOeceMIle >KYPHaKTapbIHbIH
IrpaMMAaTUKAIBIK KbI3METI MEH MOH-MaFbIHACBIH, ©31 )KaJFaHFaH CO3/IH MarblHAChIHA THUTI3Ep OCEpiH,
(oHO-MOP(DONOTHAIBIK CUNIATBIH >koHE coHay OpXoH ka30amapblHaH Oacram, KEHIHT1 AQyipiepaeri,
COHJIal-aK Ka3ipri TYpKI TUIAEPIHJEri KOpiHiCTepIMEH CalbICThIPa OTBIPHIN, JaMy JKOHE KajblITacy
YAEpICiH alIIBIKTaUTBIH 0OTIaMBbI3.

MartepuaJ xdHe daicTep

TiniMi3aeri rpaMMaTHUKAIBIK JKOHE JIEKCUKAIBIK OIpIIKTEepAiH Kail-KalChICBIHBIH 0OIMAChIH TYIKI
TaMbIpbIHA YHUITE€H Ke3/le CYMEeHEeTIH €H HETI3rl IepeKKe3iH 0ipi — opTa Facklp jka30a ecKepTKiTepi
ekeHi nayce3. Cebebi TUTIMI3/IH TapuXu TaMbIPJIapbIHBIH Oipi KbIMIIAK TUTIHIH OpTa FachIpiapaa eTe
KEH reorpadusuibIK ayMaKThl KAMTBIFAHBI, TIMT1 XaIbIKApAIbIK KaTbIHAC TUT1 ICHTeiiHE )KeTKeH1 OenTiIi.
Hcnam onemiHiH casicu-MoJIeHU OPTabIFbl 001FaH MbIchIp xkoHe Cupus KepiHae KypbUIFaH MOMIIYKTEP
memutekeTi (1260-1517) TychlHaa Aa KpINIIAK TUT MEMJIEKETTIK TiT MaprebeciHe ue OOJbIm, Col
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JOYIpACH KONTEreH KYHIBI JKOIITepIIIKTEp OChI KYHT€ Kelinm JKeTTi. MakanambI3fa apkay OOJIBII
OTBIPFaH MOMITYK KBIMIIAK TUTIHACTI -a, -e XKOHE -¥, -y KOCEeMIIe KYPHAKTApPBIH 3epAeieye CYHeHeTIH
Herizri gepekke3imiz XIV-XV rackipaa MOMITYKTEp MEMIICKETIH/IE Ka3bUIbII, OChI KYHI'€ KEJil KETKeH
eckepTKimrTep Oomansl. Atam aitkanga «Mynuetyia-ry3at» (Ugurlu, 1984), A6bGac ubn Xamsa oc-
Cabpanunig «Kurab on-Odram» atanateia ericrikrep cesairi (Eminoglu, 2011), «Kutad Mykagauma
O0y-Jloiic ac-Camapkanam» (Canmpikdexos, 2016), «Kurad ¢un-puxh» (Kuanigbayev, 2006) >xone
«Kutab ¢un-¢puxh Own-mucanut-typkm»  (Agar, 1989) cekinmi MOMIIYK — KBINMIIaK — kasoa
€CKePTKIMITEPIHIH MaTepruaapbl 3epTTEy HBICAHBIHA aJbIHATBIH OoJiaabl. OCBI €CKepPTKIIITEep TLTIHJEC
KE3JIECETIH -d, -e JKOHE -¥, -y KOCeMIle KYpHAKTapbhlH TapUXU TYPKIi ka30a onebu TuIaepi MeH Kazipri
TYpPKiI Tingepinaeri OamaManapblMEH CaJbICTBIPA OTBIPBIN, Op KbBIPBIHAH TaJiall, TONIIBUIANTHIH
0011aMBI3.

3epTTey KYMBICHI TULAIH TapUXU JaMYbIH 3€pTTEYAIH 0acThl 9MIICI — TApUXH CaJbICTHIPMAbI 9JIIC
Heri3iHjae xkacanaTelH Oosaabl. Ochl opaiijla MOMIIYK KBIMIIAK TUTIHAETI -d, -e JKOHE -Y¥, -}
KOCBhIMILIAJApbIHBIH O31HJIK EepEeKIIEeIIKTEePIH, TapuXu >XOHE Kas3ipri TYpKl TUIAEpIMEH cabaKTacThIK
JeHreiiH alKpIHJIay MaKCaThIHIA PpETPOCHEKTIK, ITEeH PEKOHCTPYKLHUS TOCUIAEpl KOHE aTaJMBbIII
KYPHAKTBIH IHHAMUKAIBIK JaMy MEXaHW3MIH alKbIHIAy VIIIH J€ CHHXPOHIBIK XOHE JIMaXPOHIBIK
cunarray oficrepi KoimaHbulnbl. CoHAal-aK 3epTTey >KYMBICBIHBIH 9OJ{ICHAMAJBIK HErI31 peTiHIe
CANBICTBIPMAITIBI  TUIAIK 3€pTTEyJepAeTi TeopUsiap >KOHE MapajurMaiap, IIETENJIIK KOHE OTaHIBIK
FAJIBIMAAPABIH MOMITYK KbITIIIAK TUIA1 €CKePTKILITEP KalbIHIAFbI MIKIpIEpl MEH TYKbIPbIMAAPhI HET13re
QITBTHA/TBL.

IJj1edneTKe MOoJy

MomilyK KBIMIIAK €CKepTITepl TUIIHAET1 -a, -e XOHE -¥, -y KeceMIIeJepiH KapacTblpMacTaH
OypbIH, KaJIbl Oy KOChIMIIANAPABIH TYPKI TUII TApPUXBbIHJIAFBI JKali-KYHIHE KbICKaIlla TOKTaJla KETeHIK.
Typkitanyna -a, -e ®oHE -¥, -} KYpPHaKTapblH Olp XYPHAKTHIH (DOHETHKAIBIK BapHaHTTaphl ACM Te,
ekeyl eki O0acka, ajmaija MOHJEC, SFHU CHHOHUM JKYPHAKTap JIeN Te KapauTeiHmap Oap. [lereamen 613
KYMBICBIMBI3/Ia OyJI JKypHaKTapra >XeKe-)Keke ToKTajambl3. OchbllaH KeWiH FaHa apajapblHAarbl
OailJIaHBICTHI ApHANMBI TANIAWTHIH O0JamMbI3. KeHe Typki TUTiHIE -a, -e KoceMIenepl 31 OUIipin TypFaH
KHUMBLI-OPEKETTIH HET13T1 €TICTIKTIH OUIIIpIN TYpPFaH iC-OpEKETIIeH KaTap ICTeNreHiH Ouimipeni: Aimyx
uviwwle awi-a, Epmiw yeysye keu-e tiopviovim (Anmau mayvin aca, Epmic e3enin kewe omwipbin
arcypoim) (Canpikbeko, 2024: 201), (Opazos, 2001: 204). M.A. AXMETOB KOHE TYpKi TUliHIE OyJI
KOCBIMIIIA JKaJFaHFaH KOCEMIICHIH OasHIaybIll KbI3METIHJEI1 €TICTIKTIH OUIMIPETIH aMall-opeKeTTeH
OYpBIH OOJIFAHIBIFBIH KOHE KHUMBUIIBIH OpPBIHAATY OCHHECIH Je OUIMIpeTIHAIriH alTKaH. Amaiiga Oy
KYPHAKTBIH KaHama MarblHanapel 6osca kepek. CoHaii-aK OJ1 HEri3ri eTICTIKTEpre >KajJFaHbIl Kop-,
bep-, bap-, xen-, Kai-, eim-, vl0-, Y- CEKUIIl KOMEKIII ETICTIKTepJIH apachlH IoHEKepJsen, Kypaeli
eTICTIKTEp A€ KyparaH: Typyk 600YHbiY iliH mOpycin myma bepmiut (MypiK XaiKblHbIY el MeH d0en-
SYPNbIH KOA2A ANbINMbl); KAHbIM KA2aH aHua inie mepye Kaszawvin yua oapmviut (Kasan aoxem
ocvlialiua enoi, 20em-2ypovinmol OPHAMbIN KAUmulc 00abinmul) T.0.

Kapaxanut noyipiHzaeri Typki TUtiHIe OyJ1 KOCBHIMIIIA aKTHB KOJIJaHbIIMaranra ykcaiapl. Cebebi
M. Kamrrapu cesmirinae Oy KOChbIMIIara apHaiibl ToKTanManael. TinTi «/{uyaHu myFaT-aT-TYpKTe»
KOoceMIlle apHailbl TrpaMMaTHUKAIbIK KaTeropusi peTiHie KapacTelpbuiMaiinel (Opazos, 2001: 201).
Herenmen onbl «Kyranry bimikten» Oipchlniblpa Ke3aecTipyre Oonabl: cege 6akovi epce O3iHi ayblm
(cyticinin Kapazan b6oaca 63iH0i scyoam); Taxvl minOe tiicpeKk ceH audvlll aua (JHcaHe MeHOe HCAKCLIPAK
\6onca\ cen awwvin aiim) 1.6. CoHnaii-ak ocbl Jdyipe eTicTiK TyOip MEH KeceMIlle KYpHaFbl Kipirim,
KBIMJIACBIT eype (Keliin), Kece (Kvickauia), o3a (andvimern), mana (Kapati), tiana (maeet) T.0. CEKUII
ycrey ce3z1ep TOObI KaJIbINTaCKaHIBIFbIH 2 KOpeMi3.

An OpranblK A3us TYpKI jka30a 971e0M TUTIHIH alThIH JQYyipl CaHANAThIH IIaraTail one0u TuTiHIe
OyJ1 JKYpHAKTBIH KOJIJAHBUTY JKUUIIr aJlZIbIHFBI JAQyipiepre KaparaHaa aHarypibIM OeJceH[i OosFaHFa
ykcaiinel: [llapyban eyne cyne kenyn oeyeiii mypypovwl (LLlapyban xyne kenin mytieni mypevi3ovl); ya
puyasmuln ham anapovin apmykkuim Kvlieau, Kuiia aizau T.0. CoHpai-ak ocbhl Jayipae XKYpHaKThIH
Ka3ipri Kaszak TUTIHJErinel ¢ BapuaHThl Ja KaubinTaca OactaraH. JlaybIcChI3 NBIOBICTapFa asKTalFaH
eTICTIKTepre -a, -e, al JAaybICThl JBIOBICKA asKTaJIFaH ETICTIKTepre - ¢opmachl jkanfaHa OacTaraH:
Kepe, ana, okyu, aimai T.0. bacramkplia aaybICThl AbIObICTapFa asKTaJFaH eTICTIKTepre -uy, -uy
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(opmachIHIa JKaIFaHbIM, U €Ki JAybICTHI JBIOBICTHI JIOHEKEpJICYIi ChIHA ABIOBIC KbI3METIH aTKapFaH.
KeiiiH -y, -y ObIOBICTapBIHBIH 3IHM3MSFA YIIBIpaybl CalAapblHAH OHBIH KBI3METIH i ©31HE ajblll alFaH
cexingi. Tin Tapuxeinga MyHaail KyObuieicTap kenTen ke3zaeceni. CebeOi maraTaii TUTIHIE ©JIeH JKa3FaH
Kell aKkpIHIap eJCHIepiHAe OYbIH YHIECTITIH cakTay VIIIH KeHIe TOJBIK HYCKACHIH J1a KOJJIAaHBII
oteipran: Ku paxmem icmeily kenoym xaxupam (Paxmeminyoi cypan keneen ouwapamuin). byn sxaiibiaia
-¥, -y KeceMIlenepine KaTbICThl Tarbl Ja apHaibl CO3 €TETiH 00JIaMBbI3.

-a, -e KOCeMIIIe KYpHAKTapbIHbIH Ka3ipri TYPKi TUIAEPIHIE TapuxH kKa30a €CKepTKImTep TiTIMEH
CaNBICTBIPFaHA KOJIAAHBUTY asiChl KCHEWTeH, MarblHAIBIK ayKbIMBI Jla alTapibIKTail gaMbiraH. Tek
KOCEMIIIE KaTeropusAChl Kacall KaHa KOWMaii, IIaK KaTeropHsChl jKacayllbl Ja, HETi3ri eTICTIK IMeH
KOMEKIIIl eTICTIKTI JoHEKepieylni >KypHaK peTiHae Kypaeni Qopmanap »kacayna Jga eTe OelceHni
Kockimmia Oouibim TaObutanmel. Kazak TimiHeH Oacka ThiBa, anTaid, ©30€K, YHFbIp, TaTap, OamikypT,
Kapamaii-mMankap, KYMBIK, HOFai, KapaKaJlak, KbIPFbI3, Xakac, caxa, 4YyBall TUIAEpiHAE e
kosmaneuianel (Balcl, 2012: 186). Amaiina onapaplH KojiaHy OeliceHauTiri op Turae ap typui. Kazak
TUIIHAE ©oTe OelceHnl >KypHakTap KaTapbiHa Xkarca, H. Jmurtupe (dumutpuen, 1948: 186) nen
A. FOnnames (FOngames, 1977: 257) TaTap sxoHe OamkypT TuiAaepinae Oyinap keOiHe (hpa3eoqoTHsIIBIK
opanbMIap, (OJBKIOP JKaHPBIHIAFEl YITUIEp MEH KOC Ce3lep KypaMbIHIa FaHa KE3ECETiH MacCUB
KOCBIMITIAJIap €KeHIH aTar eTe/l.

HoaTnxkesiep #dHe TanKbLIay

-a, -e KoCceMIIe )KYPHAKTapbIHBIH TapuXblHA MIONTY Kacay OapbICBIHAA TAPUXU €CKEPTKIMTEp MEH
TYPK1 TUIIHIH TapuXu AQYIpJepiHiH elKaichichiHaa Oipi3auTikTi Oailikamaiimbi3. Bip noyipae maccus
KOJI/IaHblICa, €HAIr1 09p IoyipAe aKTHB, TINT1 Oip AQyipleri ecKepTKimTepaiH OipiHAe aKTuB, OipiHze
rmaccuB, €H1 OipiHae MYJAeM KOJIaHbUIMaiabl. J[om ochbl KYOBUTBICTBI 013 CO3 €Till OTHIPFaH MOMIIYK
KBITIIIAK €CKePTKIIITEPIHEH Je Kepyre 0oianbl. 3epTTey HbICAaHbIHA aJbIHFAH €CKePTKILITEP apachbIHAa
«Mynueryn I'yzatr nen Kira® on-Ordannma» OipmiamMa akTHB KOJJIAHBLICA, KaJIFaH €CKEPTKIMITEpIe
mymnaem kesnpecrienni. Tek «Kitab ¢urn-puxh Ou-nmucan Typkuae» OChl )KYpPHAKIEH MaFblHAJAC -¥, -}
dhopmanapbl KoIaHbUTFaH. byt skaiibiHa KeHIHIpEeK apHalbl TOKTAIATHIH 00JIaMBbI3.

Momityk KbITIIaK €CKEePTKIIITEPIHE -a, -e )KYPHAKTaphl MbIHA/Iall MOHAEPAE KYMCalaIbl:

a) -a, -e TYJFalbl KOCEMINEJep COWIEMHIH OasHIAyBIIIbl KBI3METIHIET1 €TICTIKTIH OUIIipeTiH
amai-opekeTneH Oip Me3riuiae OonraH aman-opekeTTi Ounaipeni: KO: cikipe tiypyoi kyw (7a, 9) (xyc
cexipin Jcypoi); aka ublkmoul cyy moviyapovin (151a, 4) (bynakman cy agein wwvlkmol), Oy tUblpmyx eme
yvikmol (5b, 3) (byn scolpmouix mecin wivlkmol), anvl one iumi (OHvl colikblioamein iwmi) MI': amuoly
tagpvinbina tanywmolpa mymevin (19b, 3) (ammouly orcayvipvinbina dcanvicmulpa ycma); ca
mipceciyHi cae tianvia tuanywmseipa mymevin (19b, 8) (on wwbinmaseiyObl OH JHCARLIHA HCANBICMBIPA
ycma), cen cyHeini eailo imein kimepe 6inein (66b, 8) (cen cywneindi scozanm, arvicmama 6in) 1.0.,

9) -a, -e TYJFalbl KecemIelep OasHIAybIIl KbI3METIHIET1 €TICTIK OUIIIPETIH amai-opeKeTTeH
OypeIH OOJFaH amay-opekeTTi Ourmipeni. SrHu OipiHEH coH Oipi JKy3ere ackaH aMmall-OpeKeTTi
OaittanpicThIpanbl. MI': Fapeivuvly iniHOiH CyHYCiH ana Kepeil (Kapcbllacmuvly KOJIbIHAH HAU3ACHIH
anvin kep),; KO: Cyze iumim cyynot (3b, 7) (Cyowr cyzin iwmim); Kyn awa mymmuor 6esex anvl (11a, 6)
(oHbl be3eek KyH aca mymmst) T.0. Anaiina Oys1 MoH/IE CUPEK YIITbIPacabl,

0) aman-opeKeTTiH Xy3ere acy oelinecin oingipeni. MI': am yszepe xativiua omypewin (19b, 9) (am
ycmine maiivicvin omuip); KO: Janeni otia vapaowt (35a, 8) (0an0i otivin scapadwl) T.0.;

B) KYpJEJi eTICTIKTep/Ie Heri3r1 eTiCTIK MeH KOMEKIII €TICTIKTIH apachlH JoHEKepseyIli KbI3MeTiH
atkapansl: MI': Fapuim ceniy cyneyyni mymca xoua depmezin (58b, 2) (kapcwiiacvly ceniy Hauzayowvl
ycmaca Kosi bepme),; cen OyHnapHwl dceho imin mizue kive xkepein (60b, 9) (cen ocvirapea muipuvicwin
me3ipek emin Kep), Katicvl caya uaxkwvii 60aca uyepyn misde canua kepeeticer (63a, 9) (xaticvicol cazan
HCaKbIH 60CA me3ipeK OHbl WAHWBIN KOp), aHbIH YUYH KiM CyHey etieci 2anabanvlkoa il Kviia Oiimec
(64b, 3) (Conowvikman Oa Hauiza ueci Kici xen dcepoe dxcymvic xcacai aimaiost), KO: Emuei uvika
bauinaovl K13 Kapayawnsly (32a, 2) (kvl3 KyHHIH emute2i wivlea 6acmaowvl) T.0.;

T) -a, -e TYIFaJbl KOCEMIIE KOCApJIaHBIN KENiMl, aMal-opeKeTTIH Y3aK YaKbIT >KaJFacKaHbIH
oinaipeni: MIL': hep 6ip tiipde caz iniy Oipae con iniy iuinoe uixe yike Kaumapmagvin (31a, 4) (ap scepoe
O KOJILIHMEH COJl KONbIHHbIY [WiHOe mapmein mapmoein Kaumapma), KO: Kecmi kece 6viua 6eu’ (7a, 9)
(Cayoanwl xecin niwin kecmi); Cana cana uypyoi mynxi (54a, 4) (Tynxi upeneyoen upenenoen xcypoi)
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T.0.;

r) «Kirab Odranga» Oip xepae Kazipri Ka3ak TUIHIETIAEH aybIcaibl OChl HIAK MOHIHJE
KyYMcanFaH: Janeni otia tiapaost (35a, 8) (0anOi otivin dHcapadwt) T.0.

Bi3 KapacThIPbIN OTBIPFAaH MOMITYK KBIIIIAK €CKEPTKIIITEP] TUTIHE -d, -€ KOCEMIIIE KYPHAKTAPBIH
aKTUB KOJIJAHBUIFAH Jei anMaiiMbl3. JlereHMeH »Korapblia KepceTKeH 6 Typial MoHzae Oipiiama
Ke3necripyre Oosiaapl. basHmayslm KbI3METIHACTI €TICTIKTIH OUTAIpeTiH aMan-opeKeTrneH Oip me3riiae
00JFaH aMai-opeKeTTi OULIipy MOHI €H aKTHB KOJIJAHBLIFAH, 9Pl HETI3r1 MaFbIHACKI 00JICa, aybICIIAIbI
[IaK MarbIHACHI €H IAaCCHB KOJIJAHBUIFAH MarblHACHI eKeHIH kepewmi3. CoHpali-ak Heri3ri eTiCTIiK NeH
KOMEKII eTICTIKTI OalJaHBICTBIPYIIBI JOHEKEP KBI3METIHAE NI JKUIPEeK YIIbIpacThipambi3. Kammbl
JKOFapblJia J1a co3 eTKEHIMI3JIeH TYpKi TUTIHIH TapuxW JSYipJepiHle KOJJaHbUIFaH jka30a TuIIepaiH
SIIKAWCBICBIHA /O Ka3iprigeld OeyiceHal KOJJaHbUIMaraH. MOMIIYK KBINIIAK TUTIHIE Ka3bUIFaH
eCKEepTKIIITepAe Je ’Kardail ocbUiail. JlereHMeH >koFaphlla KOpCETKeH O Typill MOHI MEH KbI3METi
Ka3ipri TYpKi TUIAEpi, COHBIH INIIHJE Ka3aK TUTIHEH /€ COHIIAIBIKTHI y3aK emec. TUTIMI3NIH Tapuxu
JaMYBIHBIH O1p K€3€HIH1H KepiHici 00JIbII TaObLIaIbI.

Typkiranynma oii KyHTe CBIPBI HICHIUIMETEH -Y, -y KOCEMIIe >KYpHaKTapbl KalblHIa ©Te KOl
nikipiep aiteutyga. Maocene Korapblia €e3 €TKeH -a,-e KOCBhIMIIAJIapbIMEH OalaHBICHIH/IA.
II. Menuopanckuii Oyl €Ki KOCHIMIIAHBIH apacblHIa MaFbIHAJBIK aWbIpMalIbLIBIK OOJIFaH Jece
(Menuopanckuii, 1899: 132), kenmutik TUIII FaJbIMAap €Keyl MaFblHAIAC, apachblHAa albIpMalllbLIBIK
0oJFaH KYHHIH ©31HJe 0JI ce3UIMeNTIHAel neHreine nen Kapaiiael. Tinti 3. unbac Oy skypHaKTapAbl
(oHeTHKaNBIK BapuaHTTap perinae Oipre kapactbipansl (Dilbas, 2017). by exi KochIMIIaHBIH €37€pi
YKaJIFaHFaH ETICTIKTEpre YCTEWTIH MaFblHACHI JKaFbIHAH YKcac eKeHAIriHae nay »*okK. JlerenmeH Oynap
01p KYpPHaKTBIH 3p TYpJii (POHETHKAIBIK BapUaHTTapbl Ma, 9JIJIe MaFbIHACHI YKcac €Kl Typili KOChIMIIIa
Ma? MyHbIH 0acblH ambil ady YOIIH €H dyedl -y, -y KOCBHIMIIAJApbIHBIH TYPKI TUIIHIH TapUXH
Joyipaepaeri xkail KyHiHe II0JTy yKacarl Kopeik.

Kene Typki TumiHze Oy Kockimina Oipmiama OeiiceHni KosmaHbutFaH. Tinmti MLA. AxMeToB
OpxoH-eHucel jka3zba eckepTkimTepi TuUTiHAE Oy (QOpMaHBIH -a, -e KeceMIelepiHe KaparaHja
OeNicCeHIIpeK, SFHU -a, -e 34 pert, -y, -y 61 per KonmaHbuIFaH Jen kepceTkeH (AxmeroB, 1978: 43).
Jlemek KeHe TYpPKI TUIHIE -Y, -y JKYPHaKTaphl -d, -€ KOCEMIIEIEePIMEH JKapbICallbl TYPAE
KOJITAaHBUIFAH, -d, -e KYpPHAKTaphl CEKUIII HET13ri eTICTIK OUIIIPETIH iC-OpeKeT MeH KOCEMIIEAerT] ic-
opekeTTiH Olp yakbITTa, KaTap >kacajaraHblH Outaipeai. ETiCTIKTIH COHFBI ABIOBICHI TaybICCHI3 0oJica -V,
-¥, JAybICTBIFA asgKTaJICa -iiy, -1y (GOpMAaCHI )KAJFAHBIN OThIpFaH: iHim Kyn micin Oipae exi wao Oipe o-
y uim-y xazeanmoim (Inim Kynmezinmen dicone exi waonewn Oipee 61in manvln Kol #CemKizoim), Keuik
ti-uy madviwean ui-iy orypyp epmimis (Keuix scen, Kosu dcen omvlpeat edix) T.6. KeHe Typki TiniHge
OyJ1 €Ki KeCeMIIIEHIH JXYpHarbl OipJieii MaFbIHAa, TIITEH Olp coiyIeMHIH imiHae OlpbIHFall MyIIenepre
€KeYIHIH KaTap KOJIJIaHBUIFaHBIH Jla KONTEN Ke3JeCTIpeMi3: Ko3de uaul Keice muvlo-d, KOHYA0e Cbleblm
Kencep UAHMYP-Y CaKbIHMbIM (Ko32e JHcac Keice mublhi, KoHilee OKCIK Kelce KAumapuln aza mymmoim),
KYUL 0271bl Y4-a KilliK 0271l Uyeyp-y azmvl (Kyc b6anacsl yuibln, Kuik oaiacsl sxcyeipin adacmot) 1.0. SIFHA
OylaH KeHe TYpKI TUTiHAEe OyJ1 *KYpHAKTap MarblHAlapbl CHHOHUMJEC KYPHAKTapJaH Aa >KaKbIHBIPAK
cekinai. Conapikran 6omca kepek D. J{unbac Oynapabl 0ip )KypHaKThIH (DOHETUKAIBIK BAPUAHTTAPHI JIET
Kapam, oJapAblH TyOipre xanraHyblH Obulaiiina >xyieneini: Kewe mypxi mininde oOaywviccoblsza
askmaneau Oip OYbIHObL He JHCall emicmikxmepee Hemece K, p 0ayblcCbl30APbIHA AAKMALAMbIH HCYPHAK
anzan myviHObl emicmikmepee -a, -e ghopmanapul, Oip OYLIHObL JHCIU emicmikmep MeH -m HCYPHARbL
Jcaneanean emicmixmepee -ol, -i hopmanapul, 0ayvlccobl30apea asaKmanizan myblHobl emicmikmepee -y,
-y @opmanapel, oayvicmviza askmanean emicmikmepee -uy, -uy gopmanapuvl dcaneanaovl, — JEHal
(Hinbac, 2017: 2). Erep mblHBIHAA Ja MyHAail okyieni Oosca, emkaHaaid Mmocene OosiMac efl.
bipiHmigeH, epexe ThIM Kypzeni opi kyieci3 Oosca, eKIHIIIIEH, *orapblja 013 OepreH KeHe TYpKi
TUTIHAET1 coilieMIep/liH ©31HeH Oyl epekere Kauilbl KeleTiH KaHIIamMa MbICANJbl Kepyre OoJafbl.
SFHU -y, -y KOHE -a, -e KYpHaKTapbl CHMHOHUMJEC >KYpPHAKTapJaH oJJeKai/la >KaKblH, anaiina Oip
KYPHAKTBHIH (DOHETUKAIBIK BapUaHTTAphl ACUTIHICH Nie Oipaeii emec.

-¥, -y KeceMIlle >XYpHaKTapbl KapaxaHUT JAdyipiHIe e -a, -e (opMalapbIMEH >KapbICHAJIbI
KonmanbuiraH. Kapaxanut moyipiniH eki ansiobpl M. Kamrapu men XK. bamacaryH misirapmanapbiiaa
Oymap keceMmine MoHiHAE xyMmcananel: [IB: Apwvimnsie xkepy apmaosi (A3ebinovlk Kepin azdaodvl),
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HUizimnepiz iwnemy, Kynau xaiiix aynamy, tivizay tiemiu vipeamy (Bamviprapuin 6anman, Kynan anowl
aynan, azaw xcemic camcamoin), Kb: Aotcynoa coinaily sieminmiw tiawwl ([[ynuede cvlHanvin sHcacvl
arcemininmi); Epenmip kyuie Oipne canuy tiopulp (ep xicinep xkywimen wanuvin sxcypeoi) mo. (Dilbas,
2017: 4) ocel noyipne eTicTik TyOip MeH -y, -y KeceMIIeNnepiHiy Kipirim, >KbIMIACybl HOTHXKECIHIC AuUHY
(anovimen), oympy (baprvievl), kepy (kapazanoa), uauipy (dcacvlpvin), vempy (dcaxcolian), mony
(apoativim) CEKUIII YCTEy ce3Aep KalbllTacKaHbiH anTanpl. CoHmal-ak OCHl JI9yip TUIIH apHaWbI
3eprrereH X. HurmMatoB KapaxaHuTTep [oyipiHAE -d, -e JKOHE -¥, -y KeceMIlenepi apachlHIa
MaFbIHAJIBIK AIIIAKTHIK KOUBLIFaHABIFBIH jka3anel (Hurmaros, 1989: 143). XKanner Oy KocsIMInaiap
apachlHa KapaxaHUTTEp/eH OYpbIH /1a, KeHiH /16 MaFbIHAIIBIK aifbIpMaIIbUIBIK OOJMaraH CUSKTHL. ByHBI
YKOFapbIJa KOHE TYPKi TUTIHE OailJIaHBICTHI OSpPUITeH MbICAIIapiaH aa Kepyre 00Jiapl.

-¥, -y KeceMIle KypHaKTapbl KeHiHri Xope3m, ANTHIH Opfa KOHE IIaratail I1oyipiHae Ka3blUFaH
ECKepTKilTepe 1€ -a, -e >KYpHaKTapbIMeH Oipre cupek yimbipacaipl. MarblHAJIBIK JKaKTaH
anTapIIbIKTail albIpMAIIbUIBIKTap OOJMaraHBIMEH, KOJIAHBLTY JKUUIIT JKaFbIHAH QJICIpeil OacTaraHbIH
kepemi3. O. Hoxin opra racelp Xope3Mm koHe ANTBHIH OpjAa AQYIpIHJE Ka3bUIFaH LIbIFapMaliap TUTIH
canbicTbipa oThIpsinl (Hokim, 1979: 133-134), -y, -y xypuaktapsl XIV-XV raceipnap/piH e3iHze-aK
JIUAJIeKTUIIK cUIaTka ue Oosa OactaraHbiH aiftca, M. Opa3oB -y, -y ¢dopMaisl Kecemuienep TUIIIH
KEeWIHI1 JlaMy caTbIChIHAA -a, -e (opMaibl KeceMllenepre e3 OpHbIH Oepil, KOJIJaHbICTAaH IIbIFa
Oactaranbin aiTanel (Opazos, 2001: 206). [lemek, koHE TYPKi KoHE KapaxaHUTTEp NOYIpIHIAC -a, -e
dbopmaitbl KeceMIenepiMeH Kapbica KOJNJIAHBUIFAH -y, -y JKYPHAKTapBIHBIH OJICIpPerl, KOJJIAaHBICTaH
1biFa 0acTaybl OpTa TYpPKI TUTI 19yipiHeH OacTay ajFaHblH Kepyre 60Ja/bl.

Momiyk KbIMIIaK eCKepTKIMITepl TUTIHIE 1€ -¥, -y KeceMmille (hopmaiapbl €TICTIKTepre >KajJFaHbll,
HETI3r1 eTICTIK OUTAIpeTiH ic-opeKeTneH Oip yakbITTa, KaTap >KacayFaH ic-opeKeTTi Ouimipeni. Amaiiga
013 KapacThIPbII OTHIPFaH 5 €CKEPTKILITIH TeK YUIEYIHJEe FaHa -y, -} KoceMIlle )KypHaKTapblH Ke3/1eCTipe
annbik. bynmapnery iminge «Mynueryn ['y3attay 1 skepae FaHa KOJJAHBUIFAH: aubl Oip mapuxada
KepceH anbl 632e mapuxaga uvikapy kepein (38a, 5) (Onwvl 6ip oiconda KepceH OHbL 632€ HCona
wovizapoin xop). «Kitad ¢un-duxh Ou-Jlucanur-Typkuae» 1 FaHa Oe- eTicTiriHe FaHa (zeiy)
x)anranra: O oayvl onbiH2aH Kiwi ceHyHOyp Oeuly ukpap eomece (3a, 5) (On oayracyuwivl Kici « CeHiKi»
den pacmamaca), Kaovl hykm ioce axuacwinwl gipein oeuy (3b, 25) (Kazwi akwacwin bep oen ykim emce)
1.0. Jlereamen Oy «aely» KeceMileci eCKepTKimTe oTe Xui yibipacansl. «Kirad om-Odranma»
OipriaMa akTHB KOJIITAaHBUFAH Jeyre 00Janbl. myH Keuypoi ¢hynan iw Koiny (19a, 9) (myrnoi nanemnoeii ic
Kblibln omKiz0i); uomeny kympovl um (126b, 5) (wezin xkymwipowr um), Kyyeny iiypioi monul iuinoe
(42a, 4) (Kuiminiy iwinoe cenin acypoi) 1.6. Conmaii-axk KO-ae Herisri eTicTik meH KOMEKII eTiCTIKTIH
apachlH JIOHEKEpJIey apKbUIbl KYPJEIi €TICTIK Te »acaraH: Axapy oOipy uypioi (20b, 3) (Ozan 6epin
JHcypoi); caya pynan iwni Kolicay ypy tazowt 3210 (172b, 9) (32110 nanen icmi Kviicay ypa icazoaiiovt)
T.0. An xanrad eki eckeprtkimrte, sFHU KM men Kd-me wmynaem ke3gecneiiai. OcCbkl €CKEPTKIIITED
TUTIH/AE KE3/IECeTIH -Y¥, -} KOCeMIe YPHAKTAPBIHBIH €TICTIK TyOipre »amraHy TOpTiOl MeH >KyHeciH
aHbIKTay MYMKiH eMec. Ce0e0i >kyHenen IIbIFaThIHIAN eIIKAHCBICHIHIA aKTUB KOJIJIAHBIC TallllaFaH.
TinTi ®yYpHAKTHIH AybICTHI ABIOBICKA asKTAIFaH ETICTIKTEpre KaJlFaHFAHBIH J]a KE3JIECTIpEe aTMaIbIK.

EHnni ochl adThUFaHmapabl TYHIHACP OOJIcak -y, -y KOceMIe KYpPHAKTaphbl TYPKi TUTIHIH emoip
IOYyipiHAE aKTHB JKYpHaKTap KaTtapeiHaa Oonmaran. Kene Typki TimiHAe OipimiamMa akTHB
KOJIIaHbUIFaHBIMEH, KTl JKaFaaiaa -a, -e popManapblHbIH KeJIeHKeCiHAe Kayibiln oTbiprad. Tinti XIV-
XV raceIpiap/iaH KeHiH KOJIJIAaHBICHI a3aiibin, OipTe-0ipTe KOJAAHBICTAH MIBIFBIN KaJFaH. OpUHE OHBIH
-a, -e (hopManapbIHBIH aKTHB KOJIAHBLTYbI, OYJ1 (hOpPMaHbI BIFBICTHIPHIIN IIBIKKAHFA YKCANABI. AJFaIIKbI
IQyipaepae -a, -e JKYpHaKTapblMEH JKapbica KOJIJAHbUIFaH -y, -y (opMmanapbl KeWiHri adyip
€CKeTKIITepl TUIIHAE TeK -iiy, -uy (popMachlHIa TEK AAYBICTHI AbIObICTApFa asKTaJFaH €TICTIKTepre
KAIFaHATBIH -d, -e (OpPMACBIHBIH Oip (DOHETHKANBIK BapUaHThl KYHiHE >KETKEH. YaKbIT ©Te Keie
KYPHAKTHIH HEri3l CaHalaTblH -y, -} ABIOBICTapbl SIHM3USFA YIIbIpAN, KYPHAKTBIH MaFbIHACHI €Ki
JayBICTHI IBIOBIC apachlH aXBIPATHINT TYPATBIH i ChbIHA JBIOBICHIHA JKBUIBICKAH. MyHIal KYOBLIBICTHI
TYPKI TUIIEpIH TapuxXu TYpPFBIJaH KapacThIpFaH Ke3Jle KemnTen Kesjectipyre Oomansl. HoTwmkecinnue
Ka3ipri KyH1 Kasak TUTIHAETineH -a, -e,-ii kKeceMmiue (opmanapbl KaJlblTacThl. JlemMek Kazipri Kazak
TUTIHAETI -a, -e, -U KOCEeMIle >KYPHAaKTapbIHBIH TYN HETri3l eki Typii *KypHaKTaH Oactay ajaTbIHBIH
KepeMi3.
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Xorapeina na alThil OTKEHIMI3AEH Kel 3epTTeyliiiep -a, -e >KYpHaKTapbl MeH -Y, -}
KYPHAKTAPBIH TEK TYJFAChl )KaFbIHAH FAaHAa €MeC MaFbIHAJIBIK JKaKTaH Ja 0eJieK KypHaKTap Jel Kapaca,
Kei 3epTTeyIIiyiep MaFbIHAAPhl YKCAC CHHOHUMJIEC KYPHAKTap Jien Kapauael. Exai 6ip 3eprreymiiep
0ip JKYpHAKTBIH TYPJi (POHETHKAIBIK BapUAHTTAPHI JEM JKYHelen MbIFyFa ThIpbICKaH. JKypHaKTap Iy
TapuUXW TYPKi Ka30a TUImepiHIeri jkal-KyWiH calbIcThIpy OapbIChIHAA -y, -y JKOHE -a, -e
(dopmasapbIiHBIH CHHOHMM JKYpHaKTapra KaparaHaa oNJeKaila j>KakblH EKEHiH, JereHMeH jae Oip
KYPHAKTHIH (POHETHKAIIBIK BapUAHTTAPHI JACUTIHIEH ae Oipaeil emMec ekeHiH aHrapAbIK. bi3miHme Oy
dbopManapeIH apachlHAAFbl HETI3r1 aWbIPMAIIBUIBIK JTUAICKTUIIK HETI31HAEe »aTKaH CHSAKTBL. bip
KYPHAKTBIH €Kl TYpJIi TYpKi Tl nuanekricine ToH Gopmanapsr cexinai. Typki xa36a oneOu TiTiHIH Kai
JOYIpIH allbIll KapacaH Ja OFbI3, KBIMIIAK, KAPJIYK CEKUIAl Talla TULNEPIHIH 3JEMEHTTEpl apajachlll
XKypetiHi Oenrimi. Jlemek, -y MeH -y Oip-OipiHiH, -a MeH -e Oip-OipiHiH (OHETHKAIBIK BapUAHTTAPHI
0oJica, -y, -y JKOHE -a, -e NUANIEKTUIIK BapuaHTTap 00JbIN TaObuIaabl. bynapasiy TyOipre anraHyblHIa
CO3/IIH CHIPTKBI (popMachl eMec, iK1 JIEKCUKAJIBIK MaFbIHAChl 9Cep €TETIH CHUSKTHL. -¥, -y (hopmanmapbl
ce3aiH Oenrun Oip TOObIHA, -a, -e Genrull Oip TOObIHA )KaJFaHAThIHFA YKcailnpl. byran Oip ceineMHIH
1iHae, coleMHIH OIpbIHFall MyIienepine ekl popMaHbIH Jja KaTap KOJIaHBUTYbl OCBIHBIH JQJIEN1 Jeyre
0omaapl.

MomilyK KbIMIIAaK €CKepTKIITEP]l TUIIHJIET] -a, -e KOHE -¥, -} KOecCeMIle >KYpPHaKTaphlH capaiai
KeJie, MbIHAJall TYKBIPBIM/Iap JKacayra 00Jiapl:

1. Typki xa306a onebu TUIl TapuXbIHIA -d, -e KOCeMIIe KYpPHAKTapblHbIH €H OeJceH/l
KOJIIaHBUIFaH J9yipi — maratail Tt nayipi. Tinten Oy Aoyipje *YpPHAKThIH JaybICThl IbIObICTapAaH
KEW1H aJIFaHaTbIH -1 BApUAHTHI J1a Naiia OoJFaH.

2. KecemmeHiH -/ BapuaHTHI JaybICTHI ABIOBICTAH KEHiH JKalIFaHATHIH -iiy, -y BapUaHTHIHBIH
BIKIIaM/IATYbIHAH KEJIIN MIBIKKAH. bacTamkpiga ¢ ekl 1aybICTBIHBI JOHEKEPJIEYIll ChIHA JBIOBIC OOJFaH
7, -¥, -y IbIOBICTAPBIHBIH SJU3HSAFa YIIBIPaybl CajfapblHAH KOCEMIIE KbhI3METI KOMEKIl JBIOBICKA
KBUTBICKAH.

3. MoMJyK KBIMIIIAK €CKePTKIMTEPIHIE -a, -€ KYPHAKTBIPBIHBIH KOJIaHY KULUIIT Oip JAcHTreime
emec. MI" xxone KO-ne Oipmama konmanwsuica, K@T-ae -y, -y BapuaHThl KOJJAaHBUIFaH. AJl KaJFaH
€CKEPTKIITEPE OJ1 MYJIIEM Ke3eCIeH 1.

4., MoMJIYK KBINIIAK €CKEPTKIIITepl TUTIHAE -d, -e XYPHAKTapbl 6 TYpJl MOHJIE »XYMCAJFaH.
bynapapiy imiHAe €H OCJICeHl KOJIIAHBUIFaHbl — OasHIAybIIl KbI3METIHAET] €TICTIKTIH OuIipeTiH
amas-opeKeTreH Oip Me3rie OphIHAAIFaH OPEKETTI KOpCeTy MOHI 00Jica, €H MACCUB1 — aybICIIAIbI OChI
LIaK KBI3METIHAEr] MOHI.

5. Keii 3eprrentiiep -a, -e xoHe -y, -y )KYpHAKTapbIH Oip )KYPHAKTHIH (POHETUKAIBIK BapHaHTTaphl
nece, KehOipl CHHOHMMJEC JKYpPHAKTap JHen Kapaiael. Ajaiga Oyn  ¢opMmanap CHHOHHMJIEC
KYpHaAKTap/aH oJJieKaia jKakblH, anaiga Oip KypHaKThIH (DOHETHKAIBIK BapHAHTTAPhl JCHTIHIEH 1€
Oipnmeii emec. bynap Oip >KYpHAKTBIH €Ki TypJli JUAJEKTITe THECUIl BapUAHTTAphl. SIFHU JHANEKTUIIK
BapUaHTTap OOJIbIN TaObLIAIbI.

6. -y, -y dbopManapsl TYpKi TUIIHIH TapuXu ASYIpJEpiHiH €IIKANCHIChIHIA aKTUB KOJAaHbUIMAaFaH.
Ker xarmaiina -a, -e hopManapbeIHbIH KeJeHKeCiH e Kaybin oThipraH. XIV-XV raceipiapaa Oipre-0ipTe
a3aiblM, KeWiH MYJIJIEM KOJIJAaHBICTAH MIBIFBII KAJIFaH.

KopbIThIHABI

KoprsiTa kenrenne -a, -e KeceMllle XYPHAKTApPBIHBIH TapHXbl TEPEH, KOJJAHBIC ayKbIMbl KEH
OONFaHbIH, Ka3Iprifiel eTe kUi KoJJaHblIMaca 1a, Kail 1oyipae 00JIMachiH aKTUB-TIACCUB KYMCAJIFaHbIH
KepeMmi3. Al -y, -y dopmanapsl 6osca opTa FacklpiapAa KOJJIAHBIC ayKbIMbl TapbUIBIN, KOJIAHBICTaH
IIBIFBINT KanFaH. J[ereHMeH Ka3ipri Ka3zak >KoHe e3re Je TYpPKi TULAEpIHAEri AaybICThIFa asKTajfaH
eTICTIKTepre JKaJlFaHaThIH ¢ (hopMachkl 0cbl (JOPMaHbIH KaJJbIFbI €KeHiHe, 631 0oMaca Ja 131 KaJiFaHbIHA
KO3 JKeTKI3JIK aeyre Oonaapl. byn kyObuibic marartail »ka3z0a omebu Tl 19yipiHAE OpBIH ajiFaHFa
yKcaiapl. MoMITYK KBITIIAK TUTIHIET] -, -e )KYPHAKTaphIHBIH 6 TYpJi MOHI Jie Ka3ipri TYpKi TULAEpiHe,
COHBIH IIIIHJE Ka3zak TUIiHe Ae aWTapiblKrail skaT emec. TuriMizgeri OyJl JKYpHaKThIH ©T€ aKTUB
KOJIIAaHBUTYBIHBIH KOHE ©T€ KON MOHJEPIE JKYMCATYybIHBIH KaiiHap Ke3i, 0acTaybl OChl €CKepTKILITEp
T ekeHi naycei3. CoHbIMEH KaTtap opTa Typki adyipinze, ssHu XIII-XIX raceipiapaa KalblTacKaH
Kail TYpKi ka30a ome0M TiUMiH anblll Kapacak MAa, Ka3aK TUTIHIH, Ka3aK XaJIKbIHBIH alap yJieci Mom
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eKeHIHe, COJI TUIACpIH TapuXd JKalFachkl CKeHiHe o0JeH K3 JKeTKizyre Oomnambl. [lereHMeH cou
JQYIpJCH OCBI KYHI'€ KEJIN JKeTKEH >KIIrepIiKTepAiH OapibIFbIH JIEPIIiK FHUIBIMU aifHaJIbIMFa €HII3il,
Ka3ipri TUTIMI3AIH JaMybl MEH KaJbIITACybIHAAFbl OPHBI MEH POJIIH AaNIIBIKTAIbIK JIeH alIMaiMBbI3.
ConnplKTan na Oyl cayliafia aTKapbUIFaH JKYMBICTapJaH repi aTKapblUiap iCTEpAiH o NI ayKbIMIbI
eKeHiH Oip CoT Te OiiAaH IIbIFapMaraH ab3al.
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1

KA3AK TIJIIHIH JUAJEKTLIEPIH KIKTEY )KOHE
TUAJEKTOJIOTUSI MOCEJIEJIEPI

Anparna. bynm makamaga TUTOIH TapuXblH, TPAMMATHKAIBIK KYPBUIBIMAAPBIH JKOHE CO3MIK KOPBIH 3€pTTEYIiH
MaHBI3IBUTBIFBI KapacThIpbUIaAbl. TiTIIH TaMysl MEH TapuXH Ke3€HACPIH aHBIKTAY COJ TUTAET] CO3IIK KOPABI Talaay apKbUIbI
Kysere acampl. Kasak TuTiHIH Ka3ipri KOJIAAHBICTaFel (hopManaphl JKANIMBIXAIBIKTHIK JKOHE JKePTUTKTI TiN, SFHA IHAICKT
petiange cumatTanansl. JHaneKTONOTHSUTBIK 3epTTeylIepIe TUIIIH TaONFy CHIIAThIHA Kapall OHBIH epeKIIeNiKTepiH Oaranay,
JaMy yZepiciH OakpiIay KoHE CO3/iK KOPHIH alry — Till OumiMiHzmeri e3eKTi OarpITTapabiH Oipi. MakanaMbI3ra apkay OOnFaH
KEPTUTIKTI TiJ Typaysl 3epTTey eHOEKTepiHe CyHeHe OTBIPBIN, JKepPTLTIKTI TiJ YFBIMBIHA aHBIKTaMa, >KePTUTKTI TUIAEPIiH
KaJIBIITAcybl JKOHE OFaH dcep eTeTiH (axTopiap, KEpriuliKTi TUAEpIiH KIKTeTyl jkoHe OyJI XKIKTeylep/iH caHaTyaHIbIFbI,
JIMATICKT TICH 9/1e0 TiJl apachIHIAFEl epEeKIIeNiK, JUATCKTIIEPAiH 91eOH Tire HeMece TePMHUHIIK KOpFa eHYi )KOHE OHBIH OH
KOHE TepiC TYCTapbhlH aWKbIHAAyra THIPHICTHIK. COHBIMEH KaTap MakalaMbl3Za eNiMi3zieri XepriulikTi Tilm 3epTreynepi
JAMYBIHBIH KBICKAIlIa XPOHOJIOTHACKIH, Ka3aK TiMH/ES AUATICKTIepAiH Oap-KOFbIHA KATHICTHI FAIBIMIAPABIH MiKipIepiH, 0y
KO3KapacThIH €Ki TONKa OeJIHETIHIIrH, )KoHe OCHI €Ki TYPJIi K@3KapacThl YCTAHATHIH TOI OKUIIEpIHIH eHOEKTEepiHe e OpbIH
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Oepinai. Makana Ka3ak IMaJeKTOIOTHCHIHBIH Ka3ipri jkKaraalibl MEH OHBIH SJ[iCHAMAJbIK, TEXHUKAIBIK JKOHE QJICyMETTIiK
MaceJelepiH KemeH i TypAe Tajjnayra apHairaH. KonmaHelcTarbl AWaleKTiiep KiacCHPUKaMsIIapbIHBIH YiaeciMci3airi,
OipbIHFall KpHUTepHiiziep MeH oMOeOal TUIONOTHSHBIH JKOKTBHIFBI aTtarm eriteni. OcblFaH OainaHBICTBI (POHETHKAIIBIK,
MOPQOJIOTHSIBIK JKOHE JIEKCUKAIBIK EpEeKIIeNiKTepAl KaMTHUTBHIH HMHTETrPAaTHBTI KJIACcCU(UKAIUS KYpPYyIbIH MaHBI3Bl aTarl
otineni. ExiHmm Macene perinae TpaHCKPHUNIUSHBIH Oipi3aeHAIplIMEyl KapacThIPBUIBI, pTYpIi 3epTTeymliiepae Oip rana
JBIOBICTHIH OipHelIe TaHOaMeH OeNTijeHyi CabICTRIPMAlIbl 3epTTeyJIepre Keepri KeTipeTiHi amenaeHeni. MyHsI mentyain
xonel peringe [PA (Xanbikapanblk (OHETHKaNbIK aingaBuUT) HerisiHAe OipbIHFall TpaHCKPHIIIMS JKYHEciH KalOwuimay
YCBHIHBIIA/IBI.
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KJIACCUOUKALUA TUAJIEKTOB KA3AXCKOI'O A3BIKA
U IMPOBJIEMBI TUAJIEKTOJIOI' U

AHHOTanus. B jaHHOI cTaThe paccMaTpUBAETCS BaXKHOCTh HM3YYEHHs HMCTOPHU S3bIKA, €ro IpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp M cioBapHoro 3amaca. OmnpenelneHue 3TaloB pa3BUTHS s3bIKa M €r0 UCTOPUUECKHUX IEPHOIOB OCYIIECTBISIETCS
yepe3 aHaIM3 Jekcuyeckoro Gonaa. CoBpeMeHHbIe (OPMBI Ka3aXCKOTO sI3bIKAa XapaKTePU3YIOTCSA KaK OOIIECHApOAHBIIN S3BIK
U MECTHBIE Pa3HOBUAHOCTH, TO €CTh JHAJEKTHl. B IHaeKTOIOrMYecKUX MCCIEIOBAHUAX OLIEHKA IIPUPOAHBIX OCOOCHHOCTEN
A3bIKa, HAOIIOJCHHME 3a €ro Pa3BUTHEM M PACKPBITHE CIOBAPHOTO COCTaBa SBIIAIOTCS AKTYaJbHBIMH HalpaBICHHUSIMHU
A3bIKO3HAHKA. Onupasch Ha HCCIEAOBAHMSA, NOCBAIIEHHBIE MECTHBIM S3BIKOBBIM (hOpMaM, B CTaThe HAaéTcsl ONpenelicHUE
MOHATHIO «MECTHBIM S3BIK», paccMaTpuBaroTci (PakTopsl ero (OpMHPOBaHMSA, KIacCU(PUKALUsS MECTHBIX S3BIKOB U
MHOrooOpaszue 3Tux Kiraccudukanumii. Tawoke aHATM3UPYIOTCS PasIUyMsi MEXIY OUATCKTaMH U JIMTEPATypHBIM SI3BIKOM,
MPOLIECCHl IPOHUKHOBEHUs AMAJEKTHBIX 3JEMEHTOB B JIMTEPATYPHBIH SA3bIK M TEPMHHOJIOTMYECKHH (OHI, a Takke HX
TIOJIOKUTENIbHBIE M OTPULATENIbHBIE CTOPOHBL. KpoMme Toro, MpUBOAMTCS KpaTKas XPOHOJIOTHs HCCIEIOBAaHUIM 110 MECTHBIM
S3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM B KaszaxcTaHe W paccMaTpHBArOTCS MHEHMS YYEHBIX O HAIMYMH WIM OTCYTCTBHU JHAJICKTOB B
Ka3aXxCKOM fI3bIKE, BBIIEINAS J[Ba NMPOTUBOIOIOKHBIX MOAXOAa M paboThl MX mpexacraBuTenell. CTaTesl TakkKe MOCBSIIEHA
COBPEMEHHOMY COCTOSTHHIO Ka3aXCKOM JHaEKTONOIMU U €€ METONOIOIrMIECKUM, TEXHHUECKUM U COLIMAIbHBIM MpoOIeMaM.
OtMmedaeTcsi HECOITIaCOBAaHHOCTh CYLIECTBYIOIIMX KiIacCU(pUKALMi AWANeKTOB, OTCYTCTBHE CIMHBIX KpPUTEPHEB U
YHHUBEPCAJIbHON THIIOJOTHH. B CBA3M ¢ 3THUM moauépkuBaeTcs HEOOXOAUMOCTh CO3JAHMS MHTErPATHBHOM KiacCH(UKaLuH,
BKIItoUaromei (oHerndeckue, Mop(OJIOrHvecKue W JIeKCHUecKne OCOOCHHOCTH. BTopoil mnpobiiemoil BbLieNseTcs
OTCYTCTBHE EAMHON CHUCTEMBl TPAHCKPUILIMHU: ONMH M TOT € 3BYK Y pa3HbIX HcCClenoBaTenei mepenaércst pasHbIMU
CHUMBOJIaMH, YTO 3aTPyIHSET CONOCTABHMTEIbHbIC MCCIENOBaHMA. B KadecTBe perieHus mpeiaraercs MPUHATHE EIWHOMN
TPAHCKPHUIILIHOHHON cHCTeMBI Ha ocHOBE MDA (MexayHapomHoro GOHETHIECKOro andaBuTa).

KuiroueBble ciioBa: JUTEPAaTypHBIA $I3bIK; MECTHBIA SI3bIK; OUAJIEKTOJIOTHS; TPAHCKPHIILMUS; CIOBAapHBIA 3amac;
pa3BUTHE SA3bIKA

Jas nurupoBanus: Moparmvor K., CagnbexoB A. Kiaccupukaims muanekToB Ka3axCKOTO SI3BIKa U MPOOJIEMBI
nuanexrosiorur. Tiltanym, 2025. Ne4 (100). C. 45-58. (na aHri. 513.)

DOI: https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-4-45-58

Introduction

Although the concept of dialect still has some definition, it is popularly called a local language or
dialect phenomena. That is, dialect phenomena are linguistic phenomena that arose at the stages of
development of a certain folk language.

By dialect we mean the linguistic features that are not in nationwide use, but are used only in a
certain territorial area. In order to call any language group a dialect, it must have a character that is not
in popular use and differs from the literary language.

Dialectology is one of the areas of language in the science of language that studies the dialectal
differences in a particular language, the origin of these dialects, the state of distribution and the
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relationship of these dialects to the literary language.

Dialectal language — that is, local languages is characterized by a variety of words and features of
phrases in the language fund of the local people inhabiting a particular region. The local language, on
the other hand, develops harmoniously with the history, way of life and worldview of the people living
in a particular geographical area. There are also phenomena in which some elements of the local
language are included in the national language fund and acquire a generalized character (Akar, 2016:
12).

Local languages, along with the use of the language base of a particular region, are used in
parallel with the common folk language, as well as differ in lexical, phonetic, grammatical
characteristics. This language group, that is, local languages, is studied by the science of dialectology.

In the works of N. Sauranbayeyv, it is argued that dialects in the Kazakh language, that is, local
features — the source of the ancient times, the historical heritage of the past, are the product of historical
phenomena and these dialects are not characterized by obvious features, as in some Turkic languages.

In general, there are two stages of language development: the upper form is a literary language of
any nationality, and the lower form is dialects. This is stated in the work “Kazakh dialectology”,
authored by Kaliyev and Sarybayev: “The branch of linguistics that studies dialects and subdialects is
called dialectology. The task of dialectology is to check the features of the local language. Kazakh
dialectology studies subdialect and dialects in the Kazakh language. We call dialect, subdialect as the
local branches, parts of the folk or national language that have their own characteristics. It contains
features that differ from the common features inherent in the common language” (Kaliyev, Sarybayev,
2002: 4).

We see that there are data in dialects regarding many sounds, suffixes, and words that have been
forgotten in the written language. Consequently, dialect plays an important role in determining the
changes and development processes that have occurred in the language with the passage of time. The
compiled texts and the studies carried out related to dialects contain important data on the solution to
the problems of language in research.

The way a dialect is formed is rooted in speech. Speeches are formed by linguistic features that
are close to each other, as a result of which a group of speeches, and then a dialect is formed. A
peculiarity that distinguishes dialects from each other is their distinctive features. In the case of
distinctive features, dialects are distinguished from each other and have a distinctive character from the
general literary language. The existence or absence of a common dialect is determined by the distinctive
feature of linguistic use and is the most important element in the study of the dialect (Eltazarov, 2016:
35).

There are three main features in terms of the distribution and perception of information in the
meaning of dialect lexical words:

The first is that the distribution of dialect words is measured by territorial (territorial) criterion.
The second is considered to be a language unit used only by a certain part of users of local words. Third,
due to the inclusion of local words in the composition of the literary language, an increase in the
function of the dialect for the dissemination and perception of information may be reflected. There are
also phenomena in which dialect words are included in the literary lexis and in the terminological lexis.

One of the main factors affecting the dialectal phenomenon is the influence of the linguistic
features of neighboring nations in geographical space on the language of the local population. It is
considered a natural phenomenon that as a result of the interaction of neighboring peoples, there is a
process of exchange of these values in the domestic way of life, traditions and language. Therefore, it
can be assumed that the dialect phenomenon itself is formed as a natural process.

There are views based on the opinion that the formation and development of local languages in
the Kazakh language is related to the history, structural features and geographical location of the
people/nation. According to Zh. Aimauytov, due to the geographical position of the Kazakh people,
there is a process of exchange of words between peoples due to their neighboring location with other
nations. S. Amanzholov, on the other hand, expresses the opinion that the history of the tribes and the
history of the language are consonant, and the basis of modern local languages is sourced from the
history of the nations (Kog, 2014: 22).
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Materials and methods

The main purpose of the article is to identify the existing shortcomings in dialect studies of the
Kazakh language, despite the presence of a large number of works, and to consider measures to
eliminate these shortcomings. Also in this work, attention was paid to the topic of determining the role
of dialects in the literary language. One of the objectives of the article is to clarify the points studied,
based on the works related to the dialect topics of the Kazakh language.

During the preparation of the article, the research works of domestic and foreign scientists related
to the dialect topics of the Kazakh language were considered as material. The research methodology
was applied both to the comparative historical method of considering common concepts in dialect
research works of the Kazakh language, and to critical methods of historical analysis, differentiation,
and source studies in the study.

The article literary language in linguistic science describes the disclosure of the essence of the
concepts of the local language, the classification of dialect languages and their diversity, and the
relationship of the two types of language on this basis. The fact that classification on this topic is carried
out according to different criteria, as well as the lack of a single unified dialect classification system, is
expressed as the main problem of studying this field.

It is necessary to record the collected materials with modern audio and video recording devices.
Another important area in dialectology is the transcription phase. Determining the unique sound features
of the regional dialect using transcription signs (transcription alphabet) is a very important stage in
dialect research. It is necessary to study the dialect situation of the studied region from the point of view
of its special phonetics, morphology and vocabulary.

Dialects in the Kazakh language are linguistic elements that existed before the formation of the
Kazakh nation, and this phenomenon appeared in the Kazakh language after the fifteenth century.

Literature review

In general, the work on the study of Kazakh dialects can be divided into three stages:

1) The studies carried out before the October revolution;

2) Studies conducted during the Soviet period;

3) Studies carried out during the period of the Republic of Kazakhstan;

1. The studies were carried out before the October Revolution

There is no detailed information about the dialects of the Kazakh Turkish language from scientists
who worked in the field of Turkology before the October Revolution (1917). Because local and foreign
turkologists have not personally dealt with the dialectical features in Kazakh Turkish (Shakhipova,
2007: 129).

It is possible to come across materials with dialect features in some books published during this
period. In some books published during this period, you can find materials with dialectical features.
These materials have also prompted some turkologists to put forward different ideas as to whether there
are dialects of the Kazakh Turkish language. For example, a group of linguists as W. Radloff,
P.M. Melioransky (who later changed his opinion), especially A.M. Pozdneyev reported that Kazakh
dialects hadn’t existed. The second group N. Ilminsky, N.F. Katanov, P.M. Melioransky, M. Terentyev
reported that dialects were found in part, if not in the entire territory of the Kazakh territory. The works
of AV. Vasilyev, N.N. Pantusov, Sh. Valikhanov, A.A. Divayev and others published before the
October Revolution have important linguistic material that can be used in the study of Kazakh dialects.
W. Radlov and A.M. Pozdneyev believes that there are no dialects in Kazakh Turkish (Nakysbekov,
2010: 16).

For the first time, Zhusipbek Aimauytov wrote about the presence of linguistic features of the
Kazakh language of a “local”, “regional” nature. In his article, where Zh. Aimauytov first introduced
the term “peculiarities of the native language” into the Kazakh Turkish language and even wrote the
first scientific article on this topic. In his article, Zh. Aimauytov focused on both the local language
characteristics in Kazakhstan and the historical, political and social formation processes of Kazakh
dialects.

2. The studies conducted during the Soviet period

The serious study of Kazakh Turkish dialects from the phonetic, grammatical and lexical points of
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view began during the Soviet period. The first research group on the compilation of local linguistic
features of Kazakhstan in Soviet Period was established in 1937 under the leadership of professor
I. Kenesbayev, but from a theoretical point of view, research works began later. With the language
materials obtained as a result of these researches, Kazakh dialectology has emerged as a branch of
science. In terms of theory, the period of generalization and the beginning of more intensive
compilation of dialects began after the 1940s. In 1945, the Department of Kazakh Language History and
Dialectology was opened at the Institute of Language and Literature of the Kazakh Academy of
Sciences, and the cultural richness of the folk language began to be widely studied, and some articles
have been published since 1946.

In 1937, the Kazakh Department of the Soviet Academy of Sciences sent three separate expert
teams to Kegen Narynkol of Almaty region, Maqtaaral district of South Kazakhstan region, Nura
district of Karagandy region and started dialect examinations. These studies were continued in
Mangistau, Torgay in 1939, in Sarysu, Aral, Orda in 1940, and many dialectical materials were
compiled from these regions. These compiled oral materials were a source of research by Kazakh
dialectologists such as S. Amanzholov, Zh. Doskarayev, N.T. Sauranbayev and G. Musabayev,
according to the classification of the Kazakh dialect, after 1953 (Shalbayev, 2000: 596).

For the first time in the history of Kazakh dialectology, in 1944, Zh. Doskarayev defended his
master’s thesis, Some Issues of the Southern Dialects, in 1948, S. Amanzholov's doctoral thesis entitled
The Main Problems of the Kazakh Language. From 1948 and 1949, dialectology specialists of the
Institute of Linguistics and Literature of the Academy of Sciences of the KazSSR began to
systematically go on trips to compile local language characteristics. They went to some remote regions
sometimes two or three times and thus increased the number of dialectological materials. In 1951,
Zh. Doskarayev and G. Musabayev published a small dialectological dictionary, and in 1953 and 1954
in the journal Voprost Yazikoznaniya S. Amanzholov and Zh. Doskarayev published articles on Kazakh
dialects. Detailed scientific studies in this field were published in 1955 by Zh. Doskarayev and
S. Amanzholov in 1959. In 1956, a guide was published to help in the study of compiling the local
language characteristics of Kazakh Turkish. In recent years, the number of dialectology specialists has
increased, and Zh. Bolatov, O. Nakysbekov, P. Omarbekov, G. Kaliyev and other young researchers
have begun their research.

Since 1953, important names of the Kazakh dialect have started working on folk dialects. The
following Dialectical Characteristics of the Kazakh Turkish were identified by the following linguists:
in 1954 G. Kaliyev, The Dialect of Aral, in 1960, S. Omarbekov, The Dialect of Mangistau, in 1963
O. Nakysbekov, The Shu Dialect, in 1964 Ye. Baizholov, The Dialect of Kazakh Turks in the Kostanai
Region, in 1965 Ye. Nurmagambetov, The Dialect of Kazakh Turks in Turkmenistan, in 1965
N. Zhunisov, The Dialect of Kazakh Turks in the Karakalpak SSR, in 1966 Ye. Boribayev, The
Dialectical Characteristics of Orda Kazakh Turks, in 1967 T. Aidarov, The Kazakh Turkic Dialect in
Tamdi region of the Uzbek SSR, in 1967 Yu. Ebduveliyev, Phonetic-Grammatical Characteristics of the
Kazakh Turkish Tashkent Dialect, in 1968 Sh. Bektirov, The Kyzylorda Dialect, in 1969 B. Beketov,
The Dialect Characteristics of the Kazakh Turks in the South of Karakalpakistan, in 1975 A. Tasimov,
Dialectical peculiarities of Kazakh Turkish on the coast of Edil River (Akar, 2018: 599).

By making extensive use of the materials obtained since the 1950s, trial studies of DDKL have
started to be conducted. One of the trial dictionaries of Turkic knowledge in this field is a short
dictionary, by Zh. Doskarayev contains about 1,500 words, which was published in 1955. Published in
1959 by S. Amanzholov, the number of words in the dialectological dictionary is close to 4000.
Although these two dictionaries have some shortcomings, they were written in accordance with the
requirements of that period. In 1969, as a result of the joint work of dialectologists, the “Kazak Tilinin
Diyalektologiyalik Sozdigi” was compiled, which contains more than 6,000 words (Omarbekov,
Zhunisov, 1985: 159).

3. The studies were carried out during the Republic of Kazakhstan

During this period, the linguistic characteristics of the Kazakhs, which spread to all over the
world, were studied more. Because information about the language characteristics of Kazakh Turks
living abroad was not included in the mentioned DDKL. This deficiency was eliminated by the
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Regional Dictionary of the Kazakh Language published in 2005 as a result of the joint work of
dialectologists and containing more than 22,000 words. The reason why this dictionary, compiled by
combining the results of all studies conducted to this day, qualifies as a regional one is that it covers the
linguistic peculiarities of Kazakh Turks living in China, Mongolia, Afghanistan, Iran, Russia and other
countries. In 2007, a dialectical dictionary called “Dialectologiyalik Sozdik” was published.

The work of studying the language and dialectical characteristics of Kazakhs living outside
Kazakhstan has also attracted the interest of linguists. Because the language characteristics of Kazakhs
living outside the country have not been studied much. In recent years, extensive dialect studies have
also been published in the works of B. Bazylkhan, F. Sagyndykova, Zh. Bissenbayeva,
K. Kurmanaliyev, B. Otebekov, S. Mustafa and N. Biray. In addition, doctoral thesis studies have also
been conducted on the local people's dialects of Kazakhs. These are the research works of
M.K. Esimbolova, B. Zhusipova, A.Z. Essenbay, K.S. Kalibayeva, M.S. Atabayeva and
F. Shakhipova.

Since dialectology of the Kazakh language is a field of science that begins to be studied late,
every study on this topic is considered important. One of the most important tasks of research in this
field is to evaluate dialects by their natural nature, identify specific features and peculiarities of the local
language, as well as track the development and changes of the language and reveal the vocabulary of
this language.

Dialect research of the Kazakh Turkish language is a branch of science that began to be studied
later than other areas of Kazakh linguistics. In 1937, a research team was established under the direction
of 1. Kenesbayev to study the dialect features of the Kazakh Turkish language. Specialists in Kazakh
dialects were sent to various regions of Kazakhstan to compile characteristics of the Kazakh dialect, and
studies of the collected language materials were conducted on the subject of phonetics, morphology,
vocabulary. Later, in 1945, a department studying the history and dialectology of the Kazakh language
was established at the Department of Language and Literature of the Kazakh Academy of Sciences.
Over the past 80 years, numerous studies — including monographs, articles, textbooks, dissertations,
dialectology dictionaries, and classifications — have been conducted on Kazakh dialects.

The opinion that local language features are found in the Kazakh language is expressed in the
works of turkologists P.M. Melioransky and N. llminsky (Kysmetova, 2024: 20).

The fact that the Kazakh language has dialectal variation is enough for scientists who support the
opinion, as well as scientists who refute this phenomenon. In particular, most of the specialists of the
Kazakh language, such scientists as V. Radlov, P. Melioransky, N. lIminsky, A. Pozdneyev, were of the
opinion that the Kazakh language does not have dialectal features. Academician V. Radlov supported
the idea that the Kazakh language is a monolithic language, so there are no dialects in this language.
And S. Malov, N. Ilminsky said that “in the vast expanses of the Kyrgyz (Kazakh) Sahara, the Kyrgyz-
Kaisak language is not divided into dialects”.

Results and discussions

Determining the existence of dialect languages and classifying or grouping them is a very
complex task. In the process of studying local languages, materials are often collected within the
framework of the following topics and analyzed based on the results of the study of this material. The
topics are listed below.

Table 1 — Compilation Topics in Dialect Studies
Kecte 1 — JInanexronorus O60ibIHINIA )KUHAKTAY TAKBIPBIITAPHI
Ta6J’II/II_Ia 1 — Temsl KOMITWJIAIKWHU IO JUAJICKTOJIOTHU

Related to Source Related to the Related to Daily Related to Related to Various
Individuals: Region: Life: Traditions, Customs, Professions:
and Folklore:
Biographies of Foundation of the Daily tasks Asking for a girl's Past life
source individuals region hand in marriage,
henna ceremony
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Continuation of Table 1 / Kecre 1 sxanracei / [Ipogomkenne Tabmuisr 1

Education levels History and ethnic Field, garden, Engagement and Rituals related to
background, origin | orchard, planting, wedding customs tombs in the region
of the region's harvesting
name activities
Military memories Sources of Tools used in Dances and games Daily life
livelihood in the fieldwork played at weddings
region
Events that Region-specific Winter Wedding meals House, vineyard, and
happened to them dishes preparations, old garden work
and new clothes
Memories Vegetables and Recipe, pastry Clothing worn at Animals, their
fruits grown in the making weddings names, and
region characteristics
Respect and Difficulties of the Tools and Preparing the dowry, | Names of household
reverence for elders, | region, events that | kitchenware used items found in the | items, structures and
superstitions occurred in the in daily life dowry building sections,

region place names
Comparing old Natural disasters Hunting, making Funeral customs, Children's games
times with the such as bulgur, cheese, circumcision
present earthquakes, butter, tarhana, ceremonies, sending
floods tomato paste, off soldiers
pickles, etc.
Customs related to Nursery rhymes, Beekeeping Naming the child Asking for a girl's

post-birth

lullabies, fairy
tales, riddles,
proverbs, jokes

and birth customs

hand in marriage,
engagement, and
related customs

Plants growing in
the surrounding area

Old measuring
instruments and
units of
measurement

Children's games,
folk songs

Kinship terms, color
terms

Since it is difficult to clearly distinguish dialects from each other, it is not easy to classify the
Kazakh language even within its framework. Specialists of Kazakh language have not come to a
common opinion on this issue, and the topic of dialects of the Kazakh language has been debated for a
long time. However, in our article we considered several options for the classification of local languages
in the Kazakh language.

In a study conducted by Nakysbekov, it can be seen that the southern regional dialect is divided
into the following six subgroups:

1. The Zhetisu dialect (Almaty region);

2. Shu dialect (Zhambyl region);

3. Symkent dialect (Shymkent region);

4. Kyzylorda dialect (From the East of Kyzylorda region through the Syr Darya to Turkestan);

5. Tashkent dialect (Kazakh villages in Tashkent and Bukhara regions of Uzbekistan);

6. Tajik dialect (Kazakh villages living in Tajikistan).

Among scientists, there are two types of views related to the fact that the dialects of the Kazakh
language relate to the languages of the former tribe. The first is S. Amanzholov’s view of linking
dialects in the Kazakh language with the former tribal and horde factor in the Kazakh land. The second
is the view of N. Sauranbayev that dialects are a phenomenon that arose after the process of population
formation (Akar, 2018: 20).

Zhusipbek Aimauytov classifies local words into three groups: 1) useful words, 2) harmful words,
3) controversial words. The fact that controversial words are used in positive and negative terms
depending on the region suggests that it is necessary to study the root of these words in Turkish,
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Persian, Arabic. As harmful words, it is proposed to highlight the fact that the same word is spelled
differently, and that these words have their own root of origin, are widely used, correspond to the law of
language, and are easy to write. And the useful words, the meaning is synonymous words, but given the
fact that these words come from different roots, the need for sorting is recommended when using these
words.

We base the attempt to sort Kazakh dialects on the work of G. Aliyev and Sh. Sarybayeva “Kazak
dialectologiyasi”. In this study, Kazakh dialect specialists S. Amanzholov, Zh. Doskarayev,
N. Sauranbayev and G. Musabayev attempted to classify Kazakh dialects based on the compiled
language materials. The opinions of these scientists on the classification of Kazakh dialects can be listed
as follows:

a) S. Amanzholov divided it into 3 groups: Northeast, South,West;

b) Zh. Doskarayev divided it into 2 groups: Southeast, Northwest;

c) N. Sauranbayev divided it into 2 groups: Southeast, Northwest;

d) G. Musabayev divided it into 2 groups: Changeable dialect (auyspaly soylenis), Local dialect
(zhergilikti soylenis).

The classification of Kazakh Turkish dialects was first carried out by S. Amanzholov.
S. Amanzholov connects the emergence of the Kazakh dialect with the relations of hordes in the Kazakh
region. According to him, three local dialects have emerged with the formation of three Kazakh hordes.
It is reported that it is spoken within the boundaries of the Senior horde (Northeastern dialect), Middle
horde (Southern dialect), and Junior horde (Western dialect).

They are as follows:

1. Northeast dialect: Akmola, Pavlodar, Semei, Eastern Kazakhstan, Kokshetau, Karagandy, some
regions of Northern Kazakhstan and some districts of Kostanai and Taldykorgan region. Amanzholov
included the Kerei, Naiman, Argyn, Konyrat and Kipchak tribes in the northeastern dialect group. These
tribes have occupied the Ertis, Esil, Tobol, Torgai river and the vast regions of Altai Tarbagatai since
early periods. They are bordered by the tribes of the Senior horde in the South, the tribes of the Middle
horde and the Tatars, Bashkirs in the West; Altai, Barabin and Tobol Tatar Turks in the North, and in
the East by the Mongolian, Chinese and Uighur Turks. S. Amanzholov stated that the Northeastern
dialect is the dialect underlying the Kazakh literary language, and that it is very close to the written
language when compared with other dialects in terms of phonetics, grammar and vocabulary.
Amanzholov has not made any analysis of this group. The main reason for this is the opinion that the
Northeastern dialect is the basis for the written language.

2. Southern dialect: Almaty, Zhambyl, cities of Southern Kazakhstan and some southern districts
of Taldykorgan and Kyzylorda. S. Amanzholov includes the languages of the old Uisin, Qanli, Dulat
and Zhalaiyr tribes in the southern dialect of Kazakh Turkish. These tribes have settled in the plains of
Zhetisu, Syr Darya and Alatau since early periods, in other words, in the places where today's Almaty,
Taldykorgan, Zhambyl, Southern Kazakhstan and Kyzylorda region are located. It borders the Uighurs
in the East, the Naiman, Kerei, Konyrat tribes in the Northeast, the Alshyn tribe group in the Northwest,
and the Uzbek and Kyrgyz Turks in the South. In the XVI century, before the Mongol invasion, this
tribe, which joined the Kazakh people in the XII century, was called the “Senior horde”. Since the
social, economic and cultural conditions of these tribes were common from the very beginning, over
time their spoken language turned into a local dialect. It was also influenced by the fact that the tribes
included in the Senior horde remained weak in relation to other Kazakh tribes for various natural and
historical reasons. Lake Balkhash, Betpak-Dala steppes in the north, Ulan-Baitak steppes in the
northwest, Kyzylkum and Aral Sea were natural obstacles for these tribes. In addition, the language of
Uyghur and Kyrgyz Turks has also been influential in the formation of these dialects. In the 17-19
centuries the influence of Uzbek Turkish can be mentioned with the fact that the Senior horde remained
under the rule of Khokand and Khiva Khanates.

3. Western dialect: Western Kazakhstan, the city of Aktobe and the southern region of Kyzylorda,
some districts of Kostanai in the West. S. Amanzholov considers the Western dialect of Kazakh Turkish
to belong to the language of the Alshyn tribe group. These tribes have occupied the Aral and Caspian
coasts, the coasts of the Zhaiyq and Or rivers since very ancient times. Accordingly, today this dialect

52



TILTANYM Ne4 (100) 2025

covers all the districts of Oral, Guryev, Mangistau, Aktobe region. It borders with the Southern dialect
of Kazakh Turkish and Karakalpak Turks in the South of the Alshyn tribes’ union, Turkmen Turks in
the South-West, Tatar Turks Nogai Turks, Northeastern dialect and Bashkir Turks in the Northwest.

Zh. Doskarayev divided Kazakh Turkish into two major dialects:

1. Southeastern dialect group: it covers Southern Kazakhstan, Zhambyl, Almaty region,
Southwestern districts of Taldykorgan city and Southeastern districts of Kyzylorda.

2. Northwestern dialect group: West Kazakhstan, Guryev, Aktobe, Kostanai, Karagandy,
Tselinograd, Pavlodar, cities in the Western districts of the North Kazakhstan region (Kazaly, Aral, etc.)
and the Northwestern cities of Semei region enters (Atmaca, 2016: 42).

Drawing attention to the fact that the historical development of these two dialect groups has not
been clearly studied, he developed his own classification according to phonetic, morphological and
lexical features.

N. Sauranbayev classified the dialects of Kazakh Turks as Southeastern and Northwestern
dialects. Sauranbayev's classification is close to Doskarayev's classification in general.

However, Sauranbayev preferred to use the term “dialect” instead of “accent”. Sauranbayev
showed the sounds sh, d (for example, shapan, shal, mandai) for the Northwestern group and ch, | (for
example, chapan, chal, manlay) for the Southeastern group as distinguishing features (Mamirbekova,
2024 150). Musabayev divided the dialectal features of the Kazakh language into two groups. They are:
variable dialect and local dialect.

a) Variable dialect: Musabayev has included in this group the words used by some of the
indigenous people who come from other languages. The Kazakh language includes words from Uzbek
and Kyrgyz Turkish in the South, Tatar and Bashkir Turkish in the West, Altai Turkish and Chinese in
the East. In places where words are taken from the dialects of the Turkish language and Chinese, a
commutative dialect has emerged. For example: The borrowed words such as pahta (maqgta), katta
(ulken) from Uzbek Turkish, and taygn (tazi) from Kyrgyz Turkish languages.

b) Local dialect: Musabayev thinks that the influence of ancient tribe languages and the state of
the local economy are related to each other in the formation of a local dialect. Musabayev has discussed
the reflection of place, animal, plant names and professional words in the local dialect of the literary
language (Kysmetova, 2024: 150).

Again, two groups of widespread classifications of the local language can be distinguished:
traditional dialect features and non-traditional dialect features. Traditional dialectal features include the
features of a group of languages that have been in use since ancient times. If there is no tradition of
dialectal features, then in linguistic use there are words that later appeared, often borrowed from other
languages. Ethnic names are an example of traditional dialectical features. Researchers of dialect
languages divide local languages in the Kazakh language into four groups — the Eastern dialect group,
the Western dialect group, the Southern dialect group, and the Central-northern dialect group.

In another classification, the dialect languages are divided by linguists into six groups:

1) Zhetysu dialect (Almaty region);

2) Shu dialect (Zhambyl region);

3) Shymkent dialect (former Shymkent region, now Turkestan region);

4) Kyzylorda dialect (Kyzylorda region);

5) Tashkent dialect (Kazakh districts of Tashkent, Bukhara regions);

6) Tajik dialect (Districts inhabited by Kazakhs in Tajikistan) (Kaliyev, Sarybayev, 2002: 47).

As we have already shown in sequence above, we have noted that there is a classification of local
languages by various criteria and their specific features. The very classification of dialects allows us to
say that the Kazakh language has a group of local languages and an indicator that they are classified into
several groups allows us to say that our language has a rich local language vocabulary, in addition to the
literary language.

It can be said that the literary language and dialects are closely related and have complementary
functions. In fiction, the author uses the local language to represent his work, and we cannot say that
this is a negative method, but it is necessary that the dialects used do not contradict the norms of the
literary language. Sometimes dialects penetrate into literary languages, and there are phenomena that
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enrich the vocabulary of the language. In the introduction of dialect words into the literary language, it
IS necessary to prioritize the principles of magnitude and rationality. In the opposite case, the name can
lead to a violation of the norms of the literary language and lead to the threat of dialectification of the
literary language. Therefore, it should be borne in mind that the introduction of elements of dialect
languages into the literary language is a very responsible work. In our language, this process, that is, the
phenomenon of dialectification, can be described as reflected in the 70-80s of the XX century. The
concept of dialect and literary language as an opposite phenomenon in science is described in the works
of R.I. Avanesov. As a counterpoint to this, there are also opinions that local words that have become
part of the fiction language acquire a new character, and the scope of use expands and becomes
generally understandable (Kaliyev, Sarybayev, 2002: 48).

In the science of the concept of dialect and literary language as phenomena opposite to each other,
it is written in the works of R.I. Avanesov as an opposing view, there are also opinions that local words
that have become part of the artistic literary language acquire a new character, expand and become more
understandable (Eltazarov, 2016: 28).

Zhusipbek Aimauytov also tells in his works about the benefits and harms of local languages, that
is, dialects, to the literary language. As a negative effect, dialects indicate that different pronunciation of
a thought, one object, or the same phenomenon causes ambiguity, and that unstable, variable
pronunciation of existing words or phrases negatively affects literacy levels.

In Kazakh dialectology, prominent scholars such as S. Amanzholov, Zh. Doskarayev,
N. Sauranbayev, and G. Musabayev each proposed their own model of dialect classification. While
these works played an important role in the development of Kazakh linguistics, from today’s
perspective their methodological approaches reveal certain limitations and shortcomings.

1. One-sidedness of classification. Most of these researchers based their classifications on a single
aspect — geographical distribution (Amanzholov), lexical features (Doskarayev), or social usage
(Musabayev). Although these approaches were effective for their time, they failed to fully capture the
complex, multi-layered structure of the language. For example, while a dialect may be tied to a
particular region geographically, its lexicon may share features with another area. Similarly, a dialect
might have distinct morphological structures yet be phonetically closer to the literary language.

2. Lack of integration. There is no consistency between classifications. One scholar divides
dialects into three groups, while another divides them into two. However, the similarities and
differences between these models have not been systematically compared. Since these classifications
are not integrated, it becomes difficult for researchers to establish a unified and coherent system.

3. Ignoring modern factors. The works of these scholars mainly reflect the mid-20th century.
Today, however, new factors influence language use: migration, urbanization, the impact of digital
communication and media language, youth language and mixed linguistic phenomena.

These processes affect the frequency of dialect use, the weakening of linguistic norms, and the
disappearance or transformation of local features. Therefore, dialectological studies should not rely
solely on the past but must also take into account current dynamics.

4. Absence of a typological model. The scholars did not propose a concrete typological
framework. They merely listed dialects without systematically comparing them to identify shared and
distinctive features that could form a typological basis. As a result, their models fall short of
contemporary requirements.

Although Kazakh dialectology is a well-established field, it now requires new perspectives,
integrative approaches, and comprehensive analyses. The older classifications cannot be dismissed
altogether — they have historical and theoretical significance. However, to accurately represent the
present-day linguistic landscape, dialects must be systematically studied at the phonetic, morphological,
lexical, semantic, and sociolinguistic levels, leading to the creation of a unified model.

To advance this field, the following proposals are suggested:

1. Integration of classification methods. Different approaches (geographical, phonetic, lexical,
social) should be combined into a comprehensive typology. For instance: mapping phonetic distinctions,
registering lexical features in a regional corpus, comparing morphological differences, Analysing
domains of use and social influences. This aligns with the requirements of modern sociolinguistics and
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corpus linguistics.

2. Utilization of modern technology. Develop a digital corpus of Kazakh dialects. Compile audio
and video materials into a dialectological platform. Employ artificial intelligence to automatically
analyse frequency, correspondence, and patterns of change.

3. Adoption of a standardized IPA-based transcription. Harmonize the various transcriptional
practices used by different authors. Establish a stable transcription system based on the International
Phonetic Alphabet (IPA). This will facilitate comparative studies of dialect materials.

4. Incorporating regional features into education and cultural policy. Introduce regional
vocabulary and dialects into school curricula (e.g., as elective courses). Prepare dialect dictionaries and
educational resources. Promote cultural diversity by using regional linguistic features in literature,
media, and cinema.

5. Engaging with the international academic community. Study Kazakh dialectology within the
broader framework of Turkic linguistics, comparing it with other Turkic languages. Participate in
international projects and conferences, and increase publications in English. For Kazakh dialectology to
progress to a new level, it must move beyond repeating earlier classifications and instead adopt new
methods, technologies, and practical solutions. Approaching this field with attention to current social,
digital, and cultural changes is both relevant and necessary.

Dialect studies are among the most challenging areas in language research. In research conducted
in this field, a significant reason for the difficulties encountered in transcribing sound recordings and
analyzing the created texts is the discrepancies in the use of transcription symbols. The issue of
transcription symbol usage in dialect studies must be resolved, and a unified approach should be
embraced.

One of the problems arising from different transcription spellings in dialect studies is that the
same signs indicate different sounds or the same sound is indicated by different signs. This situation
makes the job of researchers who will both research a single dialect region and conduct comparative
dialect studies quite difficult (Erding, 2008: 203].

In the tables below, the transcription signs used for the vowels a and e will be determined and the
confusion in the research will be explained with examples (Table 2, Table 3).

Table 2 — Vowel «a»
Kecrte 2 — «A» naybICTHI JBIOBICHI
Tabmuia 2 — ['nacuas «a»

between between between between | thin “a”in | fuzzy “a” | long “a” short “a”
“a-e” “a-1” “a-0” “a-u” foreign
words
a a a 4 a a a a
D a ® a al a
a a a° a a
a a a
a a
a
a
a
a
a
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Table 3 — Vowel «e»
Kecte 3 — «E» gaybICThI ABIOBICHI
Tabmuua 3 — ['nacuas «e»

between “e-i” between “é” and open | Dbetween close to long “e” | short “e”
“e-a” between e half closed “e”/ “e-0", “1” thick
closed “e” between “e-i” very semi- “e”
closed “e” circular
9 ¢ al ¢ 2 g ¢
e e /€ ) e
a e é e /€
a é e
e e
e

When the tables given above are examined carefully, the confusion experienced in transcribing
the collected dialectal data in dialect research and in correctly identifying the sounds and determining
the signs in the transcription will be clearly seen.

In Kazakh dialectology, the issue of transcription still remains an unresolved and complex
problem, maintaining its relevance to this day. The fact that different researchers designate the same
sound with different transcription symbols complicates the qualitative comparative analysis of
materials. This paper analyses the given problems and proposes possible solutions.

1. Analysis of the transcription issue. In dialectological studies, the use of different transcription
symbols for the same sound, or the indication of several sounds by a single symbol, negatively affects
the accuracy and comparability of data. For example, the sounds a and e (see Tables 2 and 3) are
represented in multiple ways: Such diversity complicates the comparison of research findings and
causes inconsistency. Authors often apply their own transcription systems, which leads to multiple
representations of the same linguistic data.

2. Standardization of transcription. To solve this problem, the transcription system should be
aligned with international standards. In this regard, we propose a transcription system adapted to the
phonetic system of the Kazakh language on the basis of the International Phonetic Alphabet (IPA):

— For the main sounds of the literary language — use stable IPA symbols (e.g., 2 — [&], o - [¢], Y —
[vD);

— For dialectal features — apply additional symbols or diacritics;

— Divide the transcription system into three levels: phonemic, dialectal, and allophonic.

3. Example of transcriptional discrepancies among different authors. The fact that different
authors transcribe the same word differently is a significant issue in Kazakh dialectology. For example,
the word batyr appears as batwr (in the IPA system) in one author’s work, while another presents it as
batir. Similarly, the phrase kele jatyr is transcribed as klele satwr in one source, and as kéle janir in
another. These discrepancies arise from the use of different transcription approaches: the first variants
rely on the IPA, which ensures phonetic precision, whereas the second use more traditional or ad hoc
conventions, which tend to lack clarity and allow for subjective interpretation.

4. Steps towards transcription standardization:

— Develop a unified transcription guide for Kazakh dialectology;

— Clarify sounds based on phonetic maps and audio databases;

— Create a digital transcription platform (audio + text + transcription) with the help of IT
specialists.

5. Influence of modern factors. Today, the main factors influencing dialects are:

— Social mobility: migration from rural areas to cities leads to a convergence of spoken language
with literary norms;

— Influence of neighbouring languages: Russian, Uzbek, and Kyrgyz languages affect dialects in
border regions;

— Media language and the Internet: on platforms such as TikTok, YouTube, and Instagram, the
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blending of dialect and literary language is evident.

In Kazakh dialectology, the unification of transcription and the renewal of classification remain
among the key tasks. A system adapted to international standards, a new classification method based on
empirical data, and research approaches that consider the current sociolinguistic situation will give
momentum to the field’s development. In the future, it is crucial to establish a scientific foundation for
practical projects such as transcription systems, dictionaries, and electronic corpora.

In contemporary Kazakh dialectology, research has been significantly more focused on lexical
studies than on phonetics and grammar. For instance, approximately 60-70% of scholarly articles
published over the past decade have been dedicated to examining lexical material, while only about 15-
20% have addressed phonetics and grammar. This statistic indicates a clear preference for collecting
and describing dialectal vocabulary.

While this lexical focus has contributed to compiling regional lexicons and exploring word usage,
it has also led to an underrepresentation of regional variation in sound systems and grammatical
structures. As a result, there is a lack of systematic analysis regarding phonetic and morphological
variation, which hinders the comprehensive description of dialects and weakens the methodological
foundations for language standardization and educational practices.

To address this imbalance, it is essential to increase the number of studies devoted to phonetics
and grammar and to establish a more comprehensive and balanced research strategy. This would
strengthen the scientific basis of Kazakh dialectology and offer deeper insights into the historical and
contemporary processes of language development.

Conclusion

In the article, the main issues encountered in Kazakh dialectology — divergent views in dialect
classification and the lack of consistency in transcription — were analysed through concrete examples,
and directions for their resolution were proposed. The study allows the following specific conclusions to
be drawn:

1. Differences in classification criteria were identified. For example, S. Amanzholov divided the
dialects into three groups (North-Eastern, Southern, Western), while N. Doskarayev and
N. Sauranbayev classified them into two groups (North-Western and South-Eastern). In contrast,
G. Mussabayev, based on typological principles, proposed “transitional” and “local” dialect types.
These differences were shown to arise from prioritizing phonetic, lexical, or historical-ethnographic
features. Standardizing classification is necessary for developing linguistic maps, compiling regional
dictionaries, and informing language policy.

2. Persistent discrepancies in the transcription of sounds were recorded. In the transcription of the
vowels a and e (see Table 2 and Table 3), the same sound was represented by multiple symbols (e.g., a:
a,a, e, a,a;e: 4, 9,¢, ¢ &), or conversely, one symbol denoted multiple sounds. This situation hinders
the comparative analysis of dialect texts, making it essential to unify transcription on the basis of the
International Phonetic Alphabet (IPA).

3. Links to practical applications were established. The research findings can guide the use of
dialectal material as a lexicographic resource, the supplementation of school textbooks with regional
features, and the employment of dialectal data as reference material in teaching Kazakh as a second
language. This approach offers a way to adapt the teaching and standardization of the language while
preserving its internal diversity.

The classification and transcription issues identified in the article are not only of theoretical
importance but are also crucial for applied linguistics, dialect cartography, the creation of electronic
corpora, and state language policy. The proposed solutions can make a concrete contribution to the
systematic development of these areas.
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Annarna. Makanana Ilokopim KynaitGepniyibl mblFapMaiapblHIaFbl «OJIiM» CeMalbl MapeMUsIapAblH JIEKCHKa-
CEMaHTUKAIIBIK ©pici TanjaHaapl. 3epTTeYIOiH MakcaTbl — «elliM» KOHIENTICIHIH MarblHAJBIK epeKIIeNiKTepiH
HI.Kynaiibepaiyibl TYbIHABLIAPBIHIAFEI MaKaJI-MOTENIep HETi3iHAe Tannay. 3epTTeyne JIMHIBOMOACHUETTAHY asChIH/AA Til
MEH MOJICHHMETTIH OalIaHbICHIH aHBIKTAyFa, KOHIIENT YFBIMBIH, OHBIH KYPBUIBIMBI MEH 3€PITEY OMICIH, «OiiM» cemaibl
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HETi3iHe KOTHUTUBTI JIMHTBUCTHKA, TICUXOJIMHIBHCTHKA OOWBIHIIA Ka3bUIFaH 3€pTTeyJeplAeri FhUIBIMH TYXKBIPBIMIAP
OaciibutbikKa anbiHael. [1lokopiM Kynaitbepaiyisl eeHICpiHEH XUHAKTAIFaH TUIAIK JepeKTep, TYpii CO3MIK Makajaiap
3epTTey MaTepHaibl peTiHAe KapacThpbUIAbl. FwulbiMu 3epTreyaiH skaHanbiFsl 111.KynaiOepaiyisl IIbIFapMaiapbHBIH
MapEeMHOJIOTUSUTBIK, KEHICTITIHIEr «OJiM» KOHLENTICIHIH JIEKCHKA-CEMaHTHUKAJIBIK OpICiHe TUIIIK OHE JIMHTBOMOJICHH
TaJlay apKbUIbl KEIIeHAl CHUIaTTamMa OepyMeH aHbIKTanaabl. 3epTTey HOTWIKEIEPiHIH TEOPHSUIBIK KYHIBUIBIFBI aKbIH
eJIeHJIepiHJIerl JAyHue OeWHECIHIH «eiiM» KOHIENTICI apKbLIbl ©3€KTEeNyiHIH aHBIKTANTYbIMEH JKOHE 3epTTey OapbiChIHNIA
QJIBIHFaH HOTIDKENEpPAIH KOTHUTHUBTI JIMHIBHCTUKA MEH JIMHIBOMOJICHHETTaHY CaJlaChIHAAFbl aNarbl 3epTIeyiepre Heris
OonybIMEH cUNATTaNajibl. 3EpPTTey[e CO3MIK aHbIKTamajap/a YCBIHBUIFAH KOHIENTUIK epic, OHBbIH (pa3eosorHsuIbIK
OipyikTep MEH Makaj-MoTenjeple Oepilyl oHE akblH OJICHICPIHIErT «eliM» CeMajbl MapeMUsUIap/blH JIEKCHKa-
CEMaHTHKAJIBIK OPICI TaJIaH/IbL.
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JEKCHUKO-CEMAHTHUYECKOE IOJIE IAPEMUU C CEMOM « CMEPTb»
B TPOU3BBEJEHUAX ITAKAPUMA

AHHOTaIlPIH. B craTtpe AHAJIU3UPYETCA JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOC TOJIC HapeMI/Iﬁ c ceMoi «CMEPTH» B IMPOU3BECACHUAX
U_IaKapI/IMa Ky,uafz'l6epm/1ym>1. I.[CJ'IL HCCIICN0BAaHUA — MPOAHAIN3NUPOBATE CMBICIIOBLIC 0COOEHHOCTH KOHIICIITa «CMCPTh» Ha
OCHOBC TIIOCJIOBUI] MW TIIOrOBOPOK B IPOM3BEACHHUAX I03TA. B paMKax JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUU IIPCANPUHATA ITOIbITKA
OIPCACIINTL B3aUMOCBA3b A3blKa W KYJIbTYPbI, YTOUYHWUTH IOHATHEC KOHIICIITA, €r0 CTPYKTYPY, MCETOAbl MCCICAOBAHUSA, a
TAaKXXC OIHUCaTh JICKCHUKO-CEMAHTHUYCCKOC II0JIC HapeMI/Iﬁ C ceMoit «CMEPTH». Hay‘IHO'MCTO)IOHOFI/I‘ICCKyIO OCHOBY pa6OTH
COCTAaBWJIK TPYAbI 11O KOTHUTHBHOH JTMHTBUCTHUKE ¥ IICHXOJINHTBUCTHKE. MaTCpI/IaHOM HCCIICAO0BAHMS MOCITYKUIIN A3BIKOBLIC
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JaHHbIE: CJOBapHblE cTaTbl M TeKcThl cTuxoB lllakapmma Kynmaitbepnmynbl. HoBusHa wucciienoBaHust onpernemnseTcs
KOMIUIEKCHBIM OIMCAaHWEM JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOTO TIONISi KOHIENTa «CMEpPTh» B IApPEMHOJIIOTMYECKOM IPOCTPAHCTBE
MIPOM3BEACHUNA TI03TA C IPUBJICYEHHEM S3BIKOBOTO W JIMHIBOKYJIBTYPHOTO aHaim3a. TeopeTMueckas IEHHOCTh PabOTHI
3aKJII0YAeTCsl B BBIABJICHHM CHOCOOOB aKTyanu3anuu oOpa3za mupa B cruxax lllakapuMa depe3 KOHLENT «CMEPTH» M B
CO3JaHUM OCHOBHI JUIS JaJbHEHIINX HCCIEJOBAaHUK B OOJACTH KOTHUTHWBHOHM JIMHIBHCTHKHM W JIMHTBOKYJIBTYpOJOTHH. B
WCCIIEJOBAaHNUH TIPOAHAIN3UPOBAHO KOHIIETITYyaIbHOE IT0JIe, TIPE/ICTABIEHHOE B CIIOBAPHBIX OINPEIEICHUX, €T0 OTPasKeHNE BO
(pazeororu3mMax ¥ MOCIOBHUIIAX, @ TAKXKE JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOE TI0JIe TApeMHI C CEMOW «CMEPTh) B CTHXaX M03Ta.
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THE LEXICAL-SEMANTIC FIELD OF PAREMIAS WITH THE SEMA «DEATH»
IN SHAKARIM'S WORKS

Abstract. The article analyzes the lexical and semantic field of paroemias with the seme “death” in the works of
Shakarim Kudaiberdiuly. The purpose of the study is to analyze the semantic features of the concept of “death” based on
proverbs and sayings in the poet's works. Within the framework of linguoculturology, an attempt has been made to determine
the relationship between language and culture, to clarify the concept of a concept, its structure, research methods, and also to
describe the lexical and semantic field of paroemias with the seme “death”. The scientific and methodological basis of the
work consists of works on cognitive linguistics and psycholinguistics. The research material was linguistic data: dictionary
entries and texts of Shakarim Kudaiberdiuly's poems. The novelty of the research is determined by a comprehensive
description of the lexical and semantic field of the concept of “death” in the paremiological space of the poet's works
involving linguistic and linguocultural analysis. The theoretical value of the work lies in identifying ways to actualize the
image of the world in Shakarim's poems through the concept of “death” and in creating the basis for further research in the
field of cognitive linguistics and linguoculturology. The study analyzes the conceptual field represented in dictionary
definitions, its reflection in phraseological units and proverbs, as well as the lexico-semantic field of paroemias with the
seme “death” in the poet's poems.

Keywords: sema; concept; cognition; proverbs; phraseological unit

For citation: Amanbekkyzy, Zh., Syzdykova, G., Khussainova, L. The Lexical-Semantic Field of Paremias with the
Sema «Death» in Shakarim's Works. Tiltanym, 2025. No.4 (100). P. 59-69. (in Kazakh)
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Kipicne

[TapeMuOIOTHSUTBIK OIpIIIKTEP KYPBLIBIMBI, CEMAHTUKACHI MCH IPAarMaTHKAChl CEKUII CUITIATHIMEH
FaHa eMec, COHbIMEH Oipre MoJICHH OCNITUICPIMEH JIe alKbIHAaa bl MaKan-MaTenaepal AYPhIC TYCIHIM,
OPBIHIBI KOJIaHY YIIIH OJap/IbIH MOJICHU KOHHOTAIUSUIAPBIH MIHACTTI TYPJIE €CKepY KaXKeT.

JIMHTBOMOZICHUETTAHBIM/IBIK Tal/Iay MapeMHUOJIOTUSAIBIK OCHHEeHIH CeMaHTHUKAachiH Oenrini Oip
MOJICHHET asIChIHJIA, OHBIH apXeTHNTEPl, CHMBOIAAPHI, MUdOIOreManapbl, CTEPEOTHIITEP], ITATOHAAPHI
MEH TYpJl MOJEHH KOATApbIH €CKEpEe OTBIPBIN CHUIMATTal]bl, SIFHU OHBI Oenriai Oip ITHOCTBIH
JTYHUETAaHBIMBI MEH QJIEM/Il TYCIHYIHIH ©3IHIIK epeKIIeNiri KopiHic TabaThlH MOJACHHU MaHBI3IbI OIpIIiK
perinae KapacTelpaabl jaereH JILA. MucueBa aBap TUIIHIH NMapeMUOJIOTHUSIIBIK OIpJIKTEpiH 3epTTel
OTBIPHITl, OFAaH MbIHaJal aHbIkTamMa Oepeni: «llapemusnmap HSTHOCTBIH ToXipuOeci MeH Tapuxu
JIYHUETAHBIMBIH, 9JIEMJI TYCIHYIH ETKi3eTiH, YITTBIK MOJAECHHUETTIH MapkepiepiH OoibIHa CiHIpreH
Oipiikrep Oombin TalbLIanel. Omap, 9NeTTe, MapeMHUOJIOTHSUIBIK OeifHe apKbUIbl KepiHiC TabaabD»
(Mucuesa, 2023: 15).

lokopim KynaitbepaiyibIHBIH TapeMUOIOTUSITBIK KEHICTITTHIIETT «OIiM» KOHIENTICIHEe TOKTamy
apKpLIBl TUT OUTIMIHIH €XeNri 3aMaHHaH Oepi 3epTTen Kejie JXKaTKaH 0acThl TaKbIPHIOBI — TUT MEH
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oiinay/bIH OaiylaHbICHIH aliKpIHAayFa Oosaabl. by Typasnsr raneim JK. MankeeBa Oblinaid qeii: « A, Tin
apKbLIBI OCpuIeTiH OWIBIH ap KaFbIHAA COJ TUIAE COMIICYINIHIH TaHBIMBI, MOJICHUETI, TICUXOJIOTHSICHI,
eMip Toxipubeci, T.0. pyxaHU-TIparMaTUKANBIK *Kyieci )kaTaTblHbl Oenrini» (Mankeesa, 2014: 192). ©Op
WITTBIH ©31HE FaHa TOH JYHUETaHBIMBI KOHLIENTLIEp MEH CHUMBOJAApAA, WITTHIK pPEHKTETi
bpazeonorusmaepne kepiHic Tabanpl. KemrereH 3eprreymiviep KeKe aJaMHBIH aHa Tl MEH OHBIH
IYHUETAHBIMBI apachIHJIAFbl OAIAHBICTHI 3epTTEY KAKETTUTIrH atan kepcereai. Hotmxkecinae yiaTThIK
MIHE3-KYJIBIK, 3THOTPAadUsIIBIK JAepeKTep cekinai Oenrimi Oip TUMIK KaybIMIACTBIK Typaiel Oait
aKnapaTThl YCBIHATBIH 9P TYPJIi MOJICHHM MaHbI3bI 0ap yreiMaap aHbiKranagsl. Conapikran aa Hlokopim
OJICHJIEPIHIET1 «OJIIM» KOHIIETITICI apKBLIBI YIIT TAHBIMBI, MOICHUETIMEH JIE€ TAHBICA AJIAMBI3.

Konnent tepmuni Typansl Tin OiiMinae OipiH-0ipi TONBIKTHIPBIN TYPATBIH TYPJIi aHBIKTaMasap
kesneceni. A. Mcmam «¥ITTBIK MOICHHMET KOHTEKCIHIET1 JYHHMEHIH TUIIIK CypeTi» arThl 3epTTey
eHOeT1H/Ie KOHIIENTIHIH MOJIECHU PEHKI 0achiM OOJIFaHIBIKTaH YIITTHIK €peKIle TyHHUETaHBIM/IbI TYCIHYIE
0acTel KOMIIOHEHT OOJIATHIHBIH ObLIall CHUIIATTAHIbl: «KOHIIENT [AEreHIMI3 — DJTHOMOIEHM caHama
cakrTajraH, Oenruri Oip YITTHIH ypHaKTaH-yprakka OepileTiH BIKIIaM, 9pi TEPEH MarbIHAJIbI IIBIH]IBIK
00JIMBIC, YITTBIK MOJIEHU KYHIBUIBIKTapbl )KOHIHJET1 CaH FACBIPJIBIK TYCIHIMH OUIIIPETIH KYPBUIBIMY
(Mcnam, 2004: 15). FansiM Kypaeni TUIAIK KYpbUIBIMHAH TYPaThlH KOHLUENTUIEPAIH YIATTBIK €peKIIemiri
MEH OpTaK OenruiepiH alKplHIAy YLIIH OJIApAbIH TUIAIK KOpiHICIH, Oenruti Oip YFbIMABI OUIIIpETiH
ATHMOJIOTHSICHIH, CHHOHUMHSICHI MEH aHTOHHMUSCHIH, (Dpa3eosiorrs MEH TUIMIK TYJIFajap KypaMmbIHIa
OepulyiH 3epTTey — OJIapAblH ©31HIIK «TLIiH» TaHbIN, aJaM CaHAChIHJAFbl OPHBIH aWKbIHIAyFa 30p
MYMKIHJIK O€peTiHIH aTar KepceTel.

b.1. HypaoyneroBa KOHIIENT TEPMHUHIHE: «KOHIENT — WHAWBUATIH, TUIAIK Y)KBIMHBIH JYHHE,
KapaTblUIbIC, OHBIH TYPJIIIIE 3aTTapbl MEH KYObUIbICTApbl Typajbl eMip TakipuoOeci, OUTIMIIK asichl
(ke3Kapachl, TaHbIMBI) HETI3IHIE, ©31 OMIp CYPETIH QJIEYMETTIK OPTaHBIH MOJIEHUETIHEH KaObuijar,
KaJIBIITACTRIPFaH TaHBIMIBIK, OUTIMIIK xyiecy (Hypmoymerosa, 2011: 59), — nen ansikTama Oepei.

P.M. ®pymruna «IIcuxoluHrBHCTHKAY aTThl eHOeTiHAe: «KOHIENT TepMUHI CO3/IIH JKAaChIPBIIFaH
TYIKI MOHIH YFyJda ©Te KOJAiJibl, O] YFBIMHBIH OMBIMBI3/IaFbl KaJbIIThl KHUCHIHBIHAH ajlllaKTayFa
MYMKIHTIK Oepeni» (Opymkuna, 2007: 45), — netiai. Jlemek, co3nepaiH Typa MaFbIHACBIHBIH acTapbIH/IA
COJI CO3/11 TYTHIHYIIBI XaJIbIK CAHAChIMEH OaMIaHBICTBI TEPEH CBIP JKACHIPHIHBII KATaIbl.

B.A. MacnoBa KOHIIENT YFBIMBIHBIH IIIKI MOHIH HakThUIal Tycemi: «COHBIMEH KaTap KOHIICIIT
peTiHe TAaHBUIATHIH TULAIK OIPJIKTEPAiH CaHBI IICKTEYJi, OWTKEH1 OapJIbIK KYOBUIBICTHIH OCJNTI aTaybl
KOHIIENT eMec. benriai 0ip MoAgeHHET YIIiH 63€KTi J1e KYHbI, 631H KETKi3yaAe Typii TUIIIK OipJikTepre
ue, MaKal-MOTENJEp/iH, MOITHUKAIBIK KOHE MPO3AJIbIK MOTIHIEPAIH ©3€riHe aiHaifaH IIbIH]BIK
KYOBUIBICTap FaHa KoHIeNnT 0oja anaapl. Onap TUIAIK CUMBOJAAp, SMOJIeManap peTiHae o31H TyIbIpFaH
MOTiH, JKardai, OUTIMHIH HaKThl MOHIH aWmbIKTaiapl. Ojap — XaJbIKTBIH MOJCHHU JKaJbIH
TaceiManaymbuiapy (Macmosa, 2007: 38). SIFHM OHBIH TaOWFAaThl SMOTHBTI, KOHHOTAIIMSLIBI,
aKCHOJIOTHSUIBIK CHUIIAaTKa We, TUIAE 63 «aThl / ataybl» Oap. KOTHUTHBTI JIMHTBUCTUKAHBIH 3€pPTTEY
HBbICAaHBl — OYKUI KOHUENTUIIK >KYHeHl YHbIMIACThIpy/a ©T€ MaHbI3bl, KOHIENTUIIK epic KypaWThIH
’KoHE OHBIH OacTaybl peTiHJe CUMaTTajaThlH KoHUenTuiep. MyHnail koHnentiiepre Yakeit, KeHicTik,
Can, Onim, OMip, boctanawik, Epkinnik, Akukar, binim, T.6. xxaTtaasl (Macnosa, 2007: 52).

MatepuaJn xoHe dicTep

lokopimM eneHaepinygeri «OniMy» KOHIENTICIH TalAayda OHBIH KOHIENTUIIK ©pIiCiH KypalTbIH
«@xam», «Kaza», «TaFrgplp», «aK eJiM», «Kapa >Kep» CeKUIAl CHHOHHMJEC YFbIMAApAbIH Makai-
MoTenAep MeH (ppa3eosorusuiblK TIpKecTep apKblibl OepinyiHe TokTanmambl3. Makanana HloxopiMHIH
«TyMmak, elIMeK — TaFAbIpJBIH IIBIH Ka3achl», «AOail MapKyM OTKEH COH ©3iMe alTKaH >KbIpIapbIMy,
«AHajJiaH anFam TyFaHbIMAa», «MakcyThlH 0oyica OpbIHCHI3», «MiHIH aiiTca, Oy3bUIMac KIMHIH TYC»,
«Kankaman-Mawmbipy», «Kpu3 marma», «OnreH KoHiN, BIHABIHCBI3 OMIp» aTThl ©JeHAEpl TalAaH[bI.
MyH1a TapUXHU-CANBICTHIPMAIBl O/IIC JKOHE JKMHAKTAy, KOHIENTLUIIK OHE AHAIUTUKAIBIK Taiaay
TYpAEPi MEH TOCIIAepi KOMAAHBUIIBI.

OJedueTKe MOy

Kazak XankpIHBIH JyHHETaHBIMJABIK Ke3KapacklH TaHbIn-Outyne [lokopim Kynaitbepaiyisl
eJICHJIEpIHET] TUIAIK OipiiKTep apKbUIbl ©JIMHIH KOHIIENTUIIK OpICiH aHBIKTAm, Taujgayra Ooiaipl.
Macenen, 3eprreymi fanpiM  T. Illan6ait «lllokopiM HIBIFapMalIbUIBIFBIHAA KE3JECETIH TipeK
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YFBIMAPIBIH Oipi» peTiHAe OJIMHIH MUKPOKOHIENTICI CAaHANATBIH «a)Ka» YFBIMBIH aTam eTel.
FaneivabiH 03 cesiMeH noliekTecek: «Aia TaranaHbiH omineTTiniri MeH KekeHalIbIH ofUIeTCI3AIriH
OeiiHeney apKpUIbl, @KaJAbl ONIUICTTI JKOHE ONUIETCI3 YFBIMJAPMEH acTacThIpa TEOJOTHSIIBIK-
¢bunocopusbIK KOHTEKCT asickiaa oepeni» (Illanbait, 2009: 31). byn GareiTTars! 3eprreynepinae k.
Bunappya-Maprtun Obutaii neiini: «EH angsiMen, 013 e1iMHIH eMip IIBIHIBIFbIHA OHIIA OeiiMaenMereH
0acka TYCIHIIPMEIEPMEH CalBICTBIPFaHIa OMIp OJIIMHIH 3JEMEHTI €KCHIIr Typaibl JKaHAIBIKTHI
epekure atarn etemi3. Cebebi oM 0i3re eMipiH MIEKCI3AIriH YFBIHIBIPHII, opOip COTTI epeKiie KYHIbI
ereni» (Vilarroig-Martin, 2020: 1182). Jlemek, ocsl Typreigan anrapaa lllokopiM eneHaepinae oiim
azaM/Ibl MOHTUTIKKE JKAIFAWThIH, TYTac TIPMILTIKTIH Oip Oejimeri peTiHie cypeTTenyi epekiie Haszap
ayJapTabl.

AKXBIH eneHzepiHzeri «OniM» KOHLENTIiCiH Tangamac OypbIH, OHBIH KOHE jxa3zdajapia, exXenri
aTa-0a0aMbI3JIbIH JYHUETAHBIMBIHAA KaJlail KOJJaHFaHbIHA TOKTaibln oTcek. Macenen, XI raceipna
eMIp CYpreH KopHEeKT1 akbiH, ouibui-FaibiM JKycin banacaryaabiH «KyTThl OUTIK» JacTaHBIHAA ©TIMII
«OpaAIMaumeld Y3aK canapy, OaH «KYMbLIamblH HCOK OpblH» JCTl CypeTTelal, erep ae xabap keice
JalbIHAIBIN, TYO1 COFapbIH OUTIN, JKUHAIBII KYp el (O. KyprlnkaHyssl ayjapMachl):

Kanma >xypaim: emipim — 00cC, Kyp €KeH,

AXBIPBIH/IA 6/1iM KYTIIl TYP €KEH.

TyOinne asrcan co3ciz Kemin Kybipap,

Tipi xxaHHBIH WBIOBIH >kaHbIH cybipap (banacaryn, 2019: 124).

An ©3iperi Cynran Ky Koxa Axmer Macayn xa36anapblHia eJ1iM — «HETI3T1 0Tan», SIFHU Kaoip,
Kep, o OyHue, Annanviy Ky3vipuliHa Gapap *KoJr:

bip xyHzaepi asxcan yakThl )KYBIK JKETCe,

CaraH, MaraH HET13T'1 OTaH YKIM eTce,

Onmeti mypoin *aH albIChl 30piH TaTCa,

He 6erimmen Xy3bipeiHa 0apam, mine ([unyann Xukmer, 2010: 36).

Mynna Macayu anmbic yIII sKachlHIa CYHHET Jien KaObuiiam, )KapaHaapbIMeH O0aKyJ11achlll, KapbIK
JTYHHEHI TOPK €TiIl JKepre KIpreHiH, XaKThl CyHreHaikTeH JKapaTybIcChiHa 3iKip alThIM, YKaJaFbI3 OJIill,
YKAJIFBI3 KYHUTCHIH JKbIpJaiipl. SIFHU COMBUIBIK TaHBIM OOMBIHINA, ©JIM — JKaJIFbI3 XaKKa JKETY KOJIbI.
[IokopiM mIbIFapMaIapblHIa 1a ©J1IM TypaJibl OMJIap OChI MaFbIHA/IA JKAJIFACHIH TaybIN, (HI0CODHUSITBIK
oiapel TepeHIEH TyCeIi.

Horu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

«OJM OHTOJIOTHUSICHI Typaibl Kazak mudonoruscein 3eprreymi C. Konapibait Obutaii mewmi:
«Onim», «el» CO31HIH 031 Jie TaHOa «OKYyaHy» IIbIFapbUIFaH. SIFHU KIHAIK HYKTEHIH OIp aTaybl — «OHT»,
meHOep aTaybl — «OH»; MYHJIAFbl «OH» > «OH» > «oID» OO0JIBII 63repce, «OHT» — «OJIT» OOJIBIN e3repei.
[llenGep ataypl OonFaH «em» — anaedip mekapanbl Ourgipeni. OChbl IIeKapajaH OTKEH, SFHU OJIreH
neHze Kaina 6apaapl? Opune, meHOep iy Kingirine 6apassl. [llenOep KiHAINHIH aTaybl — «OIT» (OATIp,
©JI €T), OHbIH TpadopMachkl — «OHT», SFHH «OHTOJIOTHS» (TaHBIM) TEPMHHIHE HETi3 OOJFaH «OHTOCH
TyOipimeH Oip TekTec. byaH mIBIFaTBIHBI — 011y — «TaHy, 011y» 6onmaky (Konapibait, 2004: 238), — neit
Kemin, xail menaeHiH Komin amamra aifHamy HYKTECIH, SFHU COMBUIBIK KOJJIbI MBICANIFa KENTIipesi.
3epTTeylli MYHJIa COMNBUIBIK CBIHAKTBHIH COHFBI MEXECi eJIM EeKEHIIrHe >KoHEe OFaH MyJjjae Oacka
MarblHa, 6acka TYCiHiK OepinreHine Hazap aynapaabl. CombUIBIK TaHBIMBI XKeTiuireH Komin amam 6oy
yuriH OipHelie aHrapAbl 0achlll OTIN, OJIMIl e TYJIFANBIK JaMy MEH XEeTUIyAiH Oip caThIChl peTiHnae
KaOpUIAayapl yipereni: bipinmi — [3aeHic anrapbl (MyHAa Typli Kayim-KaTepJepleH OTim, ©31HHIH
MOHWIIK TUIEKTepiHHEH Oac Tapty). ExiHmi — Maxa006ar anrapsl (63 cyHreHiHJi i3aen Tabyfa JereH
TaJMBIHBICHIHA JKaH-TOHIHMEH Oepiny). YuriHmii — Kekeiike3 TanbiMbl (MyHIa AKHMKAT HYPBIH TiKelen
KaObuian, ToHipiHai TaHu Oactay). TepTiHmII — AMBIPbUIBICY aHFapbl (MOHWIIK TUIEKTEpPiH MEH
JYHUere TayelaAuTiKTeH a3zat 0ony). becinmi — Kocblny anrapel (MyHAa TypJIillie KepiHIeH 3aTTap MEH
uzaesnapAbH Oipereilirii ce3iny. bypbIHFbI OUTIMIHHIH TYKKE TYPMAWTBIHBIFBIH TYCIHY). AJNTBIHIIBI —
Tonti Gony anrapbl (MyHJA TaHBIMHBIH OpPHBIH CYMICHEHIIUTIK 0acybl, SFHH aKbll €MeC, JKYPEKTiH
ycremairi). XKetinmi — ©xiM aHFapsl (63 opHbIH Ta0y). Ka3akTslH OOJIMBICHIHA TOH, TaOUFaThIHA cait
KETIETiH COMBUIBIK TaHBIM YcTaHbIMIaph! [Iokopim eneHaepinaeri olaapMeH YHIECIT KaTabl.

Kazak omeOu TUTiHIH CO3IINHAE «ONIIM» KOHLENTICI «JHCYpeK COYbIHbIHY — MOKMAYbly,
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«mipwinikmiy 06imyi» nen cunattainca (KOTC, 2009: 144), Kazakcran ¥ ITTBIK SHIMKIONEAUSICHIHIA
«@Xam» — aJaMHBIH TIOHM TYHUEET] TIPIIUIIriHIH COHBI, KOHE CeHIM OOMBIHINA aj/IbIH aja OenriieHreH
MEXe JIeW KemiN, «TaFablp», «MaHJalFa Ka3blUIFaH», «OKa3MbII», «IelIeHeae 0ap» JAereH CO3JepMEH
OaiimansicThipbuiansl  (K¥D, 2003: 103). An  «xa3za» konwmenrici  Kaszakcran — ¥ATTBIK
SHIMKIIOTEIUACHIHAA OYJI JYHUEINIK ajaM TIPIIUIriHiH COHBI, aJaMHBIH OyJI TYHHEICH epiKCi3 KeTyi,
KCHETTEH a)kaJl KYIIybl, AJUTAHBIH BIKTUSPBIMEH CO3Ci3 OOJIATBIH Ka3MbII Jen aHbikTanansl (KYD,
2003: 192).

XY-XIX racelpmapiarbl  aKbIH-XKbIpayJaap TOA3MACHIHAAFBl  «OMip-OniM»  KOHIENTICIHIH
TaHBIMJIBIK TaOuraTeiH 3eprrereH raibiM C.A. JKupeHOB «akam» JIeKCeMachlH Fajam OelHeciHpaeri
«eIiM» KOHIENTICIHIH KypamJac >JIE€MEHTI pEeTiHJAe, eJiMre KOCBIMIIA SKCHPECCHBTIK MOH OepeTiH
KyOBUIBIC JIETl aTaijpl. «OiiM» MaKpOKOHICNTIHIH Kypamaac Oemirine Aoskan, Kasza cekinmi
MUKPOKOHIIETIT Ti30€T1H KaTKbI3aJlbl. DTHOC TYHHETAHBIMBIH/A OJIIM CYBIK CO3 OOJFaHIIBIKTAaH, OHBI
KYMCAPTHIT Ka3za 60710bl, OaKuiblK 0010bl, MOH2INIK canapaa Kkemmi, K63 Hymovl T.0. CO3JEPMEH aluTy
eJ1 1IIiH/e KeHIHeH KOJIIaHbUIaThIHBIH aTtan etesi (JKupenos, 2004: 22).

Faneim B.M. HypnoyneroBa emiM Typaibl KaJbIITACKAH YFBIM OOWBIHIIA aJaMHBIH TOHIHEH
YKaHHBIH YIIBIN MIBIFYbl €JIIM JIeN ecenTeNeTiHIH aiTanpl: «KaHFa YIIBIN HIBIFY 9PEKETl TOH, SIFHU OJ1
(>kaH) ymatelH KaOuieTi Oap, eTe KEeHUI, Ke3re KepiHOEWTIH HOopce PETIHJE CHUIMATTalbI, KeOelek,
MIBIOBIH TOPI3/Il KOHIIKTEpre OanmaMaliaHblll Oepiiedl: wblObiH dcan, Oip wWblObIHOAU JHcaH, KebeneK
JHCAH, WBLOBbIH WHIPAKHAH, M.0.», — NeW KeJN, Ka3aK TaHBIMBIHIAFb! ©JIIM1 CUITaTTaUThIH TYCIHIKTEP/Ii
atan eteai (Hypaoynerosa, 2011: 87),

ATanFaH aHBIKTAMajap HETI31HJAE OJIMHIH MBbIHAJal KYPBUIBIMIBIK AJIEMEHTTEPIH KENTipyre
Oonaapl: OIpiHIIIIEH, ©JIM — OoJapbl aHBIK TAOWFU KYOBUIBIC, aJaMHBIH OHOJIOTHSUIBIK TOHIHIH
TIPIIUTIFIH TOKTaTybl. EKIHIIIACH, ©J1iM — OOJIMBICTBIH OETOYPBICHI, caHalbl Typjae Oac Tiryi, agaMu
KacueTiHiH Oenrici. YUIHIIIIEH, ©JiM — aJaM KachIHBIH YJIFAHbII, OJIIeyl eMIp/iH COHbIHA XKETYI.
TeprinmmigeH, oM — axal aTThl KaTepAiH KaHIbl IIEHIeNl, »aH TallChIpaThlH IIENTyIi CoT.
becinmrizen, emiMHIH yoki caH ajyaH, OFaH TypJl JACHE XoHE pyxX Jaeprrepl cebem OoJajbl.
ANTBIHIIBIZAH, aybICHANbl MaFblHAA ©JIIMMEH TEH KEJETIH ap-yiarT, yoiere Oepik OoimMay cekiimi
KACHUETTEp JIe CUIMATTaIa Ibl.

Korapeigarel maiipIMIaynaapapl  Heridre ama oTeIpein, [llokopiM  eneHaepiHaeri «Omimy»
KOHIICTITICIHIH KypaMbIHa €HETIH MUKPOKOHIIENTUIep i Obutait kepceryre 6omaapl (Cyper 1):

«OIM» KOHIIENTICI

Axan Kaza  Ax exim Kapa xep KypGanneik  Tarapip Kebin Ax OyibIM

Cyper 1 — «OniM» KOHIENTICIHIET1 MUKPOKOHIIETITLIED
Pucynox 1 — MUKPOKOHIIENITHI B KOHIIEITE «CMEPTH)
Figure 1 — Microconcepts in the Concept of “Death”

ONIMHIH OCBIHAN KeH KYpPBUIBIMBIHA Caif, OHBI KEKe-)KEeKe JIEKCUKa-CEMaHTHKABIK OpIC peTiHae
KapacTeipyra Oomanel. Con cebenti Makanafa akblH IIBIFApMaTapbIHBIH MapeMUSUIBIK KEHICTITIHIeT1
«OIJIIM» CEeMAChIHBIH JIEKCUKa-CEMaHTHKAIBIK OPICIH capaiaiiMbI3.

Tin OuTiMiHAE NeKCHKAa-CEMAaHTUKAIBIK TOTKA JKIKTEY/IH KaJbIMTaCKaH O3IHAIK KaFugachl Oap.
ANFamKel Karuga — CEMAHTHKANBIK Talgay apKbUIbl CO3/IH CEMaHTUKAJbIK KYPBUIBIMBIH aHBIKTAY,
KOMIOHEHTTI Tajjay oKyprisy. JIMHTBUCTHKANIBIK ce3/ikTe OepiireH aHbIKTamMa OoiibIHINA:
«KOMITOHEHTT1 TanAay oJiCi — MarblHAIBl TUT OIPTIKTEPiHIH Ma3MYHIBIK JKaFbIH 3€pTTEYy Omici»
(Cankpiabait, 2002: 156). Tammayma ce3fdiH €H Killli MaFbIHANBIK OOJIIEri, sSIFHM CEeMachl HEri3re
anbiHaAbl. CeMa — CO3MIH €H aKbIPFbI IIEKTEri MarblHANBIK Oeniri. Tinaeri IIBIHABIK 3aTTap MEH
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KYOBUIBICTAP/IBIH aTaybl OJIAPJABIH TYPJIi KACHETI MEH CallachIHbIH KapanaibiM aTtayblH OelHenenmi. Al
ceMa apKbUIbl Oi3/1iH caHambI3/a 3aT TEeH KYOBUIBICTBIH EpEeKIIeTiri MEH MOH-MarblHAchl KOpiHiC
tabazapl. JIeKkcuKa-ceMaHTHUKANIBIK TOII KYpay/AblH eKiHIII KaFuaachl OOMBIHINA TOM KYPAWThIH CO3AEPAIH
CaHbI Kol 00Iybl KepeK.

Ce3zepai IeKCHKa-CEMaHTUKAJIBIK TOIKA XKIKTey Typabl FanbiM M. OpazoB «ce3nepai Oenrini 6ip
JICKCHKA-CEMaHTHKAJIBIK TOIKA €HTI3y YIIIH dp TONTHIH 0acKa CEeMaHTUKAIBIK TONTapJaH aKbIPAaHThIH
OenriciH, ce3lep/al TONTACTHIPYALIH KPUTEPUIH jKacal ajly KePEeKTIriH» aiTa Kelin, MbIHAJal Heri3ri
[IaPTTApPBIH YCHIHAMBI: «MAaFBIHANIBIK ChIHAP (CeManap) apKbUIbl OalIaHbBICYBI; ©3 JepOeCcTIriH CaKTaysbl;
OipiH-0ipi MarbIHAJBIK >KAKTaH TOJIBIKTBHIPYBI; AHTOHMMIIK JXOHE CHHOHUMJIK CBIHApjapel aa Oip
JIEKCHKA-CEMAaHTUKAJIBIK TOITBHIH asChIHAA OOJIybI; IITE CEMAaHTHUKAIBIK TONTAapra OeIiHiI, caTbuIaii
OaiinmaHbICcybl; Oip ce3 TabbiHAH 60Tyb» (Opazos, 1980: 18).

Opic TeopHUsCHl JIEKCUKAIBIK MAaFbIHAHBIH KOMIIOHEHTTEPiH aHBIKTayJa KOJIAaHbUIAAbl. by
Typajbl JIUHTBUCTUKAJIBIK CO3IKTE OblIail neial: «Opic (moJie) — 3aTTapblH, YFBIMIAPIbIH KbI3METTIK
KOHE MAaFBIHAIBIK YKCACTBIFBI 0ap KYOBUIBICTAPABIH Kbl JKUBIHTBIFBI. AJIFAIIKBl TEOPUSITBIK
yreivzaap M. Tpup, T'. Mncen eHGekTepinze Ke3aeces, onap opicTi «CeMaHTHKAIBIK Opicy» JIEN aTaramy
(Cankpinbait, 2002: 160). SIrHu, NeKCHMKa-CEMaHTUKAIBIK opic — Oenruii Oip »Kanmbuliaylibl OuIriiepi
OolbIHIIA OIPIKKEH, OPTAK MAFBIHAJIBIK KOMIIOHEHTTEpl Oap TUIAIK OIpIIKTEp XUBIHTBIFBI OOJIBIMN
TaObLTA IBI.

0.H. KapaymnoBTsIH TiKipiHIIE, JTEKCHKA-CEMAaHTUKAIBIK OPICTE JEKCUKOJOTHSIHBIH CHHOHUMUS,
AHTOHUMUS, TIOJIMCEMHsS, €03 O€H YFBIM apakaThlHACKI CEKUIAl TYCIHIKTEp KaMmThuiaapl. On
CEMaHTHKAJIBIK OpICTI OHOMOCHOJIOTHSUIBIK TYPFBIA YFBIM JKOHE CEMAaCHOJIOTHSUIBIK TYPFBIIA CO3
MaFbIHACKI apKBUIBI aHBIKTayFa 0osiaThIHbIH aiTaasl (Kapaymos, 2010: 218).

Opic TeopUsCHIH 3epPTTEreH FaIbIMAAP/AbIH TYKbIPbIMIApbIHA call epicke €HeTIH ce3zaepre: Oip-
OipiMeH XKyieni OaiianpicTa 00TYBI; ©pIC KYPAaHThIH AJIEMEHTTEPIIH Kbl MaFbIHACKI Oipeii OOJIBIII,
Tinge Oipaed  KbI3METTE OJKYMCalybl; KEeMiHAE €Ki TapaJurMaTHKalbIK KaTapAaH TypaThiH
ANIEMEHTTEP/ICH KYpalaTblH MHKpoepicTepre OeJiiHyl; epic KypaMbIHIa OpTajbIK JKOHE IIETKepi
altMaKTap/IeIH 00JIybI CEKUIA1 OenTiiep ToH.

3eprrey TakpipeiObiHA cail [lokopim KynaiOGepaiyiasl mibIFapMatapbliHAaFbl MAPEMHUOJIOTHSIIBIK
OIpIIKTEep/IIH JIEKCHKA-CEeMAaHTUKAJBIK TOMTAaphl KOMIIOHEHTTIK Tajjay HET3IHIAC alKbIHIAbIII,
YKAIMBUIAYIIBI )KOHE alibIpYIIbI ceMallapblHa Kapai >KIKTesIl.

Tingeri nekcuka-ceMaHTUKAIBIK TONTap MEH JIEKCHKA-CEMAaHTUKAIIBIK epic >Kailibl TeopHusIiapra
cyiiene oteipbin, Hlokopim Kynaitbepaiyiasl mbIFapManapblHIAFbl «OJIIM» KaJIIMbUIAYIIBI ceMachl 0ap
MapeMHUOJIOTUSIIBIK OIpJTIKTEp Al MBIHAIal JICKCHKA-CEMaHTUKAJIBIK TONITapFa 0TIl KapacThIPIbIK:

HlokopiM  mIbIFapManapblHAAFbl  «OdIM»  JKaNMbUIAYIIBI CceMachl 0ap MapeMHOJIOTHUSIIBIK
OIpIIKTEep/IIH JICKCUKA-CEMAHTHKAIBIK TOOBIH JKIKTEYAE MaKaJI-MOTENJEP HE TYPAKThl TIPKECTEP
apKbLJIbI YKacallFaH KOJJAAHBICTap MEH aBTOPJIBIK aOpU3MIEP/Ii allyFa THIPHICTHIK:

1) Tymak, eMek — magovlpObiy TIBIH KA3AChl,

OpTacsl — emip, XKOKTHIK Kol eki 6acel (Kymaitbepaiyisr, 2008: 200).

2) ’KakpIHBIHHAH Kay JKaKCBhl,

En xakpiabIH — kapa orcep (Kynaitoepaiyiier, 2008: 19).

3) Ax Oytibimza opaii 6GacTamarsl —

Kebiniy connait oyiibimuan (Kymaitbepaiyisr, 2008: 253),

4) Ecinai xu, epTe oimaH,

Kasza xenoi — ennim ne (Kymaitbepaivisi, 2008: 22),

5) «/lepm orcacvipean axcancols oepy JereH,

Kazakrel oHabipMaiiTeid ocbiHbIck (Kynaitbepaiynsl, 2008: 297).

6) boncein na Mombereiiain Oip alTKaHbI

«Eprex moxmul Kypbanowviky» nere kone (Kynaitoepaiyisl, 2008: 39).

7) Oni ocepdiy CyHeriH,

TipinTTi *KaiiHamn *arnbIpax.

XKapanbl MeHIH KyperiM,

XKaitnait anmac con 6ipak (Kynaitbepaiyist, 2008: 26).
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MyHJ1a TapeMHUOJIOTHSIIBIK OIPITIKTEp apKbUIBl OCPUITeH Kaza, Kapa dicep, aK Oyuvim, KebiH, Ka3d,
oepm, KYpOaHowiK, ei Jcep TIPEK CO3Iepi «OIiM» KAIMbUIAYBIII CEMAChIHBIH CEMAHTUKAIBIK OPICiH
Kypaiinel. Kaza, Kypoanowix, oepm — enimre cedern 00FaH, OHbI aHBIKTAWTBHIH TUTIIK OipiikTep Ooca,
Jrcep, OYUbIM, KeOiH — OJTIMIe KaTBhICTBI, XKEpIeyre KaKeTTi OyibIMIap peTiHae CunaTTanaibl.

«OmiM» JeKCHKa-CEMaHTHUKAJIBIK TOOBIHAAFbl MAPEMHUOJIOTHSUIBIK OIpIIIKTEpIiH albIPYIIBI CEMaChl
TIpEeK CO3/EPAiH OJIMJII CHIIaTTayAarbl MarblHACKI MEH TYPJIi KbI3METiHE Kapail aHbIKTaabl. MaceneH,
Ka3a — eJIIMHIH CHHOHHMMI, KYpOaH/IbIK — KaMaHIBIKTBIH aJIJIbIH ATy YIIiH JKacaJlaTbIH KOPAJFbl, IEPT —
eJIIMIe arapaThiH ceOer, Kep — NyHHUEICH 6TKEH aIaMHBIH MOHIUTIK OpHBI, K€OiH, aK OYHBIM — aTamIbl
COHFBI cCamapblHa Opall IIBIFApaThIH COHFBI KHIMi. «OIiM» KalmbplIaylibl ceMachl 0ap JIeKCHKa-
CEeMaHTHUKAJIBIK TONTHIH aibIPYIIbl CEMAChl — OJIIMHIH KYPBUIBIMBIH alKbIHJAWTHIH MaFrbIHAIIBIK TOTITAp.
ATanraH yFpRIMIAp JIEKCUKA-CEMaHTHKAIIBIK TONTHIH TalaOblHAa colikec Oip ce3 TaObiHa (3aT eciM)
xatansl (Cyper 2).

AWBIpyIIBI ceMa: Kasa, Kypoanovix, oepm
Jlekcuka- / TIPIILUTIKTIH COHBI
CEMaHTHKAIIBIK orcep, byiivim, Kebin
TOTI
JKanmputaymisl ceMa: = oM

Cypet 2 — «Onim» cemacsl 0ap mapeMusIap/IblH JeKCHKa-CEMaHTUKAIBIK TOOBI
Pucynok 2 — JIekcuko-ceMaHTHYeCKas rpymnia napeMuil ¢ CEMON «CMEpPTh»
Figure 2 — Lexico-Semantic Group of Paremies with the Sema «Death»

[lokopiM mIBIFapMaNapbIHAAFBl «OTIM» KaIIBLIIAYBIII CEMachl 0ap MapeMHsIIapIbIH JEKCHKA-
CEMaHTUKAJIBIK TOOBI 3epTTey OapbIChIHAA KOJIIAHBUFAaH KOMIIOHEHTTIK Tajjay HOTHKECIHJIe
AHBIKTAJIJIBI.

CoHbIMeH Oipre akpIH IIBIFApMalapbIH/Ia «OJ1IM» KOHIICTICIHIH MOH1 TYPAKThI CO3 TIPKECTEp MEH
MaKaJI-MOTeNIep apKbUIbl Ja aWKbHgama Tycedi. MyHBI «Askam» JKalmbUIayllbl ceMachl Oap
MapeMUsUIap/IbIH  JIEKCUKA-CEMaHTHKAIIBIK TOObIHA JkMHaKTayFa Oouyaabl. b.M. HypaoynetoBaHbiH
MalbIMIAybIHIIA: «AKaJI — «eJiM» KOHIENTICiHAeri arpuOyTt yFbIM. JKaHHBIH KeyJedaeH KeTyi
MUQPOTIOATUKATIBIK KEHICTIKTE «aocandan KOpKy, YpelleHy», «epikci3 KUHAIbIN, WbIPKbIPAN Wbley»
opekertepimMer cumnarrtanaasy (Hypaoynerosa, 2011: 90).

AKBIH  @JICHICpIHACrT «AXKam» SKaIMbUIAyIIbl ceMachl 0ap MapeMUsUIapIbIH  JICKCHKA-
CEMaHTHUKAJIBIK TOOBI:

1) XKaneianamaii corne Kar,

Amna icine keHe Kan (Kymaitbepaiyisr, 2008: 21).

MyHJ1a e1IMMEH acCOLMALUSIIAHATBIH HCYI0bI3bl COHOI (PPA3e0NOTH3MIHIH KYPAMBIHAAFBl COHY //
COHe Kan eTICTIr apKpUIbl «AJUia iciHe KOeHYI», SFHH ©JIIMIe MOWBIHCYHBIN, OHBI KaObLIIAyIbl
YCBIHA]IBL.

2) XKonnacelH 00Jica TOHBIMCHI3,

Kosziye kymov muiza 6ep (Kynaitbepaiynsi, 2008: 36).

MyHna (pa3eoOTUSIIBIK TIPKEC apKbUIBI <GKOJIACHIH» JAEM aJaMHBIH Kalaybl HOICIHI MEH3ell
TYpFaHBIH OalKaiiMBbI3 5KOHE OJ1 TOWBIMCHI3 OOJIFaH YKaFJaiia «ke3iHe KYM KYHBLIBI, SIFHU OIIyTe, Kapa
xepre keminyre naiteia 6ot geviai (KTDC, 1977: 262).

3) Aowcan scemce on0iy be,

Onim xenni, kepaiH 6e? (Kynaitbepaiyisi, 2008: 19).

MyHna na «Aowcan sicemneti 6aMeK HcOK» NETCH MOTENIIH KYPAMBIHAH «adican dcemmi» JNereH
(bpa3eonoTUANBbIK TIPKECTIH [MAPTTHl MaFbIHAAA KOJJIAHBUIFAHBIH OailkaliMbI3. Onim  (PaKTOPBIHBIH
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ce0ebiH «aorcan ocemyy TIpKeCi alKbIHIAI, MOTENre yiachlll Typ. bip TaraHabl TOPT KOMIIOHEHTTI
MOTeNl aKblH KOJIJAHBICHIHAA OeWTapamn >KaKTaH eKIHII YXaKKa aybICTHIPBUIBIN, ©31HIH AKCIUIHIUTTI
MarblHACBIHJIA OepiireH. ABTOPIBIH KEKE €03 KOJJJIAHBIChIHA Call OKKA3MOHAJJIBIK EPEKIICNIK, SFHU
MaKaJ-MOTEIIiH KYpamMbl MEH KYPBUIBICHIH XKaliMalan Koijany Oaiikanansl. by skarnaiina Makan epKin
TIPKECTIK CHIIAT ajblll, COWJIEY TUIiHE >KaKbIHAaraH. MakaJJblH KOHTEKCTIK MarbIHACHIH 131 Oepyne,
Ma3MYHBIH KEHEHTII, SKCIPECCHSUTBIK PEHIH KYLIEHTyne KoinaHbuiral aeyre oonansl (Aunaesa, 2013:
100).

«AsKaI) JKANMBUIAYIIB cCeMachl 0ap JIEKCHKa-CEMaHTHKAIBIK TONTHIH albIpyIIbl CeMachl — ajam
TIPIIUTIriHIH COHBI, OYJI IYHHEJCH epiKCi3 KeTYiH CHUIMATTaWTBhIH (pazeosioru3Maep. ATalFaH YFbIMIap
(cone Kan, Kesine Kymovl mouiea Oep, ocemnecmi Kyoviy) M. Opa3oBThIH ce3aepai JIeKCHKa-
CEMaHTHKAJIBIK TOTKa 0eiry TanaObiHa caii Oip ce3 TadbiHa (eTicTik) xkaTtaabl (Cyper 3).

AHBIpYNITBI CeMa: COMY, KO3IHE KYM KYUbLLY

OyJ1 AYHUEIEH epiKCi3

JIexcuka- KeTy
CEMAaHTUKAJIBIK asican orcemy
TOII
Kanmpuiaylisl cemMa: = aKal

Cypet 3 — «Axam» ceMachl 6ap mapeMusIIapabIH JEKCUKAa-CEMaHTHKAIBIK TOOBI
Pucynok 3 — JIekcuko-ceMaHTHUeCKas rpymnmna napeMuil ¢ CEMON «CMEpPTh)
Figure 3 — Lexico-Semantic Group of Paremies with the Sema «Death»

AKBIH oIM/I1 cuniaTTayaa Metadopaiap MeH Kapama-Kapchl MOH/II CO3EP/Il KoM KoaaHaabl. by
Typaisl FaiaeiM A. CankpinOaii €3 MoHorpadusceiHaa eMip MeH oMl [lokopim mbiFapMaiapbiHIarbl
0acThl KOHIIENT-OIIO3HIINS PETIHAEC KOPCETETIHIHE, OHBIH MOHIH «TYMaK-6JMEK», KOKTBIK-O0apiIbIKy,
«OKaHOAK-eIIeK» TYJIFaTapbIMEH ajiMacThipa OTBHIPBINT CHUIIATTAWTHIHBIHA, OCHIIAPIBIH apachIHIAFbI
MaFbIHAJIBI aJlaM OPEKETIHIH amalJapbl peTiHaAe HYCKaiuThiHbIHA TOKTanazawl (CamkpiaOai, 2020: 87).
Macenen, «Abaii MapKyM OTKEH COH ©3IM€ alTKaH >KbIpJapbIM» aTThl ©JCHIHAC aK TEH Kapa YFbIMbI
KaTap ajbIHAJIbI:

TarapIpbIH XKa3FaH ak o.M,

KyTbuibin oHaH KeTTiH 6e?

JKakpIHBIHHAH Kay KaKChI,

En xakpiabIH — kapa ocep (Kynaitbepaiyiier, 2008: 19).

MyHa aKplH TIPIIUTIKTIH TyMak-eJMEK 3aHJbUIBIFBIH Oepyae oieM OOJIMBICHIH TaHYAAFbl ©3
13JICHICIHEe TOH YITTBHIK €pPEeKIIeNiri MeH ce3IM/IIK KaObUIAaybIHA cail 3USATKEPIIIK KAJIbIH TAaHBITAIbl. AK
onim, Kapa dcep (Ppa3eoNorusuIbIK TipKecTepiHe OachIMABIK Oepilyl KOPKBIHBIII CE3IMIH KYIISHTIMN,
COHFBI JIEMHIH KaKbIH eKeHIH ce3aipeni. Ocburaiiia, aK Tyc eJim Oenricine aiHamanbl. [lokopimme Oyt
Tipkec OipHele peT KaWtanaHblll (AniaHbly ax oeaimi, TaFIBIPBIH JKa3FaH ak 61iMm), 61im MEH aK ce3l
acconuanus Kypanasl. Kasak YFRIMBIHAAFBl aK Jcaybln apyian Kow, ak KediHee opay CaITTapbl a OChI
TycrleH OalnmaHbICTBl. AJl Kapa €e31 XalblK TaHBIMBIHIA, HETI31HEH, KaWFbI-KacipeTTiH Oenrici exeHi
6enruti. Kapa cesi ce3aikre TycTi OUIIpeTiH Typa MarbIHACBIHAH 06JI€K 3THOTpadUsIbIK MaFbIHACBIHIA
«OJIIKTI a3a TYTYyJbIH Oenrici periHae Oacka canaThlH Kapa TycTi opaman» (Kemxeaxmeryisl, 2013:
477), — nen aubikranaasl. ItHOrpod C. KemxeaxmeTysisl Kici KaiThic OOJFaHIa KacalaThlH «Kapa
KBIFY», «Kapa Tiry» calTblHa ToKTananel. OHJa Kicici KalWTeic OOJIFaH yiire Kapa skajay UTiHe[l, SSFHU
«kapa Tiruteni». bip kpul Oo¥BI ON1 yiile KOKTay alThIIaAbl, Kapa jkajlaylbl KOPTEeHIEp apHailbl
OypbUIBII, JIyFa skacaifapl. Tek Oip KpulaH KeiiH FaHa KapaHbl KBIFY CalThl jkacanaabl. SIFHU Kapa
Kanaynbl ajiblll, CHIHABIPBIN, oTKa xkaramel (K¥D, 2003: 208). Mynma emiMm Kapa TyCHeH
aCCOLMALIUSIIAHBII TYP.

AKBIHBIH ©JIIM XajiHe COHIIAIBIKTHI KAKBIHIBIFBIHBIH MOHIH TUI KOJJAHBICBIHBIH KOTHUTHBTIK
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Heridaepin 3eprreren K. XamanOaeBa 3eprreynepiHer ke3aecripemid. Onpma amam OanachlHAa TOH
«KOTEpIHKI KYIITEp» (BO3BBIIICHHOE) JIeN aTajaThlH TAaOMFU KYLITEP Typasbl alThUIaAbl. AJaM ©3iHiH
TYJIFAIIBIK KYHIBUIBIFBIH A1 OCBI KOTEPIHKI KYIITEpMEH OeTme-0eT kenrexe rana Tycinemi. «Ketepinki
KYIITep Ke3iHAe ajgaM e3iH-e31 cakTay TYHCITiH icke Kocaabl ekeH. Cakray TYHCIri KOTepiHKI Kyl
YCTiHIIE TYpFaH ypel MEH MYH-KAcipeT apKbUIbl OsSHAIbl. Ypel MEH KacipeT ajaM XaHbIH KyHpeTin
KeTneuTinaen OoJica, OHIA amaMm KYperiH anaedip TOTTI Ky Omieit Oactaiigsl» (KamanOaesa, 1998:
90). ABTOp MyHIail Xonai MHTEIUIEKTYaJ/Ibl MAaibIMHAH OJIIM KYIIaFbiHaH TypraHaail osHy (LLlemmuHr)
TYCIHII MEH CONbUIAP TEOPUSCHIHIAFBl «OIIM JaNajbIFbDy JIETCH YFBIMJAPMEH OaijlaHbICTBIPA/IbI.
Slram, OynaH OTKEH ajaM >KaHbl SHJIrl JKepae yijeciM MeH TopTinTi e31 Kypa Oacraiapl. «Omimui
ce3reHiel TYWCIK agaMasl mombiTmaiasl. Cebebi Taza TaHbIM (OpMacklHa OTKEH KacipeT Kallanja
Wibl, Kactepii. TepeH >kaH THIHBIIITHIFEL, OepiK, MOMBIMAWUTBHIH IIIKiI oJIeM, IKi aHKBIHIBUIBIK (Ta3a
HOpCe, YIBl HOpCe, capa HOpCe KalllaH Ja OeMaiM KacipeTTi TyAbIpabl) epIKCi3 KOHUIIIH KaObIFybIHa
okenMmek. Cebel1 ceH 0opiH JKOKKa IIBIFapachkiH, 0opi >kasiFaH, 0opi oTkiHII» (XKamanbaera, 1998: 90).
bi3 mpicanra anran [1lokopiM eneHIepiHEH o1 OCBI KYH, OCBI XoJl aHbIK OaliKasiabl.

KopbITbIHABI

3eprrey HotmxkeciHae IllokopiM o3 eneHmepiHAe oMiMAl JKaH JOCBHIHIAAW KaObUIgamn, OHBIMEH
ChIpJIacaThIHbI, TAHBIM-OUTIM O0Jibl peTinae Komin agam Hemece AOail aliTKaH TOJIBIK aJaM J9peKeciHe
xKeTryneri Oenruri Oip AaMmy caThICHI JIeN CUTIATTAWThIHBI aHBIKTANAbL. Jlomipek aitcak, Illoxopim
TaHBIMBIHIA ©JIM aJaMJbl JapajbIKKa JKETKI3eTIH JKeTuTy carbickl Oonmak. Illokopim enenmepinze
Ke3zeceTiH «eiim» koHuenrtici XKycin banmacaryHHbiH «KyTTbl OUTIK» JacTaHBIHIA KbIPIAHATHIH
KKYMObLIAMbIH HCOK OPbIH», <OpaimaumvlH y3axK canapy» xoHe Macaym ka30amapblHIAFbl «He2isel
omamy, A2HU KabIip, Kep, o OyHue, Aniamviy Ky3vipblHa Oapap con NETeH YFBIMJApMEH Ma3MyH/Iac
neyre 00J1ajbl.

AKBIH OJIIMJII CHUIATTayJa TCUXOJOTHSIIBIK IMapaJIeIN3M/ll, OMIO3HMIFMUIBIK KaThIHACTHI (akK
oytivim (dcasanvix) — kebin), Metadopanbl (KiHOIK Kecy — o6/1y) KOJNJaHabl. ONIMHIH MOHI ©JICHIEP/e
KOJIIBIHBUIFAH MaKai-MoTesaep, (pa3eosorusiiblK TIpKECTep apKbLIbl amibula Tyceml. Makai-
MOTENJIEP/IIH SHTOJUHTBUCTUKAJIBIK Y1 aKbIHHBIH aiiTap oiblHA cail MOTIHA1 TOJBIKTBIpaabl. Makai-
MOTENJIEp/IIH MOTIHAIK MaFblHACHI MEH KOJIIAHBICBIHAA OJapiblH KYpPamblH, CHIPT KYPBUIBICHIH €Il
e3repTIei, con KyWiHnme mnangamnany («Epxkex moxmvl — KYypOamowiKy), KOMIIOHEHTTEPIH BapHUaHT
ce3iepMeH aybICThIpy («{epm oicacvipean adicancvl3 oaep»), MaKal-MOTEIAEPAIH KypaMbl MeEH
KYPBUIBICBIH BIKIIAMIAIl KOHE Kahmanan Kosnany (Aowcan ocemce ondiy Oe?») Keszmecedi. «Omim»
KOHIICTTICIHIH KOHIENTLUIIK ©pICiHe KIPETIH «Kazay, «axam», «KypOaHIbIK» YFBIMAAPbl MEH aK 6JiM,
Kapa dicep, CoHe Kal, Ka3a Kenoi, Ke3ine Kymovl mviea Oep AereH (Ppa3eosorusuIbIK TIpKeCTep apKbLIbI
XaJIbIK TAHBIMBIH/IAFbl OJIIMHIH MOHI1 aliKbIHAaIabl.

Kopeiteiagpuiait kene, HlokopiM mapeMusuIapbIHBIH JIEKCHKA-CEMAHTUKANBIK TONTAphl FaJIbIM
M. Opa3oBThIH NaiibIMAAybl HET131HAE aHbIKTaNAbl. HakTeimanm alTcak, JeKCHKa-CEeMaHTUKAIBIK
TONTApbIH KypamblHa >KUHAKTAJIFaH Ce3JIep ©3apa MarblHAIBIK (ceMmanap) >KakTaH OalIaHbBICHIIL,
nepOecTirin cakraraH. JIekCHKa-CEeMaHTHUKAJIBIK TOITHIH KYpPaMbIHIAFbI co3iep Oip-OipiH MaFbIHAJIBIK
JKarblHAH TOJIBIKTBIPBIN, TiKene Oaimanbichinl katblp. LokopiM mapeMusIapbIHBIH JIEKCHKA-
CEMaHTHUKAJIBIK TOOBIH KYPAWTBIH co3/iep Oip co3 TaObIHAH, SIFHM 3aT €CIM YXOHE eTICTIKTEH KacaJFaH.
3epTTey/ae KOJJaHbUJIFaH KOMIIOHEHTTIK Tajjay HEri3iH/Ae aKblH HIbIFapMallapbIHAAFbl «OJIM» CeMallbl
MapeMUsIapAbIH HeT13r1 €Ki JIEKCUKa-CeMaHTUKAIIBIK TOOBI aHBIKTAJI/IbI:

1) «Onim» xanmblIayIIbl ceMachl 0ap mapeMusIap/blH JEKCHKa-CEMaHTHKAIBIK TOOBI;

2) «Asxan XKalmbUIayllbl ceMachl 6ap mapeMusIapAblH JEKCHKA-CEMAaHTUKAIIBIK TOOBI.

Ocpinaitia, IllokopiM  IIBIFapMaNapblHAAFBl  «OJIM» CEMallbl TapeMUsIapIblH  JIEKCHUKa-
CEMAHTHKAJIBIK TOOBI MEH OJap[blH MAaFbIHANBIK ©piCi, MaFbIHANBIK OalIaHBICBI MEH TYJIFAIbBIK
KYPBUIBIMBI capaliaH/bl.
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TOYEJICI3 KASAKCTAH KE3EHIHJAEI'T
OHOMACTUKAUIBIK ATAYJIAPABIH 3EPTTEJIYI

Anpgatna. Makanaga TOYeNCi3iK KbUITaphIHAaFrel Ka3akCTaHHBIH OHOMACTHKANBIK KEHICTITIHIE OpBIH aliFaH
e3repicTep MEH oJap/bl 3epTTey Macenenepi KapacThIpbulFaH. ToyeNci3 ik ajJFaHHaH KeHiHT1 Ke3eHAepe YITTHIK CaHaAHbIH
KaiiTa >KaHFBIPYbI HOTIKECIHJIE XKep-Cy, eJ/li MeKeH, Kellle aTayjiapblHaa aitapibKkTaidi e3repictep Oonapl. Kasipri Tanma
WITTBIK OHOMAacCTHKa MOcelleCi MEMJIEKET TapalblHaH YIIKEH CasCH-HICONIOTHUIBIK MoHre ue Oombin oTblp. Cebebi
OHOMACTUKAJIBIK aTaylap — XaJbIKTBIH TapuXd KaJblH, MOJIEHW OOJIMBICHIH JKOHE YJITTHIK OipereiiriH aiKbIHIaWTHIH
pyxaHu KYHABUIBIK. OHOMACTHKANbIK aTaylapblH YITTHIK Ma3MyHFa cail KalWTaJaH »KaHFbIPYbl — ENJIH OTapChi3JlaHy
cascaTblH, TapUXU ONUIMIKTI KajlblHA KENTIPYy YPAICIH >KOHE YITTBHIK CaHaHbl HBIFANTYABIH HAaKThl KOpiHICI OO
Tabbutanel. OcbIMEeH OaiIaHBICTBI OHOMACTHKa TeK TUIMIK HeMece reorpausuiblK Kail atay FaHa eMec, COHbIMEH Karap
KOFaMJIbIK-CasiCH opi MOJCHH MaHBI3bI 30p cajla SKCHMIITNH kepemi3. EremeHmik anradra ACHIH OTAapIIBUIABIK cascar
XaJBIKTBIH YITTBIK JKaJbl MEH TapUXbIH YMBITTHIPY MaKCaThIHAA KOITETeH JOCTYPJIi aTaylnapbIMbI3/bl ©3TepTKEeHI MAiM.
Eremenzix anranHaH KeWiH YKiMeT TapanblHaH apHaiibl MemiiekerTik OHOMAacCTHKa KOMHCCHSCHI KYpPBUIBII, >KYHesi
KYMBIC aTKapbll Kenemi. ¥ITThIK oHoMacTHka MaceneciHe [Ipesunent K-JK.K. Tokaes Ta epekiie Hazap ayaapblil, OMbLI
OoTKeH YJTTHIK KypbUITail >kublHbIHAA: «Kajanap MeH KellenepAiH aTayblHaH XaJKbIMBI3IBIH TOJ TapHXbl KOpiHiC TaOybl
KakeT» — aereH OomatbiH. Kamamap MeH Kelenep, skep-Cy KOHE el MEKeH aTaylapblH YITTBIK KYHIBUIBIKKA COHKec
peTTey Heri3iHAe YITTHIH TAPUXU XKaJbl MEH MOJICHU KOJbI KalTalaH JKaHFBIPAThIHBI CO3CI3.
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2

UCCJEJOBAHUE OHOMACTUYECKHNX HA3BAHUM
B IIEPHO/I HE3ABUCHUMOI'O KAZAXCTAHA

AHHOTanus. B cratee paccMaTpHBAlOTCS WM3MEHEHHS, NPOU3OIIEANINE B OHOMACTHYECKOM IPOCTPAHCTBE
KasaxcTtana B Trombl HE3aBUCHMOCTH, a TakKXe BONPOCHI WX H3y4eHHs. B NOCTCOBETCKHMI INEepuon, B pe3yabTaTe
BO3POX/ICHNSI HAIMOHAJIBHOTO CO3HAHMS, NMPOW3OLUIN 3HAYMTENBHBIE NMPEeoOpa3oBaHUs B Ha3BAHMAX TeorpauIecKux
00BEKTOB, HACENEHHBIX IyHKTOB W ynum. B HacTosmee Bpems mpoOieMbl HAMOHAJIBHOW OHOMACTHKH TPHOOPETAroT
0O0JIBIIOE TTOJTMTUKO-UICOIOTHYECKOE 3HAYEHHE CO CTOPOHBI TOCYJapcTBA. OJTO CBSI3aHO C TEM, YTO OHOMACTHYECKHE
Ha3BaHMUS SBJIAIOTCS AyXOBHOM IIEHHOCTHIO, OTPAKAIOIIEH NCTOPHIECKYIO MAaMSITh HApO/Ia, €r0 KYIBTYPHYIO CaMOOBITHOCTD
U HAIMOHAIBHYIO WICHTHYHOCTh. BO3pOXKAE€HHE OHOMACTHYECKHX HAa3BaHMH B COOTBETCTBUM C HAIMOHAJIBHBIM
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COZIepKaHWEeM TPEJCTaBIsIeT COOOH MpOSBICHUE MOIUTHKH JEKOJIOHHM3ALUH, ITPOIECC BOCCTAHOBJIICHUS HCTOPUYECKOU
CTIPaBEVIMBOCTH M YKPEIUIEHUs] HAIOHAJIBHOIO CaMOCO3HaHMS. B 3TOM KOHTEKCTE OHOMAcTHKa paccMaTpHBAaeTcsi He
MIPOCTO KakK SI3bIKOBAsI WM reorpaduueckas CCTeMa HaMMEHOBaHHUH, HO M Kak c(epa, MMEromasi Ba)KHOE OOIIeCTBEHHO-
MONUTHYECKOE M KYJIbTYpHOE 3HaueHHe. V3BeCTHO, 4TO B JOPEBONIOLUMOHHBIA M COBETCKHH IEpUOAbI KOJIOHUAJIbHAS
TIOJIUTHKA CTPEMMIIACh BBITECHUTh M3 HAPOJHOW MaMSTH TPaIUIMOHHBIE Ha3BaHMUS, TEM CaMbIM OCIAOJIsisl HAIIMOHAIBHYIO
uaeHTnaHOCTh. [locie oOperenmst He3aBucuMocTH mpu  [IpaButensctBe PecryOnmkm Kazaxcran Obuta co3maHa
locynapcTBenHasi oHOMacTHYECKasi KOMHCCHSI, KOTopasi BeAET CHCTEMHYI0 paboTy B JaHHOM HampaBiieHuH. [Ipe3suneHt
Pecrryonuku Kazaxcran K-)K.K.TokaeB Taxxe ynenser oco0oe BHHMaHHE BOIPOCAM HAIMOHAIBHONW OHOMAacTWUKH. Ha
MpoLIeIIeM B 3TOM IOy 3aceJaHuu HalloHaIbHOTO KypyaTas OH MOM4epkHyN: «Ha3BaHHS ropomoB M YIHIL TOKHBI
OTpaXkaTh IOUIMHHYIO HCTOPHIO HAILIETo Hapoaay». PerynupoBaHue Ha3BaHUIA FOPOIOB, YJHIL, Teorpaguieckux 0ObEKTOB U
HaCENEHHBIX IMYHKTOB B COOTBETCTBUHM C HAIMOHAIBHBIMH IIEHHOCTSIMHM, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET BO3POXKICHHIO
HCTOPHYECKOH MaMsTH U KYITbTYPHOTO KOJIa HaIlWH.

KnroueBble cioBa: HalMoHaJibHAass OHOMACTHKAa; TOIOHWUMBI; KYyJIBTYPHBIM KOJI; HaIlMOHAJIBFHOE CO3HAHUE,
JIMHI'BOKOTHUTHBHBIE M ATHOKYJIBTYPHBIE OCHOBBI
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THE STUDY OF ONOMASTIC NAMES
IN THE PERIOD OF INDEPENDENT KAZAKHSTAN

Abstract. The article examines the changes that have taken place in the onomastic space of Kazakhstan during the
years of independence, as well as issues related to their study. In the post-Soviet period, as a result of the revival of national
consciousness, significant transformations occurred in the names of geographical objects, settlements, and streets. At present,
the issues of national onomastics have acquired great political and ideological importance at the state level. This is due to the
fact that onomastic names represent a spiritual value that reflects the historical memaory of the people, their cultural identity,
and national self-awareness. The revival of onomastic names in accordance with national content represents an expression of
decolonization policy, a process of restoring historical justice, and strengthening national consciousness. In this context,
onomastics is viewed not only as a linguistic or geographical naming system, but also as a field of great socio-political and
cultural significance. It is known that during the pre-revolutionary and Soviet periods, colonial policy sought to erase
traditional names from the people's memory, thereby weakening national identity. After gaining independence, the
Government of the Republic of Kazakhstan established the State Onomastic Commission, which has been carrying out
systematic work in this field. The President of the Republic of Kazakhstan, Kassym-Zhomart Tokayev, also pays special
attention to issues of national onomastics. At the National Kurultai held this year, he emphasized: “The names of cities and
streets should reflect the true history of our people.” The regulation of the names of cities, streets, geographical objects, and
settlements in accordance with national values undoubtedly contributes to the revival of the nation’s historical memory and
cultural code.

Keywords: national onomastics; toponyms; cultural code; national consciousness; linguocognitive and ethnocultural
foundations

For citation: Nurekenova, A., Amirov, A., Tleulesova, A. The Study of Onomastic Names in the Period of
Independent Kazakhstan. Tiltanym, 2025. No.4 (100). P. 70-80. (in Kazakh)
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Kipicne

Toyenciz Ka3zakcraH Ke3eHIHIE YITTBIK CaHa MEH TapuXW >KaAThIH JKaHFBIPYbl epeKile
KapKbIHMeH Kyp/i. Cosl pyxaHu KaHFBIPY YJepiCl OHOMAaCTHKA CaJlaChlH J1a KaMTHIII, OipKaTap JocTypii
aTaynapbIMbl3 KajllblHa Keje OacTaabl. BypbIHFBI OTapIIbLI-MJICOJIOTUSAIIBIK CUIATTaFbl aTaylapIblH
OpHBIHA YJITBIMBI3JIBIH TapUXbl MEH MOJCHMETIH OCMHENEeUTIH Tell arayiJapbIMbI3 KaHTapbLIbI, jKaHa
MoHre ue 6051bl. OHOMACTHUKAJIBIK aTaylap TeK TUIAIK OIpiik KaHa eMec, KOFaMHBIH CasiCH, MOJIEHU JKOH
pYXaHU JYHHETaHBIMBIMEH TBIFbI3 OalinaHbICThl KaTeropus. COHABIKTAH TOYENCI3IIK Ke3eHIHJerl
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OHOMACTHUKAIBIK aTayJapJblH 3€pTTeNlyl — eNJIH WICOJIOTHSUIBIK OaFbIT-0arJapblH, YJITTBIK
KYHIBUIBIKTapFa JIETE€H KO3KApachlH alKBIHIANTHIH ©3€KTi TakbIpblll. Makanana toyencis Kaszakcran
KE3CHIHJIEIT OHOMACTHKAIBIK arayidapJblH KaJbIITAacy, ©3repy JKOHE 3epTTely epeKIIeTiKTepi
KapacThIPBLIIBL.

Onomactukanslk arayiaap — Ka3akCTaHIpl oJeMre TaHBITATBIH YITTBHIK TUTIMI3IIH YJKEH Oip
apHacbel. Cebe0i jxep-cy, el MeKeH, Kellle aTayliapbl — XaJIbIKThIH TAPUXbl MEH JTYHHETAaHBIMBIHAH CHIP
mepTeTiH pyxanu mypa. Faasim H. Yonu otapmibuiasik cascaTsl KeCIpiHEeH KYLITEI ©3repTUIreH HeMece
KYLITEIl TaHbUIFAaH OHOMACTUKAJIBIK aTayJlapbl mMOmaiumapivlk amayiap, Omapuiblioslk MONOHUMOED
JIereH TepMUHMeH atainel. Fameim: «Kasipri ke3ge, eniMi3 TOyeNlCi3[iK anFalibl Oepi YIJITTBIK
OHOMACTHKa CcaJachlHAAa KbIpyap JKYMBIC aTKAphULABL. ENMI3MIH ereMeHAIri MEeH TOYeJCI3MiTiHIH
ce3Jlirine OalIaHpICTHl OTAPIIBULIBIK TONOHUM/IEP ©3TepPTLUIII, XaIBIKTHIK aTayyiap KaJlbIHA KeATIpiIIl.
Conpaii-ak KOMMYHHCTIK HUJICOJIOTUSIMEH OalIaHBICTBI TOTATMTAPIIBIK aTayiiap J1a YITTHIK OHOMACTHKa
JKYMECIHEH anacTaThUIAbl. OpHHE, o1l Je 0oJica Ke3JeCeTIH Keaepriiep KoK emec. [IpakTukanbik
OHOMACTHKa, AJJBIMCH FBUIBIMH Heridre cyiieHemi. COHIBIKTaH YJITTHIK OHOMACTHUKAHBIH KOITEreH
«TaHIAaKTapbIH» AapIIbI, KAJIMBIHA KENTIPy/lIe OHOMACTHKA FHUIBIMBIHBIH HOTHXKENIEpl aiTapibIKTai
6onaeDy — nen kepceteni (Yomu, 2014).

3epTTeylIiepaiH KOpCceTyiHIe, VIATTHIK OHoMacThka kydect XIX FachIpiblH — eKIHIII
JKapThICBIHAH OacTam TaTiia YKIMETIHIH OTapiiay casCaThIHBIH KECIpIHEH e3repicTepre YIIbIparaH.
Cebeb1, oHOMacTHKa XaJbIKTBIH CaHAChlHA 9cep eTYyIiH 0acThl KypasbHBIH 0ipi 060iabl. 1991 xbUibl
TOYENICI3JIK anFaHjna eH OipiHmil emiMi3AiH  aTaybl aybICThIppUIFaHbl MoniM. Kazak CoBerTik
Commanuctik Pecnybnukacer 6osran emimiz «Kazakcran PecrmyOnmukacery Oosbint e3reptinal. Ce6ebi
Kenec Omarbl TaparaH Ke3ze cogem TI€H coyuaniuzm CO3JAEpl 3aHMBIK KYIIH >Kouapl. OmaH KeWiH
OHOMAacTHKa KOMHCCHSICHI KYPBUIBI, €I MEKEH MEH KoIlle arayjapblH aybICTBIPYIbI KOJIFA aJJIbl.
OTapublIAbIK TONOHUMIEP MEH TOTaJUTApibIK aTayiaaplblH ThIM KONTIri, ojlapFa TapuUXH aTayblH
KalTapy MocelIeCiH KypACJICHIIPTeH1 assH. ATaynap/ibl aybICTBIPY YIIIH XaJIBIKIICH Ke3Jecyiep OTKI3II,
OHOMACTHKAJIBIK CasiCaTThl TYCIHAIPY KYMBICTapbl KapKBIH/IBI JKYPri3UIreHiHe KapaMacTaH, TYPFBIHAAp
TapamblHAH aWTapJIbIKTall KapchbUIbIKTap OosFranbl MomiM. Contyctik Kazakcran oOIBICHIHAAFBI
Kpacnosnamennoe, Bockpecnoexa, bByoennoe, Yanaesxa, bnacosewenka, Yanaeso, Jlenunckoe,
Pybneska, Kenneposxa, Kpemenuye, Jpacomuposxka, Hean-copoo, Ukanosa, HUnvuueska,
Jlenunepaockoe, Boeonobosa, Kopneesxa, Cosemckoe, Cepeeeska, Tumupszeso, Komcomonvckoe,
byoennoe, Pyzaeska, Kupunnoska, Okmsabopseckoe, Cosemckoe Hemece barbic Kazakcranmgarsl byodapun,
Yanaes, Yupos, Pazodonvnoe, Maxapos, Muuypun, Kazmanos, [lonunnoe, boeoanoexa, IObuneiinoe
TOpI3/li €111 MEKeHIep aTayJiapblHa Kapal, TOTAIUTAPJIBIK KYHEHIH KeCipiHeH OTapIIbUIILIK Ke3eHI MCH
KEHEeC 3aMaHbIH/a Ka3aK YITTHIK OHOMACTUKACHIHBIH JKOMBUIFAHBIH aHFapaMbl3. OpuHe OyHaail aTtaynap
Tek Oyn exi eHipai FaHa emec, Oykin Kaszakcranmel KamThiFanbl MoiiM. Em-enal  apanar,
OHOMACTHKAJBIK CasicaTThl TYCIHIIPY >XYMBICTApblH JKYpris3reH Koram  Kaiipatkepi Joc Kemrim:
«OTapubUIIBIK KE3CHIHIE JKOHE KeHeC 3aMaHbIHJa OHOMAaCTHKa ajaM alTKbICBI3 e3repicke TycTi. bip
ra"a Mmbicai: 1991 xputel Anmatsina 1984 kerne 6onasl. O Kernenepiy aTayiapbliHbIH 16 MaibI3bIHBIH
raHa Anmartbl KanacbiHa He Kasakctanra kateickl Oap OonaTeiH. backa 84 maiibl3 aTtaynmapiablH He
AnmMateira Hemece OI3iH eNiMi3re emIKaHJal KaThIChl JKOK JKaHIapablH aTTapbl. 1954-55 xbinaapsl,
ThIH wurepy ke3iHnge, AnmarbiablH 300-1eii  KelleciHIH aThl aybICTHIPBUIBIN, ©3r¢ YITTapIblH
VIBLIAPBIHBIH eciMaepi OepinreH. KeHec 3aMaHbIHAAFBI UCOJOTHSUIBIK OaFbITTaFbl OCPUITeH eciMaepIiH
KOMILIUIr o1 KYHre AediH Typ. bymapiablH Kas3ak emiHIH HICOJOTHICHIHA KaTbICThl TYJIFaJapMeH
aybICTBIPBLTY KaXKETTIrH 6opimi3 Oiemi3, 6ipak OpbICTUIAL TYPFBIHIAPABIH KAPChUIBIFBIHAH KOPKAMBI3.
MeniHie, 197 Ka3ipri ke3eHjae 0aThll KUMBUIAAM, €CKIPreH WACOJOTHSUIBIK aTaylapAaH apbUTYbIMbI3
kepek» — gnereH mikip adtanel (Kemrim, 2022). CascatkepAiH Oysl MIKipiHAE OTapIIBLIABIK *OHE
KEHECTIK KE3€HJerT OHOMACTHKAIIBIK CasCaTThIH YJITTHIK WICOJOTUSFA TUTI3TEH Kepl ocepi HaKTHI
KepceTuin, Ka3ipri TaHaa Oyl cajlaHbl TOYEINICI3IKTIH CUMBOJIBI PETIH/E Kapay KaXXeTTLUIir KeTepiureH.

Toyencizmik anraHHaH KeWIH OHOMACTHMKAa — YITTHIK CaHA MEH TapuXd ONUIAIKTI KajlblHa
KENTIpYAIH MaHbI3bl KYpallbiHa aifHanabl. bi3aiH oibIMbI3IIA,

Oipinwioen, OHOMAacTHMKa — TEK araynap d>yieci FaHa eMmec, YITTBIH TapuxXbl MEH MOJICHU
O0JIMBICHIH alKpIHAAWTBIH Oipiik. KeHec AoyipiHAEe OHOMACTHKAJIBIK aTaylap oOTapiayllibl eNjiH
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TYIFAIAapBIMEH  aTalbIl, Ka3aK XaJKbIHBIH YITTHIK CHIIATTaFbl aTaylapbl eKIHIII  OpBIHFA
BIFBICTBIPBUTFAH. BYJT — YJITTBIH €3 TaMBIPBIHAH QKbIpaybIHA OKEIITEH PyXaHU OoTapiiay Typi O0JIbI;

eKiHwioeH, TAYeJNCI3/IK alFaHHAH KeWiH OHOMACTHKAJIBIK aTaylapiabl KAHFBIPTY — YJITTBIK
UJICOJIOTUSHBIH aXKbIpaMac O6JiriHe aifHaJbII, TY3€TY KYMBICTaphl KOJFa albiHabl. Kernenep MeH emai
MEKEHJIepre Ka3aKk TapuXblHIa O3IHJIK 13 KaJIAbIpFaH TYJIFATApAbIH eCIMiH KalWTapy apKbUIbI
OHOMACTHKa CAJIAChIHJIA )KaHAPY YPAIC1 KApKBIHIBI TaMBIJIbI;

yuinwioen, TOyeICI3/AIK alFaHHAaH KeWiH OHOMAaCTUKAJIBIK aTaTylap/bl KaiTaaaH, )KaHa KeIpbIHAH
3epTTey Moceleci KoiaFa KOWbUIAsl. COHBIH HOTIIKECIHJIE FaBIMAAP TapanblHAH OHOMACTHKAIBIK
aTaryiapAarbl TULTIK )KOHE MOJICHH KOJITHI alllbIll, aWKBIHAFaH O3BIK 3€PTTEY KYMBICTapPhI KYPTi3UIIi.

Byriari MakanmambI3ga OChI MOCEJENIepre JKaH-)KaKThl TOKTAJIBIN, TOYEJICI3IK >KbUIIAPBIHIAFbI
OHOMACTHKAIBIK YPIICTEPIiH FBUIBIMU-TCOPHSUIBIK HETI3epl MEH OJapJblH YITTBIK CaHAHBI
KAJIBIITACTRIPYIAFBl POJTIH TaIIaMaKITbI3.

MarepuaJ xdHe dicTep

3epTTey >KYMBICBIHBIH MaTepuajbl PETIHAE TOYEICI3IIK >KbULIAphl JKAPBIK KOPIeH OHOMAacCTHKa
CaJIaChIHJIaFbl FBUIBIMH CHOEKTEp, HYCKAyJIBIKTap MEH HOPMATHBTIK aKTilep, KaiTa artay Typajbl
pecmu  gepekrep, OHOMAacTMKa KOMMCCHUACBIHBIH — MaiiMerTepl, ©Oacmace3  MaTepuasiapsl
MalJamaHbUIAbl.  OJICHAMAIBIK  TYPFBIIAH  CANBICTHIPMAJIBI-TAPUXH,  CHIATTaMajbl  iCTEep
KOJITAHBUTBIT, STUMOJIOTHSIIBIK, STHOJTMHIBHCTUKAJIBIK TAJAAyJIap )KacajIbl.

IJj1edneTKe MoJy

Kazak oHOMacTuKachIH 3epTTereH FapiMaap O. Ooaipaxmanos, E.Koimreioaes, . Koxkambaes,
T. XanyzakoB, A. XKapteibaeB, E. KepimbaeB, O. HypmaranGetoB, K. PricOepren, I'. Manuena,
b. Tiney6epaues, K. Camapos, b. buspos Topizai T.6. FansiMaap eHOEKTepiHae Ka3aK TUTIH/IET1 XKaTKbI
ecimyiep, XKep-Cy arayiapbl, TapUXU-MOJCHH OHOMACTHKAIIBIK JIEPEKTep, COHJAH-ak arayiaap by
JIEKCUKAJIBIK, MOP(OJIIOTUSIIBIK, CEMAHTUKAIIBIK €PEKIIETIKTEP] )KaH-’KaKThl KapacThIPLIFaH, COHbIMEH
Karap, OHOMAaCTUKAaHBIH TapUXHU JIaMybl, KEHECTIK OHE TOYEJCI3IIK KEe3CHJeri aray Oepy casicaThbl
Tanganrad. Makanambi3/ia FalibiMaap eHOeKTepiHIer: TYKbIphIMIAp MEH 3epTTeyJiep MaijalaHblI/Ibl.

HorTu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

Toyencizaikke [eililH OHOMAacTHKa calachblHa OTapIIBUIIBIK BIKHAIBI KYIITEN TaHBUIABL, all
ereMeHIK aJiFaHHAH KEHIH eNMI3JIeri TeocasCH KoHe TUIMIK axyan TyOereisl e3repim, Ka3aKThIH
TapuXu, MOJICHU KYHJIBUIBIKTapbIHA COliKec araynap KaiiTa >kaHrbIpAbl. KazakcTaH oHOMacTHKachiHA
TepeH aHAIMTUKAJIBIK Taljay ’kacaraH raibiM ['. MaaueBa OHOMaCTHKANBIK 3€pTTeyIep/IiH KaJIbIITacy
KE3€HIH YIIKe 0ol KepceTkeH. FalbIMHBIH TYKBIPBIMBIHIIIA,

Oipinwi xezey 1949-1970 xpingap apanbIFbIH KaMTHJIBI, OYJ1 K€3€HAE, OHOMACTUKAIIBIK MEKTEIT
KYpPBUIBII, Ka3aK TOTIOHUMJEpPl MEH aHTPOMOHUMJIEP] JEKCUKAJBIK, STUMOJIOTUSIIBIK, CEMAHTUKAJIBIK
TYPFBIJIAH 3€PTTEIIIL, TeorpadusIIbIK TEPMUHACPIIH PO AKBIHIAIIbI;

exinwi kezey 1970-1995 xpuinap apaibIFbIHIa OHOMACTHKA TEOPHUSACH MAcesesepl alKbIHIabIII,
TOMOHUMEP MEH aHTPOMOHUMJEPHl 3€pTTEYiH STHOJIMHIBUCTUKAJIBIK OAFBITHl KAJBINTACTHI, TYpPKi-
MOHFOJI TOTIOHMHUKAJBIK [apajjieNibJIep aHBIKTAIIbl, KOJJAHOANbl acleKTiiep, aram aWTKaH[a,
TPAHCKPHUIILIMS, TPAHCIUTEPALUs HETI3[iepl KapacThIPbUIIbI, aTayiap/bl CTaHIAPTTAy KOJIFa aJbIH/bI,
OHOMACTHKAJIBIK CO3JIIKTED KaCAIbL;

ywinwi xezey 1995 xpuigan Oactam, Kasipre AEWIHTT yakbpITThl KaMTUAbL. TomoHumaepai
allMaKkTBIK JACHIeie 3epTTey KYPri3ulin Kemneai, JKalkKbpl eciMAEpAl 3epTTeyae *aHa OMIICTep MeH
OarbITTap KapacTeipbutysa (Manuesa, 2018: 6).

Toyencizaik anFaHHaH KeWiH OHOMACTHKANBIK aTaylapibl jKaHAa KbIPbIHAH, SFHHU aTaylapiblH
JTUHTBOKOTHUTHUBTIK JKOHE STHOMOIECHM HETI3IEpiH ally TYPFBICHIHAH 3€pTTEy KAPKBIHIBI aMBIJIBI.
Macenen, ranbiM K. PoicOepren: «Ke3 kenreH JTMHTBOMOJCHHUETIHEH OalllaHBICTBI TUIMIK OipiikTepai
Ta3a JIMHTBUCTUKAJIBIK KAaTEeropus peTiHJAe FaHa  KapacTbIpMal, KelleHal ne Xyhemi Oiumimuep
KUBIHTBHIFBI PETIHAE KapacThIpFaH jkeH. by ocipece, oHOMAacTHKa, TOTIOHUMUKA —cajalapblHa TiKelei
KaTBICTBD» — Jienm TYKbIpbiMAaiael (PeicOepren, 2010: 24). FanpiM OHOMACTHUKANBIK aTayiapaarbl
aKnapat TYpJepiH alTbiFa OeJreH:

1. MekeH-xalIbIK aKnapaT (Ke3 KeJreH aTtayIblH 0acThl TULIIK 9pi 9JIEyMETTIK KbI3METi);

2. Tinmik aknmaparT (CEMaHTHKAIBIK KYPBUIBIMBI, CO3KACaMJBIK KYPBUIBIMBI, (POHETHKAIBIK
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CHUIIATHI, STUMOJIOTHUSCHI, aTayFa Heri3 OOJIFaH Yo TYpi, CUIIATHI )KOHE T.0.);

3. DTHOMozieHHW aKmapar (aray yoKIHJEri 3THOCTBIH KOpLIaraH OpTaHbl HMrepy OapbIChIHIA
KaJIBIITaCaThIH AYHUETAHBIMBI, KACi01, IIapyallbUIbIK TUITL, HAHBIM-CEHIM/IEP1 MEH CaJIT- ACTYPIEPiHiH
KOpiHiC Talysl);

4. FeueiMu  akmapar  (reorpadUsUTBIK  HBICAHHBIH — T'eO(DU3HKAIBIK, TeOMOPHOIOTUSIIBIK
KacuerTepine  OalaHBICTBI ~ OOBEKTHBTI akKmapar  TypJiepi, OWIKTIri, Y3bIHIBIFBI, OpHANACYy
KOOpIMHATAJIAPHI, T€OJIOTHUSIIBIK KaChl, MUHEPAJIJIBIK JKbIHBICTAP,IBIH XUMHSUIBIK KYPaMbl, MaMaHIapFa
FaHa OeNriT KenTereH reoMop(OIOTHSIIBIK, THIPOJIOTUSIIBIK JKYIHEe CHIIaTTaphl);

5. Tapuxu-nepekTik aknapar (aTayaplH maiaa 00JTybIHa KaThICTBI HAKTHI TAPUXH JICPEK, OKUFA);

6. JIuarBooneyMeTTiK akmapar (HakThl Oip aray Typajbl KOFaMAarbl Ka3ipri Ke3eHIEri XaJbIK
imingeri Typai nepekrep, acconusmsiap) (Peicoepren, 2010: 28).

Fameim KkepcerTilt OTBIpFAaH OSTHOMOJEHU JKOHE TapUXU-JCPEKTIK aKmapaT OHOMACTHKAIBIK
aTaynapJblH JUHTBOKOTHUTUBTIK »OHE 3THOMOJEHHM HEri3/iepiH amaTbiHbl ce3ci3. byn akmaparrap
Ka3aK XaJIKbIHBIH OHOMACTHKAIIBIK KEHICTIMHEH op 3aMaH/Ja MEKEH CTKCH XaJbIKTap MEH YJIBICTap
Typasibl, YJITBIMBI3JIBIH CaH FachIpyiap OOWBI acaraH YKBIMIBIK OH-CaHAChl Typasibl KEH MOJIMET
oepeni. Faneim H. Yonmu «Kasak oHOMacTHKacklH 3epTTeyne aTaylblH TUIAIK KOJABI €I9Yylp KaKChl
amIbUIBI. BYJT — YIIKeH JKeTicTiK. Aaiijia atayiarbl MOJICHH, TAPUXHU, TAFbI Jla allyaH TYPJIi aKnaparrTap
KYHMeCiH amry e3 Ke3eriH KyTil Typ. OHOMacTHKa FhUIBIMBI JKaHa JIEHreire KeTepulyi Kepek» — JIereH
6onatbiH (Yomu, 2014). FansiM Ka3ak XaaKbIHBIH €XKeNJIEH Kele KaTKaH A9CTypl /Kemicy aTaybIH/IaFbl
TapUXW KOJTHI allla OTHIPHITI, OHBIH JKETi CAHBIHA KATBICHI KOK JIETeH TYXKBIPBIM Kacajnl. byran neiiin
3epTTeyIIUIep O OHIp KETl 63€HTe KaThICTHI JKeTICy aTaiFaHbIH ajiFa TapTKaH. MocelieH, akaaeMuK
B. Bapronwsn Jlenci, bacxan, Axcy, Byiien, Kvizvinazaw, Kapaman, Kexcy e3eHIEpIH KaTKbI3FaH.
Faneim H. Yonu orcemi ce3i can eciM MarblHACBhIHIA KYMCaJIMaraHbIH, XaJIbIKTBIK reorpadusi TaHbIMbI
OOMBIHIIIA «O3CH-CYBl KOIl JKep» JereH YFhIMMEH OalJaHBICTBl €KEHIH aWTanel. Kaszak TimiHze
KE3EIECeTIH JicepOen odicemi KOAH MAnkamoau, oicemi pem oaulen Oip pem Kec TIpi3Mi
KOJITAaHBICTApJIaFbl JKETI CO31HIH «Kerl, OipHemie» JereH YFhIMIbI OUIAIPETIHIH €CKepCeK, FallbiM
TYXKBIPBIMBI JIOJT €KEHJIIT1 aHbIKTana Tycedi. Kazak oHOMacTHKachlHAa CaHMEH OalaHBICTBI Typa
MaFbIHACBIHJIA KEJIETIH araynap Ja a3 eMec. lapuxu JepekTepre Hazap aynapcak, M. buaypunnig
MOJIIMETIHIIIE, FYHJAP 3aMaHbIHAA YJIKEH KYPBUITailap OTEeTIH Ke3[e apHabl MaThIpjap TIrUIeTiH
6onran. OcbiMeH OainanbicThl Cemunanramunck ataybl — TITUITEH >KET1 IIAThIpFa KATBICTBI Maiija
OoJiraH JiereH Oospkamaap ia oap.

Toyencizaik anraHHaH KeMiH OHOMACTHMKAJIBIK aTaylapAblH MOACHHM KOJBIH allyFa KaTbICTHI
FBUIBIMU 3€PTTEYJICp KapKbIHABI JaMbIFaHBIH Tarbl Ja Kadrtanaiimbrd. Fameim H. Yomu «benrini 6ip
TUIAIK TaHOama €Ki Typsl MarblHa KOJKA CaJbIHYbI, COFAH COHMKEC €Ki TypJli KoJ OO0Jybl MYMKIH.
Bipinmiici — TUIMIK KOJ, €KIHIICT — MOACHHM KOJ. TUImiK TaHOAJIApJbIH MOJCHH CEMaHTHKACHIH
3epTTeyde OChl €Ki Typili MOHIUTIKTI axbIpaTa OUTy KakeT» — JereH mikip airamsl (Yomu, 2021: 71).
Mocenen, Cemell eHipinae Kexnexmi nereH enal MekeH ataybl Oap. byn araymarbsl Tinmik
aKmaparTapibl, ocipece OHBIH acTapblHIAaFbl MOJIEHU KOJ KalblH >KYPTHIBUIbIKKA Oeiimonmim. by
aTayJblH MOJICHH KoJbIH FajbiM H. Yonu Oblnaiima amsin Tycingipeni: «Kexnexmi — ©CIMIIKTIH aTaysbl.
Kekmnek ken eceTiH 0oJiFaH COH, 0J1 xep Koxnexmi Jien aTtaibill KETKEH. bi3iH TaHBIMBIMBI3 TEK TUIIIK
OUTIMMEH FaHa IICKTENIN Kajca, XaJbIKThIH OHbl He cebenTi Koxnexmi NeN aTaraHbIH oJli 1€ TEPEH
TaHbIMaraHBIMBI3NIBI kepcerenl. Here Kexnexmi atanran? Kekxnexminiy «ap >karbiHIa» He Typ? byn
OCIMJIIKTIH aTaybl €KeH, «Kapailap» nemik. bipak TUIIiK KOAMEH meKTeny KeTKiTikTi Me? Koxnexkmininy
ap KarblHIa MOJIEHU KonTap (akmaparrap) katelp emec ne? MiHe, KapaHb3. Koxnex JereH oCIMJIK.
Anacanay faHa eceli, aca Ouik OonMaiapl. AJl TaMbIpbl KYN-KyaH, Tapajsln ecenl. JKeprumikri
Ka3akTap Ke3iHJle KOKIEKT1 Ka3blll, TAMBIPBIH OThIHFA Maigananrad. byn — monenu koj. Keknek eceTin
JKaKTa Tall-aFallka TUMereH. AYbULABIH Kaaipili Kapusiapbl Tal-TepeKTi Oepekeci3 maiijananyra pykcaTt
erriered. by, Oip »KaFblHaH, SKOJOTHSIIBIK TaHbIMABI Ourfipesni. Keknek ecimTaln, anm aralliThIH ecil
KETUTyl VIIIH OHJIaraH XpUigap kepek. COHIBIKTaH aFalliThl OTHIH PETIHJE OHIBI-COJIABI OyTayFa,
bICBIpanKa ko OepMereH. COHBIMEH KaTap KOKIEKKe OailllaHbICTBl TapuUXH Jla aKmaparrap (KoaTap)
6ap. OrapraymbUIbIK Ke3eHIE Ka3ak jKepiHe KeJIreH Ka3zakTap ocKepu OekiHicTepiH cana 6actansl. Onap
KEPTUTIKT1 TYPFBIHAAPABI KalJarn, KOKMEeKTI Ka3abIpThIN, OThIHFA Maigananran» (Yomu, 2014). bynan
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Koknexmi atayel — TUIIIK OipiiK KaHa eMec, Ka3aK XaJKbIHBIH TaOUFATTHI MalanaHy Toxipuoeci MeH
SKOJIOTHSUIBIK CaHAChIH Ja KepceTeTiHiH Oaiikaiimbiz. Fameim K. PricOepren eciMiik araynmapbiHa
KATBICTBl KOUBLIFaH Axkauiviy, Kauviyowl, Apwanel, Kapazaiinel, Kycanowi, Hzenoi, Bencexceyin,
Honananwi, Llleneendi, Opikmi Topi3Ai aTaynaapa XaJlbIKTIH Facklpiap O0ibI KOpIIaraH OpTaHbl TaHYHI,
03 TIpIIIUITiHE call HKeMJIeINIl, UTepyiHe KaThICThI YITTHIH KOTHUTUBTIK 0a3achiHaa OMOMOP(THIK KOAKA
CaAJIBIHFAH aKapaTrTap MeH OutiMiep xkaTelp — nen kepceteni (Peicoepren, 2010).

Faneimpapapiy Oyt TaniayaapblHaH MbIHaJal TY>KbIPbIM jKacaliMbl3:

- K€3-KEJIT'eH OHOMACTHKAJIBIK aTay/la XaJIbIKThIH JTYHHETaHBIMBI MCH OMIp CalThlH OCHHEICHTIH
MOJIEHHU KOJI 00JIajbL;

- Op arayiplH ap JKarblHIa XaJBIKTBIH TAOWFATIICH KapbIM-KAThIHACHI, TYPMBIC-TIpIILTIriHe
KaTBICTBI aKIapaT caKaTaiabl;

- OHOMACTHKAJIBIK arayjap JIMHTBUCTUKAIBIK JICHICHIe FaHa eMeC MOJICHU-TAaHBIMJIBIK JCHIEHIC
JIe 3€PTTENTeH/ e YIT TIeH TapuX, TUT MEH MOJICHUETTIH Ca0aKTaCThIFbl AKBIH/IATAIbI.

Toyenci3aik anFaHHaH KelH OHOMACTHKa CaJlaChlH/Ia CaKpalb/ibl, SFHU KUEJ1 aTayjapabl 3epTTey
ypaici e KoJira anbrHabl. Kueni skep-cy aTtaynapblHIaFbl MOJICHU KOJITHI allly apKbUIBI XaTKbIMBI3IBIH
TapuxW TaHBIMBIHAH MOJ akmapatr amambi3. Fameim A. Kapaman men O. CamamieB o3 3epTTeyiHIE:
«Ka3ak TUIIHIH OHOMAaCTHKAJIBIK KEHICTITIHJE AIHTe KAThICTBl CO3/€p MEH TEPMHHJEP]I KaMTUTHIH
reorpausIIbIK aTayinapbslH TyTac 0ip ToObl OpbiH anFaH. Ka3ak TuTiHAEr1 Kueli TONoHUMIep KebiHece
KEPrUTIKT1 JIHU *OHE PYXaHU CEHIMJIEPMEH THIFbI3 OailllaHbICTBl OHE XaJbIKTBIH MOJIEHUETIHIH,
JTYHUETaHBIMBIHBIH alKbIH KOpPIHIC1 O0JIBIN TaOBIaAB — €W OTBIPHIIN, HAMA3 CO3IMEH aUThUIATHIH JKep
aTayJIapbIHBIH MOJCHH KOJBIH «eJI/Ii MEKCHHIH KyOblla JKarblHJa OPHAJIACKAH TaOWFW HBICAH]IBI aTayhl
MYMKIH, OTKEHI HaMa3 TeK KyObLTara Kaparm OKpLIaIbl», — nen tycinaipeni (Kapaman, Camames, 2025:
162). Akrebe obunbicel, baitranun aynapeinna Hamazbynax (6ynak atayel), Hamasmay (Tay ataybl)
oHe ManrbicTay 00JbICH, beliney aynanbiaaa Havaszuazoin (TedOe aTaybl) Ke3aece/Il.

Conpaii-ak Kazakcran sxepiHze 2)ynue CO3IMEH KEJETIH TONMOHWMHKANIBIK aTayjap OapIibUIbIK.
Meicanbl, Oynue (Tay), Oyauemobe (Tay), Oyauewoxst (Tay), Oyaue (Tay, KpicTay), Oynuekopa (Tay),
Oynuebynak, Qynuebacmay, Oyiue ayeapul, Oyauewoxsl (KoTa), Oyauexon (Ko, aybur), Oyiue KOAuiK
ama Kvliyemi, Oynuekyovix (KYIbIK), Oyaueazaus (KOHBIC, aybul), Oyauexym (KOHBIC), Oynuecexceyin
(KOHBIC), Oynuemac dcasacvl TIPI3A1 aTaylapAbl FalbIMaap: Oenriun Oip oyauenepaiH eciMaepiHe
KATBICTBl KOMBUIYbl MYMKIH, ajaiijla yakbIT ©Te Keje JyJuenep eciMi YMBIT Kajica Kepek — Jen
oomxkaiael (Kapaman, Camnames, 2025: 168). bynan ka3zak Xalkpl aray »acayjaa 9oIeT-FYpbIIl, CalT-
JIOCTYp JKOHE JIHM, WICOJOTHSJIBIK YCTAaHBIMIAPbIH CHUMATTaWTBIH CO3JEpAl TaHJANl OTBhIPFAHBIH
aHFapambI3.

Toyencizuix anranra gaedin KazakcTaH OHOMAacTHKAachlHA OpBIC aTaylapblH KOIO 3aHMEH
OekiTiuireH OoJsiaTbiH. 1894 KpIIBI TeHepald-TyOepHaTOpJIapFa apHaJFaH MIHJIETTEMEJIepIe MbIHAIAM
nyHKT Oap: «Enal MekeH araynapblH opbIciia Koro. Eni MekeH arTapblH KEpriuliKTi TUIIEH OpBIC
TUTIHE ayJaphil, OpbICIIA ayAapMachlHbIH OPHBIFYBIH XKYy3ere acelpy» (Ouepku uctopuu PymaHoro
Amnras, 1970: 35). OcblHBIH caylIapblHaH Ka3ak skepinae Mameeesxa, Yepusesxa, Cnassnka, Kyniuxoso,
Ilamuecopoo, Kpynckas, Ilyeaueso, Muuypuno, Kupoeo, byoennoska, Kanununo, Jlenunckuil,
Iloxposka, Komcomon, Oxmsbdpvcrkoe, Kpacuwiii [lapmuzan Topi3ai 1.0. opbIca JKep aTaysapsl
kantansl. [IeiFeic KasakcTaH TONMOHMMUKAchIHA apHaiibl 3epTTEy KYPri3reH falbiM A. OniMxaH
Kypmim aynaneiagarsl Japcmeennoe €Nl MEKEHIHIH aTayblHa KAaThICTBI TapWXH KOJITHI ObLIalIIa
Tycinaipeni: «Kypirim aybslisl MaHbIHIA Oip aaM KYPETiH TacKa MIBIHJAM alIMaKIIbl OOJIFaH/a, 9Jri Tac
KbUIThIpaiiapl. On 33,5 kr KyliMa anThiH €KeH. ANTHIH ryOepHaTOpFa Chliifa TapThiiaabl. ['ydepHaTop
QIITHIH ChINaraH afgamaapra xep oepemi. Coul chliffa TapThUFaH Kep Kasipri Japcmeennoe ayblTbIHBIH
xepl. AnteiH Caskt-IlerepOypr MypakalmapelHbIH OipiHAe cakTanraH» (OmimxaH, 2016: 67).
CoHbIMEH KaTap FallbM Ka3ak aTayJapbIHBIH OPBICIIA ayJapMachl xKalblHa 1a ce3 Kosfan, Mapandvl —
Mapanuxa, Axkmona — benas moeuna, Yiken bexen — Bonvwas bykonv, Kuvin oynax — Ilymounas,
Hipmay — [Tvsanas copa 607b11 ayTapblUIFaHbIH TaJaN b

Faneim K. PricOepren oTapmisUIbIK Ke3€HIHIE Ka3ak KepiHe OepuireH araymapbl Ceri3 TOMKa
OeJreH:

1. PomaHoBTap oyieTi MYILIENEpiHIH: KHA3b, XaH33Ja, XaHIIAHbIM eciMIEpiHEeH KOWbUIFaH
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ataynap: I[lemponasnosck, Cogpuesxa, Bepnuuii, Anexcanoposka, Ilasrooap;

2. Peceii uMriepuschiHAa KBI3MET €TKEH, OTapiiay CasCaThIH JKY3ere achIpyFa aTCABICKaH OpBIC
reHepaJIaphl, TeHepal-ry0epHaToOphl (paMUIMsUIapbIHAH KOWbUTFaH ataynap: Koanakoseckuii, Yepmses,
Bannosckuii, Ileposckuii;

3. Kazak jkepiHe KeIIiln KeJIreH KOHBICTAHYIIbI (paMuiusi, eciMaepiHeH KOWBUFaH OMKOHUM/IEDP:
Kopnunoexa, Anopeeska, Anexceesxa, Camconoska, Kocmanunogxa,

4. Bbyperarel Peceil xkepinaeri 3 KOHBICTAPBIHBIH aThIHAH KO¥O: Hosonukonaesck, Psazanoexa,
llonmaexa, Hoeomockosckoe, Camapckoe, /[oneykoe, Pocmoéckoe, Yepnuzoska, Apxanzenvckoe;

5. Kazak araynapbia Tikenel kanbkanay: Axcy — benvie Boowl, benrosoock, Kapacy — Yepnosoock,
Kexwemay — Cunezopve, Cemeii — Cemunanamunck, [llopmanowr — ll]yuve, [llonmixen — Cenoxochoe,
becmona — Ilamueopckoe, Akacap — benosapck,

6. Kazak TutiHzAeri ataynapra -60, -ckoe, -oe, -as, -uii T.0. opbic apPUKCTEpIH KaFay apKbLIbI
pycudukanusinay: Hypbaesck, bexematickuii, Epmenmaycxuii,

7. XpucTuaH [IHIH YyarbI3alThIH [JIHM MeHpaMmJap, oyJluesep araylapblHaH KOMbLIFaH
OUKOHUMJED: Bosnecenoska, Ilokposck, Tpouykoe, Hosompouykoe, Bockpecenckoe,
Poowcoecmeenckoe, Kpecmosckoe, [Ipeobpadsicenckoe, bnacosewenxa, bocopoockoe (K. PwicOepren,
2010).

Fanpimubiy Oyt TanaaybiHa KaThICTBI MBbIHA/Ial TYKBIPBIM KacaiMbl3:

- Ka3aK JTaJTaChIH/Ia OTAPJIBIK UCOIOTUSHBIH MOJICHH SKCIIAHCHUSCHI alllbIK TYP/IE KYPTi3iIreH;

- Ka3aK TOIMOHMMHKACHI OTapjay CasCaThIHBIH BIKIAJIbIHA KATThI VIIBIPAI, CasCH-HUICOIOTHSIBIK
KypaJira aiHaJIFaH;

- OHOMACTHKAJIBIK aTayJlapJbl OPBICTAHABIPYAbI 3aHJACTBIPY APKBUIBI OTapiayIibl ell- Kepi
«MEHIIIKTETIC» KEIITeH,

- ’)KaHa KOHBICTAHYIIbUIAp ©3 TYFaH >KEPIHIH aThlH KOK apKBLIBI KEPTUIIKT1 YITTHIH KEHICTIT1H
«OKaT JKepre» aHaIAbIPYFa THIPHICHII, MOJIEHU aCCUMIIIALIUAFA YIIBIPATKAH;

- Ka3akiia aTtayjaapAbl KajdbKajiay apKbUlbl pycH(UKanusiay YpHAICIH KYprizim, YJITTHIK
OHOMACTHKAJIBIK JOCTYPAl OypMararaH;

- XpHUCTHaH JAiHIH yaFbI3IalThIH aTayiaap/bl KOO apKbUIbI JSCTYPJi UCIAMIBIK AYHUETaHBIM/IbI
YKOIOFa OaFbITTAJIFAH MUCCHOHEPITIK cascat KYpPri3reH.

SIFHU, J)KOFaphlia FaJIbIM KOPCETKEH CETi3 TOI — OTAapJiblK UJCOJOTUSHBIH TUT apKbLIbl iCKE acKaH
YCTEMJIIT.

Toyenci3mik anraHHAH KeWiH, >KOFapblga aWThINl OTKEHIMI3JEH, JJOCTYpJli TapuXu JKep-Cy
aTaylapblH KaJIbIHA KENTIPY, €XKENJIeH KalbITACKaH TeJ araylap/ibl )KaHFBIPTY, OpbICIIA aTaylapabl
Kazakiaigay, oJjaplbl KaWTagaH FhUIBIMHU-3€PTTEY €JIETiHeH OTKi3y — MEMIJICKEeTTIriMi3ali Oepik
OPHBIKTBIPY MaKCaTBhIHJA >KacajiFaH Heri3ri KypauaeiH Oipi 6omabl. Meicansr, Contyctik Kazakcran
obneiceiHnarel  Cosemckuil, Ilenunnwiti aymanmapbl — Axkativiy, Fabum Mycipenos, coHaai-aK
bopoeckoii, Komcomon, Jlenuno ayvinnapbl Menoixapa, Kapabanvix, ¥3vinKes OOJBIN aybICThI. OPHUHE,
Ka3akIlallaHFaH >Kep-Cy araylapblHbIH OapibIFbIH Oip Makaiara ChIWIBIPBIT Oepy MYMKIH eMec.
CoHbIMEH KaTap OpbICIIA ayAapbUIFaH aTaylapAblH TPAHCKPUIILHUACHIH AYPHICTAY KYMBICTaphl aa
KOJIFa aJbIHBIN, peTKe KenTipiuiai. Meicansl, Kyprox — Kypeik 6oibin (kazakmackl Kypbik), Yankap —
Ulanxap 6onbin (kazakmacs! Hankap), Cemunanamunck — Cemeti 001bIN T.0. TY3€TUIAL.

OHOMAaCTUKANBIK aTaylapibl peTTey, KallblHa KeNTIPy, ©3repTy JKYMBICTaphl Tayesci3
KazakcTaHHbIH cON Ke3eHjeri acTaHachl AJMaThl KalachblHaH OacTay anbll, OYKil pecrmyOiukara
Ttapaabl. MoceneH, AnmaTel KanacelHAarel: Jlenun, Kapn Mapxe, Kupos, @pynsze, [opwvkuil,
Jzeporcunckuti, Kpacnoapmeiickas, Okmabdpckas Topi3al T.0. KONTEreH Kellle aTTapbl Ka3ak OMIepiHiH;
Tone 6u, Oiumeke 6u, Kazvibex 6u, Ka3zak XaHIapbl MEH OaThIpIapbIHBbIH: Abbiiau xaH, Pativimoex,
Kapacaii 6amuip, bBecenbaii bamvip, Kabanbaii 6ameip, Haypuizoaii bamuip, Omezen dbamuip, Ka3zak
3USUIBUIAPBIHBIH: Konaes, Oyezos, Anmuvincapun, Omapos, anaml 3usbLIApbIHBIH: batumypcuinyns,
boxetixanos, Kanoocos, Kymabaes, Kybanos, Typki FylaManapelHbiH: HAccayu, Hayau, Ka3ak akpIH-
KblpaynapelHbIH:  byxap owcwipay, Cyuinbau, XKambwin, COFbIC apaarepiepiHiH: Momviusyisl,
Moamemosa, Monoagynosa T.0. eciMzepiHe aybICTBIPBULIBL. byn e3repic Tinmik opi pyxaHu
TOYEJCI3/IKTIH KOHE OHOMACTUKAIBIK JEKOJOHU3AUSIHBIH Oenrici 60116l by yaepic KoraMHBIH;
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- YITTBHIK TApPUXKA JCTeH KYPMETIH apTTHIP/IbI;

- TUT MEH MOJICHUETTIH OCNIeiH KOTepIi;

- ’)Kac YPIaKThIH YITTHIK CAHACHIH KaHFBIPTYFa 9Cep €TTi.

Meicansl, Tene d6u, Oumexe o6u, Kazvibex 6u — dMUIIK TIEH MIENICH IIK CUMBOJIBI OoJica, Abblial
xan, Kabanbaii bamueip, bBecenbaii 6amvip, Haypwviz6aii bamuip — eniH, *epiH KOpFaylIblH OelHecl,
Axmem Baiimypcwinynvi, Onuxan beketixanos, Masocan Kymabaes — Ka3ak XaJIKbIH pPyXaHH JTaMbITKaH
aFapTYyIIBUIBIKTBIH KepiHici, fccayu, Hayau — TYpKi PYXaHHUSTHIHBIH TYTACTBIFBIH  aWFaKTaNTHIH
tyrranap. OceUiaiiina, KaiTa >KaHFBIPFAH KeIlle aTayliapbl YITTHIK KYHJIBUIBIKTBIH CHMBOJIBIHA
aifHanapl. JleMek Kelle araynapbl jkail FaHa reorpadusuiblK Oelnri eMec, YIATTHIK Ma3MYH MEH TapuXu-
pyxaHu OOJIMBICTBI CaKTaylIbl TaHOA.

Xorapeinarel Tanaaynapra Kapai OTBIPBII, TOYENCI3IIK Ke3eHIHeTT OHOMACTHKAIIBIK 3€PTTEYIIEp
YII OaFrbITTa TAMBIJIBI JIETT TY KBIPHIMANMBI3:

1. Teopusnvix scone mapuxu 6aevim. KeHeCTIK Ke3eHIEr1 arayjap MEH TOYeNCI3IIK Ke3eHIHIeT1
aTaynmapapl Ka3aKk OHOMACTHUKACBIHBIH KaJIBINITacy, JamMy KE3CHIEPIMEH IOWEeKTeH OTBIPHII,
CJTBICTBIPMAJTBI TYPFBIJIAH 3EPTTEY;

2. DmHoauHeBUCMUKANLIK JcoHe Maldenu Oazvim. (OHOMACTUKAIBIK aTaylnapabl YITTBIK
MOJICHMETT], CaJIT-AJCTYP MEH XalbIKTbIH JYHHUETAaHbIMBbIH OCWUJICHEMTIH KOJ peTiHlIE KapacTbIpy,
STHOMOJICHU Ma3MYHBIH aly,

3. Konoaubanvl wcone casicu 6Oazeim. OHOMACTUKAJIBIK casicaT JKep-Cy, €NJi MEKEH, KeIe
aTayJlapelH KalTa Kapay, VJITTBIK aTayiapibl OEKiTy, HOPMAaTHUBTIK-KYKBIKTBHIK TYPFBIJAH PETTEY,
FBUIBIMU TYPFBIJAH capajal, MenrmMep Kaobbuiaay.

OcpiHgail yim GarbITTarbl 3epTTEyJep OHOMACTHKAaHbl TUIIIH OlpHEIIe calachIMEH YINTacThpa
KapacThIpyFa JKOJI alliThl. ATar alTKaH/a:

- JINHI'BOMY/ICHUETTAaHY,

- KOTHUTHUBTIK JIMHTBUCTHUKA;

- QNIEyMETTIK JMHTBUCTHKA,

- Tapuxu reorpadusi.

Jluneeomadenuemmary mypevicblHaH OHOMACTUKAJBIK aTaylap XaJbIKThIH AYHUETaHBIMbI MEH
VATTBIK KYHJIBUIBIKTAPBIH OCHHEICUTIH MOJCHH KOJ PETIHAE KapacThIpbUIaabl. Toyenci3miK aaraHHaH
keiin baumepex, Toyencizoix, bBipnik, blumuvimarx, A6ai, On-Papadbu T1.0. araynapasiH Oepiryi —
XaNBIKTBIH TapUXHU JKaabl MEH YITTBIK KYHIBUIBIKTAPBIH KAHFBIPTYIBIH €peKile KopiHicl OOJbII
TabbIaabl. bys ofic — YATTBHIK WICOJOTUSHBI HBIFANTY/a MaHBI3AbI peul aTKapaasl. MoceneH, [Ibirbic
Kazakcran oO0nbICBIHBIH KypaMmblHIarbl Cemeiiai Oeutirt, A6ail oOnvicvl AT ©3repTy — TOYeICI3MIK
KE3eHIHJIETT OHOMACTHKAJIBIK CasCaTThIH €H MOHJI opi MaHBI3IbI IenrMaepiniy Oipi Oonapl. by
e3repic TeK OKIMIIUIIK-aiMakThIK pedopma FaHa eMecC, YITTHIK CAaHaHbl JKAHFBIPTYIBbIH €peKIIe
KepiHici. AOalfi — Ka3aK XaJKbIHBIH pPyXaHU MOJCHUETIHIH, 9Ie0M MYPACBIHBIH >KOHE YIITTBHIK
JTYHUETAaHBIMBIHBIH CUMBOJIBI. ADail eciMi — Ka3aKThIH PyXaHU dJIEeMIH OUITIPETIH MOJICHU-TUIIIK KOJI.

Koenumuemix nuneeucmuxa mypeulcblHaH OHOMACTUKANBIK OIpPIIKTEp aJaM CaHaChIHAAFbl
TaHBIMMEH, Y)KBIMIBIK JKaJaeH OalJaHbICTBI KapacTwIpbuianbl. Aamwvin Adam, Camypwix, Acmana
TOpi3Al araynapiAblH KajbllITaCybl TEK HBICAHHBIH aThlH FaHa €Mec, KOFaMfa TYpPaKTBUIBIK, OIpIliK,
OpKEHJICY TOpi3/l CHMMBOJABIK YFbiMaapabl ciHipeal. Toyenciz KasakcraH ke3eHIHIE KOJIFa allbIHFAH
KOTHUTHUBTIK JIMHIBUCTHKA OOWBIHINIA FajbIMIap TapamblHAH >KYPri3UIreH FbUIBIMU 3epTTeyliep
OHOMACTHKAIBIK aTaylapJarbl TAPUXU-MOJICHH JKOHE YITTHIK KOJTHI allly/la €PeKIIe yIeC KOCTHI.

OneymMemmiK JUHSBUCMUKA MYPRbICLIHAH aTaylaplblH KOFaMJaFbl KbI3METI, TULAIK cascaTTarbl
OpHBI, deyMeTTiK (akTopiaapMeH Oainanbichl 3eprrenenl. Jlewnun, Kupos, Mup, Coeemckas T.0.
ataynapaelH /[ocmulk, Becenbati, Kabanbaii, Cetighynnun T.6. G0ONBIN €3repyl — KOFAaMHBIH TapuUXu
OMUIAIKTI KaJMblHA KEATIPIMN, YIATTHIK CAHAHBIH KAHFBIPYBIH ANENCH 1.

Tapuxu eceocpaghusi OHOMACTUKAJBIK JAepeKkTepial Oenruti Oip alMakTBIH TapUXH JIaMybIMEH,
STHUKAIBIK KYPaMBIMEH JXOHE TaOWFH-reorpadusUIbIK €peKIleTiriMeH cabakTacThipa KapacThIPaJIbl.
Omuipap, Tapaz, Caupam T.0. exenri araynap — eJJiH TapUXbIMEH THIFbI3 OailmaHbIcThl. OnapbIH
CaKTaybl MEH KalTaJaH KaHFbIPYbl alMaKThIH YMBITBUIFAH TAPUXBIH KaliTa KaJIbIHA KENTIPEIi.

CoHbIMEH KaTap ereMeHJIK aJfaHHaH KeWiH Ka3aK a3aMaTTapbIHBIH aThI-KOHIH JYpPHIC jKa3yFa
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kateicThl Kaszakcran PecmyOnmkacel [lpesupentinin 1996 kbimFbl 2 coyipae «¥ATH  Kazak
azamaTTap/IblH TETi MEH 9KECIHIH aThIH jKa3zyra OailIaHBICTBI Macemnesep i menry TapTidi Typanmbny Ne
2923 sxone 2012 xpuwbl 4 axkmanna Ne265 JKapnbikrapsl mblkTel. Ocbl JKapiblkka opall OHOMacT
raneiMaap T. JKanyszak nen K. PpicOepren TapamblHaH Ka3ak azamarTapbl aTbI-KOHICPIH Ka3yablH
emisie epexenepi OoibpiHIIA HycKaynblFbl o3ipienai (XKamysak, PeicGepren, 2016: 80). Fambmvumap
nasipjaraH OyJI HYCKAYJIbIK HOPMATUBTIK KYKBIKTBIK aKT PETIH/IC TAHBUIIBI )KOHE Ka3aK a3aMaTTapbIHbIH
aTBI-)KOHIH, SIFHU ©3 aThIH, OKECIHIH aThIH, TETIH 9/1e0U TIT HOpMAChIHa, Ka3aK TLTiHIH opdorpadusbIk,
Kell jkarmaiiia op(odMUsUIBIK epekeNiepiHe CoMKec Ka3yIblH TYHTKULII MOceleliepiH perren Oepii.
Toyencizmikke AeWiH Kazak ecimiaepi OypmanaHblll, Opbic Opdorpaduschl BIKIATBIMEH Ka3bLIbIIT
KenreHi MoiM. Meicanel: Aiieyn emec Aueynv, Kymabek emec [cymabek, Coxen emec Cakern T.0.
Fanmeimpap maspmaran Hyckaynbeikra «Kaszak ecimaepi Kazakcran PecryOnmkachlHIa OpbIC TUTIHIETI
(pecmu TUIAET1) HYCKAChIHAA Ja Kazak TUTIHIH opdorpadusiblK 3aHbl OOMBIHINA, OCHI HYCKAYJIBIKTHI
HETri3re aja OTHIPBIN, MEMJIEKETTIK TUI/IE Ka3bUIaIbl» — JIeN KOpCeTUIl.

Kazipri Tanna -o0s, -o6a, -es, -es6a TOpi3/1 KOCBIMINIATIAP/IbI aJIBIN TACTAy YPAICI KAPKBIHABI JKYPIM
xaTkaHel MoniM. COHJAll aThI-KOHJEp/le aThl KaWChl, TEerl KAaWChl JETeH IIaTacyiap OPBIH aJIbII
xaTasbl. bipak ocbl Mocene FalpIMIap KYpacThIpFaH HYCKAYJIBIKTa HAKTHI JKa3bUTFaH: «O3 eciMIepiHeH
COH 9K€ aThIH KOCBIMINIACHI3 XKa3y. Muicansl: [llepxan Mypmasa, Taxayu Axman, Auoap O6iw, bexmati
Oneapbau, Konoac Kymawn, Anap Omap, Acvinwa Kanbonam, Kynatiwa O60dipaxman, Komuna
Kapamaii T.1. ECKepTy: YATTBIK AOCTYpIMI3Te cail opOip a3zamar ©3 OKECIHIH HE aTaCchIHBIH aThIH TET1
peTiHae >ka3yra epikTi». Hyckaynplk OolibrHIIa OlpiHINI eciMi, €KIHII1 Teri >Ka3bUIaThIHBI HAKThI
KepceTutin Typ. bapibik Mekeme ockl HOpMa OoifbIHIIA ka3ca, OYriH Oipi3/l KajbllKa TYCIl, maTacy
opeiH anmac exl. Hyckaymnwikta «KiciHIH €3 aThl, 9KE€CIHIH aThIHA YJIbI JKOHE KBI3BI JIETEH CO37epIi
KOCHITI, Oipre sxka3y. Muicanbl: Azamam bexmauiynol, bakeim Kyamynwi, Hypowcan JJocmauiynel, I'yanap
bexbepeenxuvizol, Anma Axocanxvizoi, Menodip Myxamatikeizel T.T.» JIeTeH TyHKT Oap. Eremenpikke
neiin Oywai jkasy Oosimaranbl MoIiM. COHBIMEH Karap JKEKe KYoQIIKTe aJaMHBIH aThI-KeH1 KaHJai
petrneH OepiTyl KepeKTiri Je HyCKayJdbIKTa KepceTunai: «OKeke KyalikTep MEH macrmopTrapaa OipiHIi
Teri, eKIHIII eCiMi, YIIIHII oKe aThl ka3buiagael. Meicansl: Acan bBonam Baxvimynsi, Aiidap Bexacan
Myxanynol, Paiibex [ynocan Copcenkwvizor T.0.» (JKanyszak, Preicoepren, 2016: 94). ATbI-KeHHIH
OChUIaIIa Ka3aK TUTIHIH 3aHJIBUIBIFBIMEH JKa3bLIybl — YJITTHIK OOJIMBICTBI KaJIbIHA KEJITIPY MEH Til
ereMeHIriHig epekme Oip kepinici Oommbl. IIpesuaentrin 1996 xone 2012 xplarbl JKapibIKTapsl
Ka3aK OHOMACTHKAChIH VJITTBHIK HETI3/Ie KYHENCeYIIH KOHE YITTBIK OIPEreiIiKTi KYKBIKTBIK TYPFBIIaH
OCKITYaIH Tapuxu Oesieci OOJIBIN TaOBLI/IBI.

OHOMAaCTUKANBIK aTayiaap[bl PeTKe KeNTIpy, YITTHIK aTayiap/bl >KaHFBIPTY Maceseliepl TeK
ereMeH/IK aJlFaHHaH KeWiH FaHa MYMKiH Ooiyiael. Cebeli ereMeHIK ajiFaHFa JEHIHT1 Ke3eHJe Kaszak
TUTIHIH KOFaMJBIK KbI3METI IIEKTeyJdl OOJIIbI Ja, OHOMACTHUKAIBIK aTaylap OpbIC TUTIHIH
opdorpadusceiMer ka3puUiAbl. KeHecTik HWAE0NOrus YITTHIK arayiaapisl KOJJaHyFa MYMKIHJIK
O6epmeni. Tek Toyenci3/ik aqFaHHaH KeWiH FaHAa OHOMACTHKA cajachl MEMJIEKETTIK Tl casicaTbIHBIH
Kypamjac OelliriHe aHajbIll, TAPUXU TYPFbIAAH KalTaJaH KapacThIpy KOJIFA allbIHIbI, OypMallaHFaH
TOTIOHUMJIEp MEH aHTPOTOHUMJEPl KajlblHA KEJITIPYy >KYMBICTApbl KapKbIHIBI Kypal. byn ynepic —
WITTBIK CaHaHbI )KaHFBIPTHIIL, TUT €r€MEHIINH OPHBIKTBIPY/IBIH MaHbI3/Ibl KOPIHICI.

KopbIThIHABI

Kopsita aiiTkanna, oHomactuka — reorpadus, GoJIbKIOp, MOJACHUETTaHy, TapuXx, TiI, 9JeOuUeT,
STHOTpadus canagapbIMeH THIFBI3 OaWIaHBICTHI KaTeropus. Toyemnci3[ik Ke3eHIHJeri OHOMAacTHKa —
VITBIMBI3IBIH TapUXd CAHACHIH JKAHFBIPTBHIN, MOACHU KOABIH aWKBIHAAABI, TLT MEH YITTHIK
UJCONIOTUSHBI TYTacThipAbl. OCBIHBIH HETi3IHJE aTaylapAbl Ka3aKbUIAHABIPY, TApUXU aTaynapibl
KaJIbIHA KENTIpYy, FHUIBIMU 3€pTTEYy >KYMBICTApPbIH >KaHa OarbITTa KapacTeIpy ypaici xxypai. Kazak
OHOMACTHKAChl YITTBHIK UJCOJIOTHS MEH PyXaHH AaHFBIPY cascaThbIHBIH HEri3ri Oip OeiriHe aiHambl.
Kazipri Tanaarsl 3epTTeysaep OHOMACTUKAaHbl TEK TUIIK aTaynap >kyileci peTiHie eMec, YITThIH Tapuxu
’KaJlpl, pyXaHU Mypachl, MOJCHUETIHIH KOPCETKIII PeTiHAe KapacThIpblll Kejieni. Op0Oip atay Oenrini
0ip AQyiIp/iH, TApUXU OKUFAHBIH HEMeCe YJIT TYJIFAChIHBIH 131 PETIHIE YXKBbIM JKaJblH/Aa eMip CYpesi.
Toyenciz KazakcTan Ke3eHIHIET1 FalbIMIApIbIH 3€pTTEyJepl OHOMACTHKAIIBIK arayiapisl TiUT MEH
MOJICHHETTIH, YAT TIEH TAapUXTHIH TYTACTHIFBI TYPFBICHIHAH KAapacTBIPABI, OJAPABIH 3THOMOJICHU
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aKmapaT TacylIbl KbI3METIH allblll KOpCeTTi. ATaynapaarbl MOJACHU KOATAPbl Tajlay apKbLIbl Ka3ak
XaJKBIHBIH 3CTETHKAJBIK TAHBIMBI MEH pyXaHH eMipi allKpIHJana TYCTi. ATaylnapiabl Ka3aKbUIAaHABIPY
TEK TUIIIK JKaHApy €Mec, YJITTBHIK TaHBIMJbl KalTapyIblH MaHbI3Abl KagaMmbl. OcbUTalIIa Tayenci3maik
KE3CHIH/IeT1 OHOMAacTUKa FBUIBIMBIHBIH JaMybl Ka3aK XaJKbIHBIH TApUXU CAHACBIH XAHFBIPTY MEH
WITTHIK OOJIMBICHIH alKbIHAY/a €PEKILe eIl aTKapIbl.
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KA3AKTBIH I9CTYPJI MOAEHUETIHAEI'T TIJIAIH MEANALUAJIBIK KbI3METI

AHgaTna. 3epTTey JKYMBICHI KA3aKThIH IOCTYpJi MOJCHUETIHIACri TUIAIH MEAMANMSIIBIK KBI3METIH KapacThIpyra
apHasiFaH. 3epTTeyadiH Heri3ri MakcaTbl — Ka3aK KOFaMBIHBIH TapUXU-MSACHHM TXKIpHOECiHIE TUIAIH KeliciMre KenTipy,
Jaylsl peTTey, QJNEYMETTIK KaThIHACTAap/bl YHJIECTIpy Kypasibl peTiHIeri KONJAaHbUIY epeKLIeNiKTepiH akbiHaay. Ocbl
MaKcaTKa CoOMKeC MaKaJlaHbIH MIiHJETTepi: IOCTYpili Ka3aKk KOFaMBIHIAFbl TUIMIK MEIUallMsSHBIH MOJICHH-QJICYMETTIK
HETi3ZepiH Tayujay; JAayabl TUT apKbUIbl 1NNy WHCTUTYTTapbIHBIH TULNIK KYPBUIBIMAAPBl MEH IparMaTHKAaJbIK
CTpaTerusyiapblH  CHUTATTAay; YJITTBHIK MOJCHHETTErl TaTy/iblKKa OaFbITTalFaH TUIMIK HOpMaJIapblH  MarbIHAJIBIK
epeKIeNiKTepiH aHplkTay. Makanaia atanrad MiHAETTep i elry OapbIChiHIa Ka3aKThIH aybI3Iia MIeNIeHIIK Mypachl TUIIIK-
nparMaTHKaIbIK TYPFbIIA TaIaHabl. 3epTTEy HOTHXKECIHAE Ka3aK NOCTYPJl MOJICHHUETIHAE TUINIH MEIUalUsUIbIK KbI3METI
TEK KOMMYHHUKAIMSIBIK KbI3METIMEH HIEKTEIMEHUTIHIIT, OJ1 KOFAMJIBIK TaTYJBIKTBI CAKTaY, QJIE€yMETTIH MOPAJIbIBIK KOJEKCIH
peTTey jKoHe Jayiibl XKarnainapapl OeiOIT XKOIMEH HIelry MeXaHH3MIEpiHIH HeTi31H KYpauThIHbI aHbIKTaNAbl. CoHman-aK e
imniHAeri Torm OactaraH KeceM MEH €e3 OacTaraH OM-IICIICHIEP/iH Coiiey MOICHUETI MEIUAlMSHBIH epeKIle YIITTHIK
MOJICTIIH KJIBINITACTHIPFAHBl JKOHE OYJ MOJENBIIH TULIIK CcTparerdsuiapsl (open (opMmynajiapbl, jxkaHama Cceiley
TaKTHKaJapbl, MeTadopabIK-CHMBOJIIBIK KYPbUIBIMAAP, IPArMaTUKAJIBIK JKYMCApTy TocUiaepi) Kazipri Meauaius
TEOpUsUIApPBIMEH ©3apa YHJIEC KeNEeTiHI oNelieH . 3epTTey IiH FhUIbIMA MaHbI3IbLIBIFbl — Ka3aK MOJCHUETIH/IET] MeIuaiusl
(eHOMEHI JIMHTBUCTUKANBIK-PArMaTHKANBIK AaCIeKTiie ajlfall perT JKYWeli TypjAe KapacThIPbUIBIN, JIOCTYPJ TLIHIK
TOKIPpUOCHIH JKallbl MEIUAlUsl TEOPHsChIHA KOCAThIH ylieci Kepceriieni. [IpakTHKanblK KYHABUIBIFBI — aJIbIHFaH
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1

MEJMALIMOHHAS] ®YHKINS A3BIKA B TPAJIMINOHHOI KA3AXCKOM KYJbTYPE

AHHOTaIlPIH. HCCJ’IGHOB&TCJ’IBCK&SI pa60Ta TMOCBAIICHA KOMIITICKCHOMY PAaCCMOTPCHUIO MCZ[I/IEITI/IBHOﬁ (l)yHKL[I/II/I SI3bIKa
B TpaﬂHHPIOHHOﬁ Ka3axCKoOu KYyJIbTYypEC. OcHOBHas OCIb pa6OTLI — 3aKJIK4YacTCd B BBIABICHHUH CHGHI/I(i)I/IKI/I HCIIOJIb30BaHUA
SA3bIKa B HCTOpHKO-KyJIBTypHOﬁ IMPAKTUKE Ka3aXCKOIro O6HI€CTBa KaK CpeAcCTBa COriiaCoBaHUA MHTEPECOB, YPEryJINPOBAHUA
CIIOPOB MW TapMOHU3ALUU COLUAJIBbHBIX OTHOIICHNH. B COOTBETCTBHHM C IMOCTaBICHHOM HEJIbIO B CTATBC OIPCACIICHBI
creayromuye 3aJaqu: KYJIbTYPHO-COIMAJIbHBIC OCHOBBI SI3BIKOBOU Mecauanu B TPAAUIIMOHHOM Ka3aXCKOM COLIMYME;
OIMMCAaHUC SA3BIKOBBIX CTPYKTYp W HOParMaTu4eCKUC CTpATCruu HWHCTHUTYTOB, O6CCHC‘II/IB&IOIIII/IX pa3peuicHue CriopoB
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TIOCPE/ICTBOM PEYH; OIpEeeTIeHNe CMBICIOBBIX OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBBIX HOPM, OPHEHTHMPOBAaHHBIX Ha MOAZIEp)KaHHE
0O0IIECTBEHHOTO COTIacus B HAaIlMOHAIBHON KyIbType. B Xone pemenust 0003HaueHHBIX 33/1a4 YCTHOE OpaTOpCKOE Hacieane
Ka3axoB IOJBEPraercsi aHajgu3y C S3BIKOBO-IIparMaTHdeckux mnosuimi. IlpoBenéHHoe wHccieqoBaHHE IO3BOIUIO
YCTQHOBHTB, YTO MEAMATHUBHAS (YHKIHWS $3bIKa B TPAJUIHMOHHOM Ka3aXCKOM KyNbType BBIXOJAMT 3a PaMKH IIPOCTOH
KOMMYHHUKAIlMM: OHAa COCTaBJSIET OCHOBY MEXaHM3MOB MOAJEP)KaHHUS OOIIECTBEHHOTO COIJIACHs, PETYIUPOBAHUS
MOpAaJILHOTO KOJIEKCa COOOIIeCTBA ¥ MHUPHOTO YPEryJUpOBaHUsS KOH(IIMKTHBIX CHTyallnid. Tarke J0Ka3aHO, Y4TO pedeBas
KyJIbTypa JIHIEPOB M OU-OpaTOpOB CIOCOOCTBOBasa (POPMHUPOBAHUIO CHENM(PIYECKON HAIMOHAILHON MO MEIHalliy, a
e€ SA3BIKOBBIE CTpaTerul ((POpMBI ITHKETa, KOCBEHHBIE CIIOCOOBI BBIpa)KeHHUs, MeTadopo-CUMBOINYECKHE CTPYKTYPHI U
MparMaTHYeCKUe CPECTBA CMSATYECHUsI) CO3BYYHBI COBPEMEHHBIM TEOpPHAM Meluanuy. HaydHas 3HaUMMOCTh MCCIIEI0BaHUS
COCTOHUT B TOM, 4TO ()EHOMEH MEAMAIMU B Ka3aXCKOHW KyJbType BIIEpBBIC IOJIBEPraeTCs CHCTEMHOMY PAaCcCMOTPEHUIO B
JIMHTBUCTUKO-TIParMaTUYECKON MEPCIEeKTUBE, YTO MO3BOJIAET BBIABUThH BKIIAJ TPAIUIIMOHHOIO PEUEBOrO OIBITA B Pa3BUTHUE
obmiel Teopun Meananuu. IlpakTudeckas HEHHOCTh pabOTHI ONpPEeNseTcss BO3MOKHOCTBIO MCIONIB30BaHUS MTOTYYEHHBIX
pe3yNbTaToB B MpOrpamMMax IMOJArOTOBKH MEIUAaTOPOB, PU pa3pabOTKe STHOKYJIBTYPHBIX MOJEIEH eperoBOPHbIX MPAKTHK,
a TaKoKe B MIPOEKTaX, HAIIPAaBJIEHHBIX Ha aKTyalIM3allHIO KyJbTYpbl Ka3aXCKOM YCTHON peuH.

KnroueBble ci10Ba: s36IK0Basi MEAMAINS; MHCTUTYT OMEB; SI3bIKOBasl JINYHOCTD; MOCPEIHUYECTBO; AUCKYPC
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THE MEDIATION FUNCTION OF LANGUAGE IN TRADITIONAL KAZAKH CULTURE

Abstract. The research paper is devoted to a comprehensive consideration of the mediative function of language in
traditional Kazakh culture. The main purpose of the work is to identify the specifics of the use of language in the historical
and cultural practice of Kazakh society as a means of coordinating interests, settling disputes and harmonizing social
relations. In accordance with this goal, the article defines the following tasks: cultural and social foundations of linguistic
mediation in traditional Kazakh society; description of linguistic structures and pragmatic strategies of institutions that
ensure dispute resolution through speech; identification of semantic features of linguistic norms aimed at maintaining social
harmony in national culture. In the course of solving these tasks, the oral oratorical heritage of the Kazakhs is analyzed from
linguistic and pragmatic positions. The conducted research allowed us to establish that the mediative function of language in
traditional Kazakh culture goes beyond simple communication. It forms the basis of mechanisms for maintaining social
harmony, regulating the moral code of the community and the peaceful settlement of conflict situations. It is also proved that
the speech culture of leaders and bi-speakers contributed to the formation of a specific national model of mediation, and its
language strategies (forms of etiquette, indirect ways of expression, metaphorical and symbolic structures and pragmatic
means of mitigation) are consonant with modern theories of mediation. The scientific significance of the study lies in the fact
that the phenomenon of mediation in Kazakh culture is being systematically examined for the first time in a linguistic and
pragmatic perspective, which makes it possible to identify the contribution of traditional speech experience to the
development of the general theory of mediation. The practical value of the work is determined by the possibility of using the
results obtained in mediation training programs, in the development of ethno-cultural models of negotiation practices, as well
as in projects aimed at updating the culture of Kazakh oral speech.

Keywords: linguistic mediation; institute of Biys; linguistic personality; mediation; discourse
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Kipicne

Kazak mopeHueriHAe TUIAIH KbI3SMETIHE — €03 KYAIPETiHE KATBICTHI STHOMOJEHHU TYCIHIK OTe
JKOFaphl JIEHTeHIe KapacThIphLUIaAbl. DTHOCTBIH TUINIH TaOWUFATHl MEH KbI3METI Typaibl TYCIHIT1 T
OHEep JIeN caHall, OHbI )KOFaphl Oaranayna kepiHeni. Tin OutiMiHze Tinre OGipHelie KbI3MET JKYKTelel.
Tin KoramabIK eMIpAiH aifHachl, KO3FAayIllbl KyIli OONFaHIBIKTaH, OHBIH (DYHKIUSCHI YaKbIT OTKEH
CallblH JKaHAPBIM, >KacaMIIa3[IbIK TAHBITHIN OThIpaAbl. KoFamMablK eMIpAiH JamMybl MEH MOJCHHET
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apHACHIHBIH KCHEIO1 TULMIH MEIUAIUsIIBIK KBI3METIHIH OCJICeHIUTINHIH apTyblHAa dcep €TKEeH1 OenTrii.
OTHOCTBIH JQCTYPJII MOJCHUETI MEH KOFaMJBIK OMIpiHIEe TULAIH MEIUalMsIbIK KbI3METI KYHJIENIKTi
TYpMBICTa OiTe KalHAChIll KeTkeH. Ka3zak MojeHHMeTiHAeT! TUIMIH METUAIUSUIBIK KbI3METI TYPMBICTHIK
eMipre CiHiN, TiNTi, >KeKe OeJim Kepceryre keile OepMEHTIH mopexkere jkeTkeH. JlocTypii 3THOC
MOIEHMUETIHAET] TULMIH MEIMAlMsIbIK KbI3METI OTOACBHIHAAFBl OTarachkl MEH OTaHAachIHAH Oacraril,
eJIarachl, pyoackl, )Ky30achkl, YJIbICOAChI, OaTHIPBI MEH OeriHe, OWi MEH IICIIeHIHe, XaHbl MCH CYJITAHBIHA
JeWiH jKa3bUIMaraH 3aHIBUIBIKTAP HETi31HJe KYKTENTeH. AJl Ka3ipri yakpITTa TUILIK MeAuanus Kocion
MaMaHJBIK JCHreHiHe JKeTim, aepOec KbI3MET peTiHAe KapacThIpbuiaasl. OCBIFaH COHKEC FHUIBIMH
TYPFBIJIaH TUITIH METUAIUSUTBIK KbI3METIH JIMHTBUCTUKAIBIK ACTICKT1/Ie KapaCThIPHII, JIMHT BOTAJIIAYIap
HOTIDKECIHIE T ()EHOMEHIH aWmbIKTail Tycyre Oomnamel. TUIMIH MEIUAIMSUIBIK KBI3METI KOFaMJIbIK
OMIpJIiH Ke3 KeJTeH cajachlHa TiKelel Je, )kaHama Aa KaTbicanbl. OHBIH TYPMBICTBIK OMIpJIET1 TiKelei
BIKIANBI Jay-’KaHXKaJlJap/sl IENy YIAepiciHle KepiHce, KaHaMma KbI3MET1 Jay-1apiapIblH ajablH ally
Ke31HJIe KOpIHEIl.

JlocTypii Ka3zak MOIEHHUETIHIEr! TUIAIH MEIUalUsUIBIK KbI3SMETIHIH Tapuxbl MEH OYTiHT1 AaMmy
JMHAMHMKACBhIH KOPCETY Ka3ipri FUIBIM cajlajlapbl MEH MOJEHHM eMIp YIIIH MaHbI3Jbl caHanaabl. Kazak
MOJICHUETIHIET1 TULIIH MEIUAISIIBIK KbI3MET! KOFaMJIBIK OMIPIiH OapJIbIK cajlachiHa KOPIHIC Tadabl:
0JI KapamailbiM OTOacChIHAAFbl TYPMBICTHIK KaThIHACTapJaH OacTam, aybUIIIIUIK, aFaibIHaApaJIbIK,
ATHOCAPAJIBIK, MEMIJICKETAPAIIBIK KOHE XallbIKapablK JICHTeiiepre peiin Tapanaabl. COHIBIKTaH
JTOCTYPI1 Ka3aK MOJACHHUETIHACT1 TUIAIH METUAIIUSITBIK KbI3MET1 IMHTBUCTUKAJIBIK TYPFBIJIAH YKaH-KaAKThI
3epTTeyAl KaKeT eTenmi. SAFHu, MOCTypili Ka3aK MOJCHHMETIHE TOH MEIUANMSUIBIK JUCKYPCTBIH TapUXH
KAJIBIIITaCybl MEH JaMmy >KOJIbl, COHJAl-aK ©31HIIK JOCTYpJll STHOMAapKepJi epekmieniri 6ap exeHAairi
alikpIH kepiHeni. OcblFaH opail, JoCTypiii Ka3aK MOJIEHUETIHAET1 TUIMIH MEeIUAIUsUIBIK KbI3METIH jKoHe
OHBIH JIUCKYPCTBIK CHUIIATHIH aHBIKTAY — ©3€KT1 MACeNIeNep IiH KaTapblHa.

MartepuaJ xdHe dicTep

3epTTey KYMBICBIHBIH MaTePHAIbl PETIHIC Ka3aKThIH JOCTYPIII ay-IIapiapblH ISy MOJACHUETIH
KOPCETETIH €Ki HET13T1 MOTIH aJIbIH/IbI:

1. Kasvibex Oudiy xaimax XauvlHa aumyau aueini MoOHON02I — HAICTYpJl Ouiep Ce3iHIH
MEIMAITASIIBIK OJICYETIH KOPCETETIH, MOMUIETe MAKBIPYIbIH TUIIK-TIparMaTHKAIBIK TOCUIICPIH aliKbIH
OCHHEIICUTIH TApUXH MOTIH;

2. Abatioviy «Canuxa xbi3» 0AyblH weuty 6apblcblHOa atmKaH MOHON02I — Ka3aK KOFaMbIHIAaFbI
nay-mapiapisl peTTey HWHCTUTYTHIHBIH KEWIHT1 KEe3eHJIEeri YJTICI peTiHae OITIMHIH MOpaibJbIK-
ATUKAJIBIK 9p1 TUIIIK MEXaHU3M/IEPIH TAHBITATHIH JCPEK.

ATanFaH MOTIHAEP Ka3aKThIH aybI3lla MIEHICHTIK JOCTYPIHE TOH TULMIK Kypajaapibl, Couey
CTpaTeTUsIIaphIH peTTey (opManapblH TaljayFa MYMKIHIIK Oepefi. 3epTTeyne canblcmublipmaibl-
NpazmMamukanivlk manoay 20ici KOJJaHBUIBIN, €Ki OU-IIEHICHHIH CO31HeTT MeAHAIUsIbIK TaKTHKaIap
MEH TUIJIIK aMaJlJIapAblH YKCACTBIKTapbl MEH aWbIpMAaIlbLIBIKTAphl alKbIHAANaael. COHBIMEH KaTap
OUCKYPCMbLK Maioay SIICI apKblJIbl MOHOJOTTEPAIH KYPBUIBIMBI, MAKCATThl ayAUTOPHSIFA BIKHAI €Ty
ToCLIIepi, COUNEYIIIHIH SNIeyMEeTTIK Oe/lei MEeH PeJIIiK MO3UIUAICH, KaHKaJIIbIH TA0UFaThl MEH OHBIH
CO3 apKbUIBI IIEUILUTY TOTUKACH! aHBIKTAIA/IbI.

Mortinaepre mindik-npazmamuKkanivl —uHmepnpemayus —KYPrizilim, KemiciMre KenTipyai
KaMTaMachl3 eTeTiH (opmynanap (KymcapTy, xkaHama ceisey) »xyienenai. Conpaii-ak Mmaldenu
AHMPONONIO2UANLIK MACLT KONIAHBUIBIIN, JayAbl HICTy TUTIHIH apThIHIA TYPFaH dJICYMETTIK HOpMaiap,
CaIIT-AQCTYP KOHE KazaK KOFaMBIHJIAFbl «CO3Te TOKTay», «arajbl ce3re OOMYCHIHY» Karuaachl Hazapra
AJTBIH/IBI.

Ocsl onicrep kemeHi Ka3pioek 6u meH AOail ce3aepiHeri TUINIH MEIUALUSIBIK KbI3METIH TepeH
alryra, Ka3aKk MOJEHHUETIHJAETr! JayAbl peTTeydiH TULAIK MoJeni Kajlall KypbUIFaHbIH aHBIKTayFa
MYMKIHIIK Oepei.

OJnedueTKe MOy

Kanmer Tin OuTIMI MEH KOFaMIIBIK FBUIBIM CalalapblHAAFBl TUIIIK MeAualus aay-Iapiapibl
nrenryzie OachIMABIKKAa He. OJIEYMETTIK KaTblHAcTapJarbl Jaysiachlll OTBIPFaH €Ki TapanThbl OiTimre
[IaKBIPATBIH MENWallis HWHCTUTYTHIHBIH TaMBIPbl TepeHHEeH Oactay ananel. B.B. KomombiTiieBa
MeHAIMSTHBIH KaJIbIITACYbIHIAFbl TOMEHJIET1/IeH 3 Ke3eH 11 aTal KopceTei:
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1. Anramkpl KaybIM aJaMaapbl OMip CYPreH 3aMaHia «MeTualis» AereH TePMUH KoK 0oJica 1a,
apasjachlll KajJFaH araiibIHAapabl OITIMIe KENTIPEeTIH «TaTyNacThIpy» MOHJIEC OpEKETTep >KacallFaH.
MyHpaail KbI3MET 9JIeTTe, «Kapa KbULAbI KaK >KapaThIH», MIAPIIbI TOM aljbIHJA Cce3 OacTail ajaTbiH,
«Typa OmJie — TyFaH KOK, Typachl3 Oujie — UMaH JKOK» JIETeH KaFUIATThl YCTaHATHIH aObI3, aKcaKaiiapra
KYKTEIIL.

2. Opra Facelp Ke3eHI KoHE kaHa 3amaH. 1648 xwutel Oykin Eypoma emmepi KaThICKaH OTHI3
KBUIFA CO3BUIFAH COFBICTHI TOKTATy YIIIH MEAHWAIWs KOJJAHBUIFAH €KCH, HOTHXKECIHIE COFBICYIIBI
tapanTap OitiMre kemim, O0ei0iT KemiciMre Kojl KOWBINTHL A jkaHa 3amanpaa llIBeimapus, ['epmanus
xoHe DpaHIUs apachIHAarbl KAaKTHIFBIC Ke3iHae Hamoneon BoHanmapTThIH MeauaTop MIHIETIH aTKaPBIIL,
YII eNre apaarallbIHJIBIK JKacaFraH KpI3MeTi Tapux OerrepineH Oenrimi. 1803 »x. Hamoneon «Meamanus
aKTIH» YKa3FaH JICTeH Jiepek Oap.

3. 1976 xput nmayael miemyaiH OalamMa 9Jici KOJJAAHBICKA €HIeH KbUT caHamaabl. OCHl KBLIBI
eTKeH KoH(epeHuusaaa corrap «CoTraH e3re, nayiap/bl YThIMAbBI €Till MIEHIETIH TICLT 00Tyl KEpeK»
nered Ttanman Kosiapl. Conpa ['apBapn yHuBepcuTeTiHIH mnpodeccopsl Pp3HK 3aHlep «KeITereH
KOCBhIMILIA eciri 6ap coT» JereH yrbIM eHri3inti. Jlemek, OyJl COTTHIH Jayiachlll >KaTKaH TapanTapra
YCBIHAThIH MEAMALMSICH HEMECe TOPEIIK CUSKTHI JAay/Abl MEeNIyAiH 6anama Taciiaepi AereHal Ouiaipesl
(Konowmertuesa, 2013: 268-269).

AJT Ka3aK KOFaMBIH/Ia MEIHALIUSHBI Ouiep UHCMUmymsl MEH aKcaKaioap UHCMumymsl aTKapFaHbl
MomiM.  JIocTypii Kasak MoOACHHETIHAET1 OWJEpAiH, aybUIaFachIHBIH, €JIaFachbIHBIH, PYyOachIHBIH,
aKcaKaJIIapAblH, KOJIOACHIHBIH, XY30aChIHBIH, TYMEHOACBHIHBIH peii eTe xkorapel OonraH. Cebebi
aTalFaH oQJIEYMETTIK CTAaTycKa HWe TYJIFalapAblH OOJMBICHIH aMIIbIKTanm TypaTblH OipAeH-0ip
KOPCETKIITEP OJIAapJbIH OOHIaphIHA TOH MEIHATOPJIBIK, KM TYPAIIbUIABIK, ©TKIPIIiK, IIBIHIIBUIIBIK,
OaTBIPJIBIK, KOITI KOPreHIIK, TEKTUIIK CeKUIIl aJaMH camajap >KaTajasl. Al MyHJail camanapabiH
alKBIHIAYIIBI OeNrici — OJapAblH Ce3calTaMblHAH, TUIAl KYMcCayblHAH, o3 OalJIbIFbIHAH KOPIHIII,
TUIAIK KY3BIPETTUTIKKE M€ TUIMIK TyIFa caHanmanpl. Onap OWIIiK jkacaraHna, OaThIPJIBIK KOPCETKEH]IE,
pyOachUIBIK MOCEJeH1 KOTepreH/e, endachbulblK OHere KOPCETKEH e TUIIIH MEIUANMUIBIK KbI3METIH 63
ayUTOPUSCHIHBIH TICUXOJIOTHSUIBIK axyajblHa Kapall maijananein  oTbIpraH. JlocTypii Kaszak
KOFaMBbIHJAFbl TULMIK MEIWAlMSHBIH O3IHIIK 3THOJIECYMETTIK epekimieniri 6ap. On epekimienik Ka3zak
KOFaMBIHJAFbl ~ «aTaJlbl  Co3re KYTIHY», «Ce3re TOKTay», «Ce3re KOHaK Oepy» cekiimi
ATHOCTEPEOTUNTEP/IIH KAIMBIXAJIBIKTHIK MOJICHUETTEH OPbIH aliFaH SJIC€YMETTIK CHMAThIHAH KOpiHEl.
Ttk MeauamusHbl JKy3ere achIpymbLIiapiabiH (pyodacbuiap, Ouiep, cOT aikachl, T.0.) €Ki Tapamka
OpTaK KECIM aWTybl amibIK Ta OMUICTTI XKypri3uvireH. JlaymblH miemiMi €Ki TapanTblH MYIIECIH TeH
Kapar, OeiiTapam TypFblAa CO3MiH OCHHENCYITIK, SMOIMOHAIIBIK, 9JEYMETTIK TETIKTEepl HETi3iHIe
KOIIIUTIKKE TYCIHIIPUIIN, KECIMIi o3 peTiHAe TomncipieHeTiH 0oiraH. OChiFaH opail STHOMOJICHHETTE
ce3re TOKTay MOJICHHET1 KallbINTacKaH. AJaiiia Ka3ak KOFaMbIHJIA Typa ce3re TOKTail OuIMereHai Koram
Oonbill  TopOMenemn, erep MoMmilere KenMece e OOJbIN ajacTam, Te3re TYCIpil OTBIPYBl TUIAIK
MeHalHsIFa epeKIle dJICYMETTIK MopTede OepiTyMeH epeKIleeHeTl.

Kazak panmaceiHmarbl Ouiiep WHCTUTYThIHA KatbicThl 3eprreynep L. YommxanoBTeiH «CoT
pedopMackl Typanbl ka3dackiHan» Oactaniasl. OpBICTBIH 3aHIapblHA KaparaHJa Ka3aKTap 3aHbIHBIH
KOHUITe KOHBIMJIbI, aJaMIepIIUTK JKaKTapbl KeOipek ekeHiH, EBpoma KoJekcTepiHae TYHBIN TYpFaH
KOPKBITBII-YPKITY aMalJapbIHbIH Ka3akK 3aHJapblHAa KOK ekeHairi Oasumamanpl. «Kazakrapaa mype
COFBII )Ka3ayiay enIKaliaH OoJFaH emec. AJl pyJachl YIIIiH TYBICKaH arailbIHBI )kayan Oepefi» Aem gala
JeMOKPATUSCHIHAAFbl OWJIEp COTBIHBIH EpeKIIeNiri MeH Jay-KaHKalAapAbl MIEHTyJeri KYKBIKTBIK
HOpMaJapJblH VYATTHIK CHUOATBHIHBIH TUIAIK KOJIJAHBICHI Typallbl TapuxXu akmaparrap Oepineni
(YVonuxanos, 2015).

Kazak 3aHHamanapblH TYnkiTikTi 3epTrereH akanemMuk C.3. 3umanoB «Ka3akTelH Ouiiep COTHI —
Oipereii coT kyieci» aTThl eHOETIHAE Ka3aKThIH aTa 3aHbIHBIH 0acTaybl, OA1T COTTHIH «AJTHIH FACBIPBIY,
Ounep COTHIHBIH OH YATICI Typaibl erkei-Terkeini xka3aapl. Onga on: «Kazak kykpirel Kazakus nen
aTalaThlH YJIaH-FalbIp «EpKiH» aiiMakTa KaJbIMTaCKaH TYPKI TUIAEC KOIIMeli OpKEHUETTIH MOACHH
apaibl, Mypachl jKOHE >KeMICl», — Jen Ouiiep MHCTUTYTBIHBIH TaMbIPbl TEPEHJIE €KEHIIrH KepceTenl
(3umanos, 2009: 6).

I''3. banrabaeBa Owiep WHCTHTYTBHIHBIH MEMIIEKETTIK Oackapy HWHCTHTYTTAPBIMEH TBHIFBI3
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OaiiimanpicTa OOJIFAHBIH aliTa Kejie, OHBIH COHAY TYPKI JIoyipiH/e-aK maiga OoJFaHbIH TUI'e THEK eTell.
ATanMBIII MHCTUTYTTBIH KAJIBIITACKII, JaMy KE3eHCPIH FAJIbIM Kelleci Ke3eHaep OOMbIHIIA Joyipiaei:

— Exxenri Typkinep noyipinjaeri 6exrep MeH Ouiep WHCTHTYTHI,

— IIbrHFbIC XaH AQyipiHAeri Ouiep HHCTHTYTHI,

— Kazak xanapIFbl naiiaa 00JaFaH Ke3/1eri Ounep HHCTUTYTHI,

— Toyke XaH TYCBIHAAFBI OUJICp WHCTHTYTEHI.

I'.3. banrabaeBa o3 3eprreynepinae Exenri typkitep moyipiageri VI-XI raceipiapaarsr Kapiayk
MemutekeTi, Typrem karanabirel, Kapaxan MemiiekeTi Topi3ai cascu OipiecTikrepe Aayinapibl Menryre
KOHE KOFamJIarbl KaThIHACTapFa apansackaH Ockrep OonraHbIH adTaabl. LIIBIHFBIC XaH TYCHIH/IA OHBIH
eciMmiMeH karap Maiikel OMJIIH eciMi epekine atanansl. Kasak XaHABIFBl KYPBUIFAH JQyipae «Ouiep
WHCTUTYTBIHBIHY boiinioex, Enire, Xupenme memen, Kapamam cyny, Acanm Kaiirer, Ka3sryran,
[Mankuiz, Jocmyxanber (makanm atel Jloc Om), KuemOer cexkinai KOpHEKTI ekuiaepi OoJFaH.
3eprTeyiniHiy naibiMaaybIiHIIa, Toyke XaH 3aMaHbIHIA «OWJIep WHCTHTYTBD) JaMYBIHBIH IIBIHBIHA
xeTkeH. byn noyipae Oner 6aba, Tene Ou, KaspiOek Ou, Oiiteke Ou, Taiikentip 6u, Jocait 6u, Exire,
CoipeiMOet, Eckeni, baiinaner ousnep emip cypren exer (banradaesa, 2017: 92-93).

Kazak namaceiHma menuanusi KbpI3MET! TUINIK TYJIFaJaplblH apaarailbIHIBIK Kacaybl apKbLIbl
Kysere ackaH. «AOai >xonbiHga» KynaitGepai KysblHIIAKTBIH #«0OpTe aTbiHA» KbBI3BIKKAH COH
Kynan6aii conm artel cypataabl. KyIblHIIAK «asiebinbly diceli oap dcangviz-aK 6epme am edi» Ien
Kynanb6aiira cyparanbiH OepMmeit Kosiibl. KynblHIIakThIH Oy iciHe: «bepmetioi Oecen He cYmObIK?
Topzatioan anrmacaxk, Katipamoimul3 Katicel? Oknenen xatioa kemyuii edi? Keme anamuin Kyuii Kaucol?»
(Oye3oB, 2020: 211) — nmen, KynanOainaeiH amammapbl KibkiHemi. bepre arraH IIBIKKAH KamXall
VIIBIFBIN, Kapyibl KakThIFbICKA yiacaapl. TiNTeH, en apacbiHAa OyJl KakThIFbIC «MycaKysal COFBICHI)
JIETeH aTayMeH Tapayajibl. Amrymanrad araiibid KyHanOaiipIH aTbiHa apbl3 JKa3blll, YIBIKKA xioepei. Ic
HachkIpra mankaH coH Kynan6aii KyierHmakrapra kici xioepMmek 6omazapl. JKayra skabiIHOaKThIH OHAK
emMecTiria ourin typran KyHaHOalIbIH TaHAAybl <«OKaybIKKaH aFalbIHHBIH KOHUITIH TaOajbl-ay» JCTCH
Toranak imriHzeri MBIKTHI kac baiffynak meH e3iHe apa3 Oonca ma, Kekme — Kaparaiira Tycemi.
KynanOaii «dpa azaiivin den ocwl exeyin any Kepek. baiioanviea conapovl cany Kaxcemy Aemn Hapasbl
TapanThbIH alllyblH KaTapy YIIiH apaaraiibIHIbIKKA KYTIHEI1.

Kazak TiniHIH ce3airiHe coiikec, apaarallbIHIBIK JETeHIMI3 — KaHAal ma Oip Mocenere KaThICThI
KeJICIe KaJFaH TapanTaplbl KeliciMre Kenyre, KaWIIbUIBIKTBI IiCTi OEWOIT KOJIMEH IIenIyre
makpipaTelH yiriHmi O0ip kym (Kaszak cesmiri, 2013: 94). Kasak kamaHjga araiiblH-TYBICIICH €TCHE
YKaKbIH apajiachlll, aFaiiblH apachbIHAarbl allaybI3JbIKTaH ayiak OosiraH. Kazak qoctypii MogeHUeTiHaer
nay-)KaHXalaapAblH Tapuxu ce0edi MEH cajjapblHa Ke3 JKYTipTeTiH OoJicak, KONTereH yphIC-Kepic
TUIACH TYBIHJAAI, TUIMEH OIiTicim JKaTaThIHABIFBIH Oaifkayra OoJiagel. byraH KaThICTBI ATHOC
MOJICHUCTIHJIET1: backa naie minden / min mac xcapaovl, mac jcapmaca 6ac s’ecapaovlt / OH NaJeHiH
Mogvl3bl MiNOeH / Omvl3 MICMeH WHIKKAH CO3 Ombl3 pyibl ellee mapaiiovbl CeKUIAl mapeMUsuiapably
Ma3MYHBIHAH Jla Kepyre Oonaipl. AJl cOJ YIHIBIKKAH MOCeNeHI IIelyae TULIIH OITIMIepiiK KbI3MeTi
VIIKeH Aay->KaHKalJapIblH aJbIH ajblll Kalajasl. byFaH KaThICThI Ja XalbIK JAHAIBIFBIHAA: amajbsl
cosze Jicyeiny / amanvl cozee mokmay / cesee KOHAK Oepy / amanvl cesz2e apcvl3 2aHa MOKMAamatiosl
CEeKLI/I1 JIEKCUKAJBIK OipiikTepiH OiTiMrepiik OONMBICHIH Oaifkayra O6oianbl. Jlemek Tin o3 Ke3erinjae
«apaaralbIHABIK-OITIMIEpIIIK-MOMIJIETePIIiK», SKH, Oip Co306H aWTKaHJa MEAUAIUsIIbIK KbI3MET
aTKapaJbl.

Mouthyp Xycinrin:

«AmanviHOa endxcipen, MaKmaiumoli 0a A2aiiby,

Anvlcmamail aiinanwin, HcaKmamoll 0d Ad2AllbIH.

AybipbiObl HCeHin bIN, HCOKMAUMbIH 04 A8AlbIH,

Epkenemin 6eminnen, kaknaumoli 0a a2auvliy, —

JIeTeH JKBIP KOJAaphIHA ANBICTHI XKAKbIHIATATBhIH, YPHICTHI YUBICTHIPATHIH, aYBIPYaH CaybIKThIPATHIH
apaarailbIHBIK KbI3MET TUIT€ JKYKTENIM, TUIIK TYJIFa apKbUIBI XKY3ere acaThIHbIH KepceTeai. Koramabik
eMip/ie OpTYypJli Tam eKiIAepl, aralbIH-TYbIC, py-Taiilla apachlHJIa apa3AbIKThIH O0Iybl — TaOuru
3aHIBUTBIK. Ka3ak XalKbIHBIH apachlHa €H KOl Ke3JECeTiH Jay Typl — Kep Jaybl, JKecip Jaybl, Mal-
MYJIIK Jaybl, ap-HaMbIC Jaybl OOJFAHJBIFBl TAPUXHU ACPEKTEp/E kKUl Ke3lecedi. Amaiiia TYpPMBICTBIK
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eMipzie OOJIFaH Jay-Kamxkangap OiTiMrepiiep MeH MoMiIerepliepaiH (MearaTopiap) KeI3METi apKbLIBI 63
IICTIIMIH TaybIll OTBIPFaH. AJI OJIAPABIH Jay-IIapiiapibl MICTyAeri TOpeTiK aiTy, OITICTipy, Myaaenep
KaKTBIFBICBIH €CKepy, OeHTapanThIK CeKUIAl camaiblK KOpceTKiTepiMeH Katap TUILAIH imKi uipiMaepin
MEHrepyl MeH ceijey oneOiHiH KaTeropusiapbiHa OachIMIBIK Oepyi, SFHH «TYPalbIKTBIH TI3TiHIH,
IIBIHABIKTBIH IIBUTOBIPBIH, JKYHENi co3/11 KyTreHaei» Oiryi 0acThl alFbIIapT CaHAIAIbI.

JocTypii Ka3ak KOFaMbIHIa MEAWAIys MIHAETIH aTKapFaH SJIEYMETTIK MHCTHUTYTTapAbIH Oipi —
axcakanoap uncmumymol. ©. VICEHOB aKcakalgapAbl CBHIATAYABIH YOI TYPJi OJIEYMETTIK MoHI
OONFaHIBIFBIH KopceTendi: «bipiHmriieH, akcakad — ackaH aKbUI Weci; eKIHIIIJIEeH, aKcakal — Kaszak
JOCTYP1 MEH CAJITBIH CaKTayIIbl )KOHE OHBIH OPBIHIATYBIH KaJIarayall peTTeyIni; YIIiHITIIeH, aKcaKal —
pyxXTap MeH aTta-Oabaiap oleMiHe JKaKbIHIAW TYCKCH ajaM, COHJBIKTaH, OJl €PEKIIe KYPMETKE He»
(McenoB). Jlemek, KazakK XaJKbl «aKcakay» JETeH CO3[l ’KachlHA Kapan KaHa KoJJaHOaraH, >KOH-
YKOPAJIFBIHBI OUIETIH, OMIpJIeH OUIreH, TYHTeH1 Kem aKbpUIAbI aJaM[Ibl akcakajl caHaraH. KoramIbIK
eMIpJIer dpajlyaH KeJeHCI3 JKaFIaiaap OpbIH ajiFaH araaiia MeIuaTop PeTiHAEe COHFBI CO3/1l AUTYIIIbI
1a aKcakayap 0osraH. AKcaKaJapablH MIENIMi €Ki TapanThiH yOXKIEPIH KaHaFraTTaHABIPAThIH, €K1 KaK
YIIIH JIe O[T MICIIM peTiHe KaObuimanaTeiH. MaocesneH: «Abait xonbiHaa» bankeiOekTe 6TKEeH cus3aa
(cwesoe) Aproin, Haiiman, Kepeit, YakTbiH 0achl KOCBIIBII, KaT-Ka0aT KUHAIIFAH Tajai Aay/IblH, aabiC
MIEHEH KaKbIHHBIH, KUs1aFbl KUBIHHBIH TYHIH1 MeH 1ennyi Kapanaasl. Con ke3ne baiirynak: «Ipeene ken
mepm apviCmully JHCUbIHbL KOHObL. Tobedeci ailza YMmvlicay, apmManobl, wepmMeHoi Ke3iM 0en omulpeaH
arcokewiy. Ocvl omvlpean opmana yaker 0ip cvibaza macmanvin omoulp. « Tebe buy Oetidi. Apvin asa
oen, 032e yul apvic Coll cblbaganbvl vipeaca keice oe, bizee bepdi» (Oye3os, 2020: 754-755) — nem, Tebe
Oui cailmay mopekeciHiH e3/aepiHe OyWbIpFaHbIH anFa Taptaabl. EHIri kesexkre ce3 Oactam OThIpFaH
Baitrynak AGaifiblH aKcaKadAbIFbIHA KYTIHIN, «el10iH cagvl, epoil CblHbl MYKAIMAC» YIIH Tebe Oummi
©31H caimamn Oep nemn KoJika cananbl. «Tebe OWITIKTIH ChIFa KeIMel, ChIHFa KeJIeTiHIH» aWTKaH Abait
olnana kene: «boavic ma emec, bu oe emec. bonamvin den exkmezen oe emec. XanvlkKa aoinem, dHcambvl
auiblpvlMeH dcazamsii aoam. Aumkan akwvliovl aicay, ycmap 0601cay, ocbl Acbll azanHbly emeiHeH
ycmay (Oyes3oB, 2020: 756) — nmer, KacklHIA XYpreH AcbhUIOEKTi aTaiipl. XKubuwraH kypT AOaiibpiH
CO3iHEe TOKTAII, IIEIIMIH KYI KOpPe/Ii.

bunep MeH akcakangap TeK e IIHAeT1 1ay-aaMaiblH TYWIHIH MIeNTyMeH IIeKTeITreH oK. Onap
opi casicaTkep, opl AUIIIOMAT, 9pi emiri, opi MeauaTop Ooma Oural. OckiMeH OalIaHBICTBI OCTYPIIi
Ka3aK MOJCHHETIHJIer1 TUIMIH MeIUalMsUIbIK KbI3METIHE KaTbICThl 3€PTTEY >KYMBICHIMbI3a OuUjiep MeH
akcakauap (TULIIK TyJIFajlap) «MEIMaTOPJBIK KbI3SMETTI KaJlal ICKE achIpAbI?», «KaHAaW TULIIK
OIpiKTep KOJIAHBUIABI?Y, «TUIMIK MEAWAIUSHBIH CYITECTHACHI JIeTeH He?» JereH Macemenepal
JUHTBUCTUKAJIBIK aCTEKTI/Ie KapacThIPbII, JIMHIBOTAJAAYNIap apKbUIbl TAPKATHII KOPCETY KO3/ee 1.

HorTu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

KazakTelH JocTypiii MOJIEHUETIHIE CO3 OHEpl Korapbl OaralaHFaH. «OHEp aiabl — KbI3bUI TUI»
HeMmece «Tim eHepi HEpTIEH TEH» IEMEKIi, TUIAIH opacaH MYMKIHIIKTEpre He eKCHJIriH Kepcere
oimren. FeumpiMma kemtereH Tinre ToH (ynkuusmap Oap. Con  ¢dyHkumsapaeliy OipiHe TUIIIH
MEIUAlMSIIBIK KBI3METIH JKaTKbI3yFa Oomnaapl. TUIMIK Meauamusi TUIAI TYTBIHYIIBIHBIH —TUITIK
KY3BIPETTLUIIriHe, TUIAIK TyJFa OOJMBIChIHA Tikened Toyenai. JocTypii Kazak MOIEHUETIHAETr! TUIIIK
TyIFanapra OHW-IIENICHJIEp MEH ellaFaliapbl, aybll aKcaKajJapbl CEKUIAl €e3 MJapblfaH Kicuiepai
*aTkpi3rad. Onmap ce3 KalipiH TYcCiHin, en OipiiriH OWiK ycTaraH. ©3 Ke3eriHje enaranapsl jaay-
JaMainapipl €Ki TapanTblH MYAJECIH TeH KOpFay apKbUIbl IICMICHIIK Co3Jepll KalKaH eTil,
OiTiMrepiik KbI3MeTTep aTKapraH. byn — gana 3aHbiHA OaFrbIHFaH Ka3aK XalKblHA FaHa TOH (PEHOMEH.
Typai-typ:ni 6anTapaH TypaThlH 3aHAapFa, TOJIbIN )KaTKaH KyXXaTTapra cyleHOeil-ak, 6ip aybl3 ce30eH
TEKeTIpeCTi TOKTaThIM, Oip aybl3 co30eH epliH KYHBIH KeUIipin, HapAblH NyJbiH eTereH. «bac kecrek
0oJca da, TII KeCcHeK JKOK» eKEeHIH JKaKChl OUITeH JaHa XallbIK CO3/1 aiiTa OUIreH, co3/i ThIHIal OUIreH,
cesre TOKTail OuireH. bunepaiH Ke3aereHi anThl alalllThIH aybl30ipmIuliri, OYTiHII, TaTyJIbIFbl MEH
aMaH/IbIFbI OO IBIL.

bunep Men memennepaiH 6enriai 6ip Macenere KaTbICTBI alTap «atajibl ce31» aybl3eKi ceiiey
CTUJIIHJIE XKY3€ere acKaH. AybI3eKi ceilyiey CTHIIIHIH epeKIIeNiri SMOLUUSHBIH 0achiM OOJybI, KbICTBIPMA,
KapaTma, oJiarail ce3AepAiH Ko KOJIAAHBUTYBI, KOPKEM/IETII KYpalIapably (TeHEy, SIUTET, ThiepooIa
kKoHe T.0.) KMl MaliJaNaHbUTybl apKbUIBI JKY3ere ackaH. AYbI3eKi Coisiey CTHIII JAUAJIOTKE KYpPbLIaJbl,
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Kell jKaFJaiiia MOHOJIOT Ta Ke3aecedi. MoHoJor — ceiiyieymni o3 OibIH Oip, OipHeIe, Kom ajaMaapra
apHan aWTaThIH ayb3lla Ceiiey opekeTi. MOHOJOITIH MakcaThl — TBHIHIAYIIBIHBI CEeHJipe Oiny,
JIOTMKAchl MEH SMOIMCHIHA acep €Ty, o3 JereHiHe KeHmuipy. Tinaik KOMMyHHKanusga AUAiIoOr TeH
MOHOJIOTTI TUIJIECIM JKEKe Je, KaTap Ja, Ke3eKTece Jie, xapbica Ja KoJJaHblia Oeperi. AybI3eki coiney
CTHJIIHIH IIIiHJE AUAaNor >KOHE MOHOJOr TypiHae Oepinren KasweiOex OwuniH «biz Kaszax Oecen Mai
bakkan enmiz» Jem OacTalaThlH KaJIMaK KOHTAWINBIChIHA KapaTa aWTKaH IIEHICHIIK Ce31 Ka3ak
JANIAChIHJIAFbl MEAMAIUSHBIH JKapPKBIH YIITIC1 CaHaIa Ibl.

Opra xy3niH Tebe Omi Ka3piOek oH TepT »kaceiHaa Toyke XaHHBIH Oenriai Ou-OaThIpiapsbl
OacraraH CNMIIUIriHE LIecim, ajaFam peT KaiMakK KoHTaumbickl [[oBan Pabmanra Gapanpl. Kahapreraa
MIHTeH KaJIMaK XaHBIHBIH aJIJbIHJA Ka3aKThIH OM-OaThIpiapel OykmanTtaiinan kanaael. Con Tycra ces
cypar, IapIibl Ton anasiHaa ce3 Oactaran Kaspibek Ou: «bi3 Kazak Oecen man Oakkau eimis, Oipax
euKimee COKmulKnail xcau scamxan eamis. Enimizoen kym-bepexe kawnacvin oen, Hcepimizoiy uiemin
Jrcay bacnacwln Oen, Hauzaza yki makkan eamiz! Ewbip oywnan dacvinbazan eamis, 6acbiMbi30aH CO3
acvipmazan eamiz! Jlocolmul306l cakmatl Oineen eamiz, 0am-my30ul akmail Oileen eimis, acKkakmazaw
xau 6onca, xan opoacvln manmai oineen eamiz! Amaoawn yn myca Kyn 601amvln 0en mymauobsl, aHadaH
Kbl3 myca KyH 0onamvlH O0en mymauovl. ¥i meH Kbl30bl Kamamwvln omovipa aimanmeln eimiz! Cen
Kaimax 06oicay, 0i3 Ka3ax, KapnvlcKalvl KeieeHoi3, cen memip boacay, 0i3 KoMip, epimkeni KeieeHOoi3.
Kazak, xanmax oOanacei, mabvickanvl Keneen6is. Tanvivaiimein dcam ence MAHBICKALbI KeleeHOI3,
manvicyea koubecey wuiabvickanvl keneenois. Cen Kabvlian 6oicay, MeH — apblCMAH, alblCKANbl
Keneen6i3. JKana yipemken ocac MYanap HcapwiCKanvl KenieeHOi3, MYmKbp Ccapbl HCeNiMMIH,
JrcadvicKkanwl Keneeno6iz. bepcen owconden OIimimiyoi avim, He MYpvicamvliH JicepiHdi aum!», — OenTi
(emenaix musipnapsl: Llemenaik ce3nep, HaKbULIAPp MEH ToJFayiap *uHarbl, 1993: 77-78). Exi enai
OITICTIPMEKKE KEeNTeH, bIHTBIMAKThI KokcereH Kaspioek OumiH Oy OKMFaja jkail FaHa JUTUIOMATHSIIBIK
TOTTHIH OKUIi eMec, YIKEH MEIUATOPIIBIK Ta KbI3MET aTKapFaHIbIFbI OaifKaia ibl.

Tunnik TYIFaHBIH TUCKYPCKA TYCKEHIET1 MOHOJIOTTIH KYPBUIBIMBI TOMEHICT1/ICH:

- Kipicne — anpa aifTeinap olifa Hemece akmapaT Typaibl xabap eTy.

- Heri3ri GesiM — TYyCIHIKTEMENEp, TOJBIKTHIPYJIAp, KOPHEKUIIKTEp, ISJEIIepPMEH OepuleTiH
Heri3ri oil.

- KopbITeIHABI — HEri3ri OemiMae alThUIFAaHAApPMEH colikec >kacanrad TydiHaep (Emmmbaena,
2021: 61).

Ka3pi0ex OM MOHOJIOTIHIH KIpICIIECIH/Ie Ka3aKThIH KaHJAal XalbIK €KEH1 CHIaTTaIabl, JKaJIbl
Ka3aK XaJIKbIHBIH O0JIMBICHI MEH TYPMBICTBIK-MOJICHU OMipi CO30€H CypeTTee .

> Bi3 — Kasak 0ecen Man OAKKau eamis, 0ipax euwKimee COKMuIKNA HCAll HCAMKAH eMi3.

Kazak — ManmbUIbIKTBI KOCim eTKeH XaiblK. OmaH Oernek, «Man Oary» JIereH KOJIJIaHBIC
«OerTapanThIK», «OKYyacTBhIK» JIET€H MarblHaHBI Ja Ourmipeni. Man Oary o3 Tipmiuiiri e3inae OoJiFaH
(altpaHbIH ypTTaIl, KOWBIH KypTTam) OeiTapan TYPMBbIC KEITKSHIIT1H KOpCeTe/I.

> Enimizoen kym-depeke Kaunacvli 0en, Hcepimizoiy wiemin dcay 6acnacvli 0en, Hauzaza yKi
maxkKau eamiz!

Kazak — THIHBIITHIKTHI, TATYJBIK IeH OIpIiKTI TYFRIP eTKeH eil. «bipmik Ty01 — Oepeke» aemn, Ka3ak
XaJKbl OepekeHiH OacTaybl OipiiKTe, BIHTBIMAKTa €KeHIINH FACBIPIBIK TOXKIpUOE peTiHae yHeMi aiiFa
TapThil OThIpaabl. I'. CmarysioBa 3 3epTTeyinae «AHa TUT» ra3eTine ciiTeMe KelTipe OTHIPHIIN, YKIHIH
Ka3aK XaJKpl YIIIiH KaHIIAJBIKTBI MaHbBI3bl OOJFaHBIH aiiTansl. basrpina xaHmap, Ou-0areipiap e3apa
YKUII XaTMeH CoJleM JKOJIACHIN, KAThIHACBHIN TYpFaH €KEeH. YKUIl XaT amapa >KaTKaH eJlire emkiMm
THICTIEH, KepiCiHIIEe aT-KejiK Oepim, TaMaKTaHIBIPBII, IIbIFAPHIN calFaH. AJBIC camapfa IMIbIKKaH
KOJayllplap ©3iHe, aTblHA YKI TaFblll aTTaHFaH. XaTKa YKI KOChIl OepeTiH cebebi «em, xep
THIHBIITHIFBIH YKiIeH Kac KaKmail Kopram OTBIPMBI3, CEHJIEp JIe COHJail OONbIHIAp)» JAeTeH MaFbIHbIHA
oingipeni (CmarymoBa, 2010: 69). Ka3piOex OumiH MOHOJOTIHAErT OYJ KOJIAHBIC «ENIMI3MIH,
KEPIMI3IIH THIHBIIITHIFBIH JKOFaphl OaralaliMbI3», «O3MITMI3ZICH eHIKIMIe THICIEUMI3», <OKOH-
KOCBIKCBI3 COKTBIKITAWMBI3» JIET€H MarblHAHBI OUTIpeIi.

> Ewbip oywnan baceinbazan eamiz, 6ACbLMbI30aH CO3 ACLIPMARAH eami3!

Kazak — ececin xibepMmelTiH HaMmbIcThl en. Koiinan xyac OoJiFaHBIMEH, OT JKYPEKTi, ©KeT ell.
Enin, >xepiH, Oecirid skayra OepMereH, HaMbIChl KalipaiFaH, *Kirepi yiTaafaH eil.
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> Jlocbimbi30bl cakmatil Oineen eamiz, 0am-my30ul aKkmail Oieer eimis.

Kazak — MOCTBIKTBIH KaaipiH OUIeTiH ell. XalKbIMbI3 aJalbIKThl, KABIH IIaKTa Oip-OipiHe cyliey
0oJIFaH JOCTHIKTHI JKOFapbl Oaranaran. Tapuxeimbizga Kepeii men JKownibek, Mcarait men Maxamoer,
Abait men Muxasnuc, Illoxkan men @. JlocroeBckuii, Kansim nen Myxrap, III. AliTmMaToB mneH
M. lllaxaHOB CEKLIII YIIbI aTaMIapAbIH JOCTHIKTaphl OSNTLITi.

> Ackakmagzan xan 6oaca, xan opoaceln manmail Oineen eamiz!

Kazak — omimaikTiH caKImIbIChl, Typambul ell. KeHUTIHEeH MbIKIaraH ic-opeKeTTepal «0ackiH Oap,
KachlH Oap» JeMel XaHaapra TypachlH aTKaH. MoceneH, AObIIail XaHHBIH KEHECIIICI 9pi aKbUIIITBICHI
0onraH bykap xbIpay xaHra 0aTbLI, €pKiH COMIeTeH.

> Amaodan yn myca, Kyai 0OonamvlH O0en mMymauovl, aHadaum Kvl3 mycd, KyH 001amMblH Oen
mymatiovl, Y MeH Kbl30bl KAMAmMbln Omvlpa aiMaumoly eamiz!

Kazak — ypmak TopOueciHe YJIKeH MOH OepreH xanblK. «bamaHbl yimmma TopOHeneceH — Y
00JIMaKIIBI, KYJIIIIa TopOuenecer — KyJ1 00IMaKiby aen A. balTypchlHyIIb alTKaHAal, Ka3aK ©CKeJeH
YpHaKkThl YJITTHIH Oomammarbl jaen Oinred. bama ke3neH Oactam OamaHblH OOWBIHA €HOEKCYMTIIITIK,
KUBIHIIBUIBIKKA TO3Y, €71 HaMbICBIH KOpFay, aTa TeriH OuTy, Ce3/1 KacTepiiey, TamKbIpJIBIK I€H
AIIFBIPJBIK, CANT-IACTYPl1 Oy30ay, YJIKEHre KYpMET, KIIIre 13T ChIHbl KYHBIIBIKTAPAbI CIHIPII.

Tinaik TyJFaHbIH €71 MEH JKep MYAJECIH KOpFayJarbl JUAJIOTKEe KYPBUIbII, MOHOJIOTIIEH ©pUIreH
COMIICHICIHIH HET13r1 OeiMiHe MeHaecTpy (cen memip boacay, 6i3 — kemip), metadopa (cex KabviLiaH
boacay, 6i3 — apvicman), TEHEY (MYmMKbIp capvl HceliMmi3) CEKUTA1 KOPKEMILYIN KYpaaaapIbl YTHIMIbI
naianany apKbUIbl €Kl €JIIH apaKaThIHAChl co30eH cumarTanaabl. KOpeIThIHIB O6MIMIHAE €Ki KaKKa
Karap OH caJbIl, Jayllacy MEH JKayJacyJIblH Taijgackl MEH 3USHBIH Tapa3blFa cajla Kelle, «He
BIHTBIMAKKA KEJIEWIK, HE KayJacaWbIK JEereH» OW aWThIN, MeHmMIl aapecaTka Kaaabipaabl. T UK
TYJIFaHBIH CO3 CalTaMbIHAAFbl TPONTAp/AblH KOMEriMeH OWJbl aMlIIbIKTam, ce311 TYpJeHIIpim,
KYOBUITBIT, THIHAAYIIBICBIHA OCEp €TYiHEH aBTOPJbIH ©3 MITTEMIH (CTPATErusiChIH) COTTI JKY3ere
acChIPFaHIBIFBIH KOpyre 0oJapl.

Tk KOMMYHUKAIUSAIAFBl OWJIIBI KETKI3Y MEH €03 JKYMCaMJarbl CTpaTerusiay OapbIChIHIA
KOMMYHUKAHTTap ©3MIEpIHIH KO3JIereH MaKcaTblHA KETy YIIIH >KyMcCaJlaThlH aMajl-opeKeTTep TUIIIK
CTpaTerusira Heri3fenesl. SIFHu, AITTEreH MaKcaTKa JKETYIE bIHMbIMAKMACMbIK CMPAMeUsiCblHbIH
anaThlH OpHBI 30p. DIHTHIMAKTacTBHIK CTpaTErvsichl JAETeHIMI3 — KOMMYHHUKAHTTap apachblHIarbl
KEJICIIeYIIUTIKTEP/I1 KO0, BIHFANCHI3 JKaF Jaiiap IbIH aJIJIbIH airy 00JibIn caHanass! (Ypasrammesa, 2017:
94). Faneim H. Yonum «ceiisiey STHUKETIH oJeNIeH KOJJaHy, CO3/l IYphIC >KyMcail OuTy amampjap
apachIH/IaFbl BIHTHIMAKTHIKKA YUBITKBI 0OJIaJbl», — JIeN BIHTHIMAKTACTHIK CTPAaTErHsCHIHBIH IIapTTapbIH
titre tHek eremi (Yomum, 1984: 69). Kaspibek OugiH KoFapbla KOPCETUITEH MOHOJOTIHIC
BIHTBIMAKTACTBIK CTPATETUSCHIHBIH MBIHA/IAl 9MIICTEP1 KOJIAHBUIFAH: TUAJIOT KYPY d1ici (bara 6u «oam,
MaKcolpy O0en KAaIMax XAHbIHAH O3 CYpan, axeimeze apanacaowvl), TAaHBICTBIPY dici (Ouece co3 mue
CANbLICHIMEH KA3AKMblY KAHOAU XANblK eKeHiH CUNamman, Ka3akmsl MaHblCmslpaosl), MICEIIEH] LISy
onici («bepcey dncenoen OIMiMIiHOI alim, He MYPLICAMBIH HCEPIHOI auimy O0en MacelleHi aned mapmoin,
Oip wewimee Kenyoi ycvlHaowl), 13r1 HUET dMici (bu «Kaszax, Kaimax 6anacel, mabdviCKalbl Ken2eHoi3»
oen uei mileknem Kei2eHin aublk HCemkizeor).

Enminik exunepiHiH €Ki »akKThl Ke3[ecyl HOTHXKeciHaeri 0ama OWIIIH TamKbIPIBIFBI TUIAIK
MeHAlHUSHBIH JKY3eTe acKaHbIFbIH, KalMakK XaHbl Ka3plOeKTiH aliTKaHbIHA KOHIIN, MOMLIETe KelyiHeH
kepiHeai. [lemek, Memuanus coTTi OOJABI, €Ki Tapam Ta oprak OiTimMre kemai. byn skepaeri 6acTsl
caMaK TUIAI TYTHIHYIIBI TULAIK TYJIFAHBIH ce3re TapTa Oulyi, OpTaK AMAIOr KYpPYbl, COJ apKbLIbl €3
OMBIH MOHOJIOT YJTICIHAE >XeTKi3e Oulyl, TUINIH Oap MYMKIHAIKTEpiH (OeWHenuIiK, 00pa3ablibIK,
MOATUKAIIBIK, ATAYBIIITHIK, TYpalIbUIABIK T.0.) KepceTe Oulyl MEIUATOPABIH TYIFAIBIK OJEyeTiHe
KaThICTBl 00Jica, CO3IH OTIMAUIIN TUIAIK MeAualusra KaTbICThl Oosiafgpl. AN MyHAal TUIAIH
MYMKIHJIIKTEPiH KepceTe OLTy oJeyeTiH, Ka3aK XaJKbIHbIH JOCTYPJIi MOJCHHM TapuXbl MEH KYH1 OyriHre
JeWiH ©3 JKaNFachlH Tayblll KeJe >KAaTKAHJIBIFBIH MOJIEHU-TAPUXH JEPEeKTEepAeH KUl Ke3AecTipyre
6onanpl. Timik MeauanUsHBI AUAXPOHABI KOHE CHUHXPOHIBI TYPFBIAA Y3MIKCI3 JaMBIN Kejle >KaTKaH
TUIIIK KYOBbUIBIC Aem Oaranayra 0oJaibl.

Kazipri Tanna 3aH Ky3iHae «Mmeauwatop Oeifrapan Oosyra, MeAMAlUsHBI €Ki TapamnTblH Myaeci
YIIIH KYpri3yre >KoHEe Meaualusl pociMiHe TapanTaplblH TEH KATBICYbIH KaMTamachl3 €Tyre THICH
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(Memuarus typassl 3aH: 2011) mgeren Taman xoibutaasl. Oman 06JIeK OMIpIIK KOHE Kociou Taxipubeci
MOJI, afaMaapMeH Til TaObica Outy KaOineTi, MEeHeH K eHep, dAUIAIK IereH CUAKThI KaCHeTTep TaJlal
erineni. Ocel KacuertepAiH 0opi XIX raceipaa eMip cypreH AOaii/IbIH apaarailbIHIBIK OPEKETIH aTKapy
iciHe alKpIH KOpiHIC TamkaH. «A0ail >KOJNBIHAA» JXKEp Jaybl, JKEeCIp AayblHa KATBICTBI TapThIC KOI
cyperrenren. ConblH Oipi — Canuka K3 Jaybl, OyJ Jyplapasibl JOFapbin, OwWiik aity Abaiira
Kykreneni. bipHeme kyH OOWBI €Ki jKakKKa Ja agam >kiOepim, iCTi erKei-TerKelii eKIler, Teprem-
TekcepreH (Oye3os, 2020: 781-782). by MoTiHAe aiaM TaFabIpbl KiMre Je 60J1ca KaThICTBUIBIFBI, SIIIK
JIOCTYP, aTa KOJIbl, 6TKCHHEH cabak airy, OoJamakka yiari KepceTy CeKuIIi Maceleep/ii KOpKeM Co30¢H
KecTenern, KypAeli oiMeH Oe30eHJeN, JOTHKAIBIK TYpajdblKKa CaibIl, (GUI0COPUSIBIK OalIaMMeH
Oekitemi. AJ OChl MOTIHHIH araiiblH apachIHIAFbl alaybI3ABIKTBI Oacylarbl TUIMIK MeEAUaIus
KYPBUIBIMBIH TOMEHJIET1/Iel OeikTepre 061y apKbLIbl TYCIHIIpyTe 00JIabl.

bipinwioen, AGail — Oelitapan Tyira (ApfblH pyblHaH IIbIKKaH), aay Kepeii-Haiiman ennpepi
apacelHa Oousbimt kaTelp. Jlay TBriHiH ycraran AGaiawsiH 31 «bip atumapvim: TobwvikmbioaH
my2aHblMMen  eKki  oaywlp, exeyiyniy iciye TobObiKmblHbIY MYpRbICLIHAH Kapap oOeme» el
aFalBIHINBUIIBIKKA KOJI OepMEWTIHIH, OJUT INeNIiM IIbIFApaThIHBIH Kecim aiTtaabl. [lemek, Aobait
«Meauarop OeiTaparn OodyFa, MEAMALMSHbBI €Kl TapanThlH MYZJIEC] YIIIH JKYpPri3yre >koHe Meauanus
pociMiHe TapanTapblH T€H KaThICYBIH KaMTaMachl3 €Tyre THIC» JIeTeH TaJIalThl OPBIH/IAI TYP.

Exinwioen, Abaii 0ana Ke3iHEeH-aK TaJlail TapTHICTBI, OITHENTIH Jay-mapasl Kepim eceni. O31 e
KOpDFaHCBI3 jKaTakka caH perT maHa Oomnaznpl. JKatakTeiH Oec skep eriHiH Tokexan, Maiibacap,
lyOapabIH >KBUIKBLIIAPHI TANTaIll, THII-TUIIBLI €TIN KeTKeH COoH J{opkeMOail AOaiira kein apbi3 alTabl.
Connma AGait TokexxaHAap MEH >XKaTaKThIH apachlHAa apaaraliblH OOJIBIT, >KAaTaKTBIH JKOFBIH OHIIPIN
Oepeni. byn meamatopra KOWBUIATBIH «OMIPIIK JHcoHe Kaciou madicipubeci Mo, aoamoapmen mil
mabvica Oiny Kabinemi» NET€H TallaObIHA Cail KEJIIT TYP.

Ywinwioen, AGali KeNIIUTIKKE oCep €Ty TETIKTePiH THIMII KOJAaHy VIIIH XaJbIK JaHAJIBIFBI
caHanatblH adopu3MIepal KkenTen Koiamanaasl. JKorapeiaa OepuireH marbiH y3iHaine « Temieimoi man,
MAaHbIMbIMObL Oepy, «/lay bipey 6oneanumen, daya kony, «Kakcwl xcon — enze xcopay, «Kac ypnaxmoiy
manabvliHa KyiaxK iimeceH enoikmiy 0daydacvblh mannau, aiacvlh maoaovly, «Teninen atipviivin,
minezineHn Kecineen Kvl3y, «bip emipee exi enim Oytivipean mayip magovipwl KHcoK», «Kviz enimee oap,
oyn emipee Jncoxy, «bip ocanea exi Kyumek — a0intem emecy, «bBip Kbi30biy exi camvlimagsl Hcon emecy
JIETeH KaHATThI ce3JAepAiH Oip MoTiHAE 9 TypiHIH Ke3necyl MeauaTOpJbIH TUIMIK KY3BIPETTUIIriHIH
KYWITUTITH, MHTEJUICKTICIHIH KOFapBUILIFBIH, JayFa YJIACKAH JKarJasTThIH OH JKOHE TEpIC »KaKTapblH
TepeH OutreHairin kepceremi. by meauatopapiH OOWBIHIA «IICIICHIIK ©HEP» OOJybl KEpPEeK JETCH
Tajanka cai KeJIyMEeH Karap, oJICyMETTIK OpTaHBbIH J>KaFJaiblH JKETIK OUICTIHAINH, JayJacylIbl
aAyIUTOPHUSHBIH TICUXOJIOTHSUIBIK axyajblHa BIKIMAJ €T¢ allaThIH TULAIK OipJikTepai OITICTipymni Ky
peTiHe TUCKypCKa TyCcipyiHeH OaiikayFa 0oJaibl.

KazakTblH JocTypii MoJieHUEeTiHIerT Meauanus OapbIChIHIA CO3/IH KyI, Ou-IIemeHHiH Oeneni
0acTel peisl aTkapaabl. 3epTrey >KyMbIchiHAarbl Kas3piOex Ou MeH AOaiffa KaTbICTbl TaJJaHFaH €Ki
MOTIH/IET1 MOHOJIOT — JSCTYPJl Jaybl Ty MOJICHUETIHIH SPTYpIll TapUXU Ke3eHIeperi KopiHicTepi.
EkeyiHiH ge MakcaTbl — >KaHXauJIbl OEHOIT KOJMEH perTey, MOMiJere MHIaKbpIpy, QJIEYMETTIK Tere-
TEHIIKTI cakTay. Anaiija MeOualusHbBIH TUIAIK CTpaTerusuiapbl, Ceijey MparMaTukacbl MeH
CTHJIMCTUKAJIBIK TOCULAEpl >KaFblHaH OipKaTap albIpMalnbUIbIKTap Oaibikamamel. Onapnael 1-kecteneH
Kepyre 0oJajpl.

Kecte 1 — Ka3bi0ex 61 MeH AGaliiblH MeTMalMsIIBIK CO3AEPIHIH CallbICThIpMAalIbl Tal1aybl
Tabmuua 1 — ConocraBUTeNbHBIN aHAIN3 MEAUATUBHBIX BbIcKa3biBaHUH Ka3bpioek Ou u Abas
Table 1 — Comparative Analysis of Mediative Statements by Kazybek bi and Abai

Tanoay enwemi Kasvibex 6udiy mononoei Abaiioviy  «Canuka oOayviHy uweutyoeei
MOHONO2T
Jaynpiy cumnatbl XaJbIKapabIK-3THOCAPAITBIK Exn imminik, oeyMeTTiK-KYKBIKTBIK J1ay
KaKTBIFBIC (KaJIMaK-Ka3ak)
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Kecre 1 xanracser / [Ipogomxkenne Tabmupt 1 / Continuation of Table 1

MenuanusislK MaKkcaT

bitimre maxplpy, KayrepHiikTi
TOKTaTy, KaJIMaKTapAblH Ka3akka
JIET€H KYPMETIH OSTy

OJIiT WIenIiM HIbIFapy, eKi TapanThiH A2
KOHUTIH KaJABIPMalThIH MOPAJIbIBIK
HICHIIM IIbIFapy

Tingik cTpaTerus

Purtopukanbik TeHeylep, YITTBIK
CHUMBOJIAAP, 0aTBIPIIBIK-EPITIK
KOHIIENTiIepi

JlorukaneIk 1omesn, MOpaabIAbIK-3TUKAIBIK
apryMeHTalus, TopOuelik aHTuTe3aap

Meratiimik 3JeMeHTTEp

XaJblK HAMBICHI, SJIJIIK, CPIIIK,
OipITiK YFBIMIAPHI

ApaMrepuiiik, — ap, oniner

KaTCropusjiapbl

OXKJIaH,

Menuanus HOTHKEC]

ArpeccusiHbl OeliTapantanabipy
JKOHE KeJTicCiMTIe )aFail xkacay

KoraMaplk ~ yari  OoNapiiblK — IICIIiM,
MOpaJIbJIbIK KaHAFATTaHy

CanpicThipMansl Tasiay KepceTkeHaen, Kaspioek Ou MeH AOalIbIH MeIUaIUsIbIK MOHOJIOTTEPI
O0lp MakcaTka — Jay-Jamaiiabpl OedOIT JKOJMMEeH miemyre OaFbITTalFaHBIMEH, KOJJAAHBIIATHIH
CTpaTerusyiapbl MeH TUIIIK Tocuiaepi optypii. Kas3piOek O ©31HIH MOHOJOTIHAE YJIT aObIpOWBI MEH
OaTBIPIBIKTHI aJFa TapTHIM, KAPChl TAPANTHl TSH JOPEKEE CHIMIAY apKbUIBI KeJiCIMIe MaKbIpyFa MOH
Oepeni. An Abaii xeke TyIFa KYKbIFbl MEH KOFAaMHBIH MOpPaJIbJIbIK HOpMaJapblH YillleCTipe OTBIpHII,
onin memiM yceiHanel. Ocbutaiima, Ka3zpibek OM YIATTHIK CHUMBOJHKAa MEH OaThIpJIbIKKA CYHEHTeH
AKCIIPECCUBTIK MEIUAIMAHBI KoJjaHca, AOall agamMrepInurikke OaFbITTaIFaH MOPATBIBIK METUAIUs
yiariciH kepcetedi. by exi yari JocTypii Kazak MOACHHUETIHAET1 TUIMIH METUAIUSIIBIK KbI3METIHIH
OPKHMJIBI IEHT€HIIepIH KOPCETE 1.

K. EceHOBa KOMMYHUKAITUSUTBIK JKYHECHI «aJpecaHT — MOTIH — aJipecar YIITaFaHbD» apajbIFbIHIA
KapacTBIPBIT, «MOTIHHIH MparMaTHKaJIbIK oJeyeTi KOJJIaHBUIFaH CO3 CaHbIHA eMeC, COJl CO3ICpiH
CEMaHTUKAJIBIK asAChIHBIH KEHJIriHe, (Qpazeosorusmaep MeH MeTadopanblK KOJIJAAHBICTAPFa,
AKCIIPECCUBTIK MoHIHE OalIaHBICTBD» JEreH TYKBIPHIMBIHIA KOMMYHHUKAIUSHBIH TUIIK OPTAaHBIH
AMOIMACHIHA Ja KaThICThl ekeHiriH kepcereni (Ecenosa, 2007: 116). Tinmik meauamus GapbIChIHIA
TUCKYypCKa Tycymriep: MNel owcanoicanoacywsl mapan — Oeumapan mynea (meouamop) — No2
Jcamdcanoacyuibl  mapan PeTiHIe O31HIIK JJIEYMETTIK TUIMIK opTara TomTacanbl. Menuamms
JUCKYPCBHIHBIH HETI3T1 MaKcaThl — >KaH)KaJIJACKIN JKaTKaH TapanTap KaKTHIFBIC AUCKYPCHl KEHICTITIHEH
IIBIFBIN, KeJticiM aiimarbiHa oTyi kepek (Kymumkoa, 2016: 102). XKorapbeiaa TayijganraH MbIcajigapaa
Ka3pibex Ou nme, Abail ma Tikenel aapecaTka BIKMAJ €TiM, TULMIK OpTaHbl WIAHIBIPBIMN, Aay-IaMaiiIbl
MIeOEPIIIKIICH IIenie OUIreHIH TUIAIH MEIWalMsUIBIK OJICYeTIiH YThIMIBI TaiijanaHa OuIreHIIriHeH
Oaiikayra 0oJtaibl.

KopbIThIHABI

JlocTypii Kazak MOACHHUETIHIC TUIMIH ©31HIIK (PYHKIUsAIaphl, COHAAN-aK OJICYMETTIK OpTaaarbl
Ka3bUIMaraH epekeniepi MeH 3aHIbUIBIKTaphl 0ap. Cout epekeieH aybITKbIFaH Ke3/e 9JIeyMETTIK opTypii
KaTblHAcTa Jay-AaMail TyblHAaraH. KoramabIK eMip/ie TYPMBICTBIK KAaKTBIFBICTAp OOJBIN TYpaabl. Al
OCBIHIAM KOFaMJBIK KAKTBIFBICTAP VIKEH Jay-)KaHXKajlJapra YJIachlll KeTHey YIIIH €1 arajapsl
apaarailbIHIBIK JKacarm, €Ki TapamnTbl OITIMIe KeNTIpil, Aay-»KaHKaJAblH ajAblH aibll oTbIpraH. O
XKepJie ekl TapanTbl OITiCTipymIiep TUT KoMeriHe KyriHeai. TUlaiH TaOuraTblHA TOH aJaMFa dcep eTyIli
SMOIIMOHANIBI-OKCIIPECCUBTIK KBI3METIH, KyMYJSTUBTIK KbI3METI apKbLJIbl apFbI-0epri TApUXTAFbl TUIAIK
JepeKTepal KeTKI3y MYMKIHJIITIH, COHJai-aK TUAIH OOMBIHIAFBI «OKYMCAKTBIK» TIEH «Tac KapapbIKy»
Ke3re KOpIiHOEWTIH KyaTTapblH TNaiifanaHa OTBIPBIN, OJ MEIHAMSIIBIK, SKH apaaralbIHIBIK
GyHKIMSUIIApAbl ayAUTOPHUSHBIH MICUXOJIOTHSUIBIK axyajblHa cail YThIMIBI KOJMAaHa el TUTAIH OChIHAAM
MEIUAMSIIBIK  KBI3METIH JIOCTYpJi Ka3aK MOJCHHETIHIEeri yiaruviepre CoWKeCTeHIIpinm, TULAIH
apaarailbIHIBIKTa KbI3MET aTKApaTBIHABIFBIH Kepyre Oomaabl. AN  apaarallblHABIK — Kazipri
MeauanusaHbelH Oactaysl. Kazip meamatop 6oy yuIiH apHailbl OUTIM-OLTIKTUIIK ajblll, OHBI KyXat
KY3iHIe pacTay Kepek. A Kemieri Ouiep MHCTUTYTBIHBIH OKuLIepi Oip aybl3 ce3iMeH €Ki TapamnThbl
OpTaK MaMiIere Kenripe OuIrex.

Menuanus UHCTUTYTBIHBIH HEri3ri CyOBeKTici — TUIAIK TYJIFa, all TUIAIK TYJIFaHBIH Kapybl — TiM.
Omaii 6omnca, meauanus OapbICHIHAA TUITE TOMEHJETINEH KOCBHIMINA METUAIUSUIBIK KbI3MET Typiepi
KYKTEIeIi:
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1. Kommynurkayusanvix kvizmem. Tin apkelabl Tapantap Oip-OipiHe akmaparThl, Oijlapel MeH
ce3IMJIepiH YFBIHBIKTBI €Til XeTKizeni. Menuanus OapbIChIHIA op TapanTblH MIKipi, Cyparbl >KoHE
Tas1abbl TYCIHIKTI 00JIy YIIiH KOMMYHHUKAIMSIIBIK KbI3MET IMICHIYIII PO aTKapajabl. ATaaMbIII KbI3MET
MEJMaTOPFa TaparnTap apachlHIarkl TYCIHICTICYIIUTIKTEP Al aHBIKTAI, OJIap bl ICITYre KOMEKTECE/II.

2. Dxcnpeccusmik kvizmem. Tinm agaMaapAblH SMOIMICHI MEH Ce3iMiH OUIIipyre KeMeKTeceni.
Menuanus OapbICBIHAA TapamnTap ©3/epiHiH IIIKi JXaH-IYHHECIH, KYW3eNiCTepiH Hemece yalbIM-
KaWFBUTAPBIH TUT apKBUIBI JKETKi3enl. MeauaTtop SMOIMSHBI TYPHIC KaOBLIAal, OHBI OHJABI OarbITKa
OypHII, JKaFaal bl )KEHUTIETYTe BIKIAT €Te/Il.

3. Pemmeywinix Kpismem. TUIIIK MeAMAIUs TapanTapablH ©3apa KapbIM-KaTBIHACHIH PETTEY YLIiH
KOJIIaHbUTa 6. Meauanus Ke3iHae MeauaTop TULAIH KOMETIMEH epexenep/i Oenrineiini, Tapantap IsiH
MIKIpTaJIachlH MOCEJIEHI IIeNTy apHachlHA OaFbITTal bl T apKbUIBI KEeNiCCO3 iH KYPBIIBIMBIH, TOPTIOIH
CaKTay >Ky3ere achIpbUIAbI.

Kopsita aiiTkanga, menuanus OapbIChIHIA TUT TEK KapbIM-KaTbIHAC Kypajibl FaHA €Mec, COHJai-aK
SMOIIMOHANJIBIK JKarjaibpl 0Oackapy, TapanTap[blH TYCIHICIEYIIUIIIIH O >XOHE KOHCTPYKTHBTI
HIemiM KaObliaayFa bIKIald €TeTIH MaHbI3/1bl Kypal KbI3SMETIH aTKapaJbl.
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KA3AK TIVIIH OKBITY IbIH KOPITYCTBIK HEI'I3J1EPI:
AHT'JIO®OHJIAPFA BEHIM/IEJITEH TOXKIPUBE

Anmarna. Makanaza aHriodoHIapra Ka3ak TUIIH OKBITYIIBIH MHTEPaKTHBTI Kopryc Oa3aceiH — Learner Corpus
o3ipyiey GaphIChl JKaH-)KaKThl CHMATTANAAbl. 3epTTey MICTENIIK KOHE OTaHIBIK KOPIYCTHIK JHHTBHCTHKA TIXKipHOeECiHe,
aFBUIILIBIHTIINI  YHPEHYIIIepre apHalfaH KOJJAHBICTAFbl OKYJBIKTAp MEH OKBITY MaTepHajlapblHbIH canachlHa
CaIBICTBIPMAJIbl  TaJAy JKYpridyleH Oacranmaapl. Tanjay HOTHKECIHAE Kasipri OKy KypaJIapblHBIH endyip Oediri
AFBUIILIBIHTIANI  MHO(GOHAAP/BIH KOTHUTHBTIK, JIMHIBUCTHKAIBIK JKOHE KOMMYHHKATHBTIK KAKETTUIIKTEPIHE TOJBIK
OeifiMieTMereHi aHbIKTANbl: MOTIHIACPIIH JCHIreiire colikec KelMmeyl, KacaHIbUIbIFbI, TPAMMATHKAJIBIK JKOHE JIOTHKAaJIBIK
KaTesjepi, MOJCHHM aKMapaTThIH JIOJI €MECTiri CHSKTBI Kyieni kemurrikrep Oadikamapl. Ocbl Herizne Learner Corpus
0azacplHa apHaJIFaH MOTIHIEPII IpIKTEY KpUTepuiliiepi ailkpiHaanbn, 250-1eH actaM CIOKETTIK )KOHE KOMMYHHKATHUBTIK
Ma3MyH/aFbl Oipereit MoTiHJEp, JIeKCUKa-IpaMMaTHKAJIbIK OUTIMIIep JKYHecCi, caFacThpMalibl TpaMMAaTHKAJIBIK MaTepuaiiap
azipnenai. Koprmyc masmyHnbiH kypacteipy CtuBeH KparienHiH «i+1» KarFunachlHa, Tijl MEHrepyaiH TaOMFH pETTiIIriHe,
Ka3aK KOHE arbUIIIbIH TIJIEPIHIH THIIONOTHSUIBIK ailblpMallbUIBIFBIHA CYHEHE OTBIPBIN JKy3ere acThl. AHrinooHaap xui
xi0epeTiH uHTepPepeHIMsUIBIK KaTeaep ((hOHETHKANBIK, JIEKCUKAIBIK, PaMMAaTHKAJIBIK JKOHE MparMaTUKabIK JIeHreiiepe)
AHBIKTAJIBI, OJNApIbIH KOPIYCKA CHTI3UIETIH Marepuanjap apKpUIbl Kajaidh Ty3eTUIeTiHi Kepcerunmi. 3eprreyne
CaJIFACThIPMAJIbl TAJJay, TEOPHUSUIBIK IIONY, CANalbIK MOTIHAIK Tallay, YJArlIey )KoHe KOPIYC KYPaCThIPYIbIH dJIiCTEMETIK
NPUHIMITEP] KOMAaHBUIABL. Matepuangapasl TaHAAQy MEH KYpbUIBIMIAYbIH FBUIBIMH HETi34epi YChIHBUIBI, (JOHETHKAbIK-
rpaduKanbIK, JEKCHKaIIBIK, TPAMMaTUKAJIBIK JKOHE JIMHIBOMOJICHH JeHIeilyiepli KaMTHTHIH KeIeHAl xKyiie skacanapl. Learner
Corpus matdopmacel Okcdop yHHBEpPCUTETIHIE O3IpJeHIN JKaTKaH TYpKI TULAEPIH OKBITY OarmapriamanapbiMeH
colikectenaipiiin, 2026-2027 oKy *bUIbIHAH OacTan (aKyabTaTHBTI Kypas peTiHle KOJJaHyFa apHAJIFaH IPOTOTHII PETiH/IE
yChIHBLIaAbl. Makanana o3ipJieHin jKaTKaH Kopryc 0a3achlHBIH anraml peT aHriodoHaapra OarbITTanraH omOeOar,
KOIJICHI eiJli, JWAAKTHKAJBIK TYPFbIIAH OKyiem udpIslk pecypc peTiHAe KapacThIpbUIaThIHBI Kepcerineni. OHbIH
TEOPUSUIBIK MAHBI3bI — Ka3aK TLTIH OKBITYIBIH KOPIYCTBIK 9JIICTEpiH jKaHa TYPFbIJAH TYCIHIIPY jkoHE HHTep(EepEeHIUSITBIK
KyOBLIBICTAp/IbI JKYieney 00Jca, MPaKTHKAIbIK MaHbI3bl — aJIbIHFAH MaTepUalIap/ibl OKBITY TOKIPUOECIHE TiKenel eHTi3y,
OKY YZepiciH JapalaHIbIpy JKOHE OKY KYKTEMECIH NeHIeWIiK TYPFBIIaH OHTaIaHABIPY MYMKIHIIT .
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AHHOTamus. B crathe moOApOOHO OIMMCHIBAETCS MPONECC Pa3padOTKM WHTEPAKTHBHOW KOPIYCHOH 0a3bl Juist
o0ydeHust aHrio(OHOB Ka3axCKoMy si3bIky — Learner Corpus. MccnenoBaHne HauMHAETCS C COMOCTABUTENBHOTO aHAM3a
3apyO€XHOIO W OTEYECTBEHHOTO OITbITa KOPITYCHOW JIMHIBHCTHKH, a TaKXKe KauecTBa CYIIECTBYIOIIMX YYEOHHKOB M
y4eOHBIX MAaTepHajioB, MpeIHa3HAYEHHBIX JUIS aHIIIOS3BIYHBIX HM3Y4aromMX. AHaJIM3 IOKa3aj, YTO 3HAYMTENbHAs 4YacTh
COBPEMEHHBIX yYE€OHBIX PECYpPCOB HEIOCTATOYHO AJaNTHPOBaHa K KOTHUTHBHBIM, JIMHIBUCTUYECKHUM M KOMM YHHKATHBHBIM
MOTPEOHOCTSIM  aHIJIO()OHOB: BBISBIEHBI CHUCTEMHBIE HENOCTAaTKHM, TaKWe KaK HECOOTBETCTBHE TEKCTOB YPOBHIO, HX
HCKYCCTBEHHOCTh, IPaMMaTHYECKHE W JIOTHUECKNE OIIHUOKH, a TaKKe HETOYHOCTU B Nepenade KyabTypHOi nHpopmarmy. Ha
9TON OCHOBE OBLIM OIpENEeNeHBl KpUTEepHHU OTOOpa MatepwaioB mius Oa3el Learner Corpus m paspaborano Gomee 250
OPUTMHAIIBHBIX CIO’KETHBIX 1 KOMMYHHKATUBHBIX TEKCTOB, JISKCHKO-TpaMMaTHUYECKasl CHCTeMa 3HAHWI M CONIOCTABUTEIIbHBIE
rpaMmatiyeckue Matepuaibl. GopMuUpoBaHHEe CoepKaHusI KOPIyca OCYIIECTBISUIOCh ¢ OMOpoi Ha mpuHnun i+1 CTuBeHa
Kpamena, 3aKOHOMEpHOCTH €CTECTBEHHOTO YCBOCHHUSI SI3bIKA M THITOJIOTUUECKHUE PA3ITUYUS MEXIY Ka3aXCKUM M aHTIIHHCKAM
SI3bIKAMH. BBUIM BBISIBJICHBI THITMYHBIE WHTEP(EPEHIIMOHHBIE OMIMOKH aHTIOPOHOB (Ha (HOHETHYECKOM, JIEKCHYECKOM,
rpaMMaTHYeCKOM M IparMaTHYeckOM YpOBHSX) W TIOKa3aHO, KakuM O0pa3oM OHM YCTPaHSIOTCS dYepe3 MaTepHabl,
BKIIIOUEHHBIE B KOpITyc. B WcciieoBaHUM MCIONB30BaHbl METO/BI CONOCTABUTENBHOIO aHallu3a, TEOPETHYECKOro 0030pa,
KaueCTBEHHOTO TEKCTOBOI'O aHaln3a, MOJAENMPOBAHUS M METOJOJOrMYecKHe IPHUHIUMBI TOCTPOCHUS KOopIyca.
[IpencraBneHsl Hay4yHbIE OCHOBaHHS OTOOpPAa M CTPYKTYpHPOBaHHs MaTepHajloB, chOPMHpOBaHA KOMIUIEKCHAas CHCTEMa,
OXBaThIBaIOMIAsl (POHETHKO-TpaMUECKUi, JIEKCUUECKHH, TpaMMaTHUeCKUH M JIMHTBOKYJIBTYPOJOIMYECKUH YPOBHHU.
ITnardpopma Learner Corpus coriacyercs ¢ mporpaMMaMd OOydYeHHs TIOPKCKHM s3bIKaM, pa3pabaThIBAGMBIMH B
OxcopackoM yHHMBepcUTETE, M Mpe[jiaraercsi Kak MpOTOTHIN (aKyJbTaTUBHOTO WMHCTPYMEHTa, KOTOpBIA Oyzaer
HCTONB30BaThCsl HaumHast ¢ 2026-2027 ydyeOHOro roma. B craThe mopuépkuBaeTcs, YTO cO3[aBacMasl KOpIycHas 0Oa3a
BIIEPBBIE MPEJCTABISIET CO00I yHUBEPCAIbHBIN, MHOTOYPOBHEBBIH, ANIAKTHYECKU CTPYKTYPHUPOBAaHHBINA HU(PPOBOM pecypc,
OpI/ICHTI/IpOBaHHI)Iﬁ CIICIMaJIbHO Ha aHl"J'lOd)OHOB. TeOpeTH‘ICCKaﬂ 3HAYUMOCTb ITPOCKTa COCTOUT B HOBOM OCMBLICIICHUU
KOpPITYCHBIX METO/10B 06y‘~1€HI/I$I Ka3aXCKOMY S3bIKY U CUCTEMATHU3allUN I/IHTep(I)epeHIlI/IOHHbIX ﬂBHCHHﬁ, a INpakKTU4YECCKas — B
BO3MO)KHOCTH  HEIOCPEJCTBEHHOTO TMPHMEHEHUsl pa3padOTaHHBIX MaTephajoB B  00pa30BaTeNbHOM  NpakTHKE,
WHIUBUAYATIU3allun O6y‘~ICHI/I$I U OoNTUMHU3AINN paclpeaAcICHUA y‘{e6HOﬁ Harpysku B COOTBETCTBHUU C YPOBHEM BJIaICHUS
SI3BIKOM.

KnroueBble cioBa: KOpIyC, KOpITyCHas JMHTBUCTHKA; MpENoJaBaHHE Ka3aXCKOro S3bIKa; OBJAJCHUE S3BIKOM;
UHTEepPEPEHIINS; UHTEPAKTHUBHBIN ClIeHaApHIA
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CORPUS-BASED APPROACH TO TEACHING THE KAZAKH LANGUAGE:
ADAPTED EXPERIENCE FOR ANGLOPHONES

Abstract. The article provides a detailed account of the development of an interactive corpus-based platform for
teaching Kazakh to anglophones — Learner Corpus. The study begins with a comparative analysis of international and
domestic practices in corpus linguistics, as well as an evaluation of the quality of existing textbooks and teaching materials
designed for English-speaking learners. The analysis revealed that a substantial portion of current learning resources is
insufficiently adapted to the cognitive, linguistic, and communicative needs of anglophones: systemic shortcomings were
identified, including mismatched text difficulty levels, artificiality, grammatical and logical inconsistencies, and inaccuracies
in cultural content. Based on these findings, criteria for selecting materials for the Learner Corpus were defined, resulting in
the creation of more than 250 original narrative and communicative texts, a structured lexical-grammatical knowledge
system, and comparative grammatical materials. The construction of the corpus content was guided by Stephen Krashen’s
i+1 principle, the natural order of language acquisition, and the typological differences between Kazakh and English.
Typical interference errors made by anglophones (at phonetic, lexical, grammatical, and pragmatic levels) were identified,
and the ways in which these issues are addressed through corpus materials were demonstrated. The study employs
comparative analysis, theoretical review, qualitative textual analysis, modelling, and methodological principles of corpus
design. It offers a scientific rationale for selecting and structuring materials and presents a comprehensive system
encompassing phonetic-graphical, lexical, grammatical, and linguistic-cultural levels. The Learner Corpus platform is
aligned with the Turkic language teaching programmes currently being developed at the University of Oxford and is
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proposed as a prototype supplementary tool to be used from the 2026-2027 academic year. The article emphasizes that the
emerging corpus database is the first universal, multi-level, and pedagogically structured digital resource tailored specifically
to anglophones. Its theoretical significance lies in reinterpreting corpus-based approaches to teaching Kazakh and
systematizing interference phenomena, while its practical value lies in its direct applicability in teaching practice, enabling
individualized instruction and optimising workload distribution according to learners’ proficiency levels.

Keywords: corpus; corpus linguistics; Kazakh language teaching; language acquisition; interference; interactive
script
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Kipicne

Kazak Tu1iH merengikrepre yUpeTy — Tl OUTIMIHIH KOJIJaHOAIbI CalachlHIaFbl ©3€KT1 op1 Kypaesi
OarpITTapAbIH Oipi. Ocipece, aFbUIIBIHTUII MHOPOHAAP YIIIH Ka3akK TUIIH MEHTepyre apHaJfaH OKYy-
o/licTeMeNiK KypanJap/AblH TallIblIbIFbl, O0ap MaTepuaniiapiAblH TUIAI YHpPEHYHMIUIEpIH KOTHUTHBTIK
YKOHE JIMHI'BOMOJIEHU E€pPEeKILETIKTepIHE TOJIBIK ColiKec KenMmeyl — Oyl cajaHbl TyOereisi »aHFbIPTY/Ibl
tanan erei. COHFBI JKbUIIAPhI TUT YHpeTy e MUQPITBIK TEXHOJIOTHSUTAPIBIH, aTall alTKaHa, KOPIYCTHIK
JIMHTBUCTUKAHBIH JKETICTIKTEPIH KOJJaHY KEHIHeH Tapayia Oactanpl. KoprmycTelK omic TeK TUIIIK
JiepeKTepAl )KUHAy MEH OHJey Kypajbl FaHa eMec, COHbIMEH KaTap YHpeHyWIUIepIiH TUIAIK KaTelepiH
KYHenmi Typle TIpKeN, coJ KaTelep Heri3iHAe OKy Ma3MyHbIH OeliMaeyre MYMKIHIIK OepeTiH
JMTAaKTHKAITBIK PeCypcKa aifHaJIBII OTHIP.

CoHFBI Ke3/1e Ka3ak TUIIH YHpeHymnl aHryio(oHIap CaHBIHBIH apTybl OalKamanbl, Oy TOMEHIe
KepceTuIreH OipHernie GpakTopra OaiIaHBICTHI:

T'eocascu sicone skoHomukanwix cebenmep. KazakCTaHHBIH XalbIKapaJIbIK apeHana OeJICceHAUTIr,
ocipece bartbic engepiMeH  WMHBECTULHUAJIBIK, JUIJIOMATUSUIBIK, JKOHE  HMH(PaKYypbUIBIMABIK
OailJTaHBICTAPBIHBIH aPTYhI aF BUTIIBIHTUIII MIETENIIKTEPIIH enre Kenmyine biknan erynae (Dave, 2007).

binim men axademusinvix myooe. Typki TuinepiHe, ocipece Ka3akK TUTIHE JET€H KbI3BIFYIIBIIBIK
JIMHTBUCTEP, AHTPOTIOJIOTTAP KOHE ITHOJIUHTBUCTEP apackiHaa apTThl (Johanson & Csato, 1998).

Kenminoinix nen mooenu xvizvieywviivl. CUpPEK TUIAEpIlI MEHIrepyre JereH kahaHIbIK
KBI3BIFYIIBUIBIK, TUIIIK CaHATyaHIbUIBIKKA YMTBUTY Ka3akK TUIIHE JETeH CYpaHbICThI apTThipAbl (Crystal,
2000).

Fulbright, DAAD, Bolashak. Xameikapanslk akageMusIbIK OargapiiaMainap apKbLIbl KeJIeTiH
CTYJICHTTEp >KEPrUTIKTI TULIIK opTara OeiimMaeny yiiH Ka3ak TutiH yipenyne (Fulbright, 2022).

Onnaiin pecypcmapoviy keberoi. LlUppablK Kypangap — KOCbIMIIalap, MOAKAacTTap MeH OeifHe
cabakTap — Ka3ak TUIIH METeIIKTEP YIIiH KopkeTimai ere Tycti (Warschauer, 2000).

Eybex  mnapvievinoazvl mpenomep. XanblKapalblKk KoMnaHusuiapablH Kazakcranga Kymbic
XKYPri3yi TiT MEHrepyai Kocion KakeTTinikke aiHanabipaas! (Bissenova, 2017).

Kazax ouacnopacvinviy ypnakmapwi. Heritage speakers €3 3THUKaNBIK TUTI MEH MOJICHUETIH KaiiTa
xaHrbIpTyFa ymMThUIa 6! (Polinsky & Kagan, 2007).

Fouvimu-3epmmey maxcammapel. Kazak MoJeHHETI MEH KOFaMbIH 3€pTTEHTIH FalbIMIap YIIIH
T — 3epTTey HblcaHbIHa anapap Kypai (Fierman, 2006).

TikTok, YouTube, Instagram. Kazak TimiHmeri KOHTCHTKE KbI3BIFYIIBUIBIK QJIEYMETTIK MEHaIarbl
KONTLUI1 ayIUTOPUSIHBIH HazapbiH ayaapazas! (Leppinen & Elo, 2016).

Kowy orcone xonvicmany nuemi. KazakcTaHJpl )kaHa eMip cypy, Kocil Oactay amaHbl peTiHJe
TaHJaraHaap TUIAIK opTara Oediimaenyre mynaeni (Cohen, Duncan, & Thulemark, 2015).

Makanana arbUIIBIHTUIAL HHO(OHAAPFa Ka3aK TUTIH OKBITYIBIH apHANbl 931pJICHIeH MHTEPAKTHUBTI
Herizi — Learner Corpus KypyAblH TEOPHUSIIBIK alFbIIIAPTTaphl MEH SICTEMENIK KbIpIaphl KaH-)KaKThl
KapacThIpblIaabl. 3eprreyain O6actel Makcathl — Learner Corpus 0a3achlH KYpacThIpy apKbUIBI Ka3ak
TUTIH IIeT TUIl peTiHAe YHpeHIn KaTKaH aHriIo(GoHAApABIH HAKTHl TULMIK KKETTUTIKTEpl MEH THUIITIK
KaTeIIKTEepiH aHBIKTaM, COJI JepeKTepre HEri3/ielireH OKbITY MaTepHalapbiH Kyieney. byn OarpiTTa
IIETENIK JKOHE OTAaHJBIK TIKIpUOeIepre CalbICTBIPMAIbI IOy YKACABIM, Ka3ipri TaHAa KOJIaHBLIBII
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KYPreH OKy KypalAapbIHbIH MYMKIHAIKTEpI MEH KeMIIiH TycTapbl 6aramanaabl. COHBIH HOTHKECIHIIE
OKBITYIBIH KOPITYCTBIK MOJENIH KaJbINTAaCThIpy OapbIChIHAA MOTIHIEpAiH Oipereiiri, JeKcuka-
rpaMMaTHKaJIBIK OIpTIKTEpAiH OKBITY YAEpICiHAe KapamalbIMHAH KYpJelire Kapai mporpeccHsuiaHybl,
yiipeHymrinepia TULIiKk HHTephEepEeHIUICHIH a3aliTy TeTIKTepi 0acThl Ha3apFa aJIbIHAIBI.

Makanaga cunarraisin otbipran Learner Corpus 6a3zacel Oip JKaFblHaH, TUIII MEHIEpYIiH
WHTEPAKTHBTI MOJICTIH KaMTaMachl3 €TCe, SKIHIII KaFbIHAH, TULIIK JEPEeKTePIi KYHell Taay apKblIbl
OKBITYIBIH MKEMJ1 opi JapaniaHraH (opmaiapblH YChIHYFa OarbITTanraH. MyHmail Ga3aHbIH KYpbUTYBI
Ka3aK TUTIH OKBITY YACPICIHIETI *aHa cammaiblK Ke3eHHIH Oactamackl Oonmak. COHBIMEH Katap Oy
OacTama Ka3zak TUIIH EKIHOI TiT pEeTiHAe OKBITYIBIH FHUIBIMU-OMICTEMENIK HEri3IepiH HBIFAUTHIIL,
XaJIBIKApaJIblK ayJIUTOpUsFa OCHIMIENTeH, 3aMaHayW TallalTapra caii OuTiM pecypcTapblH JKacayFa
MYMKIHIIK Oepeni. OcbiFaH opaii, Makajiaga Ka3ak TUTIH YHPETYIiH >KaHa TOCUIl PETiHAEC KOPIMYCTHIK
OMICTI KOJIIAaHYABIH FBUIBIMH HETI31, KOJIaHOAJbl MYMKIHIIT1 >KOHE IEIarorUKalIbIK MaHbI3IbUIBIFBI
KCHIHEH capajiaHabl.

MaTtepuaJi :xHe dicTep

3epTTey OaphICBIHIA CANBICTHIPMAIIBI TaJ/Iay, TEOPUSUIBIK MOy, KOPITYC JTMHTBUCTHKACHIHA TOH
canajiblK KOHTEHT-TajlJay, COHJail-aKk OKbITY MaTepHallJapblH >ko0Oajayra apHalFaH YJruiey oJIici
Kojaanbuiael.  CasbICThIpMaiibl — Tajjjay aFbUILBIHTULAL  MHOQOHIApFa apHalFaH Kazak TuUll
OKYJBIKTaphIH, XanbiKapaiblk Learner Corpus yarinepin (British National Corpus, Cambridge Learner
Corpus xoHe Oackanapbl), COHIaNW-aK Ka3ak TUTIH MIET TUTl PETIHAE OKBITY/Aa KOJIAHBUIATHIH OTAHIBIK
OKY KypaJlJJapbIH JKYHeli CalIbICThIpyFa MYMKIHJIIK Oep/Ii.

TeopusbIK 110JTy KOPITYCTHIK 9JIICTIH FHIJIBIMU HETI3JIepiHe, TULAIK HHTEpPEpPEHIUS TEOPUICHIHA,
consiMeH KaTtap Krashen, Lewis, McEnery cusKTBI 3epTTeyIIiep/iH eHOCKTEpiHE CYHEHIN KYPri3iiIi.
Kontent-tangay omici 550-71eH actaM KOJJAHBICTaFbl OKY MOTIHAEPIH Tayijayaa KOJAaHBUIABL. by
KE3eHJIE MOTIHIEPAl IPIKTeY HAKThl KPUTEpHilIepre CyHeHIl: TUIAIK >KOHE JIOTHKAIBIK KaTelIepIiH
00JIMaybl, MOTIHHIH JICHIE€HTe COMKECTIrl, CIOKETTIK JKOHE KOMMYHUKATHUBTIK TapTBIMIBUIBIK, MOJICHU
UIBIHAWBUIBIK, COHJAN-aK YCHIHBUIATHIH JIEKCHKA-TPaMMaTUKaJIbIK MUHUMYMHBIH CaKTaldybl. ATalfaH
Kputepuitnep 6acrankpina «HoTuxkenep MeH Tankpuiay» OeIMIHIE CHUIIATTaJca 1a, OJIAPIBIH 3EPTTEY
omicTemMeciHiH Oip 0eJiri eKeHl aHbIK KOPIHTCHIIKTEH, OChl 0OJIIMI€ aybICTBIPBLIIBI.

Yariney omici Learner Corpus 0a3achlHBIH KYPBUIBIMBIH jKacayFa JKoHE aHTrJogoHIapra
OelfiMIenreH Marepuangapisl  d3ipieyre KOJJaHbUIABL. byl  omic  Kopmyc — KypaMbIHAAFbI
MaTepHUaIAapAblH Ma3MYH/IBIK, JIEKCUKAIIBIK JKOHE IPaMMAaTHUKAJIBIK MPOTPECCUSACHIH aHBIKTAIl, OOJIallaK
nuQpabIK 6a3aHbIH K1 JIOTUKACHIH KYpYyFa MYMKIHIIIK Oepi.

3epTTey Marepuanaapsl OipHEIIe KOMIIOHEHTTEH TYpajbl. BipiHIII KOMIOHEHT — aFbUIIIBIHTUIAL
ayIUTOpUSFa apHAJFaH apHailbl KasbulFaH MoTiHAep. Kaszipri yakpitra Al jxoHe A2 pneHreiiepine
aprasiran 200-1eH actam Oiperei, CIOKEeTTIK )KoHE KOMMYHHUKATHUBTIK MOTIH d3ipieHreH. by motiHaep
JKOFapblJa aTajfaH KpUTepuiliep OOMbIHIIA IPIKTENIN, arrJlOTHHATUBTI XKYHere TOH IpaMMaTHKaIbIK
dbopmanap/el, Ka3ak TUNHIH (POHETHKAIBIK E€pPEKIIETIKTepIiH JKOHE MOJICHW MarbIHANapbl OIpTiHACI
eHri3yre OarbITTaJIFaH.

EkiHIni KOMIOHEHT — JIeKCHMKa-TpaMMaTHKajblK Outimuep okyileci. Kopmyc ©6a3zaceinma
TaKbIPBINITBIK OaFpIT OOWBIHIIA OOJIIHIeH JIEKCUKAIBIK MUHUMYM, MBbICANIap JKOHE >KATTBHIFyJap
TONTaMachl )KMHAKTalnFaH. JIeKCUKaIblK MUHUMYM opOip JEHTeWiH KOMMYHHKATHBTIK MakKcaTTapblH
€CKepe OTBIPBIN KYPBUIBI, all FPaMMaTUKaJbIK 0a3a Ka3ak *oHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHIH CalFacThIPMAb
TajjayblHa CYHeHe .

YuriHini KOMIOHEHT — Ka3aK-aFbUIIIBIH CallFacThIpMalbl TPaMMAaTUKACKIHBIH Herizl. byn OGenim
aHrnmooHIap KMl KaTeleceTiH KYpbUIBIMIApAbl aHBIKTAN, TUIAIK WHTep(EepeHIUsIHbIH THUITIK
KOpIHICTepiH KyHeneyre OarbITTanFaH. JKMHaKTanFraH MaTepuai Ka3ipri KOJJAaHbICTaFbl OKYJIBIKTap1aH
QIbIHFAH KEeMIILTIKTepi TYy3eTyre, COHAAi-aK aHaTUTUKaIbIK-(QIEKTUBTI TUINEH AarrjJTHHATHUBTI
Kyiere oTy/i )KeHUAETYTe MYMKIHIIIK Oepe/ii.

Onemaik Learner Corpus yiriiepi e 3epTTey dficTeMeciHiH Oip Oeiri peTinae KapacThIPbUIIbL.
British National Corpus >xone Cambridge Learner Corpus 0a3acblHAaFbl KYpBUIBIMIBIK HICLIIMJIED,
JICHrelre COMKeCTIK MPUHIUMNTEPl, IPaMMATUKAIBIK MPOTPECCUSHBI YUBIMIACTHIPY TOCUIAEPl Kazak
TUTIHE OeiliMIey MaKCaThIH A TalaH IbI.
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OJ/iedneTKe MOy

Tinai OKbITY MEH Ti1 MEHI€PTYIiH TEOPHUSUIBIK HETi3/IepiH KOHE OHBI KOPIYCTHIK 9JIIC apKBLIbI
KY3€re achlpyAblH FBUIBIMU-OMICTEMETIK KaFUJATTapblH 3€pTTEreH FalbIMIApAblH €HOeKTepi Tl
OurimMinzeri ipreni OarbITTapAbIH Oipi peTiHAe KapacThIpbUIaabl. by camama >xypri3iiren seprreysiep
€Ki YJIKeH OarbITKa OeJiHei: TUIAl YHPETYAIH IMCHXOJINHTBUCTUKAIBIK KOHE TeIarOTUKaIbIK HEeTi3AepiH
aHBIKTaFaH KIIACCHKAJIBIK CHOCKTep JXKoHE TiT yHpeHyuriepre OarbITTajfaH apHalbl KOPIYCTap.Ibl
o3ipJieyre apHaJIFaH KYMBICTap.

Anramikpl Oarbitra CtuBeH Kpamennin Input Hypothesis teopusicer (1982) MaHBI3IbI OpBIH
anmanel  (Crashen, 1982). On Tin MeHrepyne MarblHAJIBL, TYCIHIKTI 9pi KypHAemipeK KipicTiH
(comprehensible input) miemymi pey aTKapaThIHBIH JONeNAeAl.  byil uaes KEHiHHEH OKBITY
Oarmapiamanapbl MEH MaTepHAAAPBIH KYphUIbIMAAyAa OacIIbUIBIKKA anbIHAbl. KpameHHiH eHOekTepi
TUII1 MEHI'epY MEH OKBITYIbIH TaOMFU KOJJApbIH CHUIIATTail OTBHIPHIN, KOPIYCTHIK TUITAaHBIMFA HETI3
00JaThIH TULAL TYTac KYPBUIBIM PETIHJIE TaHYFa MYMKIHJIK Oep/ii.

Maiikn JIstonctin Lexical Approach tyxeipeiMaamMacs! a Til MEHIepY/IiH JEKCUKAIBIK OipIIiKTep
apkpUIbl KYypeTiHiH atan oTTi (Lewis, 1993). byn ke3kapac KOPITYCTBIK OMICKE COMKeC KeJim, XKul
KOJIIaHbUIaThIH TIPKECTEP MEH KYPBUIBIMAAP/Ibl HAKTHI JEPEKTEP apKbUIbI IPIKTEYTe HEeri3 001abl.

Kopryc apKbuIbl OKBITYABIH 9ICTEMENIK HET131H KajlaFaH FaabiMaapasiH 0ipi — Toan MakOuepu
med Puuapn Kcan (Tony McEnery & Richard Xiao, 2006). Omap corpus-based language learning
(koprmycka Heri3zenareH Tin yiipeny) mewn data-driven learning (DDL) (akmaparka HeETi3[eNreH Til
YHpEHY) YFBIMIApbIH €HTI31N, TUT YHpPEHYHUIUIEpAIH MIbIHAMBI TUIAIK MAITIMETTEPMEH TiKeNleH >KYMBbIC
icTeyl apKpUIbl MHTEPGEPEHUHUSHbl a3alThIN, TULAIK MHTYHIUSHBI KaJbIITACTHIPATHIHBIH JISJEIIe1].
Omapasin enbextepinge BNC (British National Corpus) sxone Gacka ma TinAiK KOPIYCTapablH Til
yHpeTyie KoIaHblTy 9ICTepl CUIIaTTalIFaH.

2006-2025 >xplngap apalbIFBIHIAAFBl 3€PTTEYJICp KOPITYC apKbUIBl TUT YHPETYIiH THIMAUIICIH
OipHeme OarpITTa HAKTHUIAN Oepi: Oip KarblHAH, KYHEI MIONyJIap KOPIycKa HET13[e/reH OKbITY IbIH
KAl HOTHKENUIITTH JIOJIENICT, CO3/IK KOPhI, KOJUIOKAIUSIHBI MEHIEpY, KaHPJIbIK CE3IMTaABIK ICH
JKa3bIJIBIM CallachbIHBIH jkakcapaThlHBIH Kepcerce (Lusta, Demirel, & Mohammadzadeh, 2023; Li,
Noordin, Ismail, & Cao, 2025), exinnii >kaFbIHaH, HAKTHI JaFIbUIapra OarbITTasFaH sxymbictap DDL-aig
(data-driven learning) ce3 TipkecTepi MEH KoJutoKanusiapabl yiperyne, oacipece EFL koHTekcTiHe,
anTapIIBIKTall apTHIKIIBLILIFEI 0ap ekeHiH kepceTTi (Sun, 2023; He & Xie, 2024).

Jlexcukanel yiipery canmaceiHma Ma MeH Mei (2021) KOpmyCTHIK KypalgapIblH CO3JIIK
MHUHUMYM/IBI JQJT IpIKTEYTe, dKUUIIK TEeH YJITUNK KOJIAHBICTapIbl KOPCETYre MYMKIH/IIK OCpeTiHiH, al
KCHIHT1 SMIMPUKAIBIK JKYMBICTAp OWJI TOCUIMIH JOCTYpJIl JKaTTayFa KaparaHJa OKYIIBIHBIH
aBTOHOMHUSCHI MEH CTPATErHsUIapbIH JKaKChIPAK JaMbITaThIHBIH aTan oTell. COHFBI JKbUIIaphl KOPIIYCKa
HETI3JIeTeH TUIAIK TeJaroruka TeK YHpPEHyIlire eMmec, MyFaliMre OaFbITTalFaH 3epPTTEYJIEPMEH JIe
kymeini: Ma, Tang »xone Lin (2022) exi kagamabl TpeHUHT Mozeni apkbuibl TESOL myranimaepinin
KOPITYC cayaTTbUIBIFBI MEH KOPIYCKa HETi3/IelreH cabak >xobanay Ky3bIpeTiH alTapibIKTail apTThIpyFa
OonatbiHblH Kepcerce, Farr Men Lenko-Szymanska (2024) xoprmycrapabl MyfFaidiM JaspiibIFbIHA
eHri3yaiH ym OarbITThl (TUIAIK caHa, DDL-Oarmapnanran okbiTy, TosblK CL Kypcrapsel) mieHOepiH
YCBIHA]IBIL.

XKac yiipenymriiepMeH KyMbIC Ta KeKe OarbIT peTinae KaubinTachin keneni: Crosthwaite (2024)
opTa MEKTeN OKYyLIbLIapblHA MACCUB JAYBICThI YHpPETyne KapThl KbUIAbIK DDL skcriepuMeHTi apKbLIbI
PELEeNnTHUBTIK 9pi MPOAYKTUBTIK OLTIMHIH ©CKEHIH Janennuece, Spivey (2023) xamoH 0acTayblll CHIHBIM
OKYIIBUIAPbIHBIH Kopmycka Herizaenred EFL tanceipmanapbiHa ereH Ke3KapachlH 3epTTelN, 0acTanKbl
TEXHHUKAIIBIK KUBIHABIKTApFa KapamacTaH, MYHJail TarchipManapblH KbI3bIFYIIBUIBIK TEH METaTUIIIK
pedeKcusiHbl apTThIpaThIHBIH KepceTeal. JKanmel amFania, Kasipri 3eprreyiep KOpHycKa CYHeHIeH
OKBITY TpaMMAaTHKaJbBIK TONJIIK MeH CO3/iK OalIbIKTHI FaHa eMec, OKYIIbl aBTOHOMHUSICHIH, METaTLIIIK
oiiJTay/ibl )KOHE MYFaJIMHIH KoCiOM Ky3bIpeTTepiH Oip Me3riijie JaMbITyFa KaOUIeTTi eKeHiH, anaiaa Oy
YUIIH MyFajiMre OaFbITTalfaH KyHenl TPEeHUHT, KOJDKETIMII MHTep(elcTep MEeH Xkac epeKIesirine
KOHE KOHTEKCTKe OedimMIenreH KOpInyc Kypalaapbl KaKeT eKeHiH ailkbiH kepcerin oTelp (Emir, 2024;
Basal, 2024; Boulton & Vyatkina, 2024).

OJeMIIK KOpITyc KypacTelpy Toxipubecinae Learner Corpus — Tin yipeHymIiiep IiH HaKThl TUITIK
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eHIMJIEpIHEeH (dCcce, OHTIMe, ceiiey MaTiHaepi T.0.) KypanraH kopiyc. OJ aBTOMATTHI TYpJe ©HJIENIIL,
JMHTBUCTHKAJIBIK TaJJay jkKacayra OeiiMaenei.

MyHpai KOpITyCTBIH HETi3T'1 MiHJAEeTTepi:

e Tinmi yiipeHymiiepaiH TUOTIK KaTeNIKTepiH Tanaay (MbIcaibl, WHTepdepeHius ceOeOiHeH
TybIHJAFaH KaTelep T.0.);

o llleT Tini peTiHICTI COMIICY MEH a3y epPeKIICIIKTePiH aHBIKTAY;

o OKy OarmapiamanapbiH, OKYJIBIKTap/Ibl, TPAMMATHKAIBIK TYCIHIIpMEIepAl KeTUIAIpY;

Kopmyc kypambliHa:

o JKaz6amra moTiHmep (OKYIIBUIAPABIH 3cCenepi, XaTTapsl T.0.)

e AybI3I1a TUT (IUAIOTTap, HHTEPBBIO)

o AHHOTaLIMSUTAHFAH KaTeNiKTep (KaTe TYpi, OPHBI, TYCIHAIpMEci)

e Co3xacam, MOp(hOJIOTHs, CHHTAKCUCKE KAaThICThI OCNTUICHIM Kipe/Il.

Onemik learner corpus-Tap — WeT TUIl PETIHJAE MEHTE€PUIETIH TUIAepre KaThICThl YHPEHYIIUIEPA1H
TUIAIK OHIMJIEPIH JKMHAKTAII, OJIAPbI KYHEIN Typ/ie 3epTTeyre apHaJIiFaH apHaiibl KOpITycTap.

En tanbiman learner corpus-tapseiy 6ipi — International Corpus of Learner English (ICLE). Byn
kopryc benbrusimarer JlyBen Katonmk yHuBepcutetinin Corpus Linguistics »xoGackl aschiHIa
O31pJIeHIN, aHa TUIl OPTYpPJl OOJIBITT KENETIH CTYAEHTTEP/AIH aFbUIIIBIH TUTIHIET1 Ka30a MOTIHACPIH
kamtuabl. ICLE koprychiHaa sKubIpMaaan actaM ey xaz0a sccenepi cakranrad. Oy rpaMMaTHKAIIBIK
aybITKyJap/ibl, CO3 TIPKECTEpiHAEr! KaTeliKTepaAl, KYpbUIBIMABIK MHTEPQEpEeHIUHbl aHBIKTay/la KUl
konmaneuiael (Granger S. et al., 2020).

Cambridge Learner Corpus (CLC) — KemOpumx yuuBepcuteri Oacmacel men Cambridge
Assessment  yiibIMBIHBIH OipiieckeH >ko0achl. byn Kopmyc aFbUIIBIH  TUTIH  YHpEHYHIUIEpIiH
XaJbIKapaJblK €MTHUXaH JKYMBICTApbIHAH aJlblHFaH ka30amma TtarceipMmanapeiH Kamtuabl. CLC-HIH
epeKIIeNiri — MarepuanaapasiH neHreit ooibrama (Al — C2) capanansim, opbip KaTe MEH KYPBLIbIM
TaJJaHbII, TerTENTeHIIrHAe. Byil OKyIbIK o3ipieynriiepre Tl YUpeHYIIUIepIiH HaKThl KUBIHIBIKTAPhIH
€CKepe OTBIPHIIN, OEHIMIENTEH TalChIpMaiap KypacThlpyFa MYMKIHIIIK Oepei.

Louvain International Database of Spoken English Interlanguage (LINDSEI) — arpiamisia Timin
eKIHII TUT pEeTIHAE MEHrepylIUIEepAiH aybI3lia ceuey TUNH KaMTHThIH kKopryc. On ma JlyBen
YHUBEPCUTETIHJE KYPACTBIPBUIFAH XOHE TUT YHUPEHYIIUICPIH aybI3lia TUTIHACT1 HHTep(EepEeHIIUSITBIK
Oenriiep MEH JICKCUKAJIBIK TaHIayJIapbIH 3epTTeyre OarpITTanFadn. MyH/a TUT IEHrell, aHa TiIl, Coley
x)armaiiel eckepineni (Gilquin G. et al., 2010).

EF-Cambridge Open Language Database (EFCAMDAT) — onemnuin 100-gen aca eminen 1
MUJUIMOHHAH acTaM CTYACHTTIH aFbUINIBIH TUTIHJEr1 ka30a KYMBICTAPBIH KAMTUTBIH ayKbIMJIbI AIIbIK
0aza. byn kopryc apkpuibl JkahaHABIK TUT YHpPEHY YpAicTepi, ACHTEWIIK epeKIIeNiKTep, Xul
KalTaJaHaTbIH KaTellep JUHAMHKACHI 3epTTeNiel. ALIBIKTHIK MeH KeH MacIITa0ThUIBIK — OyJI )KOOaHbIH
0acThbl ApTHIKIIBUIBIFHI.

Lang-8 Learner Corpus JXamonusiza KypbUIFaH QJIEYMETTIK »a3z0a miuaTdopMachl HETi3iHIe
xacanrad. byn 6a3a esre Tl MeHrepymuiepaiH KyHAETIKTI )kaz0anapbl MEH OJlaplbl TEKCEpreH Til
WeNepiHiH Ty3eTylepiH KamMTuiabl. MyHIall IepekTep eMiH-epKiH CTUIIbJE JKa3bLUIFaH MOTIHAEPre ToH
KaTeIIKTep/li 3epTTey YILIIH MaHbI3/IbI.

JEFLL Corpus (Japanese EFL Learner Language Corpus) skamoH TuIai YHpeHYIIIepain
aFbUIIIBIH TUTIHJET1 MOTIHAEpIHEH KypanraH. bys 6a3a jKanoH OKyIIbIIapbIHBIH TPAaMMATHKANBIK JaMy
TPACKTOPUSCHIH 3epTTEYTre OaFrbITTAFaH.

TICLE (Turkish International Corpus of Learner English) rtypikrianinepaiy arsiImisiH TiTiHIE
’KacaraH >Ka3blUIbIM KaTeJepiH 3epTTey YIIiH KypblIFaH. MaTiH Typi acceniep MeH OasiHaaMa MOTIHAEPiH
KaMTuabpl. by Ga3za myramiMaep MeH 3epTTeylliiepre KOHTEHTTIH apHaibl MapKepJIEHIeH HYCKACBhIH
YCBIHA]IBL.

HKUST Learner Corpus (Hong Kong University of Science and Technology) xerraitrinmi
OKYIIBIIAP/bIH aFBUIMIBIH TUTIHAE »KacaraH jka30arma >KYMBICTApbIHAH JKOHE TPAHCKPHIIMSIIAHFaH
aybI3lia MONIMETTepACH Kypanrad. byn 0aza WHTEpIUHTBUCTUKAIBIK KYpPBUIBIMAAPABI 3epTTEyre
apHaJFaH.

SweLL (Swedish Learner Language Corpus) — mBeATuNAi YHpEHYWIUIEpAiH TUTIH 3epTTey
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MakcaThlHIa KypbUTFaH Oa3a. KypambiHma miBes TUTiHAETT eMTHXaHABIK dccenep Oap, omap CEFR
(Common European Framework of Reference for Languages — Tinaepai MEeHrepy/IiH *KalbleypOIaibIK
Ky3bIpeTTep mieHOepi) ACHreiine Kapai OeiHreH. 3epTTey HbICaHbl: MOP(OJIOTHS, CHHTAKCHUC, KaTelep,
JICKCHKA.

Korean Learner Corpus (KLC) kopeii TUTiH €KiHIII TUT peTiHAC YHPEHYLIUIEP YUIIH KYpbUIFaH.
baza xopeii TitiH yiipeHy OapbIChIHIA TYBIHIAUTHIH TPAMMATHKAJIBIK JKOHE JICKCHKAIIBIK KABIHIBIKTAP,IbI
3epTTEiIi.

Arabic Learner Corpus (ALC) Apab TiniH YyHpeHymIuIepaiH >jka30a KaTelepiH 3epTrey
MaKcaThIH/Ia XUHaKTanFaH. by 6aza Qatar University Tapanbinan o3ipieHreH xoHe Eypona men Azust
eJJIEpIHJIeT1 OKYIIBUTAPABIH apad TUTIHACT] KaTeIepiH capaiai ib.

Kenreren learner corpus-rap katesnepi aHHoTamsiayMeH (€rror-tagging) TOJbIKTHIpbUTFaH. Al
— C2 penreiinepit CEFR OoiipiHma Oeninexl. Keli6ip kopmycTap aysi3iia Tul MaTepualiapblH (AUajor,
MIPE3CHTAIM], MHTEPBBIO) J1a KAMTHUJIBI.

bi3 osipmen »xarkan ©0a3za mgoctypai learner corpus-tapman TyOereiini esrerre. OIeMIIIK
TOXiprOeae KanbinTackan learner corpus-rapasiH O0ackiM Oesiri T yipeHymriiep/aiy xka3ba Hemece
aybl3la MOTIHAEPIHAET] TUNTIK KaTelepl >KMHAKTaIl, OJap[bl JMHTBUCTUKAJIBIK TYpPFbIIA KIKTEyre
OarpITTanFad. MyHzall KOpHyC KypbUIBIMBIHAA KaTenepli TIpKey, Terrey, HHTepPepeHIUsIbIK
KYOBUIBICTap/Ibl CUTIATTAy, COHBIH HETI31HJE OKYy MaTepuaapbiH OeiiMaey OacThl Hazapja OOJajbl.
SIFHU, oNapbIH MaKcaThl — YUPEHYIIIHIH TUIIK 6HIM1 apKbLIbI KU1 K€3JIECETIH rpaMMaTUKAIIbIK HEMECe
JIEKCUKAJBIK aybITKYJapAbl aHbIKTall, TUI MEHTrepyliH ©3eKTi (SFHU [IemiMi TaOblIybl THIC)
KHUBIHBIKTAPBIH XKYHETey.

An 013 YCBIHBIN OThIpFaH 0a3a, KepiciHIle, JallblH TUIIIK MaTepuaijgap >KHUHarblHaH eMec, TUIJI
YHpeHyre apHajfaH apHailbl J3IpJIEHTeH, TOJIBIKTal Oipereil KOHTEHTKe Herizaenenl. MyHpaa OacTel
Hazap YHWpEHyIIIHIH KaTeCiH TIpKEY €MeC, OHBIH TUIMIK JaFJbUIapblH CaHaJbl, CAaTBUIBI TYPHAC
KaJIBINTACTRIPYFa aynapbuiaasl. byl MHTEpakTUBTI Tuiatgopma JEKCUKAa-TpaMMaTHKAIBIK OuUTiMaepi
Ke3eH-KEe3eHIMEH MEHIepTY/ll, TULAIK OIpIIKTEpai KOJIaHy asichlHA Kapal YCBhIHYBI, COHIa-aK TUIIIK
WHTYHITUSHBI KAJIBIMITACThIPyFa MYMKIHJIIK O€pPETIH JKaTTHIFyJIapIbl KAMTH]IbI.

bazaHblH KypbUIbIMBIHAA OKBITYFa apHAJFaH apHailbl KacalFaH MOTIHAEpP MEH MOTIHAIK
TarceIpManap, rpaMMaTHKa MEH JIGKCHKaHbI TYCIHAIPETIH OeifHeMaTepuaniap, COHIan-aK JaFapliaapabl
OCKiTyre apHajfaH MHTEPAKTHBTI XKATTBIFyJap >KyHeci KamMThUIaael. MyHIal TOCUT YHpEHyIIIre TeK
TUIAIK OuTiM Oepinm KaHa KoiMMal, OHBI KapbIM-KaThIHAC KYpajbl PETIHAE MEHIepTyre >KOJI aIlajibl.
ConbiMeH KaTap 0a3a TUIMIK KY3BIPETTUTIKTI Ke3€H-Ke3€HIMEH JaMbITy KaFWJaTblHA CYHEHEIl, SFHU
KaparaiibiM KYpbUIBIMJIAp/IaH OacTan KypJAeJdeHIIpUIreH coijieM YariviepiHe Aeiin Oipi3ai opi xyiemi
TYpae YHUpeTuIei.

Coiikecinme, A. balTypchIHYIBI HMHCTHTYTBIHAA O3IpJeHETIH Oa3aHbIH MaKcaTTapbl MEH
MIHJIETTEP1 MbIHA/IAM:

- Ka3ak TUIIH IIeT TUIl peTiHae yipenyminepaiy (ocipece aHrinogoHAapAbIH) TUIAIK
uHTEpPEePEHIUACHIH, KaTeIepiH, COMIey epeKIIeIKTepiH 3epTTeY;

- TUIJ1 OKBITY MaTepUalIapbIH 93ipiieyie SMIUPUKAIIBIK 0a3a peTiHie naiaanany;

- Ka3aK TUIIHE apHajJFaH aBTOMATTAHIBIPBUIFAH JCHIEHIIK TallchlpMaiap, TpaMMaTHKAIbIK
TpPEHaXKEpJIep MEH NEKTPOHIBI OKYIBIKTAp 93IpJIeyre KOMEKTECY.

Hoaruaxesep xoHe TaJIKbLIAY

Kazipri ke3re peifiH kopmyc 0a3zachlH JKMHAKTay >XYMbICTapbl OipHemie OarbIT OOMHBIHINIA
KYpriziayze:

- Ka3ipri yakpITTa KOJIJIAHBUIBIN XYPreH MHOGOHIApFa Ka3akK TUIIH OKBITY KypaiJapblHa IIOTY
’Kacay, apTHIKIIBUIBIKTaphl MEH KEMIIUTIKTEPIH aHBIKTAY;

- Learner Corpus 6a3aceiHa apHanFaH Oipereit MoTIHIED Ka3zy;

- KopIyc 6a3achlHa apHaJIFaH JIEKCUKa-TpaMMAaTUKAJIBIK OLTIMJIEp KYHECIH KUHAKTAY;

- Ka3aK-aFbUIIIBIH CaJFaCcThIPMabl TPAMMATHKACHIH KYPACTHIPY )KYMBICHIH OacTay.

|. Aevinuvinmindi unoghondapza kazax minin oKbimyowviy Kazipei xcaz0ativl

AFBUIIIBIH KOHE Ka3aK TUIIEpi — TeTEPOTreHIl, SFHU KYPBUIBIM/BIK KOHE TUIIOJIOTHSIIBIK KaFbIHAH
OpTYpAi TULAEp. AFBUIMIBIH TUTl — aHATUTUKAIBIK, all Ka3ak TiUll — arrIIOTHHATHUBTI TUIAEp KaTapblHA
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JKaTajpl, COHABIKTaH OJap/AbIH IPaMMAaTHKAJIBIK JKYHeci MEH CoillieM KypbUIbIMbI, COHJai-aK JAbIOBICTHIK
Kyheci TyOereini epekmeneneni. OcblHIail alpIpMaIIBLIIBIKTAD TUT YHpEHY YAepiciHae TUIIIK
uHTepdepeHusra anpin keneai. Cos cebenTi Ka3ak TUTIH aFbUIIBIH TUIAI ayJUTOpUsAFa YHpPETy YIUiH
apHaiipl OeiiMaenreH ojicreMe Kaker. MyHmal oficreMe TUIAEPAIH aWbIpMAIIbUIBIFBIH ECKepil,
IpaMMaTHKAJIBIK, (POHETHKAIBIK KOHE MOJICHU KeAepriiepi )KeHyre OarbITTalybl THIC.

AFBUTIIBIHTIUIAI MHOMOHIAPFAa apHAIFaH Ka3ak TUIl KypCTapbIHBIH OIpHEIICYiH aTam ©TCeK
(MomiMeTTep ColiKec YHHBEPCUTETTEPAIH AllIbIK TYPJE KOJDKETIM/II CalTTapbIHAH aJIbIH]IBI):

UCLA (Jloc-Anmxenec Kamudopuusi yauBepcureti): ciassie, Lleireic Eypona xone Eypasus
Tigepi OeniMiHAe Kasak Tili MeH MoaeHueTi OpTanblK A3WSHBI TEPEHIPEK TYCIHY, TULMIK KOHE
MOJICHUAPANIBIK KY3BIPETTUTIKTI JJAMBITY MaKcaThIHIA OKbIThUIABI. by kypcrapabt 2019 sxpuinan Gepi
sTHOTpad *)oHe Ti1 MamaHbl JlenHnc Kun xyprizin kemei.

University of Wisconsin-Madison: Optanbik Eyporna HHCTHTYTBIHBIH JKa3Fbl KYpCTapbIHIA CEri3
anTaJbIK MHTEHCUB Ka3ak TUll Kypcbl eTKizuienl. CoHnaii-ak YHFbIp, TOKIK, ©30€K, a31pOailkan Tuiaepi
JIe OKBITBLIA/IBI.

Indiana University Bloomington: ka3ak tini Central Eurasian Studies GemimiHIe OKBITHLIAJIBI.
Kipicne, opra >xoHe Kofapbl JeHreiaeri kKkypcrap Oap. OkpITymbuiap KaTapbiHaa Faitau
TembimTeikoBa, @atTuma Monnamosa xone [Inbu-Kait Kusuk 6ap. Kypce tept kpenutke OaramaHaibl
’KOHE KY3T'1 CeMeCTp/ie OKBITHIIAIBL.

Arizona State University: ka3 ainapeiHAa OHJAlH (opmaTra amblK Ka3akK TUIl Kypchl
yiteiMaacTeipbiIanel. Kype skaHamaH Oacraylmibuiapra apHalFaH, TpaMMAaTHKa MEH JIGKCHKara Kipicre
Oepirl, CTYIGHTTEP/Il OpTa HEMECE KOFaphl JICHTeUre KeTKI3y 1 MakcaT eTe/l.

University of Chicago: «rypki TimaepiHe Kipicme» Kypchl asChiHIa Ka3ak oHE e30eK Tiauepi
anTacbiHa Oip peT OKbIThUIaAbl. Kaszak Tl GacTamkbl jkoHE OpTa JEHTeWJe YChIHBUIAIbI, all )KOFaphl
JICHTeH cypaHbIC OOMBIHIIA YibIMAACTHIpbIIaAbl. OKBITYIIBI — JOKTOp Karan Apuk.

University of Cambridge: kKa3ak TuTiHE apHaJFaH TOJIBIK Kypce KOK, Oipak J[»xoH Tpumm Timik
pecypcrapsl  GeniMmiHae ©3IHIIK OKYy Kypaiamapsl yceiHbutrad. Omapra 3. baraesansiy Colloquial
Kazakh, T. AsmoBa men A. Tomactein Learn Kazakh in 70 steps, P. MyxamenoBausin Kazakh
language: comprehensive grammar sxone A. Tapanosteiy Kazakh vocabulary for English speakers
aTThl eHOekTepi kipemi. byn wMarepuanmap TinaiH (QOHETHKAChl, TpaMMATHKAChl, CO3IIri MeH
MPAKTUKAIBIK KOJAAHbUTYbIHA OAaFbITTAJIFaH.

ATtanFaH OKy OpBIHAApBIHIAFbl KypcTap MEH pecypcTap Kaszak TUIIH YHpeHylIiepre oprypii
JeHreie KoJjay KepceTeni, anaiiila ojapIblH Ke0i KbICKa Mep3iMIi HeMece KOChIMINA CHUIaTTa
yceIHbUIa B 8-10 anTa imiHae Kazak TUll Typaibl Kbl TYCIHIK OepuIil, OKy, Couley, ka3y, ThIHIAY
OuTiKTepl TEeK OacTankpl JEHredre neliH FaHa JaMBIThUIAb. MyHIall KpICKaMep3iMJli KypcTapIbliH
OarmapiiaMachl, Olp JKaFbIHAH, WHTEHCHUBTI 00Jica, €KIHIINI KaFblHAaH, MOJIEHU EPEeKIIEIIKTep/Il,
MEHTAJIUTETTI, TApUXH OKUFalapJbpl ecemnke ana Koimainel. Jlemek, ka3zak TiniH Oxcdopa
YHHUBEPCUTETIH/E KYHesl opl camaibl OKbITY MakcaThlHIa apHailbl 0a3a >kacaml ILIbIFapy, OChl 0a3ara
0apJbIK KOKETTI MaTepuaiIap bl €HI13y KaKETTUIIT1 TYbII OTHIP.

Kopnyc 6a3acbiHa Ka)KeTT1 MOTIHIEP/I IpiKTEy MEH >kazy OapbichiHAa MHOGOHAAPFa apHAIFaH
Ka3aK TUIl OKYJBIKTapbIHAA KE3[ECETiH MOTIHAEp >XKaH-)KaKThl TaJJaH[bl. OIIIeMIIapTTap MbIHAIAM
OOJIBL:

- MOTIHE TULAIK JKOHE JIOTUKAJBIK KaTenep/iH 001y-001Maysbl.

- MOTIHJIE CIOKETTIK JKeJiH1H, KeHIKep/1iH, OKYIIBIHBI KbI3bIKTBIPAThIH 3JIEMEHTTEP/IIH OOJTYHBI.

- MOTIHHIH CO3 CaHbl, MOTIHJIE KAMTBUIFaH JEKCUKAa MEH I'paMMaTHKaHbIH KOPCETUINeH MUHUMYM
IIETIHEH acmaysbl.

Tannanran MOTiHIEp HETI31HEH MBIHAIAH OKYIBIKTApAaH aJlbIHIbI:

1. Beginning Kazakh (bacrankel neHreiizeri kazak Tini), AOGmaxat MOpaxum. Apwuszona
YHUBEPCUTETIHIH Oachlll HIblFapraH oKyibiFbl, 1999. Kypc 20 cabakran Typansl. Kazip MHTEepaKkTHUBTI
Kypc peTiHae KoJAaHbuibil OThIp. https://www.languagecanvas.com/languages/kazakh/beginning-
kazakh/;

2.  MycabekoBa Y.E., Kpaea U.A., ®posnosa I M. Kazaxckuit a3k 11t ctpan CHI;

3. HypxanoBa A.b., AGnaceipoBa P.K., Hypmanosa I'.H., [yiice6exoBa XX.M. Illerenaikrepre
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apHaJFaH Ka3ak Tuli (KapamaibiM JeHrek);

4. KysekoBa, AkOy3ayoBa, Ka3ak Tili, 0acTanksl aeHrei Al;

5. Xankok Maiiki. CaneM a5ieM, Ka3ak IpaMMaTHKACHI;

6. beiicenbaeBa, bamabexoBa, JKakpimkaHoBa, Kazakh language: Elementary level (Al):
Universal textbook for the kazakh diaspora abroad. — Nur-Sultan: 2021. — 202 p.;

7. Mycaesa I'. Kazak Tini — mer timi perinne. bazansik neHreii: Oky Kypansl. |-kiran. — AcraHa,
2015. -242 6.;

8. Xunast babakymap, Takau Mo6oita, Kananbexynsl bruxomapt. Maxap Tinaiiepre apHajraH
Ka3ak TUTl OKYJBIFEL. 1-kitamn. bacraysim xoHe opta aeHreid (Al, A2, B1). Maxap oHe Ka3ak TUTIHJIC.
- 288 0.;

9. HypxanoBa A.b., A6uaceipoBa P.)K., Hypmanoa I'.H., [yiicebekoa X.M. Ilerenmaikrepre
apHaJjFaH Ka3ak Tull (Al KapanaiibiM feHrei): sxkymbic ganrtepl. / Anamartsl: Anmatei-bonamak, 2018;

10. KamsebaeBa P.E., Kamamesa I'.K. Kazak tinin yiipenemi3. Tin nameITy Kypaibl: 6acTaybliil
»oHe Heri3ri aeHred yurid. / P.E.Kamze0aeBa, I'.K.KamameBa. — Anmater: ['mo6yc, 2012. — 136 6.;

11. Kanan6ekos b., Xonmaesa M. Kazak TutiHIH 3THOrpaMmarukacsl. Tul yHpeHyIIiep YUIiH:
Oacranks! genreii. — Anmarsr: Co3-Croso, 2005. — 208 6.

Mpbicansr:

llopicxanaoa omwlz napma, opviHObIKMap JicoHe makma oOap. Takmada 60p ocamolp.
llopicxanaoa exi mepese, Oip ecik 6ap. Tepezenepoe ademi nepoe bap. Kabwvipeaoa kapma, cypemmep
oe oap. Illapmanapoa ximanmap, OKyivlkmap, Oanmepiep, Kaiamoap, KapblHOAWmMap Hcamoip.
lopicxanaoa scuvipma bec cmyoewm omwvip: OH ywi Oana meH oH eki Kvlz. Onap Haxcovl OKUobl.
llopicxanaoa oxwimywwsr oa 6ap. On opvinovikma omulp (Hypowcanosa A.B., Abuacwiposa P.JK.,
Hypmanosa I''H., [[yiicebexosa K.M., 2018, 12-6em). bana — Typkxicman, [llvimkenm menipecinoe yn
OPHBIHA KOJIOAHBLIAMbIH Ouanekm, 6ony kepek: 13 yin oanra men 12 w1z 6ana.

Morinniy arputinbiH  TiTiHAEeri there is / there are KypwsUIBIMIapelH YHpETyre apHairaH
YKATTBHIFyJIapFa YKCaWTBIHBI Oalikanaasl. MyH/Ial ayTeHTUBTI eMec, KacaHAbl MOTIHAEP TUT MEHTEPYIiH
€H aJIFaIlKbl Ke3eHACPIHIE TTalianbl O0JIFAaHBIMEH, YAKBIT OTE KeJe THIMIUIITH KOFaITaIbl.

Byn MoTiH Tin y#peHyIIire rpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMAAPILI HEMECE JICKCUKAIBIK OIpIiKTepi
TaHBICTBIPYFAa apHAJIFaH CHUSKTHI KOPIHTCHIMEH, IIBIH MOHIHZIE, TUT YHUpPEHY MpoleciHe eieyil yiec
Kocmaiapl. Ce6e0i MOTiHAEC OMIpIiK MaHBI3bI 0ap HE >KaFIasT, HE OpPEKeT HEe O TYAbIPaThlH Ma3MYH
JKOK, OacKala alTKaH/1a, KOTHUTHBTIK dKOHE KOMMYHHUKATHBTIK JKaFbIHAH 0OC KEHICTIK.

BipiHmizeH, MoTiHIE OKWFa JKOK — CIIKaHJIal JamMy, THHAMHKa HeMece KEHINMKepaiH MaKcaTka
OarpITTANIFAaH OpeKeTi OaiikaiMaiabl. byl OKYIIBIHBIH MOTIHIE KbI3BIFYIIBUIBIFBIH TOMEHAeTeml. Tek
3aTTap/blH OpPHAJACYbIH CHUTATTAay — TUIIIK OPTaHbl MEXaHUKAJIBIK CYpeTTey FaHa, OJI TULAIH TaOuFru
KOJIJIAaHBIC asIiChIH aIlmnaiabl. EKIHIIIIECH, MOTIH aknmapaTThIK TYPFhIIAH KyHapchi3. OHma alThUIFaH
Hopcenep — O3/IriHeH OOJDKaHAThIH, CTAaHAAPTTHI TIPKECTEp: «IopicXaHajaa Iapra Oapy», «repesene
nepae Oap» CHSKTHI ceimeMaep — TULAL ewipAe KojaaHyra yiuperneiimi. Tin yiipeHy Tek
KYPBUIBIMJIAP/IbI JKATTAIl ATy €MeC, COJI KYPbUIBIMIApAbl MaFbIHACKI 0ap KOHTEKCTE MaialaHy apKbLIbl
MEHIepuIeTiH yaepic. MyHnail MOTIH TUIAIH Ol KeTKi3y Kypajbl €KeHIH Ce31Hyre MyMKIHJIIK OepMeii.
Y uriHimigeH, OKymbl YIIiH MyH/Aaii MOTIH MaFbIHAJBIK JKaFblHAH IIEKTEYI1, OUTKEH1 0JI O TyIbIpaThIH
Macele KOeTepMeill, TalaKbUlayFa bIHTAJAHIbIPMAiiIbl, MIKIp alTyFa MYMKIHIIK OepMmeiill, MyHAaFrbl
TUIAIK OIPJIIKTEP TEK TI30EKTENreH KYH/Ie Kbl OTHIP.

Tarel 6ip MbIcait. by xkep/e quanorTeIK ceiiey Typi Oy3blIbIII, JOTHKANBIK KaTesep >Ki0epuireH:

Conememciz 6e, anaui!

— Conememciyoep me, bananap!

— Anail, Kanaza amepukanoblK PescUccepoir Hana myblHObICbl Kelinmi. Jlemanvic KyHi HCUHATbIN
coean 6apcax kKaumeoi? Kaii scepoe owcypin scamulp exen? MyHvl okywiviiap e30epi myeanvimee
aumuin mypuln Kimnen cypaiiovl. bipuewe scepoe ... oen myeanim scayan bepe me?

— Kana ootivinwa oOipnewe dicepde kopcemin scamulp. OHOa Kacbimbi30azvl <<Anamayea»
bapativiy, asmoOyc canoayovly o0a Kepeei oK. Endewe, cazam ywme mexmenmiy anovina
arcunanviyoap, oanarap! (Kananbexos b., Konwaesa M., 2005, 168-6em).

byn nuanor miblHAiiBI eMip MIBIHIBIFBIHA COMKEC KenMenni, cebebdi OKyIIbl MEH MyFalliM
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apachIHAAFbl KaThIHAC HIBIHAWBI MEKTEN KOHTEKCIHJE OPBIHCHI3 KYpbUFaH. bipiHmriieH, oKyl OipieH
PECMU aMaH/IACKII AJIBIM, KYPT TAKBIPBIN AYBICTBIPBII, aMEPUKAIBIK PEXKUCCEP/IIH KaHa QUIbMI TypaIbl
aiiTanel — Oy1 TaOWFU OHTIME aFbIMBbIHA cail kenmmeiai. ExiHIniaeH, MyFalliMHIH COJI COTTE-aK OapiibiK
aKmaparThl OUTIM TYpybl OMIPIIK IIBIHIBIKTAH aJIak: oj Oip peruimkamMeH (WIBMHIH Kaiiia, Kallad
KOPCETUIETIHIH, aBTOOYC KaNJIayJblH KaXKET €MECTIriH aWThIN, HAKTHl MENIM/i ¢ KaObLIIauIb.
MyHpaii xocmapiay MEKTeIl XYWECiHIle aTa-aHaMeH >KOHE MEKTeN OKIMIILIINIMEH Kellicyci3 Ky3ere
acraiipl. COHBIMEH KaTap, «Kaja OoibIHIIA OipHeIIe Kepae KOPCEeTIll XKaThIp» JIeTeH CEKUII TipKecTep
aybI3eKi ceiiey yariciHe jkaTmaiasl (MEHIHIIEe aybl3eki), TUIMIH (OopMaIIbIFbl MEH SMOLMOHAIIIBIK
OelTapanThIFbl OKYIIBIJIAP MEH MYFAJIM apachIHJAFbl IIBIHAWBI KAPBIM-KATBIHACTHI KOPCETES aIMaM/IbI.
byn numamor emipiaeri JUAAKTHKAIBIK JKOHE YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK INBIHABIKTApPFA Cald KeJIMEHIi,
COHJIBIKTAH TUT YHPEHYII YIIiH Naiaansl 00J1a amMaiabl — 01 TULMIK KaFJasTThl Oepe amMaiiabl, TUIIIK
(dhopMa MeH Ma3MYH apachlH/a aJIIaKTHIK Oap.

Kanner anranga, 550 MOTIHII Talay apKbUIbl Ka3ak Tl OKYJIBIKTApBIHIAFBl OlpHEIIe XyH el
KEMILUTIKT] aHBIKTAAbIK. bipinwioen, MOTIHIAEP NEHIeWre colkec KeIMEWJl — He ThIM JKEHUI, He
mamaziaH ThIC Kypneni. Exinwioen, oKyabIKTapJa OlpcapblHIbl MOTIHIEp OackiM: «MEHIH aTbIM...»,
«Men cryaeHTHiH», «MeH ... yHaTaMbIH» CHUSKTBl CoOMJIeMJepre HETI3NeNiN, YIIIHII JKaK MYJIe
eHriBiIMenl. Ywinwioen, TUIAIK KaTenepi Oap MOTIHAEP JKM1 Ke3/Iecelll, MbICal KEepeK Oy Tit
YUpEHYIIIHIH XYHenl TYCIHIrH Oy3aabl. Tepminwioen, TapUXU KOHE MOJCHHM MAIIMETTEepAe MK
KOK, MbICAl KepeK OyJl YJITTHIK TaHbIMIbl KaTe KaJbIITaCThIpyFa ablll Kenenl. becinwioen, xerOip
MOTIHJIEP KBI3BIKCHI3, TUIl MEHrepyre TUITAaHBIMJBIK TYPFBIJIAH J1a, KOTHUTHBTIK TYPFBIJAH Ja yJec
KOCHalabl. AnmbiHuiblOaH, TAANOT TYPIHJEr1 MOTIHIEp/AE JIOTUKAHBIH 0OJMaybl >KMi1 OPBIH ajajbl —
KeHImKepyiep y3aK CeWseil, akmapaT KalTallaHaJbl, COWTIN IIBIHAWBI JUaJOT TaOWFaThIHAH
anmakraiasl. MyHbIH 09p1 OKy MaTepuaiblH (pYHKIMOHAIBIK JKOHE TUIAIK jKaFbIHAH KaWTa Kapayzbl
KaXXeT eTeql.

Il. Crocemmix momindep oicone KoMMYHUKamuemi xca2oaunap. Oipeeeli MamiH a3y
maoicipubeci

Bipere#i, crokeTke HETrBAEATEH MOTIHIAEP JKa3y — TUT YHPEHYIIIre YCHIHBUIATBIH TUITIK
MaTepHUaAblH Ma3MYHJBIK >KOHE TAaHBIMJBIK TAapTHIMIBUIBIFBIH apTTHIPBINT KaHa KOiMail, COHbIMEH
karap CrtuBeH KpallleHHIH «KUBIHIBIFBI COJl JKOFapbIpak Kipic» (i+1) KarmmackIMeH A€ yiiecemi.
KpamenHnin mikipiHiie, TUT YHpEHYIIIre YCHIHBUIATBIH MOTIHJEP OHBIH Ka3ipri JeHrediHeH Oip caThbl
JKOFapbl 0OJIYbl THIC — SIFHM TYCIHY YIIIH KYII CaJIyAbl KaXET €Teli, ajaiijia TOJBIK TYCIHIKCI3 eMec.
Ocel karmpa Heridinzme Learner Corpus 0Oa3achlHIA YCBHIHBUIATBIH MOTIHAEP TBhIM KapamnaibiM,
MaFbIHACBI3 YITUIEPJIEH Tepi, Ol cajaThlH, CIOKETTIK Ma3MYHBI Oap, TUIIIK TYpFbIIaH OalbIThUIFaH
HYCKaJlapra cyieHel.

CoHBIMEH KaTap CIOJKETTIK MOTIHIEP MOTUBALIUAHBI 1a apTTHIPA/bl: OKYIIBI 9p jKaHa MITIH/1 OKU
OTBIPBIT, OKUFAHBIH KaJlail ©pOUTIHIH OUIrici Keyei, COHbIH HOTHXKECIHAE TUIAl YHpeHyre AereH IIiKi
KOKETTUIIK maiiga 6omansl. MyHIall MOTHUBALUA — TUT MEHIEPYAIH €H MaHbI3/bl alFbIIIapTTaPhIHBIH
oipi.

Meicanbl: biz0in yiioe movicviy 6ap. Ouviy amvl — Tommi. On eme Kiwkenmai, 0ipax CyuKimoi
Jicone axviiovl. Kazax mininoe MuicblKmuly Oanacvlh mapeay Oen amatiovl. Tommi oOUHAAHOWI,
Jicyeipeenoi, Yiublkmaeanovl YHamaovl. Men oubl mamakmanovipamvin. Tommi xaum, 0an cusKmol
mammi Hapcenepoi dcemetioi. Cymmi, danvikmol, emmi dcaxcol kopedi. An men Tommini oe, mommi
Hapcenepoi 0e HCaKCbl KOPEMIH.

FruipiMu-omicTeMenik TYpFbIIaH Taljgacak, MOTIH OipHelle MaHBI3AbI TULIIK KOHE KOTHUTHBTIK
JaFbpIIap/ sl KANIbINTACTRIPYFa bIKMAN eTenl. EH anabIMeH, MOTIH KOMMYHUKATUBTIK KYHJBUIBIKKA HeE.
On HakThl Oip KeHinmkep — aBTOPIBIH MBICHIFBI Typasbl OHTIME apKbLIbl TUIAIK OIpIiKTEepAl IIBIHANBI
OMIpJIIK KOHTEKCTE YCBhIHA/Abl. bysl OKymblFa TUIIIH Kajail KOJJaHbUIATBIHBIH MHTYUTHUBTI Ce31HYyre
KoMeKTeceAl. SIFHM, MyHJa TiT CTaTHKAaNbIK eMec, (YHKIMOHAIAbI Typle, HaKThl AMOILMUS MEH ic-
opekeTke OalyaHFaH KYWIEe YCHIHBUIFaH. MOTIHHIH KYPBUIBIMBI Ja KapamaihbiM, OipaKk MaFbIHATBIK
KarblHAH aiiTapipikraidl kypaeni. CeitnemaepiH kebici kail ceitieM OoJFaHBIMEH, OJAP/BIH ILTIHIETI
Ma3MYH KOTHUTHUBTIK AeHreiae MaHbI3apl. Mbicanbl, «Kas3ak TiiHIe MBICBIKTBIH OalachlH Mapray el
aTai/Ibl» JAETeH COMNIeM apKbLIbl OKYIIBI TEK JEKCUKAIBIK OIpIIiK emMec, COHBIMEH KaTap MOJICHU aKmapar
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asaapl — OYJI TMHIBOMOACHHU KY3BIPETTUIIK YIIiH MaHbI3IbI.

Tarp1 O6ip MbIcal.

Kvic xenoi. Mapacanea scana Kypme Kascem. Acmananvly Kvlcvl cyblK, coHObiKman Mapowcan
JHCHLIBL, Y3bIH, KAIbIH Kypme i30edi. Bipueue kuim oykenine 6apowi. bipoe Kypmeniy ynzici YHamaiowl,
0ipoe bazacvl muim Keimbam, an 6ipoe Mapocanuviy onwemine caii keametioi. AKbipvinoa 6ip Kiwicipim
OYKeHHEeH ome HCaKcwvl, opma basaoazvl Kypme maowiiovl. Mapowcan kammul Kyanovl. Kypmemen oipee
Jlcana bekeobatl, bac Kuim mex Koa2an camouln aiobl.

Byst MoTiH — TN YHpeTyne CUTyaTUBTUIIK KaruAaThIHA TOJBIK cail KeieTiH yiuri. Ox OKbIpMaH/bI
Oip/ieH HaKTHI XKaFrJasTKa €HTi3e/i: )KbUI Me3Tili — KbIC, KeHinkep — MapikaH, Mocesie — KbUIbl KYpTeHIH
KaxerTiri. MyHIail Kipicne OKymIbUiapra aOCTpakTiLll eMec, eMIpJiK JKaFaasTTa TULMIK Kypaagapabl
Kajail KoJimaHyra OOJNATBIHBIH KOpCEeTyl apKbUIBI OJIApIBbIH TYCiHY, OailllaHBICTBIPY KaOlleTTepiH
nambITaabl. bipiHwioen, MOTIH TaOWFU TULMIK axyaijaH TyblHAaraH. KeHinmkepiiH ic-opekeTi (IyKeH
apanay, eimieM MeH Oarara call KeJleTIH KypTe 13/ley) OKYUIBIHBIH KYHJEJIKTI eMIpIMEH YHIecel,
COH/JIBIKTaH OKbIPMaH OKUFara KaTbIca ajia/ibl, KeHIIMKepIiH yaXKIAepiH, KOHUI-KYHIH TyciHe anaabl. by —
TUT YUPEHYIII YITIH KOHTEKCT1 KaObUIAay/ bl )KOHE Ma3MYH/IbI TalAay/ bl )KeHUIACTe 1. Exinwioen, MOTIH
TUSTHAKTBI, OKAFAJIap JIOTUKAJIBIK TYPFBIIAH KYHWeTi TaMUIbl: MOCEIICHIH KOWBLTYBI (KBIC KEIIi — KypTe
KaXeT), memiMal i3aey yaepici (OipHemie aykeHre Oapybl), KeaepruiepaiH 0omybl (yiarici, Oaracsl,
eJIIIeM] ColiKkec KelMey) jKoHE IIEHIIMHIH TaObUIybl (Kakchl KypTe caTeil any). byn Tin yiipenymiire
OpeKeTTep MEH cebem-cangapapl TYCIHYre KeMmeKTecenl. YwsiHwioen, Oyl MOTIHIE OKYIIBI ©31H
«OKOFAJITHITD aJIMaibl — MOTIH TBHIM JKEHUT JIe, ThIM Kypaem ae emec. On TUIMIK TYpFbIIaH Oaii, anaiina
apTHIK FBUIBIMH TEPMHH HEMece JKacaHjbl JuanortaH aga. bynm — CruBen Kpamren yceiaran «i + 1»
KaFUJIacblHA COMKEC KeJeli: OKYIIBIHBIH Ka3ipri JEHreHWiHEeH COJI JKOFaphl JEHrewmeri TUIAIK YJIri
VCBIHBLITFaH.

Kanmel anFanma, OChIHAAN CIOKETTIK-KOMMYHUKATHBTIK TociiMeH 100 Takpipbin OoiibrHmma 250
MOTIH Ka3bUIBIN MBIKTHI. bipereit MoTiH a3y )KYMBICHI dJ11 JIe KaJIFacThIPhLIY/IA.

1. Tinoix unmepgepenyus sxncamne ombl HCEHY HCONIAPLL: ALLIUUBIHMINOLI UHOGOHOAP2A aAPHANRAH
Ka3axK miniHiy caneacmulpManbl 2pAMMAMUKACHIH d3ipiey maxicipubeci

Tinnik uaTepdEepeHITUS YFBIMBIH aJIFalll KYHel Typ/ae 3epTTEreH FAIbIM — aMEPUKAJIBIK IMHTBUCT
Ypuane Vaitapux (Weinreich, 1953). On 1953 sxbuisl sxapeik kepren Languages in Contact: Findings
and Problems arrer enOerinme Tiagep apachbiHIAFbl ©3apa  BIKMAIJACTHIKTBI, COHBIH IIIIHJE
MHTEeP(EPEHITUSAHBl KaH-)KaKThl CHMATTan, Oy KYOBUIBICTHI TUIMIK OalaHBIC HOTHIKECIHJE IMaiiia
0onaThlH 3aHAbl YIEpPIC PETIHJE TaHBITTHL. YIUHPUX HUHTEpPPEpeHIUsHbl TEK KaHa T'paMMaTUKAaIbIK
HeMece  (OHETHUKANBIK  JIEHTeHJeri aybITKy €eMeC, COHbIMEH Karap oOJEyMEeTTIK  JKoHe
TICUXOJIMHTBUCTHKAJIBIK (haKTOPJIapMEH OaiIaHbICThI KelIeH i KyObUTBIC JIeT TYCIHIIpe/Tl.

Keitin Oyn TtakplpeinTel Jleonapa baymdunn, Dpux Xaynr, coHmaii-ak KEHECTIK IoyipJeri
AUN. Cmupaunkuii, E.M. Bepemarun, FO.H. KapaynoB cusiktel raneiMaap Aa JIambITThl. Kenecrik
JUHTBUCTUKANAa HHTEepPEpeHLrs ocipece eKIHI TUIAI MEHIepyAiH MCHUXOJOTHSUIBIK — KOHE
JIMHTBUCTUKAJIBIK AaCIEKTICI PEeTIHJE KapacThIpbUIIbI. XX FachIPJbIH EKIHIII JKapThICBIHAA TUIIIK
uHTEpEePEHIUSHBI eKIHIII1 TUIAI OKBITY 9/IiCTeMECiHAe MaHbI3Abl (PAKTOp pPETIHIE KapacThipa OacTajbl.
CongplkTan Oyl KyYOBUIBICTBI  Ka3ipri KoJigaHOajabl JIMHTBUCTHKA, COIIMOJMHTBUCTUKA KOHE
TICUXOJIMHTBUCTHKA calallapblHIaFbl 3epTTEYIePiH 03eri Aeyre 0oabl.

AFBUIIIBIH TUTI MEH Ka3aK TUIIHIH apachlHJarbl albIPMAIIbLIBIKTAP TULMIK HHTEP(EpEeHIUSHBI
olaH opi KymedTteni. ArpulmibiH TUTi — bateic ['epmaH TNk TOObIHA KATaThIH aHATUTHUKAIIBIK-
dnexTusTi TiT. OTTO MecmepceHHiH alfTybIHINIA, aFbUINIBIH Tili ©3iHIH TApUXH JaMy OapbICHIHIA
¢bnekTuBTI XyieneH OIpTiHAeN allIakTar, Ka3ipri aHaIMTUKaIbIK KypblUlbMFa ue Oosasl (Jespersen,
1905). byn ynepic HerizineH OpTa arbUIIBIH TUT1 Ke3eHiHae, mamameH XI facelppan XIV raceipra
neitin G6encenai typae xypai. Epre arpimmbia Timi (Old English) xe3eHinae aFblaIibiH Tl TePMaHIbIK
(GyekTUBTI TULAEPHAIH KaTapblHA >KaTaTblH — 3aT eciMJEeple, ChIH eciMJeple, eCIMAIKTeple >KoHe
eTICTIKTEpJIe KYPAEIl CenTeny MEH KIKTeny *kyiheci OosiFaH. Anaiiia HOpMaH MANKbIHIIBLUIBEG! (1066
KBUIIAH KeHiH), JaThlH XoHEe (paHIly3 TULIEPiHIH BIKNAJbI, COHMAN-aK (POHETUKAIBIK e3repicTep MeH
JBIOBICTAP/IBIH PEAYKIUACH HOTHIKECIH/IE KOINTereH (ISKCUSIIBIK JKaaFaylaap >KOWBLIBIN, CO3AEpAiH
(dbopmMansIK TypiaeHyi KpicKapapl. Ocbliaifiiia, rpaMMaTHKAIbIK MarblHATAp HETI31HEH Co3 TOpTidi MeH
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KOMEKIITi CO3/Iep apKbUIbI Oepie 6acTabl.

bip >xaFbIHaH, aFBUIIIBIH TUTIHIH TOJBIK (PIEKTUBTI 60IMaybl OHBI Ka3aK TUTIHIH arrtOTUHATUBTI
KyHeciHe KaKbIHAaTaapl. AJl eKiHII )KaFbIHAH, Ka3aK TUTIHJIET1 €TICTIK MapaJaurManapbl MEH aFbUIIIbIH
TUTIHZIET1 COMKEC eTICTIK MapajurMajapblH CAJBICTBIPBII KOPCEK, AIAKTBHIKTBIH ©TE YJIKEH eKEHIH
OaiikaitmMbI3. Mbicaibl, «0apy» erictiriniyg napaaurmace! (Kecre 1).

Kecte 1 — Kazak »oHe aFbUIIIBIH TUIEPIHACT «0apy» eTICTITiHIH mapaIurMacsl
Tabmuua 1 — [Napagurma rinarona «6apy» B Ka3aXCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaxX
Table 1 — Paradigm of the Verb “baru” in Kazakh and English

Kazax Azvliuwin
Bap (6apbiHbI3, OapeiHIap, OapbIHBI3AAP) Go
Bapcein Togo
bapy Went
Bapner (6apasim, GappiH, 6apIbIHBI3) Gone
Bapatein (0apaThIHMBIH, OapaThIHCHIH,
OapatbIHCBI3, 0apaThIHOBI3, OapaTEIHCHI3AAP, byn ericrikTiH 31 omaH opi TypieHOeini. backa mrak
OapaTbIHCBIHIAP) koHe eric (dopmamapbl KOMEKINi Ce3llep apKbUIbI
bapran (6apraHMbIH, OapraHObI3, OapFaHChI3, xacanazsr: Will go, would go, would have gone T.6.

OapraHchI3aap, OapraHChHIHAAD)

Bapajpl (bapaMbiH, OapachiH, OapachIs,
OapaceIHIap, OapachI3aap, Oapambi3)

bapa

Bapein

Bapmak (Oapmakmbi3, OapMakchIHIAD,
OapMakchI3aap, OapMaKIIbIH )

Bbapmaxmis! (6apMaKIIBIMBIH, OapMaKIIIBICHTH,
0apMaKIIbIChI3, OapMaKIIBICHI3Aap, OapMaKIIbIMbI3,
OapMaKIIBICEIHAAP )

bapymsr! (exmi)

Bapca (b6apcak, 6apcan, 6apcam, bapcaHaap,
OapcaHpI3Iap)

Bapreice (6aprbiM, OaprbIH, OapFBRIHEI3, OaPFHIMBI3,
OapFhUIAPBIH) Kelemi

BoneMcbI3 Typ: 6apmaiiapl, 6apMaca, 6aprBICH
KenmMetini, 6apMaiTeiH, OapMackiH, OapMaraH T.0.

OcpiHgail kaFaaiiia JeKCHKa-TpaMMaTUKaIbIK OUTIMIEp >KyileciH OepyMeH Karap, OChl KYHeHi
CaJIFACTBIPMAJIBI TYPJIC YUPETYre KOKETTUIIK Tyabl.

AFBUTIIBIHTUIAI MHODOHAAP Ka3akK TUIIH YHPEHreHJEe Ke3/IeCeTiH MHTEPPEPCHIUSIBIK KaTenep
MEH KUBIH/IBIKTap bl QJIION MEH JBIOBICTHIK XKYHE TCHIeHiH e KapacThIPhII KOPEHIK.

Kazak tin 6uriminge ¢oHema TEOPHSICHIH 3€pPTTEYAIH HETI3r1 eKi OaFbIThl KalblNTacKaH. bipiHmni
OarbIT — JOCTYpJI akmeHTTi-poHomorusuibiKk MekTen (6actel exumaepi: K. JKybanos, 1. KenecOaes,
XK. ApanGaes, T. ToninoB »xoHe Tarbl Oackajap), al €KiHIII OarbIT — CHHTOPMOHHUSJIBIK TOCUIre
HerizjenreH ke3kapac (6actel exinzepi: ©. JKynicOek, XK. O6yos, M. XKycinoB xoHe T1.0.).
CuHTrapMOHUSIIBIK OaFBITTHI YCTAHATBIH 3epTTeyuiep AxmeT ballTypchIHYIBbIHBIH ABIOBICTHIK XYieney
KaFuJanapblH OaclIbUIBIKKA ajiblll, TEK Ka3aK TUTIHIH TelN AbIOBICTApPhIMEH IIEKTENeAl JKOHEe JINOuIiH
26-28 opinTeH TypaThIH BIKIIaM HYCKachlH Naiinananans! (Pcamuena, 2008). Learner Corpus »xo0acbiH
a3ipaey OapbicbiHAa xoHe Okcdopn yHMBEpCHTETIHEr aHrinodoHAapFa Ka3ak TUIIH YHpeTy Ke3iHie
Ka3ipri xa30a »KoHe aybI3Ila KOJIaHbICKa KEHIHEH €HTeH, ©3re TULIIK 3JIeMEHTTepMEH TaOUFU YHECKEH
JOCTYPIIl aKIEHTTi-(DOHONIOTUSIIBIK OaFBITKA HETI3/IeNTeH, 42 opilTeH TypaThIH AJIiNOU KOJIJaHbLTy/Ia.

Kazak Tini — ¢oHemanblK Typrblaa Oail T, OHOa JaybICTBI KOHE JAybICCHI3 IBIOBICTAP/IBIH
YHJIECYl MEH epeKIIeniKkTepi oap.
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AFBUIIIBIH TUTI MEH Ka3ak TUTIHIH (OHEMANBIK KYPaMBIHIA albIPMAIIBIIBIK KOTI, CAILICTBIPY/IbI
kectere Tycipin kepenik (Kecre 2).

Kecte 2 — AFBUIIIBIH XKoHE Ka3aK TUIACPiHIH (POHEMANBIK Kypambl
Tabnuua 2 — @oHeMaTUYEeCKHid COCTaB aHTJIMHCKOTO U Ka3aXCKOTO SI3bIKOB
Table 2 — Phonemic Composition of English and Kazakh languages

Kamezopus

Kazax mini

Aevinwumvin mini

AﬁblpMau/{blﬂble blH cunammamacovl

JaybicTbl
JBIOBICTAp CaHbI

12 (merisri

(donemanap: a, 9, ¢, H,

0,6,Y,Y,bL1,Y,3)

20-man actam
(monophthongs
xone diphthongs)

AFBUIIIBIH TUTIH/E TU(TOHTTAp KEH
TapajifaH; Ka3ak TuliHAe AU(TOHT a3
(Apanbaes, 1988).

(demarcation
through breath)

[pheet])

Haysiccei3 25 ponema 24-26 ponema JayblcchI3aapabiH TYpi MeH
JIBIOBICTAp CaHbl IITaMacChIH]IA [ITaMachIH 1A MO3UIMSUIBIK ©3repicTepi opTypIi
dDoHeTHKaNBIK CUHrapMOHHUSITBIK YHIECTIK KOK, Kaszax Tiniszge OybIH YHAECTIrT HEeri3ri
XKYHeHIH Typi (OybIH YHIECTITiHE OeliTapan xylie 3aH periHzie KbI3MeT erefli (Apanbaes,
HETi3/1e/TeH) 1988).
Haysictel yHaecTik | bap (kyaH-KiHIIIKE, Kok Kaszak Tininae Gonemanap co3iH
epiH YHJECTIri) OapJbIK MopdeMaapbiHa yYiiecimMe
Oonaapl
¥4H koHE KaTaH Karan/ysiH alikpIiH Kemnreren AFBUIIIBIH TUTIH/E acTIUpalys MeH
JaybICChI31ap AXBIPATHLIA B JlaybICChI3aap MO3UIMSIIBIK JAybIC epeKIIeTiKTepi 0ap
nosutsiblk, Typae | (Roach, 2009).
ajmMacajibl
Acnmpanus Kok bap (mpicansr, pat Kaszak timinje [1], [K] CHSKTHI KaTaH

JAYBICCHI3AAP ACTTHPAITUSICHI3 Al ThIIaIbI

Mypbia [M], [H], [H] [m], [n], [n] ¥KCacCTBIK KOTI, 9CIpece «H» IBIOBICHI
IBIOBICTAPEI
JlaybICThI YHIECTIK apKbLUTBI JKui, penykuust MeH | AFBUIIIBIH TUTIHZIE TBIOBICTAp €KITiH
TBIOBICTAPTBIH perreneni ancipey 6ap MeH OybIHFa OalIaHBICTHI KU1 ©3repicKe
TO3ULIUSITBIK tyceni (Roach, 2009).
e3repici
Penykuns Kok bap (mbIcasr, Kaszax Timinge 6apisik OybIHAAD aHBIK
banana > afThLIa 1Bl
[ba'naens])
OKCTIUPATOPITBIK OKCIUPATOPIIBIK, Kymrri skeniuparust | AFBUIIIBIH TUTIHZAE €KIIiH aCTBIHIAFBI
epEeKIIeITiK Oipak PKcTpa MEH eKITIHT'e IBIOBIC KaTTEIpaK aiiTeitans (Roach,
KBICBIMCBI3 OaitTaHBICTHI 2009).

OJinoM KoHE IBIOBICTHIK KYHe IeHreliHeH KEHIHT1 IeHT eiIepae Ke31eceTiH HHTep(PEepEeHIIHSIIBIK
KyObuIBICTapIbI aTail kerelik (Kecte 3, Kecte 4).

Kecre 3 — JlekcukainbIk geHreiaeri uHTepdepennus (Kaabkaay)

Tabnuua 3 — UaTepdepeHiys Ha IeKCHYeCKOM YpOBHE (KalbKUPOBaHUE)
Table 3 — Lexical-level Interference (Calquing)

AgvlmuviHua yaei Kaszaxwa kame nycka Lypvic nycka

Thank you very much YJIKEH paKMeT KOIl PAaKMET

Make a photo / take a photo CyperT *xacay / Cyper ainy CypeTKe Tycy / Tycipy
Have a rest JeMaly any JemMaiy

Take a shower JOyHI ajxy JKYBIHY / AyLIKA TYCY
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Kecte 4 — Ce3 TipkecTepi MeH ceiineM AeHreiinaeri uutephepeHus
Tabnuma 4 — UaTepdepenius Ha ypOBHE CIIOBOCOYCTAHUN U MTPEITIOKEHUI
Table 4 — Interference at the Phrase and Sentence Level

Azvinuwbin mini Kaszax mininoeei kame nycxa Jypvic nycka
| think MeH oiinaMbIH Memninure, MeHiH ofbIMIIIA
A group of students bip Ton cTyneHTTep Bip Tom cTyneHT (aFbUIIIBIH TUTIHIE

3aTTBIH KOIIIE TYPiH -S XKaliFay apKbUIbI
JKacayJIbIH acepi)

AFBUIIIIBIH TUTIHJET1 KalmbllaMa YFeIMJApFa Ka3akK TUTIHAErT HaKThl MOHJETI CO3IepAl JYpPHIC
ColikecTeHIipMey Jie Ke3aecei. Mbicabl:

“Friend” ce31 Ka3akliaja J0C, JKOJJac, CBIHBINITAC, opintec, T.0. OemiHexi. Muodonmap
OapIBIFBIH «JI0C» JIETl aTail Oepei.

“Love” ce31 aFplUINIbIHINANA KEH YFBIM (aTa-aHara, JOCKa, Tamakka T.0.). Kazak TutiHzme cyto,
YKAKChl KOpy, YHATY, FalIbIK 00JIy — MarblHAIBIK PEHK1 9pTYp:l. AHriodonaap 6opine Oipeil «MeH ceHi
CyHeMin» Jien alTybl MYMKIH, OyJ1 CUTYallUsUIbIK COMKECCI3IIKKE YIIbIpaTabl.

«Oxchopa Birsozy 6acramacs! asiceiaaa Oxkchopn YHHBEPCUTETIHAE Ka3aK TUTIHIH aKaJIeMUSITBIK
Kypcbl o3ipienyzae. byn kypc 24 anrTaHel KaMThIMaK opi MHTeHCHBTI Oonmak. ColikeciHie,
A.BalTypChIHYJIBI HMHCTUTYTBIHAA d3ipieHinm artkaH Learner CoOrpus wWHTEepakTHUBTI 0Oa3aChIHBIH
KYpaMbIHJaFbl JIEKCUKa-TpaMMaTHKAJIBIK OUTIMJIEp JKyiecl, cabakTap, cajJFacThIpMalbl rpaMMaTrka, 0ip
JKarblHaH, KOFapblIarbl MHTEp(EpeHIMUIBIK «OereTTepMen» Kypecyre OarbITTanca, eKiHII JKaFblHaH
Oxkcdopa yHUBEPCUTETIHACT1 TYPKi TUIIEPIH OKBITY OaFmapiiamMaiapbiHa HET137eIe 1l

AHToQoHIapFa akaJIeMIsUTBIK Ka3aK TUTIH YHPETY 9MICTEMEC] JKaJIIbI J)KOHE JIOCTYPIIl TUT OKBITY
olicTeMeNepiHeH epeKIIeNneHeaAl. AJIBIMEH, OKBITYIIbIFAa KOMWBIIATHIH Taslall KOFapbl, Ke3 KeJIreH
eKIHII TUIAl aKaJIeMUsUTBIK MaKcaTTa YHPETy YIIiH OKBITYIIBIHBIH MeTa Titl (O1371H >karmaiga Oy —
arbpUIIIBIH TUTl) aKaJeMHSUIBIK JeHTeiae Ooyabl Ke3mehi. JleMeK, OKBITYIIbl Ka3akK »KOHE aFbUIIIBIH
TUIZACPIH ’Kail FaHA €pPKIH MEHrepin KoiMai, €Ki TUIIe FBUIBIMH CaJFacThIPMAaJIbl 3epTTEYNep jKacayra
Ky3IpeTTi MaMaH O0oJiybl KakeT. Turmepal MEHrepyiH >KaJlbleypomaiblK Ky3bIpeTTep meHoOepi (A)
OOMBIHIIIA Ka3aK TUTIH YHpPeTy «aaspiblk» ke3eHiHeH Oacrtanaapl. byn CEFR xyiieci Goiibiama «Pre
Aly, Kazakmia aiTkanga, «Al maspaelk» nen atananbl. bynm — Al geHreiin OacrtayFa MYMKIHIIK
OepeTiH, KeMiHIe 2 aKaJIeMHSUIBIK CaFaTThl KaXKET €TeTIH TUIAIK Ke3eH. by aeHreline cTyieHTTep:

- Ka3ak QJIMOUIH/ET1 opilnTep/Ii TaHyIbl;

- KoJokasyabl (handwriting);

- IeIOBICTap bl ((pOoHEMAIAPIBI) aXKBIPATYIbI;

- opin, ABIOBIC, OYBIH CUSKTHI IPapUKAIIBIK XKoHE (POHEMATUKANIBIK dJIEMEHTTEPA1 YHPEHE.

Hemek, xanmbutaii aiiTkanna, «Al nmasprublk» — Ka3zak TUIl Typajibl SKallbl KOHE TULMIK-
KYPBUIBIMJIBIK aKmapar OepeTiH (GOHETHUKAIBIK-TpauKaIblK TalbIHABIK Ke3eHi. OHbBI T JeHTeHIepiHiH
QIIFBIIIAPTHI PETIHAE KapacThIpyFra 0omaasl. «Al maspiplk» Ke3eHIHIH HET13r1 MaKcaThl — Ka3akK oNMinouiH
CTYICHTTEp CaHACBIHJIa KOTHUTHUBTI JACHIeiiie aBTOMATTaHbIPY, OybIHFA OOIIIN OKyFa MallbIKTaHIbIPY,
KapanaibIM ce37iep MeH coieMaepai AYPhIC AbIOBICTATY.

Hotmxecinae ochl allTbuiFaH Macenenepai OipHele IeHrei e Obutaiiia menry Ke3aeneai:

- ominOu koHe IBIOBICTHIK JEHred: yKcac (oHeMa apKbpUIbl YHPETy TaKTUKAChl, ABIOBICTHIH
alTeIIBIMBIHA Oaca Ha3ap ayaapy, MPaKTUKAIBIK KaTTRIFyaap, CAIFACThIPY;

- JIEKCUKAJBIK JICHI€ii: HaKThI Oipereil MOTIHAEpTe Heri3eNTeH IEKCUKATbIK MUHIMYM YCHIHY;

- TpaMMAaTUKAIBIK JEHTel: Ka3aK-aFbUIIIbIH CalFacThIpMalibl TpaMMaTHKAchlH 93ipiey. by
eHOeKTe AaFbUIIIBIH JKOHE Ka3akK TULAEpPIHIEri TYpJi TpaMMaTHKANbIK KYpbUIBIMAAp FaHa eMec,
aFbUTIIBIHTUIALIEPTIH Ka3aK TUTIH YHPEHTeH/ e Ki0epeTiH Heri3ri KaTtenepi cunaTTanabl;

- MOTIH/IK JACHTeH: CIOKETTIK-KOMMYHUKATUBTIK Oipereil MoTiHAep Aaspray;

- TUHTBOMOJICHH JICHTEH: MOTIHAEpPre Ka3ak MOJCHHETI, MEHTAJIWTeTi, TapUXbIHAH aKmapar
OepeTiH MaIIMeTTep EHTi3y.

Anpiaran  HoTmkenep Learner Corpus KoOachIHBIH KaXKETTUIINH KOHE OHBIH FHUIBIMH-
O/iCTEeMENIK TYPFbIIAH >KaHA JEeHIel YChIHATBIHBIH KepceTenl. Ka3ak TUTH IIET TUli peTiHAe OKBITY
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caylachlH/Ia OYpPBIH-COHIBI KOJDKETIMI1I OonFaH Oasamap (parMeHTapiblK cumarta Oonapl. OnapbiH
KoOIHJe OKYHeni CIOKeTTIK MOTIHAEp, KOTHUTUBTIK JKYKTEMECl IYpBIC ECENTEeNreH KOHTEHT,
CaJIFACTBIPMAJIBI TPaMMAaTHUKAJIBIK TYCIHAIpMEnep Hemece MHOPOHIapra OCHIMIENTeH JIMHTBOMOICHH
Matepuan O6osmaznpl. COHIBIKTAH Ka3ipri O3ipJCHIN KAaTKaH KOPITYC ©3IHIH oMOEOANTHIFEIMEH KOHE
TOJIBIK KYPBUIBIMBIMEH €PEKIIeICHEII.

Xanbikapanslk Learner Corpus yiriepiMeH calbICTBIpYy OCBHI 0Oa3aHBIH ©3 aijablHa Jepoec
FBUTBIMH-JIICTEMETIK OaFBIT KAJBINITACTHIPHIN KaTKaHBIH Kepcereni. British National Corpus Hemece
Cambridge Learner Corpus CHSIKTBI pecypcTapIblH OacTbl apTHIKIIBUIBIFEI — KE€H ayKbIMIBI JIEPEKTEp
KOHE JKallbulaMa aFbUIIIBIH TUTIH OKBITYFa Oedimueny. ANl Ka3akK TUTIH aFbUIIIBIHTUINI ayIUTOPHUSFa
YUpeTy — THUNOJOTHSUIBIK KUBIHIBIFBI >KOFAPBI, TUIMIK QJIIIAKTHIKKA HETI3JEITeH epeKIIe caja.
CoHIBIKTaH 93IpJICHIM jKaTKaH KOPIYC SJIEMIIK aHAJIOTTapAaH Ma3MYHBI, KYPBUIBIMBI, CaJIFaCThIPMaJIbl
TaJaybl )KOHE 9MIICTEMENTIK OaFraapiaybIMeH epeKIIeIeHe/Il.

KasakcTannarbsl KOpIyCTHIK JIMHIBUCTUKAHBIH Ka31pri JEHTeWiHJE 3epTTeyJiep HEri3iHEeH >KaJIlbl
TUIAIK KOpIyc Kypy, ce3 TyOipi MeH TyOipiaec ¢opmanapasl Oenriiey, MOTIH JKUUIII CHSKTHI
OarpITTapaa >kacanraH. AJ apHailbl uHogouoapza apuanean, NEHTEWTIK O6IiHICl, JIMHTBOMOJICHU
TYCIHJIIpMEC], apHalbl CIOKETTIK MOTIHAEP! ’KOHE aFrbUIIIbIH TUIIMEH CaJFacThIpMallbl IpaMMaTHKachl
Oap xopiyc OypwIH kacayiiFaH emec. Jlemek, Oyn 6a3za — Ma3MyHBI MEH MaKCaTTHIK ayJUTOPUSICHIHA
Kapai Kazakcranma OipiHIIi peT JalbIHAAIBIN )KaTKaH Oiperei xooa.

3eprreyaid Oenrini mekreysnepi e ok emec. bipiamrinen, Learner Corpus 6a3acein o3ipiey i
TOJNBIK asKTaJIMaFaHJBIKTAH, TaJl/ay >KacajFaH MaTepuaiiap Kejemi IIeKTeyJi XoHe aHTrI0(oH
yHpeHymiaepai OapiblK JEHIeHiH TOJBIK KaMTH aiMaijbl. EKIHIIIIEH, YCHIHBUIFAH KYpPBUIBIM MEH
JIEKCHKA-TPaMMAaTHKAJIBIK MPOTPeccrs OacTamKbl Ke3eHET1 IEPEKTepPre HETI3IeITCHIIKTEH, OoTamakTa
KOpPIYC KEHEWIreH cailblH oiCTeMeNiK YATUIepll KailTa Kapay KaXeTTUIIrl TybIHAAybl MYMKIH.
Y IiHIIACH, aFbUIIIBIH JKOHE Ka3aK TUIAEP1 apachbiHAaFbl HHTEPPEPEHIMIIBIK KYOBUIBICTAP IPIKTEITCH
MBICAJIIAp HETI31HJIe CHUMATTAJbI, COHABIKTAH YHPEHYIIUICPIIH OpTYpPJ TUIMIK OpTajlapJaH KelyiHe
OailylaHpICTBI HHTEP(EPEHITUSHBIH 0apJIbIK TUNTEPI TOJBIK KopiHic Tanmaiasl. COHBIMEH KaTap 3epTTey
MIETENIIK OKY OPBIHIAPBIHIAFBl allbIK JCPEKTepre CYHWeHETIHIIKTEH, Oaraapiamanap MEH OKBITY
OMICTEpIHMET] JKACBIPBIH HEMECE KOJDKETIMCI3 KOMITOHEHTTEp €CenKe ajblHOaraH OO0JIybl BIKTHMA.
Bonamakra kopmyc JepeKTEpiHIH YJIFAlObl MEH YHpPEHYIIUIEpAIH KEH ayKbIMBIH KamTy Oy
HIEKTEYJIEeP/ll €0Yyip a3aiTaibl.

KopeiTa aiftkanma, Oosnamakra Learner Corpus >ko0achblH ofaH opi KETUIAIPY YIIiH OipHeIIe
OarbITTHI Ha3apjaa ycray MaHb3bl. EH oyerni, aHrimodoHaap KacaraH TUIMIK KaTelaepal )KyHeni Tipken
OTBIPATHIH KOCHIMILIA MOAYJIb €HT13y KOPITYC NEPEeKTEPiHiH KOJIIaHOaIbl KYHABUIBIFBIH apTThIpa anajibl.
ConbiMeH Katap miatdopmara (GOHETUKAIIBIK TPEHAXKEPIIEP, COillieM Kypay allrOpUTMIEPI KoHE Coiey
OpEKeTIHEe HEeT3JeNTeH MHTEPAKTHBTI CLEHApUHJIEp KOChUICA, YHPEHYHIIHIH TUIMIK WHTYHIUSCHI
TepeHipek Kampintacanasl. OKy Marepuangapbl MOJACHU-TAHBIMJIBIK Ma3MYHMEH TOJIBIKTHIPBLIBIIL,
JMAJIOTTIK JKaFasTTap HAKThl OMIPIIK KOHTEKCTepre HETi3/IeNIreH JKaraiia, KOPImycThlH KOTHUTUBTIK
TUiMaUIri kymeite Tyceni. Conpaii-ak >xyiieHl Oomamiakra KenTulli ayAuTopusFa OediMaen KeHeuTy,
aBTOMATTHI TEKCEpPY JKOHE JKEKE OKY TPAaeKTOPHACHIH KYPaThIH >KacaHIbl HWHTEIUIEKT AJIEMEHTTEpPiH
€HT3y JKOOaHBIH OICTEMENIK ONeyeTiH aHaFypiibIM apTThipa Tycep el TOoJbIKTall >KeTUIIipiiim,
JaMBITBUIFaH >Karnaiga Oyn O6actama TeK Kaszak TUIIH OKBITYIBIH SICTEMEINIK HETI3[epiH HBIFAUTHII
KaHa Ko¥Mail, Ka3ak TUIIHIH XaJbIKapallbIK J9pekelle OKBITHUIYbIHA CEpIiH Oepemi, COHAal-aK OHbI
3aMaHayu OuTiM Oepy KEHICTIriHe MHTerpalusiail ainajsl A€M TOJbIK CEHIMMEH aiTyFa Heri3 Oap.

KopbIThIHABI

XKyprizinren 3eprrey aHriopoHIapra Ka3zak TUIIH OKBITY cajlachlHAa OYpbIH XKyleneHOereH
OipkaTap MaHbBI3bl MoceJeNepi alKbIHAAI, OJapAbl IIeHIyre OarbITTaJFaH KEIIeH[l HEeri3 YCBHIHIbI.
AnnpiMeH, Ka3ipri YaKbITTa KOJJAHBUIBIN JKypreH S550-meH actaM MOTIHAI KAaMTBIFAH OKYJBIK
MaTepHuanaapbl >KaH-)KAKThl TAJJIAHBIN, OJAPABIH Ma3MYHJBIK, KOTHHUTHUBTIK >KOHE IHUHTBHCTHUKAIBIK
camachblHa KaTBICTHI JKYHeEN KeMIIUTIKTEP aHBIKTANIbl. Byl KeMIITiKTep — MOTIHIAEPAIH JeHIelre caii
KeIMeyi, OKUFAchI3 opi MarblHACKI3 YIATUIEPAIH >KULTIr, JOTHKAIBIK KOHE TUIMIK KaTelepiH OOIyHl,
kKacaHIbl JUAIOTTap, MOJACHM JKOHE TApUXU aKMapaTThlH A9 OepuiMeyi, COHJai-ak TUIIIK
MPOTrpecCUsiHBIH KyHeci3airi. MyHnail mpoOneManap OKYJIBIKTapAblH HHO(MOHIAPABIH KOIHUTHBTIK
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KOHE KOMMYHHMKATHBTIK KOXKETTUTIKTepiHe cail KeIIMEUTIHIH JoMerne .

Tanmanran Marepuanmapipl Taigay HOTIDKECIHIE YHpEHYIIUIepre KHBIHABIK TYFBI3aThIH
IpaMMAaTHKAJIBIK JKOHE KYPBUIBIMIBIK €PEKILIETIKTEep J€ AHBIKTAIBL: -bi/-in KOCEMILE TYJIFAChIHBIH
apTBHIK KOJJIAHBUIYBI, -amblH JKOHE -2aH eciMiie (opMalapblHBIH epTe Ke3eHae Oepinyi, «OaprbiChl
KeJe/Ii» YITICIHeT1 Kanay pail popManapbIHBIH KYPASTUIIrT )KOHE OJap/blH aFbUIIIBIH TUTIHIE TiKEIeH
OanamaceiHBIH OosnMaybl. by Tyxeipeivaap CtuBeH KpamieHHIH rpaMMaTHKaHbBl MEHrepy peTTiTiri
TypaJibl TEOPUSCBIMEH YHJIECE Il )KoHE Ka3aK TUTIH OKBITYIBIH Ka3ipri MOJEIiH/Ie KOTHUTUBTIK IIaMaaaH
TBIC XKYKTeMe Oap ekeHiH kepcereni. COHBIMEH Karap Taijay KaszaK J>KOHE arbUIIIBIH TUIIEPIHIH
TUTIOJIOTHSUTBIK  abIPMAIIBIIBIKTAPEl CAlIapblHAH TYBIHIAWTHIH HHTEP(PEPSHUIUSIIBIK KaTeNepIiH —
(oHEMATBIK, TPAMMATHKAJIBIK, JTEKCUKAJIBIK KOHE MParMaTUKAIBIK JCHIelIepae KOpiHEeTiHIH KOPCETTi.
Ocpiran OalyIaHBICTBI JIEKCHKA-TPAMMATUKAIBIK OLTIMIEp >KYWECiH calFacThIpMaibl MPHHIUITEPTe
CYHEHE OTBIPBII KYpPY KayKE€TTUIIr JJIeNIeH /1.

Bipereit croxxkerke HeridaenreH 250 MOTIHHIH >Ka3bUIbIN IIBIFYBl 3€PTTEYAIH IPAKTUKAIBIK
MaHBbI3bIH KYIIEUTTI. bysl MOTiHAEp TUIAIK MaTepuanibl MEXaHUKAJBIK YJITUIep apKbUIbl eMeC, OMIpIIIK
KAFIaiT TEeH OKUFAIBIK JaMy/Abl KAMTHTBHIH Ma3MyH apKbUIbl YChIHAABI. Onap/plH KOTHUTHBTIK JKOHE
KOMMYHHMKATUBTIK KYHJIBUIBIFBI )KOFapbl, OUTKEHI CTYAEHTTI XKaFJasTKa €Hrizelll, TULNIK (opmMaiap/isl
HaKThl KOHTEKCTE KOJIJaHyFa MYMKIHIIK Oepeal »oHe MOTHBALUSHBI apTThIpaasl. MyHaail Tocit 1+1
KaFuJIachIHa COMKeC KeJIeTIH TULAIK MPOTPECCUSHBI KAMTaMachl3 €Te/Il.

3eprrey HotwkeciHme Learner Corpus 0a3achlHBIH apXHTEKTypachl KaylbIliTaca OacTajbl:
JEKCUKAJIbIK MHHHMYM, JIEHI€HJIIK MOTIHAEp, CalFacThlpMajibl TIpaMMaTHKara Heri3JeleTiH
rpaMMAaTUKAJBIK MaTepHaniap, JMHTBOMOACHU TYCIHAIPMENEp MXoHE HWHTep(EepEeHIMSUIBIK KaTelep
KapTachl »kacanabl. Ocbkl KypbUIbIM OoJaliakTa KOPHYCTBIH THIMAUIILIH apTTHIPHIN, OHBI OKBITY
OarmapiiamManiapblHa €Hridyre MyMKiHAiK Oepemi. Kaszipri kesenae ©0a3a OKy yHAepICiHE TOJBIK
enoerenimer, 2026-2027 oxy xbuibiHaH Oactanm Oxcdops yHHBEPCHTETIHIH Kazak TUll KypChbIHIa
(bakynbTaTUBTI Kypajl peTiHAe KOJAAHBUIYbI KOCMApaHbIN OThIP. Byl KOpmyc Ma3MyHBIHBIH HIBIHAIBI
CTYIICHTTIK ayJAUTOPHUANA KOJJAHBUIYbIHA, Opi Kapail TOJBIKTBIPBUIBIN, JKETUIAIPUTYiHE >KaFaai
>Kacaipl.

Tankputay OeiMiHIEC KOPCETUITeHIEH, 3epTTey OCNTriIl METOIOJIOTHSUIBIK IICKTEyJIepre ue:
MaTepuaaap KeJEeMiHIH oI TOJIBIK 00JIMaybl, HHTEPPEPEHIUIIBIK MBICATIIAPABIH IPIKTEMENTIK CUIIATHI,
XaJIbIKapalbIK OargapiamMaiap Typaiabl KOJDKETIMII IepeKTePIiH MIEeKTEeYJiri, COHIai-aK KOpITyC 93ipre
SMIUPUKAIIBIK ChlHAaKTaH oTiereHi. CoraH KapamacTaH, aJbIHFaH HOTIDKENEep Ka3ak TUIH IIeT Tl
peTiH/Ie OKBITY cajlaChlHAa »aHa FhUIBIMU-JIICTEMENIK OaFbIT YCHIHAJABI, ajl KopIyc Oa3achIHBIH
KYpPBUIBIMBI  OOJIaIIaKkTa TULAIK KaTelepai Tipkey, ceiiey oOpeKeTiH MOJCNbAeY, HHTEPaKTUBTI
CIIEHApHUIIep KYPY CHUAKTBI MPAKTHKAIBIK MYMKIHIIKTEP/ll KCHEUTE 1.

KopeIThIHIBUTANM KeJle, 3epTTey Ka3zakK TUliH aHmIo(OHIapFa OKBITYAarbl 0acThl Mocenenepai
aHBIKTANl KaHa KoiMail, ojapipl XKyWenl Typle Ienryre OaFbITTalFaH HaKThl OICTEMENIK >KOHE
JUHTBUCTUKAIBIK Heri3 ycbiHaabl. Learner Corpus 0a3achlHBIH —KaJbIITaCybl — TEK OKBITY
MaTepHUaIIapbIHbIH KAHAPTBUIYBl €MecC, Ka3aK TUIIH XalblKApalblK aKaJIeMHsUIBIK KEHICTIKKe
UHTErpanusUiayiblH kaHa Ke3eHl. byn xoba Tim yHpery TocUIIepiH JKeTuiaipyre, TUIIEPAiH
TUTIOJIOTHSUTBIK ~ albIpMAIIBUIBIFBIH  €CKepeTIH  9JicTeMenep  Kacayra,  HMHTep(epeHIIHSIIBIK
KYOBUIBICTap bl a3aMTYFa *KoHE Ka3zakK TUTiHIH skahaHabIK Ou1iM Oepy >KyiHeciHae JaibIKThl OPBIH aTybIHA
pIKnan erefi. bonamakra Kopmyc KeHelin, SMIUPUKAIBIK JepPEKTePMEH TOJBIKKAH Ke3/e, 0J1 Ka3ak TUTiH
YUpEHYIIIepIiH HaKThl TUIMIK KaXETTUIIKTepiHe OaFbITTalfaH, MAoJeN[i, 3aMaHayd, THIMII
wiardopmara aifHaapsl co3ci3.
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Kazakhstani pedagogical practice on the example of schools, colleges and universities in Almaty was assessed. An
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(deviations from pedagogical strategies, the purpose of pedagogical discourse) and ethical grounds (directed at a particular
student or group of students) were considered. A frame model of linguistically relevant violations in pedagogical discourse
was also created and used in the observation of educational institutions in Almaty. This work can be used in the study of
pedagogical discourse and linguistically relevant violations in different countries around the world, comparative analysis of
different types of educational institutions and the implementation of machine methods for the recognition of unethical
statements in the learning process.
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KA3IPT'I IEJATOTMKAJIBIK JUCKYPC:
JIMHTBUCTUKAJIBIK PEJJEBAHTTEI O3TEPICTEP

Awnnarna. IlemarorvkajiblK — JIMCKYpPCThl — JTHHIBUCTHUKAIBIK  MAHBI3JBI  ©3TEPICTEP TYPFBICBIHAH  3epPTTEY
JUHTBUCTUKAHBIH Ka3ipTi JaMy Ke3eHiHAe ©3€KTi OONBI TaObIIaabl, OHTKeHI MYFalliM MEH OKYIIBUIIApIBIH cabaKTapIarbl
KOMMYHHUKATHBTI KbI3METI TEK OKY MEH TOpOHe MpOoIeciHe FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap OKYIIbLIAP/IBbIH [ICHXO03MOIMOHAIIBI
JKaFJaiiblHa 11a ocep eTeli. 3epTTeydiH MaKcaThl Ka3aK MeJaroTHKANbIK IUCKYPCHI Typaibl TYCiHIK KallBIITACTBIPY,
KasakcTaHHBIH OpTa Y9HE KOFaphl OKY OPBIHAAPBIH MPArMalHHIBUCTUKAIBIK KOHE STHKAJBIK CHIIATTAFbl JINHIBUCTHKAJIBIK
MaHBI3/IbI ©3TrepicTep TYPFHICHIHAH OakpuTay Oonael. KemeHai 3epTTey VImiH Keneci omicTep KOMTaHBUIIBI: aHATUTHKAJIBIK-
CHHTETHKAIIBIK, KOMMYHUKATHBTi, (peiM/i, CallbICTBIPMAaIbI-CABICTRIPMANBL. Byl 3epTTey IeAaroruKaiblK JIHUCKYPC
TEOPHSCHIHA KATHICTHI KeJIeciiel Moceenep i KapacThIp/Ibl: AUCKYPC YFBIMBI, HHCTUTYIIHOHAIABIK JUCKYPC, TTeIar OTHKAIBIK
MUCKYPCTBIH CHIIATTaMallapbl MEH epeKIIeNiKTepi, KociOm »Thka. AJMaTBIAaFel MEKTENTep, KOIUICDKICp MeH
YHHUBEPCHUTETTEP MEICATBIHAA Ka3aKCTAHIBIK IEAATOTMKANBIK TPAKTUKAIAFkl JIMHTBUCTHKAIBIK MAaHBI3IBl ©3repicTepIiH
OpKeNKi TYpJepiHiH >KUUITriH Oaramay Kyprizuimi. MyfFaimiM-OKyIIbl KapbIM-KaTBIHACBHIHBIH HETi3/iepi Typajbl TYCIHIK
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KaJIBIITACThl JKOHE MPAarMaJIMHIBUCTHKAJIBIK MTapamerpiep (TelarorukajiblK CTpaTerusuiap/iad aybITKyaap, MneJarornkajibiK
JMCKYPC MakKcaTTaphl) JKOHE 3THUKAJBIK OoWnap (Oenriyi Oip OKyIIbIFa HEMece CTyIeHTTep TOObIHa OarbITTaiFaH) OOMBIHIIA
aybITKyNap KapacTelpsuiasl. CoHnaii-ak, menarorukaiblK JUCKypCcTa JIMHTBUCTUKAIIBIK MaHBI3/BI e3repicTeplaiy (hpeidmIik
MOJIETI KYpPbULABL, ON AJIMAaTBIHBIH OKY OpBIHJAPHIH OakpUIay Ke3iHAe KONJAaHBUINBL. Byl KyMBIC QJNeMHIH SpTypii
eNepiHAeri NeJaroruKaNblK JUCKYPCTHl JKOHE JIMHIBHCTHKAJBIK MaHBI3IbI OY3YIIBUIBIKTApIBl 3epTTeyae, OiniM Oepy
MEKEeMEJEpPIHiH OpTYpi TYPJEpiH CAIBICTHIpMAbl TajjayAa >XoHE OKy OapbhIChIHAA STHKAJIBIK TYPFBIIAH TYpHIC eMec
Ce3JIep/Ii aHBIKTAYIbIH MAITHHAIBIK 9JIICTEPIH SHTi3y/e KOMAaHbUIa aJlabl.
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COBPEMEHHbBIN NEJATOT'MYECKHN TUCKYPC:
JIMH'BUCTUYECKHU PEJIEBAHTHBIE HAPYHIEHUSA

AHHOTanudA. V3yueHue Meaarorndeckoro AUCKYpca ¢ TOYKU 3pEHHs JMHTBUCTUYECKH PENICBAHTHBIX HAPYLICHUH
aKTYaJIbHO Ha COBPEMEHHOM JTale pa3BUTHA JMHTBUCTUKH, MIOCKOJIIbKY KOMMYHMKATHBHAs JEATEIbHOCTD MIPEHOAABATENS U
yJaluxcsd Ha 3aHATHAX BJIMSIET HE TOJNBKO HAa OOyd4EeHHE M BOCHIUTATENBHBIN IPOLECC, HO U Ha ICHXO3MOILMOHAIBHOE
cocrosHue pereil. llenpro MccnenoBanus ObLIO (OPMHUPOBAHHE MPEACTABICHHS O KAa3aXCKOM IE€AArorHieckoM AUCKYypCe,
paccMOTpeHHE CpeJHHMX W BBICHIMX Y4eOHbIX 3aBeleHMil Kazaxcrama ¢ TOYKM 3peHUs JHMHIBHCTHYECKH PEJICBAHTHBIX
HapyLIEHUH NparMaJvHrBUCTUYECKOTO M 3THYECKOro Xapakrepa. [ KOMIUIEKCHOIO MCCIeJOBaHUS ObUTH HCIOIb30BAHBI
CIIEIIYIOUIME METObI: aHAIUTHKO-CHHTETUYECKUH, KOMMYHHKATUBHBIN, (DPEHMOBBIiA, CPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIbHBIN. B
JAHHOM HCCIJIEZIOBAaHUHM PacCMaTPUBAIINCh BOIIPOCHI, CB3aHHBIE C TEOPHEil Mejarornueckoro AUCKypcea: MOHATHE JUCKYypCa,
WHCTUTYLMOHAJBHBIA AUCKYPC, XapaKTEpUCTHKU M CHenU(HKa MeJarorudeckoro MUCKypca, MpogeccHOHaIbHas ITHKA.
brina mpoBeneHa OIEHKA YacTOThl PAa3IMYHBIX THUIIOB JIMHIBUCTHYECKH DENEBAaHTHBIX HapyIIEHWH B Ka3aXCTaHCKOM
NeJarorMYecKoil PaKTUKE Ha IpHMepe LIKOJ, KOJUICIDKEH M yHHBEPCHTETOB AJIMAThl. BbUlo chopMHpOBaHO MOHMMAaHHE
OCHOB KOMMYHMKAIllMH YYUTEIb-YYEHHK M PACCMOTPEHBl OTKJIOHEHMsA IO IParMaIMHTBUCTHUECKUM IapaMeTpam
(OTKIIOHEHUST OT TMEAArOorMYecKUX CTPaTeTHH, IeaM MeJarorudeckoro JUCKypca) W 3THYECKUM COOOpa)KeHHAM
(HampaBJIEHHBIE Ha KOHKPETHOI'O Y4YEHHKa WIM Tpynmy cryaeHToB). Takke Obuta co3maHa (peiiMoBas Mozemb
JIMHTBUCTUYECKU PEJIEBAHTHBIX HApYIIEHWH B IEJArorm4eckoM IHUCKYpCe, KOTopasl MCIIONb30Bajlach MPH HAOMIOAECHUU 3a
y9eOHBIMH 3aBEICHUSMH AJNMaThl. JTa paboTa MOXKET OBITh MCIONH30BAaHA MPH M3YUCHHUW IMEAArOrHYECKOro IUCKypca U
JUHTBUCTUYECKH PEJIEBAHTHBIX HApYLIEHMH B pa3sHBIX CTpaHAX MHpPA, CPAaBHUTEIBHOM AaHAJIM3€ pAa3IWYHBIX THIIOB
00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUN M BHEIPEHUH MAIIMHHBIX METOJIOB PACIIO3HABAHMS HEITHYHBIX BHICKA3bIBAHMH B IpoIecce
00y4YeHHS.

KnroueBble ciioBa: mporiecc 0oOydeHHs; KOMMYHHKAIWs; NpO(ECCHOHANbHAS OTHKA; YUYHTEIb M YYCHHUKH;
JIMHTBUCTUYECKU 3HAYMMBbIE HAPYILIEHUS
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JIMHTBUCTHYECKY pelleBaHTHBIC Hapymienus. Tiltanym, 2025. Ne4 (100). C. 112-131. (ua aHri1. 513.)
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Introduction

The concept of discourse is a value category in many branches of knowledge, including a special
place in the pragmalinguistic space. As discourse is shaped by the unity of speech and situational
context, and includes the course of speech, key preconditions, constraints and outcomes, unspoken
intentions and implicitly outlined goals, it covers the entire spectrum of human language activity and
should therefore be studied in order to further shape patterns of effective communication. Speech
activity is closely related to the learning process, which forms the basis for the so-called pedagogical
discourse, which includes not only the application of educational methods and their implementation, but
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also the interaction between teacher and students in communicative terms. The study of pedagogical
discourse, based on the influence of communication on the acquisition of knowledge and the formation
of speech practice, is relevant at the present stage of linguistics development.

Linguistically relevant violations arise due to certain communicative situations in which the
initiator or the recipient deviates from the main task of learning. More often than not, the nature of
formal communication devolves into informal communication, which can lead to communicative
conflicts and misunderstandings on both sides. Thus, the process of communication, and hence the
process of education at the moment, is disrupted or halted. Today, it is important to look for ways to
avoid deviations from pedagogical discourse and professional ethics in order to maintain
communication at the level necessary for effective learning. The problem of linguistically relevant
violations is poorly understood, so new classifications need to be developed based on current practices
in schools, colleges and universities. Based on such challenges, this study is relevant and important for
the future scientific perspective.

Kazakhstan’s current policy should be seen in the context of globalisation and nationalisation,
which involves the implementation of trilingualism and the transformation of learning. A study by
M. Zhalgaspayev (Zhalgaspayev, 2021) showed how the Nazarbayev Intellectual School curriculum is
globally competitive. Interviews with teachers confirmed the lack of freedom and support for teachers
in methodological terms. The article by N. Yakavets et al. (Yakavets et al., 2022) looks at the renewal
of school curricula in Kazakhstan and how the changes affect classroom practice. The focus groups
created consisted of 227 teachers with varying degrees of experience with modern methods. Teachers’
focus on reforms showed elimination of a large number of linguistically relevant irregularities.

According to S. Bjelopoljak and A. Midzic (Bjelopoljak, Midzic, 2021), pedagogical discourse is
studied in the paradigm of curriculum change, i.e. disturbances in teaching practices affect professional
communication in the classroom. Fixation on certain pedagogical norms disturbs pedagogical discourse,
therefore critical reflections on the nature and specificity of changes in the educational system are
needed. S. Mendo-Lazaro et al. (Mendo-Lazaro et al., 2022) consider that the promotion of cooperation
in the pedagogical space is one of the most important principles of learning, not only guarantees the
improvement of learning, but also reduces the need for authoritarian approaches in teaching, which
positively influences the dynamics of reduction of linguistically relevant disorders.

A study by A. Eren and A. Rakcolu-Sylemez (Eren, Rakcolu-Sylemez, 2021) investigated the
extent to which teachers’ professional commitment and sense of efficacy influence ethical behaviour in
communicative terms. The authors argue that the reduction of linguistically relevant disorders is only
possible through the connection between professional and speech components. The work of
A. Kuralbay (Kuralbay, 2020) is the result of an analytic-synthetic transformation of knowledge about
the characteristics, classification, forms, strategies of pedagogical discourse with the identification of
central concepts. The author investigates priority values within the Kazakhstani pedagogical discourse,
focusing on pragmalinguistic and communicative aspects of speech activity.

The aim of the work was to study the characteristics and parameters, to consider the classification
of linguistically relevant violations, forms of communicative interaction between the teacher and
students in the Kazakh pedagogical discourse. Based on the formulated goal, the following tasks were
set: to identify the main features and specifics of the modern Kazakhstan pedagogical discourse, to
highlight the main and frequent linguistically relevant violations and to show examples of
communication in the classroom.

Materials and methods

The theoretical basis consisted of the works of modern linguists who consider pedagogical
discourse in a pragmalinguistic aspect. The specifics of teacher-student communication, ethical and
linguistic foundations of the interaction were assessed. The paper was aimed at the development of the
notion of institutional and pedagogical discourse, peculiarities of classroom discourse construction
under the conditions of traditional methods and online learning.

The empirical base of the research included observation of pedagogical discourse in 10
educational institutions in Almaty, expanded to 30 lessons to strengthen statistical validity.
Observations were conducted in Gymnasium No0.83, Gymnasium No.94, Almaty State Polytechnic
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College, School of Physics and Mathematics, Abai Kazakh National Pedagogical University and five
additional schools and colleges. Lessons in six subject areas were observed: language and literature (8
lessons), mathematics (4 lessons), chemistry (4 lessons), biology (3 lessons), informatics (5 lessons),
and English language (6 lessons).

A total of 312 communicative episodes were collected, of which 174 exhibited linguistically
relevant violations. Each lesson was documented using a unified protocol including communicative
purpose, strategy, initiator, emotional tone, and the participant reaction. Cards were classified according
to pragmalinguistic and ethical deviation criteria, subdivided further into types of strategy violations:
organizational, explanatory, controlling, evaluative, and facilitative.

Quantitative analysis included frequency distribution, structural-percentage comparison, and
institutional comparison (schools, colleges, universities). Online lessons were examined separately
owing to their distinct communicative features, including technological interruptions, muted
microphones, and reduced student feedback.

Frame analysis was applied to examine verbal and cognitive structures within pedagogical
discourse, enabling classification of deviations. Analytical-synthetic and comparative methods
supported theoretical interpretation of pedagogical discourse models across Kazakhstani and
international contexts.

The observation method included introspective reflection by the researcher-teacher, evaluating
personal teaching experience and comparing it with recorded deviations. This triangulation strengthened
methodological reliability and produced an integrated perspective on linguistically relevant violations in
contemporary Kazakhstan's educational environment.

The study is based on the study of pedagogical discourse in Almaty secondary and higher
educational institutions: Gymnasium No0.83, Gymnasium No.94, Almaty State Polytechnic College,
School of Physics and Mathematics, Abai Kazakh National Pedagogical University in the period from
October to November 2022. The quantity and quality of linguistically relevant violations within the
Kazakhstani pedagogical discourse was assessed using communicative analysis and observation
methods. The lessons of teachers with different specialisations (language and literature, chemistry,
computer science, English) were visited in these educational institutions during the specified period in
order to investigate communicative specificity and linguistically relevant violations within the
pedagogical discourse.

The basis of the study was formal communication between teachers and students, but attention
was also paid to the parameters of informal communication in the classroom. In the course of the lesson,
cards with examples of linguistically relevant violations were filled in and then classified first into two
categories: on pragmalinguistic criteria and on ethical grounds. After attending all the planned lessons
(10), the first group of cards was divided into two more categories: deviation from discourse, violation
of strategies, and the second group into violations against one student or the whole class. This was
followed by a further classification according to discourse and strategies. The frequency of each
category of linguistically relevant violations was then evaluated and the results have been described in
this paper.

The methodological basis is based on analytical-synthetic, communicative, frame, comparative-
comparative analysis of Kazakhstani pedagogical discourse in modern conditions. The comprehensive
study was made possible only through the application of all these methods used at different stages of the
research: the study of theoretical foundations is associated with comparative-comparative, frame and
analytic-synthetic analysis, and the formation of an understanding of pedagogical discourse in
Kazakhstan was carried out on the basis of communicative analysis and the method of observation.

The communicative analysis was used to consider the speech segments, extracted in the process of
communicative activity of the teacher and students, on the basis of which linguistically relevant
violations were identified. The following communicative criteria were taken into account:
communicative purpose (intentions of the addressee and addressees of the message), communicative
strategies of pedagogical discourse, the number of communicators. The role and specificity of
locutionary, illocutionary and perlocutionary communicative acts in the classroom were mentioned
fragmentarily. To systematize the communicative functions of different types of speech acts used in
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classroom interaction, we present a summarized classification illustrating their purposes within
pedagogical discourse (Table 3). In terms of communication, online learning and its specificities in
contemporary realities were also evaluated. Frame analysis was used to investigate the interaction of
verbal and cognitive structures within pedagogical discourse. Using this method, a scheme was created
to classify linguistically relevant violations according to paralinguistic parameters and ethical grounds.
The quantitative distribution of the main types of discourse deviations is presented in Table 1, which
demonstrates the predominance of strategy violations over other categories.

Table 1 — Speech Acts in Pedagogical Discourse
Kecte 1 — [lenarorukainsik JUCKYPCTaFbl Coilliey akTiiepi
Tabmuua 1 — PedyeBble akThl B [€AaroruyecKoM JAUCKYpCe

Speech Act Type Purpose in Classroom Description / Examples
Locutionary Literal question “What is the sign of reaction?”
Illocutionary Command/Request “You have one minute.”
Perlocutionary Effect on student Pressure from repeated commands
Phatic Maintain contact “Who will answer next?”
Evaluative Assess knowledge “The key happens to be a door...”
Metadiscursive Structure the lesson “Let's start with stage one.”

The analytic-synthetic method was applied in the study of theoretical aspects of discourse,
institutional and pedagogical discourses, classification of linguistically relevant violations. Thus, the
problems existing in pedagogical discourses of different countries were evaluated and an idea of
professional ethics was formed. Comparative and comparative analysis was applied in comparing
linguistic works that examined different aspects of pedagogical discourse. The observation method was
applied in the study of linguistically relevant violations in the Kazakh pedagogical discourse, aimed at
psychological analysis of the interaction between the teacher and students based on the perception and
behavior of the subjects under study on the basis of verbalized information. The observation was also
conducted using the introspective method, which involves an in-depth analysis of one’s own
pedagogical experience based on thoughts, images and feelings arising from the analysis of
communicative processes.

Literature review

Contemporary discourse studies increasingly extend beyond traditional institutional settings and
incorporate the analysis of virtual linguistic personalities operating within social media environments.
Political digital discourse constitutes a significant field of inquiry, as online platforms have become key
instruments for shaping public opinion and constructing political identities. Analysis of Donald Trump’s
Twitter posts demonstrates that his virtual linguistic personality is characterised by expressive lexical
choices, concise syntactic structures, strong evaluativity, and audience-polarising strategies. These
features align with broader pragmalinguistic principles and show that even in digital contexts
communication follows institutional strategies and discourse patterns. Integrating such research into the
wider discourse-analytic framework enriches the theoretical foundation of the present study and deepens
understanding of linguistically relevant violations across institutional domains (Rezhep, Baissydyk,
Bekgozhanova, Kamzina, 2024)

The pedagogical process at school puts forward the goal of education and preparation of students
as a person. This feature is reflected in the discursive behavior of the teacher and the child. And
pedagogical interaction is determined by the relationship between the teacher and the student in the
conceptual system and the purpose of basic education. Pedagogical interaction at school implies the
management of the process of influencing the conceptual system of students, the teacher acts as a
continuation of the educational and conceptual system, psycho-physiological nature of the student,
using the necessary technology and an effective approach to verbal communication.

The main elements of pedagogical discourse, “Pedagogical discourse: to reflect-to act” by
Yu. Shcherbinina, “Characteristics of pedagogical discourse” by V.I. Karasik, “Linguistically relevant
violations of pedagogical discourse” by O.A. Karatanova, “Teaching of the pedagogical component of

116




TILTANYM Ne4 (100) 2025

pedagogical discourse lectures” by N.S. Ostrazhkova, “Definition of pedagogical discourse” by
0.V. Koroteyeva, “Pedagogical discourse” by R.M. Koyanbayev were considered.

In connection with the problem of the addressee and the addressee in pedagogical discourse, N.
Uali's “Theoretical foundations of Kazakh word culture”, F. Orazbayeva's “Language communication:
theory and methodology”, V. Zagvyansky's “Intellectual activity of the teacher”, D.V. Makarova's
“Linguistic means of expression of intellectual emotions in pedagogical discourse”, N. Antonova's
“Pedagogical discourse: the teacher's speech behavior in the classroom”.

The works of N. Chomsky “Quiet weapons for a quiet war”, Sh.Z.Yernazarova “Pragmalinguistic
aspect of the syntax of the spoken language”, A. Zhappasheva “Establishing a positive psychological
relationship between teacher and student”, G.G. Burkitbayeva “Text and discourse. Types of discourse:
a textbook for undergraduates and postgraduates-philologists”, A.M. Zhalalova's “Discursive nature of
intonation (based on materials in Kazakh and English) thesis” were considered in addressing the
problems of pragmatics and conflict.

Results and discussions

The concept of pedagogical discourse and classification of linguistically relevant violations

Speech activity became one of the important objects of study in the early twentieth century
because it is closely related to linguistics, as well as related sciences: cognitive psychology,
linguoculturology, sociolinguistics, psycholinguistics, and pragmatics. That is why the concept of
discourse is considered in different scientific systems. In this paper, discourse is understood as a text
immersed in communication, that is, a speech product with characteristic intentions and a definite
communicative space (Nita, 2021). The communicative phenomenon of discourse can be viewed from a
pragmalinguistic perspective, analysing the purpose, context and informativeness of the message as well
as communicative roles (Kaufmann, Wiering, 2021; Horder, 2021).

Discourse is understood as text immersed in communication — a speech product with intentions
and a defined communicative space. Pedagogical discourse is a type of institutional discourse
characterized by its chronotope, communicative aims, and value strategies. It includes organizing,
explaining, controlling, evaluating, and facilitating strategies that structure the learning process.

Violations of pedagogical discourse arise when communicative behaviour deviates from the ideal
model of a lesson and disrupts the communicative or educational purpose. Based on pragmalinguistic
and ethical criteria, deviations are classified into:

1) discourse replacement;

2) deviation from communicative strategies;

3) ethical violations toward individuals or groups.Institutional discourse involves a verbal
exchange between people (the speaker on the one hand and the recipient(s) on the other hand), the
interaction between whom and the realisation of the goal depend on the addressee of the message, who
is a representative of a certain organisation (Freed, 2015). Institutional discourse involves
communication between people who are forced into certain conditions (most often workers) and
communicate according to established social norms (Sapinski, Ciupka, 2021; Friesen, 2021).

Pedagogical discourse is a type of institutional discourse, the main characteristics of which are
chronotope (place and time of classes), purpose and value strategies. Pedagogical communication is a
set of speech actions and communicative acts relevant to the type of interaction between the teacher and
students and aimed at learning and acquiring new knowledge. The learning process consists of four
stages: organising, explaining, controlling, completing communication, which can be realised through
pedagogical discourse strategies (phatic, explaining, controlling) (Velle, 2021; Bjelopoljak, Midzic,
2021).

Violations of pedagogical discourse involve going beyond the ideal model of a lesson, which is a
communicative event, leading to the termination of communication or a change of goals. Replacing
established speech patterns with others due to socio-pragmatic factors leads to a change of the speech
situation and a violation of the norms of behaviour in a lesson, lecture or other type of activities that are
genres of pedagogical discourse. Violations of pedagogical discourse are conditioned by three main
factors: pragmalinguistic characteristics, ethical foundations and the status of the communicators.

A comprehensive interpretation of pedagogical discourse necessitates an examination of the
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identity-constructive mechanisms that regulate the communicative positioning of the teacher. The
findings of Iskakova and Kurmanova (Iskakova, Kurmanova, 2024) provide a relevant conceptual
parallel: within digital communication, the formation of a virtual linguistic personality is
operationalised through multimodal semiotic resources, deliberate code selection and strategically
oriented self-presentation trajectories. Their study demonstrates that linguistic identity is not static but
emerges through recurrent communicative practices embedded in socio-cultural frameworks. These
theoretical insights are equally significant for pedagogical interaction, where the teacher’s pedagogical
persona is instantiated through regulated speech acts, institutional role performance and discursive
strategies that organise instructional communication. Consequently, deviations from these identity-
maintaining strategies may precipitate communicative breakdowns and observable discourse violations
in the classroom environment.

The model of cooperative learning and communication in a group shapes interdependence and
responsibility between its members, building not only formal communication, but also influencing
informal communication (Cecchini et al., 2021; Leon et al., 2022). Improved cooperative skills lead to a
decrease in linguistically relevant impairments of both agent and recipient (Wasik et al., 2022;
Meulenbroeks et al., 2022). Thus, building productive and effective communication is possible by using
modern techniques and technology to minimise aggressive and unethical behaviour within a team, group
or class. It is the teacher’s responsibility to control the communication processes so that everyone is
comfortable.

Deviations caused by pragmalinguistic factors fall into two categories: deviations from purpose
and changes in institutional discourse strategies (organising, explaining, controlling, evaluating,
facilitating). Violations of the purpose of pedagogical discourse fall into three main groups: replacement
of one discourse by another, expansion of facilitation, and refusal of cooperation in the course of the
lesson. Violations on ethical grounds are divided into two groups: with regard to the individual
communicator and with regard to the whole team (Figure 1).

Lineuistically rel olati
Cauzed by pragmalinguiztic factors On ethical grounds
Violations of purpose Chanwing discourse stratesv Regarding the Regarding a
collective single site
Replacing Violation of the
— Rdizcourse explanatory +
with anothef stratery
efusal to Viotation of the
EEEE evaluation <}
strategy
The expansion

| ) _
f phat
L pe= Violation of the

controlling strategy .

Viclation of the
facilitation strategy ||

Viclation of the
OTEAtSing <
strategy

Figure 1 — Scheme of Linguistically Relevant Violations
Cyper 1 — Tinaik TypFbIIaH MaHbI3Ibl OY3YLIBIIBIKTAP/IbIH ChI30achl
Pucynoxk 1 — Cxema TMHIBUCTUYECKH 3HAYMMBIX HApYIICHUH

A more detailed breakdown of strategy-related deviations is provided in Table 2, illustrating the
internal differentiation of organisational, ethical and discourse-related violations.
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Table 2 — Classification of Linguistically Relevant Violations
Kecte 2 — Tinaik TypFbIaH MaHbI3Ibl OY3yHIIBUIBIKTAPIBIH KIKTEITY1
Tabnuna 2 — Knaccuukarus THHrBUCTHYECKH 3HAYNMBIX HapyIICHUH

Category Subtypes Description / Examples

Pragmatic Violations Deviation from Purpose Discourse shifts — Teacher shifts
topic to geography

Pragmatic Violations Strategy Violations Breakdown of lesson structure —
“Don't move again, guys”

Ethical Violations Individual / Group Insults or unethical comments —
“Why are you flapping your eyes
like a cow?”

Cooperation Failures - One side stops participating —
Teacher silently writes on board

Source: O.A. Karatanova (2003)

Statistical data on linguistically relevant violations in the world and Kazakhstan

The analysis of pedagogical discourse in the post-Soviet space showed that the most frequent
types of pedagogical discourse violations are those based on pragmalinguistic characteristics (65%),
followed by those based on ethical grounds (35%), most of which occurred at the teacher’s initiative
(75%) (Karatanova, 2003). A study of aggressive speech acts in Kazakh pedagogical discourse
demonstrated that linguistically relevant communication disorders in pedagogical discourse concerned
several categories: mental ability (66.7%), speech (11.2%), behaviour (10.6%), attitude towards
learning (6.1%), appearance (0.9%) (Temirgazina, 2017).

Prior studies show that pragmalinguistic violations dominate (65%), followed by ethical violations
(35%). In Kazakhstan, aggressive speech acts target mental ability (66.7%), speech (11.2%), behaviour
(10.6%), learning attitude (6.1%), and appearance (0.9%).

Global comparative data reveal barriers such as language (41%), perceptual differences (23%),
emotional tension (12%), cultural barriers (10%), gender-related perceptions (5%), and interpersonal
isolation (3%). These findings align with trends observed in Kazakhstani classrooms.

The analysis of the corpus of verbal value judgments in Russian and English language discourse,
conducted in Secondary Schools No. 3 and No. 16 (Pavlodar, Republic of Kazakhstan) in 2010-2012. 3
and No. 16 (Pavlodar, Republic of Kazakhstan) in 2010-2012 and at Winchester Public School
(Virginia, USA) in 2013 (during the internship period of 9 months) was based on the interpretation of
evaluative speech acts (526 statements in Russian and 503 in English). The American pedagogical
discourse demonstrated a high degree of positive evaluative and emotive nature with the dominants of
praise, approval, and encouragement, while negative speech acts of rebuke and insult were equally
present in both Kazakh and American discourse (Bachurka, 2017).

The most common communication barrier between teachers and students in the Malaysian context
is language (41% of respondents), among the reasons for this are: using English only without switching
to the native Malay language, difficulty in understanding due to accent. 23% of the respondents
indicated a perceptual barrier, the reasons for which were differences in value positions, view

This had an impact on life, which significantly affected the process of communication between the
lecturer and the recipients. Emotional communication barrier was confirmed by 12% of the respondents,
the main manifestation of which was anxiety, fear, distrust, hostility at the lectures. Excessive emotion
on the part of the teacher leads to linguistically relevant violations. 10% of respondents indicated that
linguistically relevant violations were caused by cultural barriers, i.e. differences in customs, norms and
beliefs. The influence of the gender barrier on communication was confirmed by 5% of the students,
meaning attitudes towards a person’s gender, roles, expectations and traditions. The interpersonal
barrier ranked only 3%, based on insularity and distancing from others.

Linguistically relevant irregularities can cause conflict between the teacher and the learners,
leading to a misdelivery of information. Since communicative acts carry not only content, but also
information about the nature of the interaction between the communicators, the emotional state of one
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or both parties can interrupt, distort or ignore the transfer of information (Malek et al., 2018).

Study of Kazakhstani educational institutions for linguistically relevant violations

The substitution of pedagogical discourse by any other discourse (medical, historical, scientific,
philosophical, everyday) is often used in Kazakhstani schools when constructing interdisciplinary links.
As a rule, this disruption is not a prerequisite for direct conflict, but serves as a kind of a discharge-
pause in the lesson (Karatanova, 2003). For example, in Gymnasium No.83 (Almaty, Republic of
Kazakhstan), the teacher in a literary reading class translates the discourse from pedagogical to
geographical: “Look at the diagram, guys. This is where the spring comes through. And this is where
the groundwater comes from” and from pedagogical to everyday discourse: “Maybe some of you have
been to this spring, did you like it there?”. In a chemistry lesson at the School of Physics and
Mathematics (Almaty, Republic of Kazakhstan) the translation of pedagogical discourse into cultural
and historical discourse happened twice:

Example 1.

Teacher: Do you see any connection to the drawings? Please choose any picture and link it to the
theme. Which picture do you like?

Student: For example, the pyramid.

Teacher: Pyramid... Okay. First of all, what is it called?

Student: Palace...

Teacher: The Palace of Peace and Harmony. How many nationalities live in Kazakhstan?

Student: 130.

Teacher: So, our lesson today has something to do with Astana and this Palace?

Student: Has.

Teacher: So, what is needed? To live in peace and maintain that balance.

Example 2.

Teacher: | have this question for you. Not from your seat but raise your hand. What is the sign of
a reaction?

Student: Changing colour.

Teacher: What colour? Blood red.

Teacher: So this is the reaction you guys are using when? When they make films. When they
make films, they use that reaction.

A phatic expansion is characterised by the translation of phatic communication into an
authoritarian or liberal communication style, often leading to a ritualization of the lesson. An
authoritarian style of communication is characterised by intimidation or the promise to cause trouble for
the students. At the linguistic level, this can be manifested in the use of imperative tones: “Turn on the
video during the lesson and turn off the microphones”, “Microphones, turn them off, who is not
answering! The following phrases may also be considered typical manifestations of the authoritarian
format of communication: “You have one minute. Time is running out”, “That’s it, stop!”, “I have this
question for you. Don’t move”, “Don’t move again, guys”, “Just raise your hand, we agreed”, “Just
raise your hand again, remember”. A liberal style of communication can manifest itself as a willingness
to make contact, often used by young teachers. For example, in an online computer science class at
Almaty State Polytechnic College, the teacher often delegates this right to the students when choosing
the answer: “Who tells next? Tell us next. As long as Snezhana comes in...”, “Okay, who will answer.
Who’s not answering?”, “Who’s going to answer? Let’s answer quickly.”

The teacher may also use imprecise wording or demonstrate an ambiguous position on an issue:
“Water is distant, let’s not write. But you can’t sort of disagree either”. With a liberal style, students can
also influence the course and the stages of the lesson by offering their own variations on the
development of the lesson.

Example 3.

Student: Let’s start with stage one.

Teacher: Good.

The lack of co-operation occurs as one side of communication is eliminated in the pedagogical
discourse. A manifestation of this disruption may be when the teacher enters the classroom and, instead
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of actively interacting with the students, starts writing on the board without any explanation. The
student may be seen to refuse to answer questions asked by the teacher, or to complete an assignment.

Example 4.

Student: Jamrat writes that he is having problems with the internet.

Teacher: Good.

The violation of pedagogical discourse strategies is categorised into types:

e a breach of the organising strategy;

e violation of the explanatory strategy;

e violation of the controlling strategy;

e violation of the evaluation strategy;

e violation of the facilitation strategy.

Changing communication roles at the initiative of students often leads to communicative failures.
Deviating from the organising (phatic) strategy involves disrupting communication with one student by
approaching another student. Thus, one student or several students are ignored and the teacher, having
failed to get a response from one student, immediately moves on to another.

Example 5.

Teacher: (approaches one desk). Has everyone written the equation for the reaction? Let’s have a
look. Why didn’t you write it? Remember Grade 9.

Teacher: (goes straight to the second desk, having not received an answer to his previous
question). Why don’t you want to? Writing. Any visible changes? Good, write here.

Violations of the explanatory communicative strategy occur when the teacher starts explaining the
material in great detail and when his or her explanations are not sufficient. This strategy aims not only
at supporting discipline, but also at learning. During questioning of pupils there may be a control bias
when the teacher asks pupils a lot of leading questions, thus demonstrating doubts about pupils’
knowledge: “Is the equilibrium unstable? Does it look unstable to you? Why is it not stable? How did
we break it? Did we add reaction products?”’

Deviation from the evaluative strategy is characterised by the expression of doubts about students’
knowledge and abilities: “The key happens to be a door, guys, and the key is a spring. Yes, such a word,
it has several meanings”. Violations of the controlling strategy are often associated with reproaches or
ironic connotations: “Look, you have already had a clue drawn”. A violation of the facilitative strategy
is characterised by the teacher’s preoccupation with the very idea of facilitation; if at first this may help
to concentrate, it will only distract and confirm the insecurity of pupils’ skills and abilities later on.

Example 6.

Teacher: What are they doing? Are they playing?

Students. No.

Teacher: They are working now.

The analysis showed that linguistically relevant violations also occur according to the ethical
criterion (referring to an individual addressee or to the whole group), i.e. communication is broken due
to non-compliance with certain norms of communication and behaviour in the classroom: “Well, why
are you flapping your eyes like a cow?”, “You should not go to the canteen, but to the gym”, “Turn your
ears on, Sakenov” (Karatanova, 2003). Professional ethics provides for the use of the speech acts of
greeting and farewell, approval, apology, and consent, but in contemporary pedagogical discourse
deviations from the norm are common. In general, more ethical violations are initiated by the agent of
communication than by its recipients (Liu, 2021; Rose, 2022). A study of linguistically relevant
breaches in educational institutions in Kazakhstan revealed that the main ones are deviations from
pedagogical strategy (56%: organising — 12%, explaining — 14%, controlling — 14%, facilitating — 7%,
evaluating — 9%), deviations from pedagogical discourse (39%), violations on ethical grounds (5%).

Researching your own teaching experience

An introspective study of our own language and literature lessons (from the point of view of the
language teacher who initiated the communication) showed that the most frequent linguistically relevant
violations were pedagogical strategy violations (52%), followed by discourse change (38%), and the
third most frequent violations were on ethical grounds (10%). The deviation from pedagogical discourse
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is primarily associated with the transfer of the topic of conversation into the domestic (50%) or cultural
(20%), historical (10%) or philosophical (5%) discourses. In addition to the above-mentioned
discourses, interdisciplinary links with exact (mathematics, physics) or natural sciences (geography,
chemistry) can also occur, but the frequency of such scientific discourses is much lower.

Deviations from the explanatory strategy are usually caused by the need to convey information to
the recipients, so a number of questions may be used, which are answered by the Teacher
himself/herself: Often this behaviour is due to the time factor: the teacher wants quick answers in order
to have time to present all the information. Violation of the controlling strategy manifests itself in
hyper-control over the performance of tasks, which is revealed in clarifying and leading questions. From
my own observation, the teacher’s assistance is not always sensitive, leading to a lack of autonomy in
problem solving and affecting the educational process as a whole. Deviation from the assessment
strategy is primarily found in exaggerating or downplaying the success of the pupil. Ironic comments
may be used in terms of specific tasks, which negatively affects the psycho-emotional state of the child.

Ethical communication disorders are usually associated with unstable moods or severe inner
states. To minimise these types of deviations in pedagogical discourse, it is necessary to take care of
one’s inner state and mental health. To improve ethical communication between children, we need to be
clear about communication within the classroom, pay attention to aggressive behaviour and deal with
pupils who display unethical behaviour. Forming a trusting relationship with the teacher enables
effective communication in the classroom.

Thus, the study of Kazakh pedagogical discourse has shown that the most frequent linguistically
relevant violations are discourse replacement and violations of one or more discourse strategies. There
were practically no deviations on ethical grounds in the educational institutions in question, which
confirms the high degree of linguistic culture in Kazakhstan. The present study expands the empirical
base to 30 lessons in 10 institutions, producing 312 communicative episodes, 174 of which contained
violations. Diagram 1 presents the overall distribution of violations, highlighting the dominant
categories across the dataset.

Ethical violations

Discourse replacement

Violations of strategies 34%

58%

Diagram 1 — Overall Distribution of Violatens
Juarpamma 1 — By3ymbuIbIKTapAbIH 5KaJlIbl TapaTybl
Huarpamma 1 — Ob11ee pacripeiesieHue HapyleHH
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Diagram 2 provides a detailed breakdown of strategy violations, demonstrating the relative weight
of each subtype.

Facilitative

Organizational

Evaluative

Explanatory

Controlling

Diagram 2 — Breakdown of Strategy Violations
Huarpamma 2 — CtpaTerusuiblK Oy3yIIbUTBIKTapIbIH KIKTEMEC]
Huarpamma 2 — Jleranuzamus CTpaTerudecKuX HapyIeHUI

Diagram 3 shows the average number of violations per lesson, illustrating patterns across the
observed classes.

Schools Colleges Universities
Institution
Diagram 3 — Average Violations per Lesson

Huarpamma 3 — Cabakka IaKKaHAarbl opTalia Oy3ylbUIbIKTap
Juarpamma 3 — CpeHee KOJIMUECTBO HApYLIEHUH 32 YPOK

Diagram 4 compares violations in online lessons, revealing distinctive features of digital learning
environments.
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Discourse

Strategy violations 64% = Ethical violations

Diagram 4 — Violations in Online Lessons
Huarpamma 4 — Onmaiia cabakTraparsl Oy3yIIbUTBIKTap
JHuarpamma 4 — Hapymienus B oHIaiH-ypoKkax

These data indicate that younger learners and online environments generate more communicative
instability. The analysis of our own experience confirmed the results obtained from the analysis of the
educational institutions.

At the present stage, as D. Howarth et al. (Howarth et al., 2000) note, discourse theory has
become an effective analytical tool across educational systems. The results of the current study show
that Kazakhstani pedagogical discourse generally demonstrates high levels of communicative culture,
minimal unethical behaviour, and a predominance of pedagogically justified deviations — findings that
align with global tendencies but also reveal important regional specificities.

Comparison with international patterns of linguistically relevant violations

1. Deviations from pedagogical strategies

Our study shows that most violations in Kazakhstan occur at the level of strategy deviation
(organising, explaining, controlling, facilitating, evaluating). This pattern mirrors findings in the post-
Soviet space, where Karatanova (2003) also reports that pragmalinguistic deviations account for 65% of
violations. However, Kazakhstani classrooms show lower explicit authoritarian behaviour compared to
Russian and Eastern European contexts.

In contrast, studies from Western educational systems — for example, the USA and UK —
emphasise that violations predominantly arise from teacher — student misalignment in discourse roles,
especially in systems encouraging student autonomy (Grifenhagen, Barnes, 2022). There, the shift from
the IRF (initiation — response — feedback) model toward dialogic teaching increases the potential for
misunderstanding, but decreases authoritarian tendencies.

2. Ethical violations

The Kazakhstani classroom demonstrates minimal ethical violations, which correlates with Liu’s
(Liu, 2021) view that strong normative cultures reduce aggressive or inappropriate discourse. This
differs significantly from:

o Chinese contexts, where Wang et al. (Wang et al., 2021) observed higher rates of unethical
tendencies related to academic pressure and hierarchical traditions.

e American classrooms, where Bachurka’s (Bachurka, 2017) comparative analysis showed that
although positive evaluative acts dominate, negative remarks occur at rates similar to Kazakhstan, yet
are often mitigated by emotional support strategies.

Thus, Kazakhstani pedagogical ethics align more with Western supportive communication models
than with several Asian or post-Soviet contexts.

3. Discourse switching and interdisciplinarity

Discourse replacement in Kazakhstan (e.g., shifting from pedagogical to cultural or everyday
discourse) mostly serves as a motivational or explanatory tool. This is consistent with findings from
multilingual educational systems such as Singapore or the Netherlands, where Kaufmann & Wiering
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(Kaufmann, Wiering 2021) note that code-switching and discourse switching function as strategies for
contextualisation and cognitive scaffolding.

However, unlike in US or UK classrooms, where such shifts are often integrated into formal
pedagogical design (project-based learning, inquiry-based learning), in Kazakhstan they appear more
spontaneous and teacher-initiated, revealing a hybrid of traditional and innovative communicative
models.

4. Communication barriers and intercultural factors

International studies indicate that communication barriers most frequently arise from:

« language differences (Malaysia: 41% of respondents; Malek et al., 2018);

o perceptual and emotional barriers;

e cultural mismatches.

In Kazakhstan, despite multilingualism (Kazakh — Russian — English), language-based barriers
surfaced minimally, suggesting a relatively homogeneous communicative environment in the
institutions studied. This distinguishes Kazakhstan from many multicultural systems, where linguistic
diversity significantly shapes classroom discourse.

5. Online discourse and pandemic-driven changes

Like other countries during the COVID-19 pandemic, Kazakhstan shifted toward multimodal and
digital instruction, which introduced new communicative challenges similar to those described by
Meulenbroeks et al. (Meulenbroeks et al., 2022). Examples observed in Kazakhstani classrooms — such
as verbal authoritarian commands (“Turn off your microphone”, “Stop moving”) — mirror global
findings that online space often amplifies control-oriented strategies.

However, cooperative and liberal styles of communication (e.g., teachers encouraging more open
interaction) resemble the patterns described by Mendo-Lazaro et al. (Mendo-Lazaro et al., 2022),
aligning Kazakhstan with international trends toward student-centred digital pedagogy.

Alignment with International Models of Pedagogical Discourse

Kazakhstan and the Western Discourse Model

The minimal presence of unethical speech and the teacher’s reliance on clarification, explanation,
and facilitation correspond to Western dialogic traditions, where the focus is on:

e promoting interaction;

e minimizing aggressive behaviour;

« fostering supportive feedback (Wasik et al., 2022).

This suggests that Kazakhstan is gradually shifting from traditional Soviet teacher-centred
discourse to more collaborative and communicative practices.

Kazakhstan and Asian Educational Systems

Compared with China, Malaysia, and other Asian systems, Kazakhstan demonstrates:

o fewer authoritarian communicative acts;

o fewer emotional or cultural communication barriers;

« less prevalence of hierarchical discourse structures.

This positions Kazakhstani discourse closer to European communicative norms than to some
Asian models characterised by rigid hierarchy.

Kazakhstan’s Distinctive Features

The study reveals features unique to Kazakhstani pedagogical discourse:

1. Interdisciplinary discourse switching as a culturally embedded practice;

2. High linguistic courtesy and strong ethical orientation;

3. Moderate hybridisation: elements of tradition coexisting with modern communicative
approaches;

4. Stable multilingual environment with fewer linguistic misunderstandings than expected;

5. Teacher-initiated structuring of discourse, reflecting the transitional nature of Kazakhstan’s
educational reforms.

Implications for Future Development of Pedagogical Discourse in Kazakhstan

Comparison with international practices highlights several directions for further improvement:

 adopting structured dialogic methods widely used in Western classrooms;
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e strengthening student autonomy to reduce strategy-based violations;

e integrating formal discourse-switching frameworks, rather than relying on teacher
improvisation;

e developing a national system for monitoring unethical communication, similar to China’s
tendency-scale model,

o expanding digital competences to minimise online communication failures observed globally
and locally.

The expanded empirical base confirms the patterns identified in earlier studies and provides a
more nuanced understanding of linguistically relevant violations in Kazakhstani pedagogical discourse.
The enlarged dataset (312 communicative episodes across 30 lessons) demonstrates the persistence of
dominant pragmalinguistic deviations, in line with Karatanova’s (Karatanova, 2003) findings and
subsequent research on discourse stability.

1. Dominance of pragmalinguistic violations

The aggregate value of 57% for strategy-related violations is consistent with international trends
wherein structural and procedural deviations outnumber ethical ones. This reinforces the notion that
pedagogical discourse is highly sensitive to communicative strategy adherence, especially in primary
and secondary schools.

2. Influence of educational level

The comparative institutional analysis demonstrates that the frequency of violations is inversely
proportional to student age and educational level. Schools exhibit the highest rate of disruptions (7.2 per
lesson), reflecting developing learner autonomy, uneven turn-taking, and heightened teacher control.
Colleges and universities display more stable discourse, with universities showing the lowest violation
rates due to more collaborative communication practices and mature recipient behaviour.

3. Impact of digital learning environments

Online lessons, which accounted for a significant subset of the expanded data, showed increased
strategy violations (64%) and ethical deviations (13%). The absence of physical presence, muted
microphones, and increased teacher monitoring demands destabilize communicative flow. These
findings align with global research indicating elevated emotional tension and reduced feedback quality
in virtual classrooms.

4. Discourse replacement as a contextual tool

Discourse shifts — into cultural, historical, domestic, or scientific domains — were recorded in 34%
of episodes. While sometimes perceived as deviations, these shifts frequently served as pedagogically
meaningful expansions designed to stimulate interest, establish intersubject connections, or
contextualize theoretical concepts. Therefore, not all discourse replacements should be classified as
negative; some function as deliberate instructional strategies that enrich the learner experience.

5. Ethical considerations

Ethical violations remained comparatively low (6% overall), demonstrating a high level of
professional culture in Kazakhstani classrooms. However, introspective data from the researcher-teacher
indicated that emotional state remains a key risk factor. This supports international findings that teacher
well-being, workload, and stress levels significantly influence ethical behaviour in classroom discourse.

6. Integration of international insights

The results of this study align with global tendencies highlighted by researchers such as Mendo-
Lazaro, Wasik, and Wang, who emphasize cooperative learning, feedback culture, and ethical
modelling as central predictors of communicative stability. The Kazakhstani context, shaped by
trilingualism, post-pandemic digital adaptation, and curriculum reforms, reflects these tendencies while
adding its unique linguistic and cultural dynamics.

In summary, the expanded dataset deepens understanding of the mechanisms behind
communicative deviations and highlights the need for continued professional training in discourse
strategy, digital pedagogy, and ethical interaction.

At the present stage, as D. Howarth et al. (Howarth et al., 2000), discourse theory has achieved
significant results. The method of discourse analysis, which has been attributed such shortcomings as
lack of methodological certainty and conceptual vagueness, has shown significant results in terms of
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practical application. A study of Kazakhstani pedagogical discourse has demonstrated not only high
levels of classroom learning, but also ethical behaviour within the classroom.

A.F. Freed (Freed, 2015) suggests three theoretical approaches to describing institutional
discourse: conversational analysis, interactive sociolinguistics and critical analysis. Institutional
discourse has two purposes: to describe work-related interactions, and to help correct problems that
arise in interactions. Linguistically relevant disorders were investigated in terms of identifying
deviations from pedagogical discourse in order to further eliminate or minimise them in the learning
process.

The problem of the impact of discourse analysis method on text reading skills was addressed by
D. Kapanadze (Kapanadze, 2018), whose study proposed an authentic test model to determine the
difference between the experimental group in which the basics of discourse analysis were applied and
the group in which traditional methods were taught. The study revealed that the discourse analysis
method led to improved reading comprehension, text analysis, as well as critical thinking and
communicative skills. The Kazakhstani pedagogical discourse is shaped in terms of modern teaching
norms and fully meets the established standards.

Y. Ji (Ji, 2015) examines the experimental methodology of a new discourse-oriented approach to
listening with its predominant characteristics: schema construction, relevance, coherence, which are
important for the development of communicative competence. The results of the study showed that
listening became more effective in the process of implementing a discourse-based approach to listening
and comprehension of texts. In general, pedagogical discourse has changed dramatically in recent years
due to the coronavirus pandemic and the introduction of new technologies in teaching, so in this study,
in addition to standard lessons, online lessons were also considered.

Unethical tendencies in professional pedagogical communication involve behavioural
manifestations between teacher and students during teaching and life. J. Wang et al. (Wang et al., 2021)
developed a two-factor scale model of unethical professional behaviour in teaching (school and non-
school) life based on a survey of 2000 Chinese students. It can be further used to improve professional
communication in school and college environments. The study of linguistically relevant violations
showed that in the schools, colleges and universities under consideration in Kazakhstan the deviations
related to etiquette rules are minimal.

The main issue of S.A. Reynolds-Case’s (Reynolds-Case, 2009) study was not the impact on
teacher style, but rather the consideration of how teacher ability affects pedagogical discourse in the
target language learning process. The author points out that teachers who are not native speakers of the
target language are better at identifying student learning and are also able to assess student progress.
Switching the linguistic code is also one of the advantages for non-native speakers of the target
language. In Kazakhstan the issue of multilingualism and multiculturalism is important within the
pedagogical discourse as Kazakh, Russian and English are taught in the country. As the learning process
often takes place within one of the stated languages, children may have additional questions regarding
the translation of terms, leading to breaches in pedagogical strategies or a change of pedagogical
discourse to everyday life. The term ‘classroom discourse’ is defined as a cultural space that is a point
of intersection and juxtaposition between different discourses. It includes not only communication
directly in the classroom during lessons, but also extends to work outside the classroom (excursions,
visits to museums, zoos, planetariums). Modern classrooms are becoming virtual as digital devices are
used to implement the work. The technological level also affects communicative processes as well as
speech activities in the learning process.

Communication in the 21st century is mediated not only by speech, facial expressions and
gestures, but also by interaction through video chats and forums. Multimodality raises the status of
written and visual communication, which goes beyond learning only ‘in the physical room’. According
to C.S. Tang (Tang, 2020), dialogue in the classroom is based on two patterns: one focuses on teacher
and student activities and the other on content and the acquisition of scientific knowledge. The study of
linguistically relevant disorders needs to be carried out not only within the ‘classroom’ discourse, but
also during communication outside the classroom. The laws of pedagogical ethics apply to working
with children regardless of the communicative circumstances, as the communicative roles of initiator

127



TILTANYM Ne4 (100) 2025

and recipient are maintained.

J.F. Grifenhagen and E.M. Barnes (Grifenhagen, Barnes, 2022) specify the types of classroom
discourse: narration, explanation, presentation, argumentation, questioning. This classification is based
on the content of the message and the purpose of the addressee, and is also based on the linguistic and
cultural experiences of the students. Discourse within the classroom can also be influenced by the factor
of the number of recipients. The traditional pattern in teacher-student communication is “initiation-
response-evaluation” as used in didactic teaching. At the present stage, the toolkit of pedagogical
discourse has expanded considerably to include many structures and strategies. The primary grades use
the method of conversation as well as discussion to address various disciplinary issues. Discourse also
includes discussion, which gives students the opportunity to express themselves with a minimum of
support from the teacher. However, the forms of this pedagogical involvement should be comfortable
for all participants in the communication, otherwise it may lead to a breach of the explaining,
controlling or evaluating pedagogical strategy.

The teacher is engaged in modelling the desired discourse as he or she responds to the students’
manifestations with praise, comments or prompts. It also includes casual conversations of an informal
nature and utterances that require clear communicative patterns of interaction (mathematical
explanation). The practice of research on linguistically relevant disorders has shown which forms and
patterns of speech behaviour have a positive impact on teacher-student learning and communication and
which are better minimised or eliminated. The productivity of discourse is determined by students’
adjustment and integration into the communicative processes of the classroom, but not by full linguistic
control. The social forms of interaction in the pandemic process have changed significantly. The current
stage of pedagogical discourse in Kazakhstan involves the use of visual didactic materials and online
lessons. There is a growing need to use presentations, audio and video resources.

Thus, contemporary research addresses issues related to linguistically relevant deviations:
pedagogical ethics, new forms of learning in a pandemic setting, shaping communicative activity in the
classroom through patterns of interaction, frequency of communicative acts use. It should be noted that
there are very few holistic works that fully analyse pedagogical discourse deviations in Kazakhstan.

Conclusions

The expanded study of Kazakhstani pedagogical discourse demonstrates a consistently high level
of professional ethics and communicative culture among teachers and students. The analysis of 30
lessons across 10 institutions confirmed that pedagogical communication in Kazakhstan largely adheres
to modern educational standards, combining diverse communicative strategies with a clear instructional
purpose.

The most frequent deviations involve shifts in pedagogical strategies (57%) and discourse
replacement (36%), while ethical violations remain minimal (6%). Importantly, many discourse shifts
serve pedagogical functions, enriching learning rather than disrupting it. Strategy deviations typically
stem from instructional pressure, classroom dynamics, or digital communication constraints,
particularly in online lessons, where violations rise significantly.

The findings highlight several key implications:

1. Pedagogical discourse requires continuous monitoring and refinement to maintain
communicative balance.

2. Teacher training should emphasize communicative strategy management, especially in digital
environments.

3. Ethical stability correlates strongly with teacher well-being, indicating the need for institutional
support systems.

4. Discourse extensions should be recognized as legitimate instructional tools when used to
enhance understanding.

This study, integrating expanded empirical data with previous theoretical insights, provides a
strengthened foundation for further comparative research across countries and educational levels. Future
directions may include cross-cultural discourse analysis, machine-learning approaches for detecting
unethical statements, and longitudinal tracking of communicative practices in multilingual educational
environments.
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The study of Kazakhstani pedagogical discourse showed a high degree of compliance with
professional ethics of teachers and students, which has a direct positive impact on communicative
processes related to teaching young worship. Communication between the initiator and addressees was
characterized by a combination of different communicative strategies and acts of speech activity with a
learning and educational purpose within the learning process in Kazakhstan.

Linguistically relevant violations in pedagogical discourse occurred most often at the level of
deviation from the stated strategy (organising, explaining, controlling, facilitating, evaluating) or
purpose of communication (transferring pedagogical discourse to cultural-historical, medical, domestic).
As a rule, these types of violations were communicatively justified and did not lead to conflicts within
the team. The atmosphere in the lessons was in accordance with the norms of professional ethics and
there were seldom comments on the behaviour of the students.

Deviation from pedagogical discourse was often caused by inter-subject links: for example,
referring to the cultural and historical heritage of Kazakhstan in a chemistry lesson, translating into
everyday discourse to defuse the lesson and increase students’ interest in the stated topic. The
explanatory strategy violation was caused, as a rule, by the teacher’s desire to further explain the
information. The controlling and facilitating strategies were violated in the situation when the teacher
doubted the abilities of his pupils, and the deviation from the evaluating strategy indicated the teacher’s
disappointment in the pupil’s knowledge.

The linguistic tasks set in this study have been fulfilled, as the pedagogical discourse in
Kazakhstani secondary and higher educational institutions in Almaty has been analysed. Priority
directions in further linguistic practice could be the following: studying different countries of the world
in the context of pedagogical discourse development and determination of statistics and frequency of
different types of linguistically relevant violations, conducting comparative research on the level of
professional ethics and communicative parameters, evaluation of the role of communication and
classroom environment in relation to learning new information.
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Anpatna. Makamaga Kazak TUTIHIETI »ka30amia MoTiHmepae (IIbFapMa, 3cce, TUKTAHT KoHe Oacka jkaz0a
KYMBICTapJa) Ke3JeceTiH TULNIK Karelep KeeHJl TypAe TaljaHaael. 3epTTey KOPIYCTHIK TACUIre HeTi3Jedir,
opdorpadusuIbIK, MyHKTYaIUSUIBIK, TPAaMMaTHKANbIK, JEKCHUKAJIBIK, CTHIIBIIK KOHE TEeXHHUKANbBIK cunartarsl 100-1eH actam
KaTeHi KaMTHIbl. Makanana opTyp:i jKacTarbl OKYIIBUIApABIH MATIHIAEpiHIE JKMi Ke3JeceTiH THUMNTIK jkaz0amra Kartesep
TannanraH. JKYMBICTBIH ©3€KTiiTi Ka3ak TUTIHIEr! jka3z0ama KaTenepai JKyWemi CHmaTray »*oHe HUQPIBIK TYpae TipKey
KaXETTUIIriMeH alKpIHAananpl. byn OarbiTra apHaiiel Kamenep Kopnycwl KalbIITaCTBIPBUIBIN, TULAIK HHTEp(EpeHIys
3aHIBUTBIKTApbIH, TUIIIK CaHa epeKIIENKTEePiH jKoHe jka30a HopMaslapblH TUHAMHUKACHIH aiiKpIHIayFa MYMKIHIIK Oepeni.
Karenep kopmyckl Tek TUIMIK aybITKylapAsl OOBEKTHBTI CHIATTayFa FaHa €MeC, OJapAblH KOTHUTHBTIK JKOHE
TICUXOJIMHIBUCTUKAJIBIK ceOenTepiH TYCIHAIpYre e OJ amajpl. 3epTTeyne KOPIYCTHIK JIMHIBHCTHKA MEH KOTHUTHBTIK
MOJIETIBJIEY SJiCTEpi YHIECTIpUIreH KeIIeHIl Tocul KoinaHeuiabl. HoTwkenep opbIc TuLMiHIH HMHTEp(EpEHIHICH MEH
KOTHHUTHUBTIK aKIapaT ©HIEY epeKLIeNIKTepiHEeH TYBIHAANTBIH opQorpadusuiblK, JIEKCHKAIBIK, TPaMMATHKAJIBIK >KOHE
MMyHKTYAIUSUTBIK KaTeJePIiH KU Ke3IeCeTiHIH KOpCeTTi. ANTBIHFAaH JACPeKTep Ka3ak TUTiHIH Kamenep Kopnycein TAMBITYFa,
’a30a TT HOpMaJIapbIH KETUTIIPYTe )KOHE OKBITY 9J[ICTEMECIH JKaKCapTyFa Heri3 0oJabl.
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TOWARD A TYPOLOGY OF WRITING ERRORS IN THE KAZAKH LANGUAGE:
CORPUS-BASED DATA AND COGNITIVE INTERPRETATION

Annotation. The article presents a comprehensive analysis of language errors found in written texts in the Kazakh
language (compositions, essays, dictations, and other written works). The study is based on a corpus approach and includes
the classification of over 100 types of errors: orthographic, punctuation, grammatical, lexical, stylistic, and technical. The
paper analyzes common writing errors occurring in the works of students of different age groups. The relevance of the study
lies in the need for a systematic description and digital documentation of writing errors in Kazakh, which contributes to the
creation of a specialized Error Corpus — a new research database designed to reveal the patterns of linguistic interference,
features of linguistic worldview, and the dynamics of written language norms. The development of this corpus allows not
only objective description of language deviations but also their cognitive and psycholinguistic interpretation. The research
employs a comprehensive approach combining corpus linguistics and cognitive modeling methods. The results show that the
most frequent errors are orthographic, lexical, grammatical, and punctuation errors, arising under the influence of Russian
interference, cognitive information processing patterns, and automated speech templates. The obtained data form the
foundation for the further development of the Kazakh Error Corpus and contribute to improving written language norms,
teaching methodology, and diagnostic practices.

Keywords: writing errors; psycholinguistics; interference; corpus analysis; Kazakh language
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BBenenue

AKTyallbHOCTh ~ WCCIIEIOBaHHMS pPEUYEBHIX OIMMOOK B  Ka3aXCKOM s3bIKe OOycCIOBJIEHA
HEO0OXOIMMOCThIO Hay4HO OOOCHOBAHHOTO MOJXOJa K JUArHOCTHKE, MHTEPIPETAlid W KOPPEKIHH
MMCbMEHHOW peuyl KaK HOCHUTENEH, TaK M U3y4yaloluX S3bIK B YCIOBUSX JUTIOCCUU U OUITMHTBHU3MA.
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MarepuanoM HCCIeIOBaHHUS TOCIYXWIA TPUMEPHl U3 pa3pabdaTblBaeMOro IOJKOpITyca OHIMOOK B
paMKax mpoeKTa HporpaMMHO-LeneBoro (uuancupoBanusi «CoBepiieHCTBOBaHMEe HannoHanbHOTO
KOpIIyca Ka3aXCKOro s3blKa KaK MeralpoekTra Smart-TEKCTOB M OCHOBBI Ka3aXCKOTO HCKYCCTBEHHOIO
MHTEIUIEKTa, pa3paboTka ero mnoakopmycoB». OmMOKM — HE NPOCTO OTKIOHEHHS OT HOPMBI, a
OTpaKEHHE BHYTPEHHHX KOTHUTHBHBIX IPOIECCOB, S3BIKOBBIX HMHTYMLMH W  CTpaTeruit
aBTOMAaTU3UPOBAHHOIO MUCbMA, YTO JI€JAeT UX LIEHHBIM IIPEIMETOM ICUXOJIMHIBUCTHUECKOIO aHaJIM3a
(Beirorckuii, 1999).

CoBpeMeHHasl ICUXOJMHIBUCTUKA PACCMATPUBAET OIIMOKY KaK OKHO B MEHTAJIbHBIN JIEKCUKOH U
rpamMatrueckyro cuctemy unausuaa (Kellogg, 1994). B wacTHoCTH, TEOpHs peYeBOTo MOpPOXKACHUS B.
JleBenra TpakTyeT MHUCBMEHHYIO pedb KaK CEpUI0 3TallOB — OT KOHLENTYyaJu3alUd JI0 MOTOPHOM
peanu3aiiu, Ha J000M U3 KOTOPbIX BO3MOKHO HckaxeHue (Levelt, 1999). Ommbku mposBIsSIOTCS
1100 M3-3a NEPEerpy3ku KOTHUTUBHOM CUCTEMBI (OCOOCHHO y yJallluxcs), IM0o B CUILy UHTep(hepeHIun
nepBoro si3bika (Weinreich,1953), nu6o BeieACTBHE THIIEPKOPPEKIIMH, CBSI3aHHOH C MEPe0 CMbICTICHUEM
SI3BIKOBBIX HOpM (AuigaHoBa, 2022).

[lenpr0 JaHHOTO MCCIIEOBAHUS SIBIISICTCS BBISBJICHUE, CHCTEMATH3allUI U OOBSICHEHUE ONINOOK,
BO3HUKAIOIIMX B Ka3aXxCKOW NMHUCbMEHHOU peun. VccnenoBanue onupaeTcsi Ha peajbHble MUCbMEHHBIE
TEKCThI: IIKOJbHbIE COYMHEHHUS, peKIaMHble M IU(PPOBBIE TEKCTHI, YTO IMO3BOJSET MPOCIEAUTH Kak
WH/IMBHyAIbHBIC, TAK ¥ MACCOBBIC TEHICHIIMH OTKJIOHECHHH.

B pabore ananu3upyroTcs cieayrolue THIbl OMUOOK: opgocpaguueckue — OTKIOHEHUS OT
MpaBWJI HAITUCAHUS CJIOB; JeKcuueckue — HEMpPaBUIbHOE YIOTPEeOJIeHHE CJIOB WM YCTOWYMBBIX
BBIDOKEHUHN; 2cpammamuyeckue — OIIMOKA  COTJIACOBAHMS, CJIOBOM3MEHEHHS, CHHTAKCHCa,
NYHKMYyayuoHHvle — HEBEPHAas pacCCTAHOBKA 3HAKOB MPENHUHAHUS;, Cmuiucmuieckue — HeCOOTBETCTBUE
TOHAJIBHOCTH, CMEUIEHHE PErucTpoB; mexHuyeckue — OMMOKU (OpMaTHUPOBAHUS, TUMOTPa(UKH,
KanuTaIn3auu.

Oco0oe BHUMaHHE YACNSACTCS KOCHUMUBHLIM U MOMUBAUYUOHHBIM MEXAHUSMAM, 3aIyCKaroIIUM
pedeByro ommbOky (Reason, 1990). K mpumepy, pacnpocTpaHEHHbIE CTHIMCTHYECKHE KOHCTPYKIIHH
TATIA O2pi cynep 6071061 0OYCIOBJICHBI TIEPEHOCOM MOJIOJEKHOTO WHTEPHET-AUCKYpPca B (HOpPMaTbHYIO
MUCBMEHHYIO Cepy, YTO CBA3AHO C KOTHUTUBHOM JOCTYITHOCTBIO M YacToTHOCTRIO (Treiman, 2014).

MeTo10JI0THYECKYIO OCHOBY MCCIIEJOBAHUS COCTABIISIIOT:

e TeopHus UHTEPs3bIKa U aHam3a omubok JI. Cenunkepa (Selinker, 1972);

e TMOJXOJ K s3bIKOBOMY ycBoeHHio M. Tomacemno U KOHCTPYKTUBUCTCKas MOJIENb SI3bIKa
(Tomasello, 2003);

e KOTHUTHBHas rpamMatuka P. Jlanrakepa (Langacker, 1987);

e TIPUHIIUITBI KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKH Kak sMmmupuueckoi 6a3sl (Konapamios, 2010).

Takum 00pazom, aHanM3 OIMIMOOK BBICTYNA€T HE MPOCTO Kak CMOCOO MX yCTpaHEHHs, HO Kak
BAKHBIM METOJ M3YYEHUS CTPYKTYPbl MHUCHMEHHOM pe4H, MEXaHHU3MOB S3bIKOBOIO MBIILJICHUS U
(bopMHUPOBaHUS SI3BIKOBON HOPMBI.

MarepuaJjbl 1 METOABI

B mHacrosmem wuccienoBaHUM HCIOJIB30BAH KOMILUIEKCHBIM MOAXOJ, COYETAIOUINIl METOIbI
KOPIYCHOM JMHTBUCTUKH, TICUXOJMHIBUCTHUECKOTO aHalu3a M KOTHUTUBHOTO MOJICIUPOBAHUS
S3BIKOBBIX OIMIMOOK. MarepuanoM HcCle0BaHUsl MOCTY)KHJIM aHHOTUPOBAHHBIE MHCbMEHHBIE TEKCTHI
(3cce, cOuMHEHUSs], TUKTAHTHI, UHbIE KaHPbl). [ kaxaoro ¢parmeHTa GUKCHPOBATUCH THUIl OIIMOKH,
NpaBUIbHAs pelakiusi, OOOCHOBaHHME M HUCTOYHUK. METOJI0JIOTHYECKH pPabdoTa COOTHOCUTCS C
uccnenoBanusmMu Xabueoir A.A., MambipOek .M., KacsiMoBoi#1 O.A., e 000CHOBAaHBI MOAXOJBI K
pasrpaHUYeHUI0 HOPM U BapHATHBHBIX OpPOTrpaMM.

OCHOBHOM LI€NbIO SIBJISETCS BBIABICHUE TUIIMYHBIX MHUCbMEHHBIX OTKIOHEHUH B Ka3aXCKOM SI3bIKE
Y YCTAaHOBJICHUE WX KOTHUTUBHBIX MPUYHH.

OMmnupudeckas 6a3a UCClIe0BaHMUs BKIIOYAET TPU PA3HOPOAHBIX KOpITyca MMChbMEHHOM peun:

1. Hlkonvnvii kopnyc — TUCHbMEHHbIE pPAaOOTHI (COUMHEHMS, 3CCE) Ydaluxcs 9-X KIaccoB
0011e00pa3oBaTeIbHBIX MIKOJ.

2. CmyoeHnueckuul Kopnyc — TUKTaHTBI M 3CCE CTYIEHTOB Ka3aXCTAHCKUX BY30B, KaK HOCHUTEJEH
SI3bIKA, TaK U OMIIMHTBOB.
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3. B3pocaviii nonw3o06amensbckull KOpnyc — MOCTbI, KOMMEHTApUH U MyOJIMKAIIMA B COIUATBLHBIX
cersix, hopymax u 610rax, CO3JaHHBIE B3POCIBIMU HOCUTEISIMH Ka3aXCKOTO SI3bIKA.

Bce TekcTbl ObUTM aHOHUMH3HPOBAHBI U IPUBEJICHBI K €MHO00pa3HoMy Gopmary i aHanusa. B
oOmreii crnokHoctu obpadoTano 6osee 100 pparMeHTOB MUCHMEHHON PEUH.

Meroavka aHanusa:

JUJist KaKJI0TO KOPITyca MCIIOJIb30Bajlach CleAYIOIas mpolerypa:

1. Buidenenue owuboxk — Bpy4HYI0 aHHOTHPOBAJINUCH BCE CIydal OTKJIOHEHUH OT HOPMATUBHOI'O
Ka3aXxCKOTO SI3bIKA.

2. Knaccugpuxayus owubox 1O IIECTH OCHOBHBIM THIAM: opdorpaduyecKkue, JIEKCHIEeCKHe,
rpaMMaTH4YeCKHe, TYHKTYAI[HOHHBIC, CTUJIMCTUYECKUE H TEXHUIECKHUE.

3. Conocmaenenue ¢ HOpMamugom — Kaxias ONIMOKAa aHAIM3HPOBANACh B KOHTEKCTE H
COTIOCTABJISUIACh C KOPPEKTHOW (POpMOH, ONMUpasich Ha CJIOBapH, YICOHHUKHA U CTAHIAPTHI Ka3aXCKOTO
SI3BIKA.

4. [lcuxonunesucmuyeckoe 00bvsACHeHUe — OMMOKUA MHTEPIPETHPOBAINCH Yepe3 MPH3MY TaKUX
MEXaHU3MOB, KaK:

— Unumepgepenyus BIUSTHUE PYCCKOTO S3bIKA HA Ka3aXCKHUM (POJHOMN) S3BIK;

— Huskuii yposens asmomamuszayuu si36IKOBBIX HABBIKOB;

— Koenumuenas nepeepyska (0OTHOBpEMEHHOE yIepKaHWE HECKOJbKUX 3aJad — COJep’KaHHe,
CTPYKTYypa, TpaMMaTHKa).

Kaxnas 3adukcupoBanHas ommnbOka ObUla COMOCTaBJICHA C HOPMATUBHBIM BapHaHTOM U
MpoaHATM3UPOBAaHA TI0  CIEAYIONUM  [apaMeTpaM: THIl  OMIMOKH, HWCTOYHUK, BO3MOXKHAS
MICUXOJIMHTBUCTHYECKAS/KOTHUTHBHAS TpWYMHA (MHTepQEpEHINs, aBTOMATH3alMs, KOTHUTHUBHAS
neperpyska u Jip.).

[Toa NCUXOMMHTBUCTUYECKUMU MPUYHMHAMU OHUMAIOTCS TPU B3aUMOCBSI3aHHBIX MEXaHU3Ma!

1. Humepgepenyuss — BIUSIHHE PYCCKOTO s3bIKa Ha Ka3axCKUU (POIHOM) SI3BIK. DTO MOXKET
MPOSIBIIATECA HAa YPOBHE CHUHTAaKCHCa, JIEKCUKH, Mopdosoruu. Hampumep, dpasza «yrken paxmem» —
KaJIbKa C PYCCKOTO «Oobuioe cnacuboy, B TO BpEMs Kak B Ka3aXCKOM YMECTHEE «KOn pakmemy.

2. Asmomamusayusi — CTENEHb 3aKPEIUIEHHOCTH SA3BIKOBOTO HaBbika. llpu HemocTaTOuyHOM
aBTOMAaTH3aIlMM YYaIlluecs coBepuiaioT opdorpapuveckue omuOKu (HaApuUMep, «OaKyMeHm» BMECTO
«0OKyMeHm ), IOCKOJIbKY eIl€ He cOPMUPOBAH 3pUTEIbHBII 11A0JIOH CIOBA.

3. KoenumusHnas nepecpy3ka — ydallMiicsi HE MOXET OJHOBPEMEHHO YAEpKHBaTh B (oKyce
rpaMMaTtuKy, opporpaduio u coaepaHue.

Knaccudpukanus ommbok ocHoBana Ha Tpymax Corder (1967), Granger (2011), a Ttakke
OTEUECTBEHHBIX HUCCIIEIOBAHUSAX B 00JACTH KOPIMYCHOM M mpuKiaaHoi muHreuctuku (Mpruzosa u ap.,
2020), koTopasi BBIACIAET MIECTh BHIIICH3JI0’KCHHBIX TUIIOB OIIHOOK.

CoBpemennbie uccnenoBanusi (Granger, 2011; Irgizova & Safonkina, 2020) momgu€pkuBaror:
KOPIYC OIIHUOOK — 3TO 3€pKaJI0 KOTHUTHUBHBIX, TParMaTHUYE€CKUX M JIMHTBOAUJAKTUYECKHX MPOLIECCOB.
OHU MO3BOJISIIOT HE TOJBKO UCHPABIATH, HO U AUArHOCTUPOBATH MPUYUHBI OTKIOHEHUH B MUCHMEHHOU
peud — OT TEXHUYECKHX COOEB 10 MEXBA3BIKOBOM HHTEp(GEpPeHIMH U KOTHUTHUBHOM Ieperpy3KH.
Oco0eHHO akTyanbHa pa3paboTKa Ka3aXCKOS3bIYHBIX Y4€OHBIX KOPIYCOB, IJI€ TUMOJIOTU3ALNS OUITHO0K
HOCHUTENIEH U U3Y4YalOUIUX SI3bIK JOIOJIHAET KAPTUHY ICHUXOJOTUYECKHUX U COLUOIMHTBHCTUYECKUX
BJIMSTHUM.

O030p JmTEepaTypbl

[IpobGnemaTtvka THUCHMEHHBIX OIIMOOK W3Yy4aeTCs B Pa3jMYHbIX HAYYHBIX JUCHUIUIMHAX:
TICUXOJIMHTBUCTUKE, KOTHUTUBHON JHHTBUCTUKE W JHHTBOAMJAKTHKE. OUIMOKM B MUCHMEHHOW pedn
JABHO TIEPECTANM pPAacCMaTpPHUBAThCS JIMIIb KaK OTKJIOHEHUS OT HOpMBL COrIacHO KOHIEHIINH
C. Kopaepa, ommbOKu SBISAIOTCS «UH(POPMATUBHBIM CHUMIITOMOM)» BHYTPEHHEH S3BIKOBON CHCTEMBbI
yyamerocss — Mexbsa3blka (interlanguage), oOnanatomero CcoOCTBEHHOW JIOTUKOW — Pa3BUTHUS
(Corder,1967).

Homonuss stoT moxaxod, C. KpamieH BBIABHHYNT THUIOTE3y «MOHHTOPHOM MoJenn», Te
pa3nuyaoTcs HMMIUTUIUTHBIE (IPUOOPETEHHBIE) M AKCIUTUIMTHBIE (M3ydeHHble) 3HaHMs. Omulku
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BO3HMKAIOT, KOIJAa y4allMiicsi HE yCIIEBAaeT OTPENAKTHPOBATh BBICKA3bIBAHME B PEKHUME pPEaIbHOTO
Bpemenu (Krashen, 1982).

C HauajJoM AakTHBHOIO pa3BUTUS KOMIIBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKHU TOSBHJIACH BO3MOXHOCTh
MaclITabHOro aHajm3a omMboK B Kopmycax. Error-tagged learner corpora — aHHOTUPOBaHHbBIC YU4eOHBIC
KOpIyca — CTaJd OCHOBOM HOBOIl 00yiacTH, MONYYMBIIEH HAa3BaHUE KOPNYCHAS JNUHSB0OUOAKMUKA.
C. I'peitnmkep NOMYEPKUBAET, YTO TAaKUE KOPIIyCa TMO3BOJSIOT BBISABISATH CHUCTEMHBIE OIIUOKH,
MPOBOJIUTH COIMOCTABUTENbHBIN aHAIM3 W pa3pabaTbiBaTh aJalTHUBHBIE METOJIUKH TMPENOJaBaHUS
(Granger, 2011).

Ha nocrtcoBeTckoM npocTpaHCTBE METO/I KOPIIYCHOTO aHajIM3a OIMIKUOOK MPeCTaBlIeH, HallpuMep,
B paborax HpruzoBoii u CapoHKHHON, KOTOpBIC HCCICAOBAIM OCOOCHHOCTH IMHUCHMEHHOW pedH
PYCCKOSI3BIYHBIX CTYACHTOB U MOKa3ajdd BO3MOXXHOCTH aBTOMATHU3MPOBAHHOTO M3BJICUCHUS TUITMYHBIX
omn6ok (Uprusosa, Cadonkuna, 2020).

[lcuxonuHrBUCcTHYECKas WHTEpIpETalus OIIMOOK Oa3upyeTrcss Ha HUAEe O MHOTOCIOWHOCTH
nucbMa Kak KorHuTHBHOrO mpouecca. Cornacuo I'.M. HazapoBoii, niucbMeHHasi peub BKIIIOYAET JTallbl
KOHLENTyalnu3anuy,  MoOp(OJIOrMYecKoil  pa3MEeTKH,  CHHTaKCMYECKOro  IUIAHUPOBAaHUA U
opdorpaduyeckoro mnporpammupoBanus (Hazaposa, 2003). Ilpu meperpy3ke BHUMAHUS ydallHCs
MOXKET COCPEOTOUYUTHLCS Ha OJHOM aclieKTe (Harnpumep, Ha CoAepKaHUH ), ITHOPUPYS APyrue — OTCI1a
BO3HMKaIOT omuOKku. Hacrosimas paGoTta mpojoipkaeT HampaBieHUs, 3aJI0’KEHHBIE B HCCIEIO0BAHUU
XabueBoir A.A. u nap. (2024), axkueHTHpysd BHHMAaHHE HAa THUCHMEHHBIX OINMMOKAaX IIKOJbHHKOB H
CTYJCHTOB B aKaJIEMUYECKHX KaHPaX.

He menee BaxHBIM (hakTOpPOM SIBIIsIETCS HHTEP(PEPEHIINS — BIMSHUE POTHOTO sI3bIKA HA BTOPOU. Y
OWJIMHTBAJIBHBIX HOCHUTENIEH Ka3aXCKOTo S3bIKa THUMWYHBI OIMMOKH, BBI3BAHHBIE TIEPEHOCOM
MOP(HOJIOTHYECKUX M CHHTAKCHYECKUX MOJENed C OJHOTO s3bIKa Ha JPYroil. DTO MOATBEPKIAIOT
MHOTOYHCIICHHbIE TPUMEPHI B JAHHOM HCCIIE0OBAHUU.

Ha mpocropax mudpoBeix Meawa HAOMIOAACTCS PETUCTPOBOE CMEIICHHUE, OCOOEHHO Y
MOJAPOCTKOB: B aKaJIeMHUYECKHE TEKCThl IPOHUKAET pa3rOBOPHAsi, IMOLIMOHATILHO OKpAIIeHHAs JIEKCHKA,
CHIDKAsl CTHJIMCTUYECKYIO aJeKBATHOCTb BBICKA3bIBaHUA. JTO SBJICHHE Takke 3a(pUKCUPOBAHO B
UCCIIEIOBAHUAX yUaIIUXCs U TpeOYeT OCMBICIICHUS B paMKaX JIMHTBOAUIAKTUKH.

Takum o00pa3oMm, paccMOTpPEeHHE NHUCBMEHHBIX OIMMOOK TpeOyeT HWHTErpaTHBHOTO TOAX0]a,
COUETAIOIIEr0 KOPMYCHBIM aHajan3, KOTHUTUBHYIO JIMHIBUCTHKY W TICHUXOJMHIBUCTHKY, OCOOCHHO B
YCIIOBHUSAX JIBYSI3bIYHOTO KOHTeKcTa Ka3zaxcraHa.

Pe3yabTarsl M 00CyKIeHUsA

Anamuz 6onee 1000 mruchbMeHHBIX (PParMEHTOB U3 TPEX KOPIYCOB (IIIKOJIBHOTO, CTYJACHYECKOTO 1
B3POCJIOT0) TMO3BOJIUI  BBISIBUTH UIECTh YCTOMUMBBIX THUIIOB OWIMOOK:  opghocpaghuueckue,
epammamudeckue, Jekcuueckue, nyHKmyayuonHole, cmuiucmuydeckue u mexuuueckue. Kaxnas rpymnmna
OLIMOOK MpOaHaIN3UPOBaHA C TOYKU 3PEHHS YaCTOTHOCTH, MCTOYHUKA M TCHUXOJIMHTBHUCTUYECKOM
MIPUYMHBI BOSHUKHOBEHHUS.

OcTaHOBHUMCS Ha AEMOHCTpPALUY TPUMEPOB TUIIOJIOTUU OIIMOOK U UX aHaln3a.

Opghoepaghuueckue owubru:

1) Ommoka: «1aKyMeHT».

Kommenmapuu: Opdorpadudeckas omuoOka «JaKyMEHT» BMECTO <«JIOKYMEHT» SIBISIETCS
pEe3yIbTaTOM HE TOJIbKO HE3HAHUS HOPMATHBHOTO HANHMCAHMS, HO U OTpa)KeHHEeM Oojiee TIyOMHHBIX
KOTHUTUBHBIX MPOLECCOB, CBA3aHHBIX C aBTOMATU3ALIMEN MTUCbMEHHOM peyu.

Bo-nepBbIxX, ¢ TOUKK 3p€HUS ICUXOJIMHIBUCTHKH, MPOIECC MUChbMa BKIKOYAET HECKOJBKO ATAlOB:
KOHLIETITyaIu3aIus, JIeKCHUeckas BbIOOpKa, Mopdolorudeckas pa3sMeTKa, (OHOIOTHUYECKOE
KOJUpOBaHWE U, HakoHel, opdorpaduyeckoe mnporpammupoBanue. Ha mocneaneMm srame, ecnu
rpadeMHbIN 00NMMK cloBa emi€ He 3aKPErUI€H B JIOJTOBPEMEHHOM MaMsATH, YJalluiics MojaraeTcs Ha
3BYKOBYIO (popMy ciioBa. DTO MPUBOIUT K TOMY, YTO BbIOMpaeTcss Ta OykBa, KOTopas ONMKe BCEro
COOTBETCTBYET 3By4aHUIO — B IAHHOM cliy4ae [a] BMecToO [0].

Bo-BTophiX, nHTEpdEpEHITNST UTPaeT BAXKHYIO POJb. i Ka3aX0s3bIYHBIX YUAIIUXCS, H3yYaIOIINX
PYCCKHIA SI3BIK WJIM MUNIYIIUX HA HEM, XapaKTEPHO BIUSHUE POJHOTO S3bIKa B BUJIE 3aMEHBI HEYIOOHBIX
WJIM HeMpUBBIYHBIX TpadeM. Kazaxckuil s3Ik Takke uMeeT (POHETUYECKYIO MMCbMEHHOCTD, TJIe OYKBBI
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0oJiee COOTBETCTBYIOT 3ByKaM. [103ToMy MpHUBBIYKA MUCATh «KAK CIBIIIUTCSY» MPUBOJHUT K YIPOIICHUIO.

Taxum 06pazom, omOKa «JaKyMEHT» — 3TO HE TOJBKO €IMHUYHOE OTKIOHEHHE, HO MHIHKATOP
He3penoctu opdorpaduyeckoil CUCTEMbl y4eHUKa, pe3yibTaT (POHOJOTHUYECKOW OMOPBI, OTCYTCTBHSA
3pUTEITHHON MAMATH CJIOBA, MEXBSI3IKOBOM HHTEPPEPEHIINU U CTA00TO aBTOMATHIYECKOTO KOHTPOJIS.

2) Ommbka: OTIHIIITep MEH apbl3apra xayar oepiroiva?

IIpasunvhwiii 6apuanm: OTIHIITEp MEH apbI3apra Kayar oepindi me?

Kommenmapuii: Ommbka B TpeaioXeHHH «OTIHIITEp MEH apbI3gapra kayarn OepiigiMa?y
OTHOCHUTCSI K TpaMMaTHYECKOW KaTeropuu ¥ CBsA3aHAa C HapylIleHHeM MpaBmi o(opMIIeHUS
BOIPOCHUTENIBHBIX KOHCTPYKIMH B Ka3axCKOM s3bIke. [IpaBHIIBHBIN BapHaHT — «OTIHILITEp MEH
apbI3JIapra skayar oepiiai Mme?»

C ¢dopmanbHOI TOYKH 3peHUs OMIMOKA 3aKITF0YACTCS B TOM, YTO BOIPOCHUTENIbHAS YACTHULIA «ME»
HamycaHa CIUTHO ¢ TyaroioM «Oepuifi». CoriiacHO HOpMaM Ka3axCKOro JIMTEpaTypHOTro s3bIKa,
BOTIPOCHUTENIBHBIE YACTHIIBI «Me», «0e», «Ie», «IIe» BCerjaa MUIIYTCS pPas[elIbHO OT CKa3yeMoro H
COTJIACYIOTCSI ¢ HHM TI0 3aKOHY CHHrapMoHH3Ma. Yacthma «Me» B JAHHOM Ciydae BBIpaKaeT
MOJIATBHOCTH BOIIPOCA M JIOJDKHA CTOSITh OTIETBHO MOCIIE COCTABHOTO CKa3yeMOTO «Kayar Oepuiai».

Ommbka TakKe 3aTparuBaeT (POHOJOTHIECKUH YPOBEHB, MOCKOJIBKY BOTIPOCHTENbHAS YacTHIIA B
Ka3aXxCKOM SI3bIKE€ TOJUUHSETCS 3aKOHY CHHTrapMOHHM3Ma (YHAECTIK 3aHbl) — TapMOHUM TJAacHBIX. B
YaCTHOCTH, YacTHIIA «Me» YIOTPeOseTcs, KOIrJa MOCIEIHWN TIAcHBIM Tepea HeW — TIIaCHBIN
MepeIHEro psAlla U HEOryONEHHBIN, KaK, Hanpumep, «i». B cioBe «Oepina» mocaeaHui TIacHbId — «i»,
MO3TOMY BBIOOp YaCTHIBI «Me» aOCOJIOTHO BEpeH, HO HapylieHa e MUChbMEHHas (Gopma: BMECTO
pa3aeabHOrO HANKMCAHUSI OBUIO MCIIOJIB30BaHO CIMTHOE. DTO yKa3hbIBACT HA TMOBEPXHOCTHOE BIIAJICHHE
opdorpadudeckoit HOpMOH.

KorautuBHOe 0OBSICHEHHE OIMMOKM YyKa3plBaeT Ha TO, YTO YYalIMWCS HE BBIICISACT
BOIIPOCUTENIbHYIO YaCTUIy KaK OTIEJbHBIA MOJAJIbHBIII KOMIIOHEHT B CTPYKTYPE BBICKAa3bIBaHMS.
MenTansHO «OepiiaiMe» BOCIPUHUMAETCS KaK €IUHBINA CMBICJIOBOU OJIOK, B TO BpeMs Kak 10 HOpMam
Ka3aXCKOI0O s3bIKa OHO JIOJDKHO pachajarhCs Ha JBE OTENbHBIE CMBICIOBBIE €IUHUIIBI: TJIAroJbHOE
neicTBue «Oepurll» W BOMPOCUTEIbHAS MOJAIBHOCTH «ME». JTO TOBOPHUT O HEYCTOMYHMBOM
KOTHUTHBHOM penpe3eHTallud TIpaMMaTHYeCKUX KaTeropuil M HEJOCTaTOYHOM aBTOMAaTHU3aluu
MUCBMEHHBIX CTPYKTYD.

Takum oOpazoM, ommOKa «OepiaAiMa» BKIOYAeT B ceOS IEIbIM KOMIUIEKC HapYIICHHM:
rpaMMaruyeckoe (HEMpaBUJIbHOE CIMTHOE HANMCAHHWE YacTHUIbI), (POHOJOTHYECKOE (MTHOPUPOBAHHE
CUHTapMOHM3Ma NpU BbIOOpe (OPMbI YACTHUIBI B MHBIX CIy4asiX), ICUXOJMHIBUCTHYECKOE (BIIUSHUE
YCTHOTO Ia0JIOHa) W KOTHUTUBHOE (HEJIOCTaTOYHAs JIEKOMIIO3UI[MS CKa3yeMOTO Ha CMBICIOBBIC U
MozanbHble 3MeMeHThl). Koppekuns nmogoOHbpIX omuOOK TpeOyeT OCO3HAaHHOTO MoAXoja K pazdopy
IrpaMMAaTUYECKUX CTPYKTYp, aKTHBHU3AI[UM METas3bIKOBOTO aHAJIM3a U TPEHUPOBKU MUCHbMEHHOM peuu C
(hoKycoM Ha rpaMMaTHYECKUE CBS3H U CUHTAKCUYECKHUE TPAHUIIBL.

3) Ommbka: 2 maycbilM AcKapTay 9KeMHIH m)/ieaH KYHi.

IIpasunvnoiti 6apuanm: 2 MaychIM acKap Tay oKeMHIH my2aH KYHI.

Kommenmapuu: Omubka B TNpeANioKeHUU «2 MaychiM AcKapTay OKEMHIH TYJIFaH KYHI»
3aTparuBaeT HECKOJbKO YPOBHEH s3bIKa OJHOBPEMEHHO: opdorpadudeckuii, MophoIoTHYecKuii,
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUA U KOTHUTHBHBIA. [IpaBUiIbHBIN BapuaHT — «2 MayCbhIM ackKap Tay OKEMHIH
TyFaH KyH».

Bo-nepBbix, nomymieHa opdorpapuyeckas omuOka B cioBe «myneany. IIpaBunbHas gopma —
«myeamny, 00pazoBaHHAs OT TJIAroya «Tyy» ¢ apUKCOM CTpagaTeIbHOTO 3aJI0Ta «-bIIFan». OmmboyHast
¢dopma c OykBOM «y» nepenaét HempaBUIbHOE TpapuuecKoe BOCIPOU3BEIEHHUE ITIACHOTO «Y», KOTOPbIH
B Ka3aXCKOM S3bIKE€ MOXKET 0003HaUaTh KaK CaMOCTOSTENIbHBIN 3BYK, TaK U YacTh TJJACHOTO COYETaHMUS.
3nech ommnOKa, BEpPOSITHO, BbI3BaHA CMEIIEHHEM MPOM3HOCHTENIBHOTO U opdorpaduueckoro odpaza
clioBa: Ha CIyX (opMa «TybUIFaH» MOXKET CIUBAThCS B «TYIFaH», YTO MPHUBOIUT K YIMPOIIEHHOMY U
OIIMOOYHOMY HAIMMCAHUIO. DJTO TUMUYHBINA cly4yail, Korja MUChMEHHas ¢opMa He 3aKperyieHa B
CO3HAHUU, U YJalIuiica onupaercs Ha (POHETUUYECKYIO HHTYUIHIO.

Bo-BTOpBIX, HapylIeHO pa3JeNbHOE HamuMcaHhe MEeTa(QOpPUUYECKOrO BBIPAKEHUS «ackap mayy,
KOTOpPO€ B Ka3axXCKOW KYJIbType YCTOWYHMBO acCOLMHpYETCs ¢ 00pa3oM OTIa — «ackap Tay OKe».
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Ommobka 3aKIr09aeTcs B CIMTHOM HAMMCAaHUU «AcCKapTay», 4To (OpMHUPYET MCEBIOHUM, TOIOHUM KN
(hamMunrenoo0HOe CIOBO, U TEM CaMbIM MCKa)KaeT OPUTHHAILHOE 3HaueHUE. B MaHHOW KOHCTPYKIIUU
«ackap» (BBICOKHWI, BETMYECTBEHHBIN) — 3TO MPHJIAraTelIbHOE, a «Tay» —CYIIECTBUTEIBHOE, U OHU
JOJKHBI THCAThCS Pa3AeNbHO, KaK IMOJIHOIIGHHOE cioBocoueTanue. Kpome Toro, ommbouHOE
HamucaHWe C 3arjaBHOW OYKBBI «AcKapTay» JOTIOJHHTEIHHO YCHIMBACT OIIYIICHHE WMCHH
coOCTBEHHOTO (HAMpUMEp, HAa3BaHUS TOPHI), Yer0 B KOHTEKCTE SIBHO HE Tpesnoiaraercs. CMBICIOBas
Harpy3ka ¢paspl — 3TO TOITHYECKOe Meradopudeckoe 00O3HAUYCHHE OTIA, a HE TeorpadudecKHii
O0OBEKT.

Takum 00pazoM, B IPEUIOKEHHH «2 MaychiM AcKapTay OoKEMHIH TYJIFaH KYH1» OOBEIUHSIOTCS
Cpa3y HECKOJIbKO BHJIOB OmMUOOK: opdorpaduueckas (HEMpaBUIBLHOE HAIMMCAHWE «TYJIFaH» BMECTO
«TyFaH»), TpaMMaThyeckas (HapylieHue MPUHIMIIA CJIOBOpa3zeiia B CJIOBOCOUCTAHUH «acKap Tay»), a
TaK)Ke TICHXOJIMHTBUCTHYCCKAss M KOTHUTHBHAS (BIHsSHHEC (DOHETHUECKON WHTYWIINW, BU3YaJIbHBIX H
peYeBBIX NIA0JIOHOB, HEAOCTATOYHAS JCKOMIIO3HIIMS YCTOWYUBBIX BbIpakeHWi). s mpeomoneHus
MOJO0OHBIX OMMOOK HEOOXOJUMBI PEryJspHBIE TNPAKTUKH OCO3HAHHOTO THChMa, BHUMATEIBHBIN
MOP(OTIOTHIECKHIA Pa300p YCTOWYUBBIX CIIOBOCOYCTAHUN U PA3BUTHE METAs3BIKOBOTO KOHTPOJIS.

Jlexcuueckue owuoKu:

1) OmmOka: OKIHILIKe Opail MeHen yiKeH SIKEMI3IEH nanoemusi Ke31He albIPbUIbII KaJIbIK.

Ilpasunvhoviti 6apuanm: OKIHINIKE Opal, 0i3 JiKeH ONKEMI3CH [HOem Ke3IHIE aWbIPBUIBII
KaJJIBIK.

HcTtounuk: B3pOCiblil KOpIyc

Tun ommbku: Jlekcuaeckas

Kommenmapuii: OmmoOku BBIOOpA CIIOB BO3ZHUKAIOT M3-332 OTPAHMYECHHOTO CIIOBAPHOTO 3araca WIn
KaJTbKAPOBAHUS JIGKCEM C JIPYTHX S3BIKOB. [IpUMephl BKIIFOYAIOT MPSMOW IEPEBOJ BBIPAKECHUN WITH
noaMeny nmoHaTri. Omulka B MPEemoKeHHH «OKIHIINIKEe Opail MEHEH YJIKEH ONMKEeMI3JeH MaHIAeMUs
Ke3lHAe  allbIphUIbIl  KaJAbIK»  HOCHUT  TpaMMaTHKO-CEMAHTHYECKHH, = KOTHUTHUBHBIH U
TICUXOJIMHTBUCTHYECKHUI Xapakrep. [IpaBuibHbBIN BapuaHT — «OKIHINIKE opai, 013 YIKEH ONMKEMI3ICH
1HAET Ke3iHJae albIppUIbIl  Kaiablk». KirroueBass rpamMmaTuueckas oOmIMOKa 3aKJIIOYaeTcsl B
ynoTpeOJIeHUU KOHCTPYKIIMH «MEHEH YJIKEH OIKeMI3JIeH», B KOTOpOW HaOmomaeTcss KOH(IJIMKT
MaJeKHBIX (OpPM: CIOBO «MEHEH» (OT MEHs) CTOMUT B MCXOJHOM TMajeKe, KaK M «dmKemi3aeH» (OoT
HalIe CecTphl), YTO HAPYLIACT JOTHYECKYIO CTPYKTYpPY MPEATIOKEeHUs. B TaHHOM KOHTEKCTE TOJBKO
«OIKEMI3ZIeH» BBIMOIHIET HEOOXOAUMYIO TPaMMaTHUECKYI0 (YHKIHIO — 0003HauYaeT 0ObEKT yTpaThl,
TOTJIa KaK «MEHEH» OKa3bIBA€TCsl M30BITOUHBIM, HE BBIMOJHSIONIUM HUKAKOW POJIM B CUHTAKCHYECKON
Mozenu. CMbICIOBas Harpy3ka Ha «MEHEH» IpelrnojaracT HaJIUYue CPaBHEHHUS — «OIMKeM, KoTopas
CTapuie MEHs», OJHAKO MaHHas (YHKIUS HE pealn30BaHa KOPPEKTHO U MPHUBOJIUT K JIOTMYECKOMY
UCKaXEHUIO (hpa3bl: KaKk OyATO «MbI IOTEPSUIN» OJHOBPEMEHHO U OT «MEHS», U OT «CECTPBI».

C KOTHUTUBHOM TOYKU 3pEHUSI 3[I€Ch MMPOUCXOIUT HATOKEHHE ABYX MEHTAIbHBIX CXEM: MepBas —
cxeMa yTpaThl (MBI MOTEPSUTH CECTPY), BTOpasi — CXeMa CpaBHEHUs (cecTpa cTaplie MEHs). Ydaliuiics
MBITAETCS COCAWHUTH OSTU [JBE CMBICIOBBIE paMKd B OJIHO TPEUIOKEHHE, HE TIEepPECTPOUB
IrpaMMAaTUYECKyI0 KOHCTPYKLHIO. DTO MPHUBOJUT K KOTHUTUBHOM TMeperpy3ske M IpaMMaTHYECKOM
aHomanuu. KOHCTpyKIMM Takoro poja BO3HHKAIOT TOT/A, KOTJa SMOILMOHAIBHO HACHIIIEHHOE
cojepkanue (yrpata OMU3KOTO YelIOBEKa) CTPEMUTCS ObITh BBIPAXKEHHBIM KaK MOKHO TOJHEe, HO
SI3BIKOBAsSI pean3allysi He yCIeBAeT 32 MbICIUTEIbHBIM 3aMbICIIOM.

Takum oOpa3om, ommuOKka «MEHEH YIJKEH SIMKeMi3ZeH» OO0yCIOBJI€HAa HECKOIbKUMHU (hakTopamu
OJIHOBPEMEHHO: TPaMMaTHUECKON HEOoIpeneIEHHOCThI0, aBTOMAaTU3MOM YCTHON PEeYd M KOTHUTHUBHBIM
KOH(IUKTOM MexAy cMmbicioM u (opmoil. KoppekTHoe mocTpoeHue TpedyeT SBHOTO yKa3zaHUS Ha
nojsnexaniee — «0i3», UCKIIIOUYEHUS U30BITOYHBIX JIEMEHTOB U SICHOTO CHMHTAaKCHUYECKOTO O(QOpPMIICHUS
BCEX YYAaCTHUKOB ACHCTBUA. DTO JAOCTUTAETCS HE TOJBKO Yepe3 3HAHHUE HOPM, HO U Yepe3 pa3BUTHE
METas3bIKOBOM OCO3HAHHOCTH, TMO3BOJSIONICH pa3nuyaTh Pa3rOBOPHBIE MIAOIOHBI U HOPMATHBHYIO
MUCEMEHHYIO PEYb.

I'pammamuueckue owuoKuy:

1) Ommbka: Kyni 60tibl [lonenue Munucmp OOnbINTHI en Oanamia KyanHymMeH 0oiabik. Jlece me
bi3 6unik gereHai omi A€ TOJNBIK YFbIHA KOWMaraH1aliMbI3.
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Ipasunvnwiti sapuanm: KyHi 00#bl an0exim munucmp OOJNBINTHL en Oanamia KyaHyMeH OOJIBIK,
nece e 613 OMIIIK JIereH/al i Jie TOJIBIK YFbIHA KOHMaraH/ 1aiiMbI3.

HcTtouHuk: B3pOCiblil KOpIyc

Tun omubku: ['pammarndeckas

Kommenmapuii: Ommbka B TpeIOKEHUH  CBsi3aHA C HAPYIICHUEM JIeKCUYEeCKOU HOPMb,
oppoepadpuu  u cmunucmuky, a TaKKE JEMOHCTPUPYET BAXKHBIC NCUXOIUHEGUCHUYECKUE U
KOZHUMUBHbLE ACNeKMbl, XapaKTEePHbIE LI IEPEXOAHOTO TUIIA ITMCEMEHHOH pedn.

Bo-nepBrIx, KitoueBas JeKcu4yeckas OMnOKka — B HCIIOJIb30BAaHUH CIIOBA «/laneHuie» ¢ 3arIaBHON
OyKBbI U B (DYHKUUU UMeHU coOCmBeHHo20. B Ka3axCKOM s3bIKE «naneHwuiey (AHAJOT PYC. «HEKTO»,
«HEKUH YeJOBEK») — 3TO MecmoumeHHoe obobwjarowee c1080, UCTIONb3yeMOe, Kak IPaBHIIO, IS
0003HaYCHHSI HEM3BECTHOTO, YCIIOBHOTO WJIM HEBAKHOTO CyObekTa. OHO MUIIETCS cO cmpouHol OYKEbl,
TaKk Kak He SBISIETCS MMEHEM COOCTBEHHOTO, W B JIaHHOM KOHTEKCTE HE BBIMOJHIET (DYHKIIHIO
KOHKpeTHOro mMeHoBaHUs. Hammcanue «llanenwe Munucmpy BBI3BIBAET Y YUTATENsI aCCOLMAIMIO C
OUITMATEHBIM TUTYJIOM, HapylIaeT HEUTPATLHOCTh BBICKA3BIBAHUS M MCKAXKACT WHTEHIIMIO: peYb BEIb
UAET HE O KOHKPETHOM YeJOBEKE, a O TUIMOTETHYECKOM WIJIM aOCTPAaKTHOM JIMIE, TOTYYHUBIIEM ITOCT
MUHHUCTpA.

Bo-BTOpBIX, CIOBO «MuHucmpy Takxke OMMOOYHO HANMMCAHO C 3arjaBHON OykBbl. CoTiacHO
HOopMaM opdorpaduu KazaxCKOTO S3bIKA, HAUMEHOBAHUSL OOIMHCHOCHEl TIHIITYTCS CO CMPOYHOU OYKEbl,
€CITH HEe BXOJAT B COCTaB O(MITMAIFHOTO HA3BAHUS YUPEXKICHHS MIIM HE CTOST B HAYaJe MPEIIOKECHUSI.
Takum oOpa3om, BEpHBIN BapuaHT — «MuHucmpy, 6€3 3ariaBHO OYKBBHI.

Takke BaXXHO OTMETUTh MYHKTYal[MOHHO-CTHWJINCTUYECKYIO OWNOKY: «/lece Oe biz». B
MUCBMEHHOW peur COI03 «dece Oe» TpeOyeT 3amsiTOl B KOHIE, a Mecmoumenue «0iz» HE JOJDKHO
MUCAThCs C 3arjaBHON OyKBBI BHYTPH IPEIUIOKEHUS. DTO HapyIIeHWE HOPM NHMCHhMEHHOTO ITHKETa,
CBSI3aHHOE C HEYCTOWYMBOCTHIO HABBIKOB MYHKTYAI[MH U YIIOTPEOIEHHS MPOMUCHBIX OYKB.

C TOuYkKM 3peHHs KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, 3/I€Ch TMPOSIBISIETCS KOHPIUKM — MedHcoy
KOHYenmyaibHoU Kamezopuzayuell U s3blK080U penpesenmayuei. Mo3r omepupyeTr aOCTpaKTHON
MOJENbI0 (KTO-TO CTajdl MHHUCTPOM), HO TNpPHU TEpPEeBOJEC B TEKCT HE BBHIOMpPAET HYKHbBIC S3BIKOBBIE
MapKepbl HEOMPeNeNEHHOCTH (CIIOBOCOYETAHUSI THIA «AJJIEKIM», «Oipey»), a mpuberaer K
CTHJINCTUYECKH MEPEerpy’)KCHHOMY «IoJieHIie». Bo3Hukaer owwbka penpesenmayuu cybdvekma, TpU
KOTOpOIl yuTaTellb MOKET OIIMOOYHO BOCHIPHUHATH pedyb KaK O KOHKPETHOM IMepcoHe, YTO HapylIaeT
KOMMYHHKATHBHYIO TOYHOCTh ¥ IPUBOJUT K PA3HOUYTCHHSIM.

Takum o006pa3zom, mHpeIoKeHHE HapylIaeT HOPMBI Cpa3y Ha HECKOJIbKHX YPOBHSX: JIEKCUKO-
2paAMMAMU4ecKkom, opgozpaduueckom, NYHKMYAUUOHHOM U  KOSHUMUBHO-UHMEPNPEMAayUOHHOM.
Koppekrhbiit BapuanT — «KyHi 00#bI a5iekiM MUHUCTP OOJIBINTHI Jen Oalaia KyaHyMeH 0oJbiK. Jlece
ne, O3 OwiiK JAereHal ol 1€ TOJBIK YFbIHA KOWMMAaraHJaWMBI3» — COXPAHSET CMBICIOBYIO
HEONPeeIEHHOCTD, SMOIIMOHAIBHBIN TOH U COOTBETCTBYET HOPMaM Ka3aXxCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA.
[TogoGHble cnydan MNOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTH MeEMAsA3bIK0B020 OCO3HAHUA U  CMUTUCIUYECKOU
pegnexcuu py IEPeXoJie OT YCTHOU (POPMBI BIpaKEHHS K MUCHbMEHHOM.

2) OmmoOka: Xericalima €keH TeriH Jehi OapbIll ajbIl KETIHI3JAEp TeriH. XaiblKKa armapblm
TaparnaipiMa Jel ereciHe ailTcaHbI3 aHa KOJIBIHJIAFbl KYPEKIEeH YpBIM Ki0epyl MYMKiH abaiiaHbI3
OUTKEeH1 KaHbl Kapaiblll OaHKPOT OOJIBIN HIBIPHUIIAI KYPreH siTeyip Oip nuxanuap.

Ipasunvruiii sapuanm: YKericalia eKeH, TETiH A1, OApbIN albIll KETIHI3AEP. XalbIKKa armapbIi
TapaTnaiel Ma Jemn erecine aiTcaHbl3, aHa KOJBIHAAFbl KYPEKIEH YpbIN Ki0epyl MYMKiH. AQaiinaHbl3,
OUTKEH1 KaHbl Kapaiblll OaHKPOT OOJIBIN LIBIPBUIIAI )KYPreH aiTeyip Oip 1uxaHaap.

HcTouHuK: B3pOCiblil KOPITyC

Tun ommbxu: ['pammarnyeckas

Kommenmapuui: Tlpennoxxenue npeacTaBiseT coO0H TUMUYHBINA MPUMEpP HECTPYKTYPUPOBAHHOU
CTMIOHTaHHOM MUCHbMEHHOW PEYM, HACHIIEHHON 3MOIMOHAIBHOCTHIO, HO JHIIEHHOHN opdorpaduyeckoi,
MYHKTYaIllMOHHOW M CHUHTAKCHUYECKON KoppekTHocTH. OmuOKM B HEM MHOTOYpOBHEBBHIE. Bo-mepBhIX,
OTCYTCTBYET dJIEMEHTapHasl MyHKTYyallus: HET TOYEK, 3amsAThIX, BOMPOCUTEIHHBIX 3HAKOB, YTO JIEJaeT
TEKCT MAJIOYUTAEMbIM M CHHTAaKCUYECKU Hepas/elnEHHbIM. Takoe OTCYyTCTBHE TpaHUIl MeXay (ppazamu
MPEMSITCTBYET MOHUMAHHUIO JIOTUYECKUX CBsI3el W HaMepeHUi roBopsimiero. Bo-BTopbix, HaOmo1aeTCs
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opdorpadudeckas ommOKa: CIUTHOE HAMHUCAHUE BOMPOCUTEILHOW YACTHUIBI «TapaTHaiibpIMay
HapyIIaeT MpaBUIO Ka3aXxCKOTO SA3bIKA, COTJIACHO KOTOPOMY BOIIPOCHTEIbHbBIE YaCTHUIIBI «Ma / Me / 6a /
0e / ma / me» Bceraa MUIIYTCS OTIEIBHO OT TaroioB. KoppekTHOe HammcaHue — «TapaTnaiasl May. B-
TPEThHUX, 3arpPOMOXACHHOCTh (pa3bl U OTCYTCTBHE BBOJTHBIX HIU OOOCOOJNICHHBIX KOHCTPYKITHI
(HampumMmep, «abaitlaHbI3» Tepe]] MPUIUHHBIM MOSICHEHUEM ) HapYIIAl0T CTHINCTUYECKOE PAaBHOBECUE H
MEePETPYKAOT BOCIIPUSITHE.

KorautuBHO Takass ommOKa CBs3aHA C TEPErpy3KOi BHUMAHHS: B TIOMBITKE BBIPA3UTH CPa3y
HECKOJIBKO CMBICJIOB — (akT (TpOAYKT OeCIUIaTHBIN), peaknuio (IMoYeMy HE pas3IaloT Hapomy?),
MpeAyNpexXaeHUEe (MOXKHO MOJTYYUTh yAap JOMAaTON), U COIMATIbHBIN KOHTEKCT (Pa30pEHHBIC TUXAHBI) —
aBTOP HE CIPABJIACTCS C MOCIEIO0BATEIHHBIM Pa3BEPTHIBAHMEM MBICITH U HE yCIIEBACT KOHTPOJIUPOBATH
dbopMy. DTO IPUBOIUT K TaK HA3BIBAEMOM OITMOKE KOTHUTUBHOTO PACCHHXPOHA MEXKTY COACPKAHUEM H
CTPYKTYpO#. ABTOpP Kak ObI BUJMT BCIO CUTYAIHIO IIETTUKOM, HO HE CETMEHTHPYET €€ B SI3bIKE.

[IpaBunbHBIN, HOPMATUBHO BBICTPOEHHBIN BapuaHT — «JKeTicaiiia ekeH, TeriH Jeial, Gapbln anbin
KeTiHi3aep. XaJblKKa araphlll TapaThnaidi Ma Jen ereciHe aWTCaHbI3, aHa KOJIBIHIAFBl KYPEKIICH YPBII
K10epyl MyMKiH. AGaiilaHbI3, OUTKEH1 KaHbl Kapaiblll, 0aHKpOT OOJIBIN IBIPBULAAI KXYPreH diTeyip Oip
TUXaHJap...» — IEMOHCTPUPYET, KaK COXPAaHCHHE SMOIMOHAIHFHOTO TOHA BO3MOYKHO TMPH CTPYKTYPHOU
SICHOCTH, TPAMMATHICCKOW TOYHOCTH U YBAKEHUHU K HOPMaM Ka3axCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Ilynkmyayuonnvle owubKu:

1) Ommbka: Kazak TutiHIE €TICTIKTIH KeHOip TyJIFamapsl BIKIIAMIAIBIN alThiIa Oepei. Mpicasb
KEJN Kajabl, OOJBIN OTBHIp JETreH TYJIFalap Kem Kaujael, O0m OThIp... Kemyine MyMkiH. CoHpail ak
OapaMbIH, KeJleMiH, alTaMbIH JIeTeH TYJIFajlap bIKIIamaajblll, Oapam, KeieM, aiTaMm TypiHJe alTbuia
Oepeni. bapranHaH COH, KEIT€HHEH COH JIETeH TYJIFajlap KhICKApHIN OapfaH COH KEJITeH COH ... TINTI
OJIaHJa Opi BIKIIAMJIAIBIN KEJITEH]| alTIybl JKHMi BIKIIAMJAWBIK. Hemece OapraH MeH, KEITeH MEH
JETeHIePAl aKbIH HE Ka3yIIbl rpaMaTypr OapraMbIH, KeJITEMIH TYJIFAChIHAA KOJIIaHybl 90/IeH BIKTHUMAJ.
Enim ... meren eTicTik TyJIFanapel €M, €H TypiHae 0apMaiiMbl, aIMaiMBbIH JIETeH TYIFaiap 0apMaH aaMaH
TYpiHAe BIKmIaMaanaein kene Oepemi. blkmiam Ttyiramap ocipece moesusiga KeOipek yImapacasbl.
bynnaiina Tyiramapael Kamai Oepiice BIKIIAM HE TOJIBIK cojail, alTelibim ketemi. Kem, Oapawm,
OapraceiH, OapFaMbIH JIETl Ka3bUIFAHIIbI Keiim, OapambiH, OapFaHHaH COH, OapFaHMBIH 7€ anTyra
O6onmMaiinel. Hemece kepiciine, TOMBIK TYpiHAE Oepitin Typca, OHbI KbICKAPTHIT aiTyFa 00IManIbI.

Ilpasunvuviti 6apuanm: Kazak TuTiHIE ETICTIKTIH KeWOIp TWIFalapbl BIKIIAMIAIBII aWThLIA
Oepeni. MbIcalbl, Kein Kaiabl, OOJIBIT OTHIP JACTE€H TYJIFajgap Keml Kaabl, OO OTBIP TYPIHAE Kelyi Je
myMKkiH. CoHaii-ak OapaMblH, KeJIeMiH, aliTaMblH JIETeH TYJIFajap bIKIIaMIalbll 6apam, KeaeMm, aiTam
TypiHae aiTbuia Oepenl. bapraHHaH COH, KeNIreHHEH COH JereH TYJIFajlap KbICKapblll, OapraH COH,
KEJIreH COH TYPIHJE, TINT1 OJaH Ja 9pi BIKIIAMIAJbIN, OapFachlH, KEJITECIH TYPIHIE JIe aWTBUIYbI XUl
yuibipaiiiel. Hemece OGapraHMeH, KeNT€HMEH JAereHAepAl akblH He jKa3yllbl, ApamMaTypr OapraMblH,
KENTreMiH TYIFAChIH/IA KOJIaHybl 90/1eH bIKTUMaI. EfiM, ey AereH eTICTIK TYIFanapsl eM, eH TYpIHAe,
OapMaliMbIH, alMaiMbIH JeTeH TyIFaiap 0apMmaH, anmMaH TYpIiHIE bIKIIaMJanbin Kene Oepeni. blkmiam
TYIFajiap ocipece Mmol3msaa KeOipek yiapacaapl. MyHIalaa TyJFagapabl Kanai Oepiice (bIKIIaM He
TOJBIK), coyaii aiity kepek. Kem, OGapam, OapracelH, OaprambIH JIeNl Ka3bUFaH/Abl Kelil, OapaMblH,
OapraHHaH COH, OapFaHMBIH JIen aiTyFa (OKyFa) OoJIMaii/ipl, HeMece KepiCiHIle: TONBIK TypiHae Oepitin
Typca, OHbI KbICKapTHIN aliTyFa O0IMaiIb.

HcTouHuK: cTyaeHYeCKui KOpIyc

Kommenmapuu: B  npuBen€HHOM TEKCT€ PACCMOTPEHBI OCOOCHHOCTH  COKpAII€HHBIX
(BIKIIaMJaNFaH) TJIarodbHBIX (OPM B Ka3aXCKOM SI3bIKE, OJHAKO OH HACBHIIIEH MyHKTYallMOHHBIMH
OIMOKaMH, M3-3a2 KOTOPBIX HApyIIaeTcs JOTHYecKas CTPYKTypa, CBSI3HOCTh U SICHOCTb H3JIOKCHHUS.
TexkcT He coAepKUT JAOCTATOYHOTO KOJUYECTBA 3aMSATHIX, TUPE, YTOUHSIOMINX KOHCTPYKIHUN, a TaKkKe
HapylIaeT HOPMbI HAIUCAHUS CII0KHBIX COI030B U BBOJHBIX CJIOB.

Bo-niepBbIX, OTCYTCTBYIOT 3ansmule nocie 6800HbIX €106 u noschenui. Hanpumep, «Msblcalibl
KeJIM KaJ/bl...» JOJDKHO OBITh OPOPMIIEHO Kak «MbIcasbl, KeNiN Kalbl...», YTO COOTBETCTBYET HOpPME
BBIZICTICHUS] BBOJHBIX CIIOB. To ke kacaerca «CoHmail ak» — KoppekTHo: «CoHpai-ak», ¢ neducom u
3amsaToi mpu HeoOXoauMmocTu. HapyiieHus ¢ coro3aMu «COHAal-ak», «HEMece», «TINTi» U CIOBaMH
«MYMKIH», «OKH1» B CEpeIUHE MPEJIOKESHHUI BBI3BIBAIOT 3aTPyAHEHHUE B MHTOHAIIMOHHOM BOCTIPUSTHH.
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Bo-BTOpBIX, B psiie CIOXHBIX MPEATOKECHUNH OTCYTCTBYIOT UHMOHAYUOHHbIE NAY3bl, KOTOPHIS
JOJKHBI OBITH 0003HAuUeHBI 3anmaThiMu. Hampumep: «bapraHHaH COH, KEITCHHEH COH JCTeH TYJIFalap
KBICKaphIll OapraH COH KEJITeH COH ...» — 3JIECh 3alsAThie MOCIE «KBICKAPBI» U MEXAY JIECMEHTAMH
«bapraH COH, KeIreH COH» HEOOXOAUMBI JIJIsl OTACIICHUS! CMBICTIOBBIX OJIOKOB.

Hanee — caummuoe u owubouHoe HanucanHue 6600HbIX ClLOG.

«OIaHJIa» — «OJIaH Jay,

«AUTIIYBD» — «AUTBLIYBI»,

«rpaMaTypry» — «Ipamarypr»,

«ITOE3UAJIAY —> KIIOIUSIAY,

«yIIapacaab — «YIIbIPAIb».

OTCYTCTBUE CKOOOK uiu YMOYHAIOWUX 000pOmo8 TAKKe MEIIaeT TOYHOH Iepenave MBICIH,
HampuMep: «Kajail Oepuice bIKIIAM HE TOJBIK COJIald, aMThbUIBIN KeTedl» cleAyeT H3MEHUTh Ha:
«kamaii Oepuice (BIKIIAM HE TOJIBIK), COJail alTy kepek». CKOOKM B TakuX CIydasX MO3BOJISIFOT
3a)KCUPOBATH ATBTEPHATHBHOCTD U BBIJICIIUTH JOMOJHATETBHYIO HHPOPMAIIHIO.

C TOYKH 3pEHUST KOZHUMUBHO20 80CNpUsimusi, TIEPETPY)KCHHOCTh TEKCTa 0€3 3HAKOB MPEIIMHAHUS
YCIIOXKHSET JCKOIUpOBaHWE WH(OOPMAIMU: YUTATEIh CTAJIKHBACTCS C KOTHUTHUBHOUW TIEpErpy3KOHu,
MMOCKOJIBKY BBIHYXKJICH CaM pa30MBaTh IMOTOK HA JIOTHYECKUE CIWHUIIBL. DTO 3aTPyTHSIET MIOHUMAHUE H
CHIDKAET YCBOCHHUE COJICPIKAHUsI, 0COOCHHO IMPH YTCHHUH C 3KpaHa.

Hrtoroas mpaBka ¢ BHECEHHOW MyHKTYyAaIMEH MO3BOJISIET HE TOJIBKO YAY4IIUTh opdorpaduueckoe
oopMIICHHE, HO U BBICTPOUTH TEKCT B JIOTHYECKH CBSI3HOE, JIETKO YMTAEMOE U KOTHHTHBHO JIOCTYITHOE
BBICKa3bIBaHHE, COOTBETCTBYIOIIEE HOpPMaM Ka3zaxCkoi opdorpadum, CUHTAKCHCAa W CTHIUCTHKU
Hay4HOU pedH.

Cmunucmuueckue owuoKu:

1) Ommbka: bana apmanbl Ouixke yumol.

Ipasunvhuiii apuanm: bana apMaHbl 0pbIHOANObI.

Kommenmapuii: B npennoxennn «bama apmaHpl OWIKKE VIITHD) OMYIICHA CTHJIMCTHYECKAs
omnOKa, CBA3aHHasg C HeyJadyHOW MeTadopoi, BbI3bIBAIOIICH KOTHUTHBHOE W HHTEPIPETALIHOHHOE
HampspKeHUe y HocuTens si3blka. Ha cuHTakcnyeckoM ypoOBHE CTPYKTypa TpaMMaTH4eCKH KOPPEKTHa,
HO Ha YypPOBHE CEMaHTHUKH M MpParMaTukd OHA IMOPOKJAET JBYCMBICICHHOCTh: TJAroi «YIIThI»
(«B31E€TEN», YyNIETEN») B COUCTAaHUH C aO0CTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM «apMaH» (MeuTa) aKTUBHPYET
B MEHTAJIbHOM JIEKCUKOHE HECKOJIbKO HECOBMECTHMBIX HHTEPIpETaluil — OT MO3UTHUBHOM («MeuTa
BO3BBICUIIACHY, «OCYIIIECTBUIIACHY) A0 HETaTUBHOM («yJeTesna, «McUes3yay, «CTana HeJJOCTHKUMOM).

Ha kormutuBHOM ypoBHe (paza HapymaeT MeTadOpUUYECKYI0  KOHIENTYaJlU3alluIo,
3aKpeIyIEHHYI0 B si3blke. B Ka3axckoM (Kak M B JIPYrMX TIOPKCKUX M HHAOEBPOINEUCKHUX S3bIKaX)
peaMzanusi MEUThl Yalle KOAUPYETCS 4Yepe3 KOHUENT «dcemyy» (0ocmudicenue) WU «OpPbIHOANLYY
(ucnonnenue), a He uepes «yury» (mon€r). Koncrpykius «apMaH OpbIHIANIBDY aKTUBUPYET B CO3HAHUH
YCTOWYMBBIN, PeJICKa3yeMblii 00pa3, COOTBETCTBYIOLIUN KOMMYHUKATUBHOM 3aay4e.

Takum oOpazom, ¢pasa «bama apmanbl OpBIHOQIAB» — KOTHUTHBHO  JIOCTYITHEE,
MICUXOJIMHIBUCTUYECKH OOOCHOBAaHHA W CTWJIMCTHYECKHM yMecTHa. Eciu aBTop crpemuics K
MMOATUYHOCTH, JOMYCTHUMO HCIIOJIb30BaHME Oojiee YCTOWYHMBBIX 0Opa3oB, Hampumep: «bama apmansl
KOKKE CaMFaJbl», MOCKOJBKY TJIArojl «caMfay» 4allle BCTpe4aeTrcs B OOpa3HbIX KOHTEKCTaX U He
BBI3BIBACT AHAJIOTUYHBIX TPYAHOCTEHN MpU UHTEPIIPETALIUU.

Texuuueckue omuoOKU:

1) Omubxka: Conapasiy 6ipi, byrinne EnOekinikazak aynaHbIHIa caH-cajlallbl IapyalIbUTBIKIEH
HIYFBULAAHBIN, «AHenmb» JKayamkepurimiri miekteynai cepikrectirin  KypraH, «Nurly Arasan»
IUNaKAUBIHBIH ~ Heci, ANMaThl OONBICTHIK KaXXbUIap KaybIMJACTBHIFBIHBIH OIpiHIII OpbIHOAcApHI
KBI3METIH KOCa aJIbI KYPreH.

Ilpasunvnviti eapuanm: ConapasiH Oipi, Oyringe EnOekiikazak ayJaHbIHIA CaH-caslajbl
MIapYallbUIBIKIICH HIYFBUIIAHBIN, «AHEIb» jKayalnKeplIUliri mekreyiai cepikrectirin xypran, «Nurly
Arasany mumnaxailbIHbIH Ueci, ATMaThl OOIBICTBHIK KQXKbIIap KaybIMIACTHIFBIHBIH OIpiHIII OphIHOACAPHI
KBI3METIH KOCa aJIbI KYPIreH.

HcTouHuk: B3pOCiblii KOpIyc

141



TILTANYM Ne4 (100) 2025

Kommenmapuui: B npuBen€HHOM TPEUIOKCHHM OOHApY)KEHa TEXHUYeCKas OIMHMOKa: CJIOBO
«byringe» ommb04YHO HAMMCAHO C 3arjaBHOI OYKBBI B CEpPEIUHE MPEIOKEHUS, TOTJa KaK OHO JTOJDKHO
HAYMHATBCS CO CTPOYHOU — «OyTiHAe». DTO Hapymaer opdorpapudeckue HOPMbI Ka3aXxCKOTO S3bIKA,
COrJIaCHO KOTOPBIM 3arjiaBHas OyKBa HCIOJB3YETCs JIMIIb B Hayajle IMPEAJOKEHUS WIM B HMMEHax
coOctBeHHbIX. [lomoOHas ommOka MOKET OBITh CJIEICTBHEM BH3YaJbHOTO WM MEXaHHYECKOTO
BIIUSTHUS, HATIPUMEP, KOTIMPOBAHKS TEKCTA M3 3aroJIOBKOB MJIU TPUBBIYKH HAYMHATH (ppa3y ¢ 3ariiaBHOMN
OykBBI TIpH 0(hopMIICHUH O(DUIIMATBHBIX Ha3BaHUH. C IICUXOJUHTBUCTHYECKOW TOUYKHU 3PCHHSI, HEBEPHOE
WCIIOJIb30BAHUE 3arJIaBHOM OYKBBI MOXXET COMTH YUTATENs] ¢ KOTHUTUBHOW TPAEKTOPUHU BOCIPHUATHUS
TEKCTa: MO3I BOCIIPMHUMAET €€ KaK CHUTHaJ Hayala HOBOW CMBICIOBOM E€IUHMIIBI, W, HE HaxXoJIs
0’KUJAEMON CUHTAaKCUYECKOU CTPYKTYpPBI, TPATUT JOIOJHUTEIbHbBIE PECYPCHI HA TIEPEOCMBICIICHHUE.

Kpome Toro, Bcé mpennoXeHue B LEJIOM CTPAJaeT OT CHHTAKCHUYECKOW M KOMIIO3MIMOHHOMN
neperpy3ku: B HEM OTCYTCTBYET TI'paMMAaTH4ecKass OCHOBA, HECMOTps Ha OOWINE YTOUHSIOIIHUX
ONpEJENeHU U OJHOPOJHBIX UJEHOB. OJTO BEAET K Pa3MBITOCTH CMbICIa M OLIYHICHUIO
He3aBeplIEHHOCTU. KOTHUTUBHO Takasi KOHCTPYKIUS YCIOKHSET ynep:kaHue nHpopmanuu B pabdodeit
MaMsATH, TaK KaK YUTATEIb OXUAAET MOSIBICHUS MOJJIEXKAIIEr0 M CKa3yeMoro, KOTOpble Tak U He
HacTynaroT. B pe3ynbrare BOCHpPUSTHE BBICKA3bIBAHUS 3aTPYAHSIETCS, KOMMYHHUKAIUMs CTAHOBUTCS
Hed((PEKTUBHOM, U TEPSIETCSI CMBICIIOBOM aKIICHT.

3akJroueHue

[IpoBenéHHOE KOMIUIEKCHOE HCCIIEIOBAaHUE S3BIKOBOTO MaTepuaja IO3BOJIUJIO BBISIBUTH,
KJIaCCU(UIIMPOBATH U MHTEPIIPETUPOBATH OOJiee cTa OMNOOK, BCTPEUAIONINXCS B MUCbMEHHON M YCTHOM
peud Ha Ka3aXxCKOM s3bIK€. OTH OMIMOKM OXBaThIBAlOT LIMPOKUN CIEKTp KaTeropuid — OT
opdorpadudeckux ¥ TYHKTYAIIHOHHBIX JI0 CTHJIMCTUYECKHX, TEXHUYECKHUX, TpaMMaTUYECKUX |
JIEKCUYECKUX, YTO CBHUACTEIBCTBYET O MHOTOACIIEKTHON TIPUPOJE S3BIKOBBIX OTKJIOHEHUH B
COBPEMEHHOM KOMMYHHKAIIHH.

AHanu3 npoAeMOHCTPUPOBAJ, YTO 3HAYUTENILHOE YHCIIO HAPYIIEHUH OOBICHSETCS HE TOJBKO
He3HaHHeM (pOpMalIbHBIX HOPM, HO U 0oJjiee TIIyOMHHBIMU MICUXOJIMHIBUCTUYECKMMHU MexaHu3MaMu. Bo
MHOTHX CIIy4asX OIIMOKH OOYCIOBJICHBI OCOOCHHOCTSIMH BOCIPHUSATHS M 00pabOTKHM HH(POPMAIIHH,
TUMAYHBIMU JJIS. HOCUTENIeH M M3YYaloIllUX S3bIK: 37IeChb CKa3bIBAIOTCSI KOTHUTHBHAS Ieperpyska,
aBTOMAaTHU3alisl pPEYEBBIX IIA0OJOHOB, MEPEHOC MOJeNel M3 APYruX S3bIKOB (B MEPBYIO OYEpe[b,
PYCCKOro), HelocTaTo4Has c(hOPMUPOBAHHOCTH Opdorpaguueckoil KOMIETEHIIUH, a TaKXKe TEHICHIIUS
K TEpeoleHKEe 3HAUYMMOCTH OINpPEACTAEHHBIX JIEKCeM WIM KOHCTPYKIHMM — YTO OCOOEHHO SIPKO
MPOSIBIIAETCS. B OLIMOOYHOM yYNOTPEeOJICHUM 3arjlaBHbIX OYyKB, YpE3MEpPHOHM HSKCIPECCUBHOCTU U
HapYIICHUSIX JIOTUKO-CUHTAKCUYECKOM CBSI3HOCTH.

Oco0oe BHHMaHuE B UCCIIEJOBAHUM YAENEHO CTHJIMCTUYECKUM U JUCKYPCHUBHBIM OIIMOKaM,
KOTOpbIe, HECMOTPS Ha BHEIIHIOK «IIOBEPXHOCTHOCTHY, YKa3bIBalOT Ha Ooyiee cephE3Hble TPYIHOCTH,
CBSI3aHHBIC C YIPABIEHUEM pPEUYEBBIM PETUCTPOM, HMHTEPUOpHU3ALMEH S3BIKOBBIX HOPM, a TaKXKe C
HEYCTOMYMBBIM OaJaHCOM MEX]y Pa3rOBOPHOI M JIUTepaTypHOil HOpMO#. Tak, aHaaM3 MoKas3al, uTo
HKCMAHCUBHOE HCIOJIb30BAHUE >KAPrOHA, SMOILMOHAIBHO OKpAILIEHHBIX CIOB, AHIJIMIM3MOB H
abJOHHBIX BBIPAKEHUH YACTO CBSA3aHO C JKEJIaHHEM YCWINTh KOMMYHUKATHBHOE BO3JCHCTBUE,
KOMIIGHCUDPYSl HEXBAaTKYy BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB HOPMATUBHOIO S3bIKa. OJTO YKa3bIBaeT Ha
HE0OX0IMMOCTh HHTETPALlUU B 00pa3oBaTeIbHbIe MPOrPAMMBI ACIIEKTOB (DYHKIIMOHAIBHONW CTUIMCTUKH
Y KOTHUTHUBHOM MparMaTHKHU.

Hcnonb3oBaHne KOPIYCHBIX NAHHBIX M ayTEHTUYHBIX TEKCTOB (B TOM 4HCIE U3 OQUIMAIBHBIX
3asBJICHUA W y4eOHBIX MaTepHalioB) TMO3BOJIMIO HE TOJBKO OOBEKTHBHO 3a()UKCHpPOBATH
pacnpocTpaHEHHBIE OIIMOKU, HO U BBISIBUTH CHUCTEMHBIE 3aKOHOMEPHOCTH HMX BO3HHUKHOBEHHS. JTO
OTKpPBIBAET BO3MOXKHOCTH [UIsl pa3paOOTKU aJanTUBHBIX M WHIUBUAYAIU3UPOBAHHBIX YYEOHBIX
TPaeKTOpUH, B KOTOPBIX YIOp JeNaeTcss He MPOCTO Ha HCIpaBIeHHE OMIHMOOK, a HA MOHMMAaHHUE UX
MIPUYUH U NPEIyNpEexRICHUE Yepe3 pa3BUTHE METasI3bIKOBOTO CO3HAHUS.

C TOYKHM 3peHHs] MPUKIATHON JMHTBUCTHKHU, PE3YyJbTaThl MCCIEJAOBAaHUS MOTYT JIedb B OCHOBY
CO3JIaHUsl JIMATHOCTHUYECKUX TECTOB, AJIEKTPOHHBIX S3BIKOBBIX MOMOIIHUKOB, aBTOMATU3WPOBAHHBIX
KOPPEKTOPOB, a TaKKe y4eOHBIX MOCOOMA, OPUEHTUPOBAHHBIX HA TUIUYHBIE 3aTPYAHCHUS YJaIUXCS.
Kpome TOro, BbBISBIEHHBIE TEHIACHIIMH AaKTyalU3UPYIOT HEOOXOAMMOCTh MEXIUCIUILUINHAPHOTO
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M0JIX0Aa B OOYYEHUH Ka3axCKOMY SI3bIKY — C BKJIIOYEHHEM 3JIEMEHTOB KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH,
IICUXOJIOTMH BOCIIPUSTHS U COLIMOJIMHIBUCTUYECKOTIO aHAJIN3A.

Taxum 00pazoMm, BBISBJICHHBIE OIIMOKU — 3TO HE TOJBKO MHIMKATOPHI OTKIOHEHUH OT HOPMBI, HO
U BaXHbIE MapKepbl JMHAMUKHU S3bIKOBOIO CO3HAHMS, KYyJIbTYpPHOM HACHTUYHOCTH M PEUEBOU
amantauuu. VX mcciaenoBaHue MO3BOJISET TIYOXKe MOHATH HE TOJIBKO TO, KAK 2080psm, HO U NOYeMy
20680pAM UMEHHO makK, co37aBasi MPEANOChUIKU 11l 0osee 3(P(PEeKTUBHOIO, FTHOKOr0 M T'YMaHUCTUYHOTO
[I0X0/1a K 3bIKOBOMY OOYUEHUIO U HOPMOTBOPYECTBY.

BonbmmHCTBO OMMO0K MOKHO OOBSICHUTH C MO3UIMKA MCHXOJMHTBUCTHKH: OHH OTPAXKaIOT JINOO
HE3pENOCTh SA3bIKOBOI CHCTEMBI, JINOO BIIMSHUE MIEPBOIO SI3bIKa, INOO KOTHUTUBHBIE U MOTUBAI[MOHHbBIE
3aTpyaHeHus. Vcnoab3oBaHUE KOPIYCHBIX JaHHBIX JAET BO3ZMOXKHOCTh CUCTEMATUYECKH MOJIXOAUTH K
aHaJIM3y M CO3/1aBaTh aJalTHBHbIE y4yeOHbIE MaTepuasbl, HAllEJCHHbIE HA TUIMYHbBIE Ciadble MecTa
yUaImxcs.
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MEJIALMHA TEPMUHKYWECTHAETT KAZAKBIJIAHIBIPY YJIEPICTEPI:
CYHNEK-BYBIH ATAYJIAPBIHBIH KOJIMO®UKAMSCHI

AnmaTna. MemIeKeTTiK TUIIIH FhUIBIM MeH KOCiOM cananapiarbl KOJJIaHBICHIH KEHEHTY jKoHe HBIFaiTy — enimizieri
TiJ casicaThl MEH YJITTHIK JaMy CTPATETHSICHIHBIH 0achiM OarbITTapbiHbIH Oipi. OckiFaH OalnaHBICTBl Ka3aK TUTIHIH FBUIBIM
Tl peTiHAeri MopreOeciH apTThIpy YAEpICIHIE calalblK TEPMHHOJIOTHSHBI, COHBIH IIIiHIE MEIUIMHA TEPMUHXKYHECIH
WITTBIK TIIK HOpMaiapra Oeiiimzey aca e3ekri. Cyilek-OybIH aTayiapblHBIH TEPMHH/IK TaOUFATBIH 3€pTTEy MeIUInHA
CallaChIHAAFbl YIITTHIK TEPMHHOJOTHSHBIH 1preNi JIEKCHKalblK KaOaThbIH aHBIKTayFa, KypbUIbIMIIAyFa J>KOHE >Kyheneyre
MyMKiHzik Oepeni. Cyliek-OybIH aTayiapbl aHATOMUSUIBIK TEPMUHOJIOIHSHBIH KYPBUIBIMIBIK ©3€T1 PETiHIe MeIUINHAIBIK
JIMarHO3/IapAbIH, aypy arayiapblHbIH JKOHE KIMHUKAIBIK AWCKYPCTBIH HeETi3iH Kypaiinsl. byn araymapnsl kasak TidgiHZAe
Oipizaenaipy, koaupuKanusuiay *oHe JIeKCUKorpadusuiay — MEAMIMHAIBIK OltiM Oepy, aynaapma, NEHCAYIbIK CakKTay
KYHeciHlle Ka3ak TUTIHIH TOJBIKKAHIbl KOJIIAHBICHIH KaMTaMachl3 eTeTiH MaHbBIbl KagaMm. Cyilek-OybIlH aTaynaapbl Ka3ak
TiTiHIH OalbIPFBI CO3IIK KOPBIHA THECUIl, STHOJMHTBUCTUKAIIBIK JXOHE (Pa3eoNOrHsUIbIK OpICTE KU1 KOJNJaHbLIATBIH
OipJliKTep €KeHIHe KapamacTaH, Ka3ipri cajajblK OKYJIBIKTaplarbl, CO3AIKTEp MEH aHBIKTAMaJbIKTaplarbl, €H OacThICHI
KJIMHMKAJIBIK UCKYPCTarbl CyHeK-OybIH aTaylapblHBIH KOJIAHBICHI OpKENKi cumaTka ue. Kasak XalKbIHBIH IocTypii
MeIULHACBIH/A, YITTHIK TaHBIMBIHIA JKOHE KYHIBUIBIKTAP XKYHECIHe KalbINTackaH CYHeK-OybIH aTayaapbl TapuXu, TULAIK
XoHe MojieHH Herisre ue. Ocbl araynapiabl YITTBIK TEPMHHXKYHEHIH Kypamjac OeJjiiri peTiHae KapacThlpy FbLIbIMHU-
MPaKTHKAJBIK TYPFbIIaH aca MaHbI3bl. Makanaia MeIMIHA TEPMUHKYHECIH Ka3aKbUIaHABIPY YAEPICTEPIHIH TUITAHBIMABIK
HeTi31 KapacThIpbUIabl. 3epTTeY HBICAHBI PETIHIE CYHEK-OybIH aTaylapblH 3€PTTEYIIH ©3EKTUIIr IOHEeKTeNil, OJIapIblH
Ka3ak TUTIHJer] OaaManapblHbIH KOTU(QUKALUIAHy ASHIell, TepMHUHKACaM YIITUIepl ®KoHe JEKCUKOrpadusIiany xKaii-Kyiii
TaJIAaHapbL.
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MPOIIECCHI KASAXM3AIIMM B MEJUIIMHCKOM TEPMUHOJOTUYECKOM
CUCTEME: KOJJU®UKAIINSA HAUMEHOBAHUN KOCTEA U CYCTABOB

AHHOTaIlPIH. PaCIHI/IpeHI/Ie " YKPCIJICHHUC HUCIIOJIb30BAHUA I'OCYJAAPCTBCHHOI'O f3blKa B HAYKC U HpO(beCCI/IOHaJIBHBIX
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cdepax sBISIETCS OJHUM W3 NPHOPHTETHBIX HANPABICHUH S3BIKOBOM MOJWUTHKM M HAMOHAJIBHOW CTPAaTETMH Pa3BUTHS
Halled cTpaHbl. B 3TOH CBSI3M ajganTamusi oTpaciieBOH TEPMUHOJIOTHMH, B TOM YHCIIE MEIUIMHCKON TEpMHHOJIOTHYEeCKON
CHCTEMBI K HAI[OHAIBHBIM SI3BIKOBBIM HOpPMaM IIPHOOpPETaeT O0COOYI0 aKTyalbHOCTh B IIPOIECCE IOBBIINICHHS CTaTyca
Ka3axCKOro sI3bIKa KaK s3bIKa HayKH. VccienoBaHWE TEPMHUHOJIOTMYECKOH NMpHUpOIsl HAMMEHOBAHUI KOCTEH M CyCTaBOB
TI03BOJISIET ONPENENUTh, CTPYKTYPUPOBATh M CHCTEMAaTH3UPOBATh (PYHIAMEHTANBHBIN JIEKCHUECKHH IIIACT HAIIMOHAJILHOMN
MEIMIMHCKON TepMHUHOJOTHH. HanMeHOBaHMS KOCTeH W CYCTaBOB, SIBISISICH CTPYKTYPHBIM SIIPOM aHaTOMHYECKOH
TEPMHUHOJIOTUH, (POPMHUPYIOT OCHOBY MEIUIMHCKUX JWArHO30B, HOMEHKIJIATYphl 3a00JIEBaHUH M KIMHHYECKOTO JIHCKYypCa.
Ux ynudukanms, kogupukanys 1 JeKCUKorpaguieckoe OnrcaHue Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE pacCMaTpPHUBAIOTCS KaK BaXKHBIN IIar
K oOecIieueHHIO IMOJHOLEHHOr0 (PYHKIMOHHUPOBAHHS T'OCYJAPCTBEHHOIO SI3bIKa B CHUCTEME MEIUIIMHCKOrO 0Opa3oBaHMS,
poeCCHOHANBHOTO MepeBoa M 37paBoOXpaHeHrs. HecMoTps Ha NMpUHAUISKHOCTh 3TUX HAWMEHOBAHUH K UCKOHHOMY
clIoBapHOMY (DOHAY Ka3aXCKOrO sI3bIKa W HMX IIHPOKOE YIOTPEOJCHWE B ITHOJIMHIBUCTHYECKOM M (Ppa3eoslorHIecKOM
MIPOCTPAHCTBE, B COBPEMEHHBIX OTpACIEBBIX CIIOBapsX, Y4eOHMKaX M OCOOCHHO B KIMHHYECKOM JAWUCKYpCE OHH
UCTIONB3YIOTCS HepaBHOMEpHO. KocTHO-CycTaBHasl JieKcuKa, COpPMHUpPOBAHHAS B TPAAWIMOHHONW MEIMIMHE, B CHCTEME
HaIMOHAJILHOIO MHPOBO33PEHUS] M IIEHHOCTHBIX IPEACTaBJICHUH Ka3aXCKOro Hapojaa, MMEeT OOoraTryl0 HCTOPHYECKYIO,
SI3BIKOBYIO M KYJABTYPHYIO OCHOBY. PaccMoTpeHHMe STHX HaWMEHOBaHMI KaK COCTaBHOM 4YacTH HalOHAIbHOW
TEPMHUHOJIOTMYECKOW CUCTEMBI NIPEJICTABISIET COO0W BaXXHYIO HAYYHYIO M NMPHKJIAIHYIO 3ajady. B craThe paccmarpuBarorcs
JIMHIBUCTUYECKUE OCHOBBI TIpollecca Ka3zaxW3allMd MEAMIIMHCKOW TEePMHHOJIOTMYECKOW cHucTeMbl. B kayecTBe oOBekTa
uccienoBaHuss 00OCHOBaHA AaKTyallbHOCTh HM3Y4€HHsS HauMEHOBaHMH KOCTEH M CyCTaBOB, aHAJIM3UPYETCS CTENEHb HX
KOIU(HUIIMPOBAHHOCTH B Ka3aXCKOM SI3BIKE, MOJIENIM TEPMUHOOOPa30BaHMS U TEKYILEE COCTOSHIE UX JIEKCHKOTrpa(uieckoro
OIMCAHMSI.

KnioueBble ci10Ba: MeIMIMHCKAs TEPMUHOJIOTHYECKAsE CHCTEMA; MPOIIECChl Ka3axH3alluK; HAMMEHOBAaHHSI KOCTEeH U
CYCTaBOB; KOqU(UKAIHs, IEKCUKOrpadus; TEPMHUHOOOpa30BaHUE
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PROCESSES OF KAZAKHIZATION IN THE MEDICAL TERMINOLOGICAL SYSTEM:
CODIFICATION OF BONE AND JOINT NOMENCLATURE

Abstract. The expansion and consolidation of the use of state language in scientific and professional domains is one
of the priority directions of Kazakhstan’s language policy and national development strategy. In this regard, the adaptation of
sectoral terminology, including the medical terminological system, to national linguistic norms is particularly relevant in the
process of enhancing the status of the Kazakh language as a language of science. The study of the terminological nature of
bone and joint names allows for the identification, structuring and systematization of the fundamental lexical layer of
national medical terminology. As a structural core of anatomical terminology, bone and joint names form the basis of
medical diagnoses, disease nomenclature, and clinical discourse. Their unification, codification and lexicographical
description in the Kazakh language are considered essential steps toward ensuring the full-fledged functioning of the state
language in medical education, professional translation and the healthcare system. Despite belonging to the original lexical
fund of the Kazakh language and being widely used in ethnolinguistic and phraseological domains, their representation in
modern sectoral dictionaries, textbooks and especially in clinical discourse remains inconsistent. The lexical field of bones
and joints, shaped by traditional medicine and embedded in the national worldview and value system of the Kazakh people,
has a rich historical, linguistic, and cultural foundation. Considering these lexical units as an integral part of the national
terminological system constitutes an important scientific and applied task. This article examines the linguistic foundations of
the Kazakhization process in the medical terminological system. It substantiates the relevance of studying bone and joint
terminology, analyzing the degree of their codification in the Kazakh language, models of term formation, and the current
state of their lexicographical representation.

Keywords: medical terminological system; kazakhization processes; bone and joint nomenclature; codification;
lexicography; term formation

For citation: Aldasheva, K., Yespolova, Zh., Dossanova, A. Processes of Kazakhization in the Medical

Terminological System: Codification of Bone and Joint Nomenclature. Tiltanym, 2025. No.4 (100). P. 145-165. (in Kazakh)

146


https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-4-145-165
https://orcid.org/0000-0001-5292-6727
mailto:kama_kz89@mail.ru
https://orcid.org/0009-0002-5741-0038
https://orcid.org/0000-0002-8302-3982

TILTANYM Ne4 (100) 2025

DOI: https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-4-145-165

Kipicne
Tepmunxyiie — 6enriai Oip FRUIBIM CAAChIH/IA KOJIAHBUIATHIH, COJ CaJaHbIH FHUTBIMH METATUTIH
KAJBIITACTBIPATBIH TEPMUHICPIH JKYHENl JKUBIHTBIFBL. MeOWIMHA TEPMUHXKYHECI — MEIuIuHA

caJlaChIH/IaFbl apHAYJbl YFBIMAAPABI OUIIIPETiH TePMHUHICPAIH KUBIHTBHIFBI MEH OJIapAbl KYHeleymiH
KaFuIaTTaphl.

XKahanmany MeH YITTBIK TiT CasCaThIHBIH TOFBICHIHIA FHUIBIMU-TEXHUKAIBIK cajajiap OOWBIHIIA
TEPMUHXKYHEerT MEMJICKETTIK TUIAIH OpHBIH Oenriiey — Ka3ak TUTIHIH OMIpUICHIITIH HBIFaWTyFa
Tikenel bIknan ereTin ¢akrop. OchiFaH 0aJIAHBICTHI CANATIBIK TEPMHUHKYHCHI Ka3aKbUIAHIBIPY YIepici
eMI3/IeTi MEMJICKETTIK TUI CasiCaThlH XKOHE TUIMIK KOCIAPJIayabl KYy3ere achlpyFra, COHJAN-aK Ka3ak
TUTIHIH KOFaMJIbIK ©MIpJiH opajyaH cajachlHJa, COHBIH IIIIHJE FBUIBIM, OUTIM Oepy >KoHE JEeHCAYIbIK
caKTay cajlaJlapblHJarbl KOJJIaHBIC asiIChIH KeHeWTyre OarbITTanaabl. EmiMizzeri Tuinepal 1aMbITy MEH
KOJIIaHBIC asiIChIH KEHEUTYIH MEMJIEKETTIK OarJapiiaMaiapblHJia *oHE TUT casicaThl TYKbIPbIM/IaMachl
CUSIKTBI CTPATETHSUIBIK KyXKaTTapJa Ka3akKTUIAli TEePMHUHOJOTHUSIIBIK 0a3aHbl KaJBIITACTHIPY/IBIH,
MaMaHJaH/IbIpbUIFaH YFbIM-TYCIHIKTEP/I1H FBUIBIMU JQJAUIIIT MEH JKaJlllblFa TYCIHIKTUIINH KaMTaMachl3
€TYy/IIH MaHbBI3AbUIBIFEI YIAHbI Op1 HAKTHI KOPCETUTIN KeeIl.

MenunHa TEPMUHOJIOTHSCH — KYPBUIBIMJIBIK JKaFbIHAH KYPAENi, CEeMaHTHKAIBIK asChl TEpPEH,
XaIIBIKTBIK CHUITAaTKa M€ TePMHUHIIK >kyhe. Kazak TuTiHAEr: MeauIUHAIBIK aTaylapblH KaJbITacybl
KEHECTIK K€3€HMEH TYCMa-TyC KeJreHMeH, OYTiHI1 TaHJa TepMUHXKacaMHBIH ayjnapma, Oipi3fieHuipy,
KouduKanusiay, JJeKCUKorpadusiiay CUSKThI acleKkTiiepieri npobiemManapra FhUIBIME Tajjaay xacay
©3EKTLIIKKE ne. OUTKEH1 «TePMUHOJIOTHSIIBIK KOP KaJbIITACTBIPY TEK 9JIEYMETTIK HE KOFaMJIbIK-Casicu
KOKETTUTIK eMec, IMHTBUCTUKAIIBIK 3aHIbUIBIKTApFa CYeHeTiH Taburu yaepic» (bucenranu, Mcanuesa,
2025: 124).

Toyencizmik anFaH Ke3eHHEH Oepi Kapail YITTBIK TEPMHUHOJIOTHSHBI JaMbITy OOWBIHIIA iC-
mapajapAblH HOTHKENIEPIHeH Ka3aK TUTIHAET1 MEWIIMHA TePMHHXKYHWECIHIH JaMybl CHMAThIH, Ka3ak
TUTIHIH CO31K KOPBIHJAFBI CaJaJIbIK aTayjap KOPHIHBIH KEHEWreHIri Oaiikanasasl. MyHIall HOTHXKETe
KOJI KEeTKi3yJeri 0acTtel yaepic — Ka3akpUIaHIBIpy. MeaumuHa OarbIThl OOWMBIHINIA —CaJaIbIK
TEPMUHKYHEHI Ka3aKpUIAHIBIPY — YJT TUIHIH FBUIBIMH OJIEYETIH apTTHIPY apKbUIbI JIEHCAYIBIK
CaKTayJblH YITTBIK KYHECIH KaJbINTACThIpyFa OAaFbITTajFaH KeICcaThbUIbl YAEpiCTEerl MaHbI3IbI
KagamaapaelH — Oipl.  [eHcaynblk — cakTay — calachlHOAFbl — TEPMUHXKYHEHI  Ka3aKbUIAHIBIPY
Ka3aKCTaHAbIKTapIbIH MEMJIEKETTIK TUIAE camaibl MEAUIMHANBIK aKmapaTKa KoJ JKeTKi3yiHe, callaiblK
MaMaHaapAbpl Jaspiay ICIHJAe Ka3aK TUIIHIH TOJIBIKKAHIBI KBI3MET €TYylHE JKOHE WIT TUIIHIH
(GYHKIMOHAIABIK MYMKIHIIKTEPIHIH apTyblHA, €H OAacThICHl JIOpIrep MEH HayKac apachIHIArbl TULIIK
KAapbIM-KaThIHACTBIH ~ JIMHTBUCTUKAJBIK HETI3ZEPIH  KaJbINTACTHIpYyFa BIKOAT eTefl. OWTKeHi
Ka3aKpUIaHABIPY — Ka3aK TUTIHIH FRUTBIMU-KOJIAaHOANbI dJIeyeTiHIH 0acThl KOPCETKIIIi.

MenunrHa canacklHa THECUIl KociOW JIeKCHKaHbl Ka3aKbUIAHABIPY YAEpICIHAE KOaudHuKanusiay
kKoHEe  JIeKcukorpadusanmay —memymi  pen  atkapanasl.  KasakpUIaHABIPBUIFAH — TEPMUHJIEPIIH
KouuKausIanybl (pecMu OEKITiTyl) MeH JeKCUKOTpadusIaHybl (CO3IIKTEp MEH aHbIKTaMaJlbIKTapFa
€Hyl) TepPMHUHKYHEHIH KOMMYHUKATUBTIK TYPaKTbUIBIFbIHA BIKMAN eTeai. byn — Kasipri TinTaHbIMHBIH
TEPMHUHTAHY CaJaChIHIAFbl ©3€KT1 FEUIBIMU-TOKIPUOETIK MOHTE Ue MACeTIe.

KazakpumanapIpbliFaH MEAUIIMHA TEPMUHICPIH KOAUPHUKAIMIAY METTUIAIK aTayiaapasl ayaapy
HeMece Ka3ak TUIHIH TeJd 3aHbUIbIKTapblHa OeiliMaeymeH mekTenmeiini. byn ynepic TepMuHIIK
aTaynapJpl peCMH HOpMaiayFa, KOJJAHBICBIH OEKITyre KOHE CalajblK-KOMMYHUKATUBTIK KEHICTIKKe
eHrizyre OarpiTTanaapl. COHOBIKTAH J1a MEAMIIMHA TEPMHUHJIEPIHIH KOAUPUKAIUATAHYBl MEIUIIMHATBIK
YFBIM-TYCIHIK aTayblHbIH HaKTbl Olp HYCKAChIH CTaHIApT pETIHJE TaHJay, HOPMATHUBTIK JeHreinae
OeKiTy ®oHe TePMUHHIH PeCMHU KOJIJAHBICHIH XKYHemney mapanapbiMeH Tikelei 0aimaHbICThl. AKaJIEeMUK
P. CoI3ObIKTBIH KOAM(UKAIUS Typalbl «TUIAIH KOJJAHBICBIHIA JKYHENi TOpTIll OpHATaibl, TUIIIK
3aHJIBUTBIKTAP/Ibl TYPAKTAHABIPAIbl, 91eOW HOpPMagaH THICKAPHI IEMEHTTEPJi TOFBITHIN KibepyneH
cakraiinpl»  (Ceapik, 2001) nmereH  TYKBIpBIMBIHAA ~ MYHAA  TePMHHIIK  aTayiap.isl
KoUUKAIUSTIAYABIH MAaHbI3ABUTBIFBI 101 AU THUIFaH.

Tepmunnepai kogupuKausiayMeH KaTap Tarbl O1p MaHbI3/1bl FHUIBIMU-KOJIAHOABI MOHTE HE ic-
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mapa — Jexkcukorpadusiay. KazakpUlaHABIpBUIFaH MEAWIMHA TEPMUHAEPIH JIEeKCHKOorpadusay —
MEIWUMHAIBIK aTayJapJblH FBUIBIMH, KOCIOM CO3IIKTepre, aHbBIKTAMAIbIKTAp MEH JJICKTPOHIBI
mwiarpopmanapra eHrizinyi. Jlekcukorpadwusnay TIIAIK  OIpIIKTEpIiH CO3MIKTEpre CHTI3yMEH
IIEKTEIIMEH/TI, OJIAPJIbIH MaFbIHACKHI, TYCIHIIPMEC], KOJJIAaHBIC asChl, CHHOHUMJIIK KaTapjapbl, ayaapMa
HYCKaJIapbl CUSKTHI aHBIKTAMAJIBIK aKImapaTTap/ibl 1a KaMTHIBL.

Tyracraii anranna, Ka3ak TUIIHIH Ka3ipri 1aMy TUHAMHUKACHIHBIH OaFbITHl MEH QJICYeTiH Oarayayra
MYMKIHIIK OepeTiH aipbIKIIa HbICAHA PETIHAC Ka3aKbUIAHABIPHUIFAH MEAUIIMHA TEPMHUHJCPIHIH
Koau(UKanusUTaHybl MEH JIeKCHKOTpadusiiaHy KaFgalblHAa Taljay acay TepMHUHIIK aTayliapblH
Iypeic, OIpi3Al KOJJIAHBICHIH Oaraliayra, COHJAAW-aK TUIApPABIK «0QCEKENIeCTIK» JKarJalbIiHAa Tl
OipIiKTEpiHiH CO3/IIK KOPAAFbl OPHBIH OeNTiieyre MyMKIiHIIK Oepei.

Kazip memuumHaza KeH TapayiFaH aypylapislH Oipi — CyHek-OybIH KyHeciMeH OailylaHbICTHI
narojorusap. MyHaall nuarHo3zgap KYHIETIKTI MEIUIMHAIBIK TMpaKTUKaaa Kui kezaecemi. HakTwi
JIEPEKKE COMKeC, Ka3aKCTaHJIBIKTAp apachlHAa FaHa eMec, dlieM OOWBIHIIA KOITEreH eJeple >Kui
KE3JIECETIH aypyiapAblH KaTapblHIA OCmeoapmpum, OCMmeonopo3, apmpum, CKOAUO3 CHUSKTBI CYHeK-
OyweiH aypynapsl 0ap (Baq.kz; Abay.kz). byn aypynapra KaThICThl TEPMHHOJIOTHSIIBIK aTayiiap KociOn
KJIIMHUKAIBIK MOTIHJEPE, MSPITepiIiK KOPBITHIHIBLIAD MEH HayKacTapra apHaJFaH HYCKayJIbIKTapja,
MEIMIMHAIBIK OKY KypalmapblHIa kui KojjaHbUianel. Cylek-OyblH —aypysiapblHa  KaThICTHI
Ka3aKbUTAaHBIPBUIFAaH MEIUIIMHAIBIK TEPMUHKYHEHIH O3€TiH cyiek XOHE OybiH aTaylapbl Kypaimbl.
Cyiiex xoHEe OybiH aTayblMeH OalIaHBICTBI TEPMHMHJIK OIPJIIKTEPAIH KOIU(UKALUIAHYbl >KOHE
JeKcuKorpadusnaHyblH Tajjay apKbUIbl MEAMIIMHA TEPMHHXKYHECiHIH Ka3ak TuliHe Oeilimaeny
NeHreiin Oaranayra Oonaabl. OWTKEH1 Ccylek-OyblH aypylapblHbIH 0a3ajiblK JIEKCHKAJIBIK TIperi —
Cyliek-0ybiH aTayaapblHBIH KOAW(UKAIMSUIAaHYbl MEH JIEKCHKOTpadusUIaHybl CYHEeK-OybIH aypyiapsl
OOMBIHIIIA Ka3aKbUTAHIBIPBUIFAH MEIUITNHA TEPMUHIEPIH )KYHeIeyre bIKIall eTeTi.

MartepuaJ xdHe dicTep

KazakplmanapIppuiFaH MEIUIIHA TEPMUHICP] — MEIUIIMHA TEPMUHKYHECIHIH Ka3akK TLTIHIH TeJ
oJlieyeTi MEH 1K1 MYMKIHJIIKTepiHe OeHliMIemin, YITTHIK TUIAIK HOpMara coiikec TpaHChopMalysuiany
HOTHIKETIEDI.

3epTTey MarepuanAapbl peTiHAe CyHeK-OyblH aTaylapblH KYpauThIH Ka3aKbUIaHABIPbUIFAH
MEIUIMHANBIK ~ TEpMUHIEpP  TajljgayFa HEri3  OoiAbl  JKOHE  3epTTey  MaTepualapbIHBIH
Konu(UKanusIaHybl SKail-KyHiH Oafanay VIIIH Heri3sri koaudukaTopiiap peTiHAEe TepT KaiHap
0acUIBLIBIKKA aJIBIH/bI:

1) Kaszak tininig opdorpadusibik co3/iri;

2) «Termincom.kzy» 37eKTPOH/BIK Oa3achl;

3) AypynapaslH XaJbIKapajibIK KIKTeMecCH;

4) JleHcayiblK CakTay calaChlHIAFbl 3aHHAMAJIBIK KY)KaTTap.

CoHbIMEH KaTap CYHek-OyblH araymapblHBIH CO3AIKTEp MEH aHBIKTaMallbIKTapra eHri3ulyl
Oipkatap  Jekcukorpadusuiblk — eHOekTep  OOWBbIHIIA  TajJaHbIN, 3€pTTEY  HBICAHACBHIHBIH
nexkcukorpadusanany mocenenepi ne KaTap aHbIKTanasl. byn typreinan 3eprreyae «Kazak onebu
TUTIHIHY cO3/IriHe TEPMUHIIK aTallbIMAAPAbIH €HYy-eHOey Kaif-KyliHe Ha3ap ayaapbliibl.

Heridri xoauduxaropmapablH OpKaiChICBIHA KEKE TOKTAlly 3epTTeyIiH MAaKCaThIH TOJbBIK
allKpIH/IayFa BIKHA eTe/l:

1. Kazak tutiHiH opdorpadusiblk ce3[iri — Ka3ak CO31HIH AYpbIC Ka3bUIyblH HOPMATUBTI
3aHJacTeIpaThiH Kojaudukarop. Kazak TuUliHIH Kazipri jka30a KOMMYHHMKaIMACBIHIA ce3IepaAiH Oipre-
Oeslek  kKa3plly Moceleci YITTBIK TEpPMUHKOPABI  Olpi3fieHaipyae Je ©3ekTi. MeauuuHa
TePMUHXKYHECIHET1 cylek-OybIH aTaylapblHBIH Ka3ak TUIIHIH eMJle CO3JIKTepiHe TIpKelTyiMeH KaTtap
oJIap/IbIH Ka3bUTybIHA KaTBICTHI IpoOieMaapAblH MOH-KalblHa Tanjay kacay yiriH 1988 xone 2013
KBUIIAPbl  JKapblK KepreH opdorpagusuiblk ce3dikrep Hazapra anbiHAbl  («Kazak — TLTiHIH
opdorpadpusbik cesairi», 1988; «Opdorpadusuibik co3mik», 2013).

2. Enmimizge Ka3ak TEPMHHOJOIMSCHIH JKyHeney MeH aamblTy ici Kasakcran PecryOnmkach
YkimeTi kaHbIHAaFbl PecnyOnuKanblK TEPMHHOJIOTUSIIBIK KOMUCCHS TaparblHaH JKY3€re achIpbUIbII
keneni. ConsiMeH Katap Kazakcran PecnyOnukaceiHaa TiUiAepAl 1aMbeITy MeH Komaanyabiq 2011-2020
KbUIIapFa apHaJiFaH MeMJIeKeTTIK Oarmapnamachl ascbiHaa «Termincom.kzy» BeO caittel 30 camasibik
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OarpIT OOMBIHIIA TEPMHUHICPIH OipbIHFa pecryOIMKaIblK TEPMHUHOJOTHSIIBIK JICKTPOHIBIK 0a3achl
peringe xymbic icreini (Termincom.kz). Tepmunonorusnsik 6azana sxannsl canbl 390 022 TepmuH
KaMTBUIFaH, COJApAblH KaTapbhlHAa ipreii cajaiblK OarbITTapiblH Oipi peTiHie MeIuIMHa Cajachl
6omipiama 10 178 TepMHHHIH Ka3zak jKoHE OpbIC TUAepiHzeri araynapbel OepinreH. «Termincom.kzy»
0a3achlHBIH 137Iey JKYHECIHIH HOTHXKECi cyliex ce3iHe KaThICThl 488, anm Oywin cesiHe KaThiCThl 521
TEPMHUHJECP MEH TEPMUHMIK TipKeCTepJi KopceTTi. 3epTTeydiH MaKcaThlHA COMKEC TEPMHHOIOTHSIIBIK
KOpJarbl MEOUIIMHA cayiackl OobiHINA OenrieHimi Oap cyiiek-OyblH aTaylapblHa >Kammai ipikTey
KacaJpbl.

3. 3epTTey MaTepHalIapblH IpIKTEyre >KOHE KOMU(PUKAIMSIAHYBIH IOMEKTeyre Heris OoJFaH
XaIBIKApaIblK CTAaHIAPT — «AypynapablH XalblKapalblK KikTemec» (AXK) — JlyHmexy3itik
JICHCAYJIBIK CaKTay YHBIMBI TapamblHAH O3IPJICHTCH XalIbIKAPAJIBIK HOPMATHBTIK KyKar. by pecmu
Ky>KaTTa OapiblK OCNruTl aypysap, ojapIblH CUMITOMAApEI MeH cebernTepi koHe 0acka Jia AeHCayJIbIK
KaFJlaibIHA KATBICTBI OapiIbIK aKmapar JKYWeJeHTeH jKoHe KoATainFaH. KyKarTelH 0acThl MakcaThl —
oneM OoifblHIIA aypy MeH eyliM ceOenTepiH CTATUCTHKAIBIK TIPKEyre J>KOHE Tajjayra apHalFaH
MEMIIHA TEPMUHOJIOTHUSCHIH CTAHIAPTTAY. «AypyJap IbIH XaIBIKAPAIBIK KIKTEMEC» TeK KITMHUKAIBIK
TOXKipuOene FaHa emec, FBUIBIMH 3epTTeyJepie, CaKTaHIbIPy MEIWIMHACHI, JEHCAyJBIK CaKTay,
AMUJEMHUOJIOTHS, IEHCAYIBIK CaKTay CTaTUCTUKACHI CHUAKTHI cajayiapia KoJaaHbuiaael. 2022 >KbUIIBIH
6aceiHan AXOK-11 nmen aranaTblH HOPMAaTUBTIK KY’KaT KOJIJIaHbICKa €HreH. MeaulinHa TepMHUHXKYileci
VIIH KYXKaTTBIH MaHbBI3BI — MEIWIMHAIBIK aKlapar ajaMacy Ke3iHJe XalblKapaJblK KeiciMIi
KaMTaMachkI3 eTy. OyemM Ooibiamra Kasakcran — Ka3ak TUTiHE «AypyJaapablH XaJIbIKapaiblK KIKTEMECIH
pecmu Typae aynapraH 11-mi memiieker. JlyHMeXYy3UliK JeHCayiblK CaKkTay YHBIMBIHBIH pecMU
cailTeiHIa Ka3ak TutiHAeri xikTeme KoykeTiMal (ICD-11, kk) (AXXK-11 eniM MeH ChIpKaTTaHYIIBLIBIK
craructukachl). Kazakcranga AXOK paruduxanusiianraHHaH KeWiH, SFHU XaJbIKapalbIK KelicIMIIapT
TYpiHAE 3aH KYIIIHE €HIeHJIKTCH, aTaJiFaH KYXKaT eiMI3JIeri MEeHCAyJbIK CaKTay cajachl OOMBIHIIA
3aHHAMaJIbIK MIHIETT1 HOpMa PETIH/IC TaHbLIA IbI.

«AypynapaplH  XaJdbIKapaJIbIK KIKTEMECIHIIe» OyblH aTaybIMEH OaiJIaHBICTBI — IIaMaMeH
525 TepMuH Ke3lecce, cylekner OalNIaHBICTBI TEPMHUHACPAIH caHbl — 262. Cyliek-OybIH
TUTIEPOHUMJICPIHE KATHICThI THIIOHUMJED PETIHIIE KYpaMbIHIA TEK CyileKk KOHE OybiH co31 Oap aTtaymiap
FaHa eMec, TUIMOHUMIK KaTapra €HETIH oMblpmKa, HCLNiK, caycak, ublHmak, moovlk, uslk, scamdac,
mise, alaKaw, JHCINIHWIK, Oaiiam, Cigip CUSIKTBI MEAUIIMHAIBIK TEPMUHACPIIH KOTu(UKaIUAIaHybl MCH
neKkcukorpadusiaHyblHa 1a Ha3ap ayaapy MaHbI3/bL.

4. KazakcTaHJpIK 10IK1 casicaTThIH MaHbI3/Ibl TApMarbl PETIH/E JCHCAYNBIK CaKTay cajachlHIa Ja
TePMUHKYHEH] OIpiBACHAIpY — TUILAIK JKOCHapiaylbl JKy3ere achlpylblH apbikma TeTiri. Ochl
typreiian Kazakcran PecnyOnukackl HOPMATHBTIK KYKBIKTHIK AKTUIEPIHIH aKMapaTThIK KYKBIKTBIK
Kyheci — «OAUIeT» MOPTAIBIHIAFBI JEHCAYNBIK CAaKTay cajachl OOMBIHIIA 3aHHAMAJBIK KyXaTTap —
MEIUIIMHA TEePMHUHXKYHeciH Oipi3aeHaipyre Tikenedl KaTbicaThlH — Koaudukaropnap. OcbiFan
0aiiIaHBICTHI aTaJFaH 3aHHAMAJIBIK [TOPTaT OOMBIHINA:

— «TpaBMAaTOJIOTHUSIIBIK KOHE OPTOIMEIUSUIBIK KOMEK KOPCETeTIH METUIMHAIIBIK YHBIMIAPIbIH
KbI3MeTi Typainbl Karunaa» (Kazakcran PecnyOnukacel JleHcaynbik caktay MUHUCTPiHIH 2011 KbUTFBI 6
MaycbiMaarsl Ne352 Byipbirs);

— «Kazakcran PecnyOnukacblHa TpaBMaTOJOTHSUIBIK JKOHE OPTOMEAMSUIBIK KOMEK KepceTyli
yitpiMaacTeipy cranaapte» (Kazakcran PecnyOnukace! JleHcaynslk cakTay MUHUCTPiHIH 2023 5KbUTFBI
27 kazannarsl Nel56 OyipbIFs);

— «CoT-MeIuIMHANBIK capanTaMaHbl YHBIMAACTBIPY XKOHE XKYPrizy TOpTiOi Typaibl HYCKAYIBIK)»
(Kazakcran PecmyOnukacel [leHcaymbik caktay MUHHCTPiHIH 2010 sxputFbl 20 mMambipgarbr Ne368
BylipeiFpl) genm aranmaThlH 3aHHAMaJbIK KYKaTTap MOTIHAEPIHAETI CYHeK-OybIH aTaylnapbhlHBIH
KOJIIaHBICHI 3epPTTeyIe OACHIBUTBIKKA ANBIHABI (OLIET).

3epTTeyaiH MakcaTbhlHA CoiiKec CyHek-OyblH aypyiapblHa KATBICTBI: a) Ka3aKbLIaHABIPBUIFaH
MEIUIMHAIBIK TEPMUHACPAl JKalmaidl IpIKTey MKOHE HEepapXHsUIbIK JKYHeney YIIH THISPOHHM-
TUMIOHUMIIK Talujay oJiciHe; o) TepMHUHACPAIH KIMHUKAIBIK JKOHE 3aHHAMAJBIK KyKaTTapaa
KOJIIaHBUTYBI CUIIATHIH aHBIKTAY YIIIH KOHTEKCTIK Taljay dJliciHe; 0) MeauIlMHa TepPMHUHKYHeCiHIeri
Ka3aKpUIAHABIPY YIEPICTEPIH MoleKTey MaKcaThIH/A CAFAaCTHIPMAalbl SJICKE HETI3JENTeH 3epTTeyiep
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KYPri3uiai.

OJ/1edneTKe MOy

Kazak TepMUHONOTHICH — YATTHIK TULMIH FBUIBIMH QJIE€YETiH TAaHBITATBIH apHACHI, TULAIH YT
MOJICHHETIMEH, FBUIBIMBIMEH J>KOHE KOFAMHBIH 3UATKEPIIK JCHreWiMeH Tikenel OalIaHBICThI Til
OlmimiHiH canmacel. Tepmumkacam ToxipuOeci Ka3zak TiUT OUTIMIHAE OTKEH FachIpIbIH OachblHAH
KAJIBINITACTRI JKoHE YT Ycrasel Axmer baintypcebiayisl, npodeccop Kymaitbepren Xybanos, Amarr
apnakteutapel  Enmec  OmapoB, Xamanm JlocMyxameaysibl CHSKTBI FajdbIMAAp YIT TUTIHIH IHIKi
3aHJIBUTBIFBIHA CYMEHIM, FRIIBIMU aTayiaapAbl KAIbIITACTHIPYABIH KaFUIATTAPbIH aJiFall OOJIBIT YChIHIBI.
Ocpl Ke3eHe TePMUHOJIOTHSIHBI YIT TiliHEe OeiiMey, jkaHa YFBIMAAPABIH Ka3aK TUTIHIET1 OamamachiH
Taly JKoHE co3KacaMIbIK YATUIEPAl FRUIBIMU JKYHere KenTipy yaepicTepi 6acTanmpl.

OTKeH FachIpbIH OpTa TYCHIHAA MEIHUIIMHA, TEXHUKA JKOHE KapaTbUIBICTaHy CajlaJlapbIHIAFbI
TEPMHUH/JEP KOIl Karjaiga Ka3ak TUIIHE OpbIC TUIl apKbLIbl €HAl. Bys ypaicTiH HOTHXKECIHAE YIATTBIK
TEPMHUH/IK JKYyH€ CHUHTETUKAJbIK CUIAT aJibll, METTULAIK KOHE >KEPruIlKTI TUT 3JEeMEHTTepl Karap
KOJIaHbUIABI. Toyenci3mik anraH Ke3eHHeH Oepl FaHa Kas3ak TUl OUTIMIHAE TEPMHHOJOTHSUTBIK
casicaTTblH OarbIThl YITTBIK OOJMBICKA, TOJ TYOIpre *oHe TUIAIH YDKIUIIK 3aHIbUIBIFbIHA Kapail Oer
Oypa Oactazapl. Ocplnaiiiia MenuIMHA, KYKbIK, TEXHHKA, aKNapaTThIK TEXHOJOTHUSIAp CUSKTBI ipreini
cajanapaa TepMUHKYHEH1 Ka3aKbUTaHAbIPY YAepici OacTaiibl.

Tyracraii anranna, Ka3ak Ti1 OUTIMIHIE TEPMHUHOJOTHS Maceneci XX FachIpbIH OackiHaH OacTtar
KYHen 3epTTenin Keneal. Ajlanl 3UsIbUIapbIHBIH TEPMUHKAcaMIaFbl 0acThbl YCTaHBIMBI — YJIT TUTIHIH
K1 MYMKIHJIKTepiH Tainanany. OCBIHBIH HOTH)KECIHIE FBUIBIM TUIIH Ka3aKbUIAHIBIPY YIEpICiHIH
(OHETUKANBIK KoHE MOP(OIOTHSIIBIK KaFUAaTTaphl HAKTBUIAHBIN, ajFall peT KazaK FhUIBIMU
TepMUHAEPIHIH yiriiepi xkacanasl (baitypesinoB, 1992; XKyb6anos, 2010; Jocmyxamenyisl, 1998).

Kazipri ka3ak TepMHUHOJOTHUSCHIHBIH ©3€KTi Macenenepi ©O. Aitbaes, b. Kanmues,
. Kypman6aityiel, E. 96aipacinos, C.K. Omnickanos, C.C. Hcakosa, K. K. Ainap6ek, C. Kyimanos,
A. bucenranu CUSKTBI O€NTUII TEPMUHTAHYIIBUIAPIBIH Ipresi eHOCKTEpIHIE KapacThIPBUIBINT KeIedl.
Kazak Tepmunnepin Oipi3aeHmipyaeri kazak TuTiHIH pesi xkeHinae akamemuk 1. KypmanOaitybr
OblIall Jen ska3ajpl: «¥AT TUTIHJE JKacajlFaH TEPMHUHICPAIH CamachlH aHBIKTAI, OJapJblH apachlHAH
FBUIBIMU YFBIMIIBI 70N O€peTiH, TUIMIK HOpMara cail COTTI JKacalFaHJAapbIH YaKbITBUIbI CYpBITITA,
ipikTen any »)oJyFa KopliMarad. COHBIH caliapblHaH TYPIi (pakTopiiap oCEpiHEH TEPMHUHTE KOMBLIATHIH
TajanTapra cail jkacajfaH HYCKa TaHJajiMail, COTCI3 jKacajfaH arayjap KOJIJaHBICKA CHIN, pecMU
Oexitutin kerim xaraas» (Kypmanbaityisr, 2019: 92).

benrimi TepmuHosor FameiM C. OJICKAHOB Ka3aK TEPMHUHOJIOTHACHIHBIH OYTIHT1 JaMy OaFbIThI
OTKEH FaChIPJIbIH COHFbl OHXBULABIFbIHAA OacTalifaH «Ka3aKbUIaHy» CHUIIATBIMEH epeKIIeNiriH aiiTa
KeJir, «OyTiHri TaHaa TePMUH kKacay ICiHe YITTBIK MYJIE TYPFBICBIHAH KanWTa Kapay HeMece Ke3iHaeri
A. bauTypceIHyIIbI OacTaraH YITKaHIbl Ka3akK 3UsUIbLIAPbIHBIH TEPMUHKACAM TKIPUOECIH JKATFACTHIPY
icine» oH Oara Oepeni: «Kazak TuTiHIH OaWbIpFbl CO3/IK KOPHI TEPMUH jKacayna HEFypibIM OelceHi
naKvaJaHbUIBI, TEPMUHOJIOTHSIIBIK JIEKCHKA Ta3a Ka3ak (Hemece «Ka3akbl») TepMHHIEpIMEH Oawi
TycTi. OCBhIHBIH 09p1 Ka3aK TLTIHAETT TEPMUHOJIOTUS MICENIECIHIH FHUIBIMU Opi MPAKTUKAIIBIK KaFbIHAH
KaybIpPT 3epTTenyiHe Heri3 0onapny (Omickanos, 2004: 18).

It MoHIHIE «TepMHH — Oenriti Oip OUTIM cajlachIMEH ThIFBI3 OawilaHBICTBI. biliM calachIHbIH
FBUIBIMU YFBIMJAP JKYWeCiHeH TyparbiHbl Oenriti. Coll FBUIBIMU YFBIMJAp KYHeci OUTIM calachIHBIH
HBICAHBI MEH OHBI CHUIMATTAyAbIH TOCUIAEPl Typalbl KYPBUIBIMIBIK CYJI0AChIH >kacauibl. FbiabiMu
YFBIMJIAp JKYHECI HEFYPIJIBIM aHBIKTAJIFaH CalaHbl TEPMHUHOJIOTHICH KANBINTACKAaH JEM aTaybIMbI3IbIH
CBIpBI cOHJIa OoJica kepek» (OinickanoB, 2004: 20). OcbiHaail TepMUHKYHEC] aca KypAesi caanapably
0ipi — MEeTUIIHA.

CanpicThipa KaparaHIa, MEIUIIMHA TEPMUHXKYHECI XanblKapadblK CHUIATTaFbl €H TYPaKThl
KyHenepaiy Oipi. OUTKEH1 YITTHIK TULAEPAEH ThIC OHBIH FBUJIBIMH HET131 — JIATBIH JKOHE TPEeK TULAepi.
MenunrHa canachlHBIH TEPMUHKYHECIH oeMIIK CTaHAapT TYPIHAE KAJIBIITACTHIPYAbI XKOJIFa KOO cana
MaMaHJaphl YIIiH FaHa €MecC, KEKeJIereH YITTBHIK TUIIep YIIiH e aca MaHbI3ael. OchbIHAald MakcarTa
xapbIK kepred “Stedman’s Medical Dictionary” xone “Dorland’s Illustrated Medical Dictionary” nen
aTalaThIH CO3MIKTEP METUIIMHA CaTaChIHAAFbl TEPMUHOJIOTUSHBIH OJEMJIK CTaHIapTTapblH jKacaynaa
xeTeknr opblH ananel (Stedman’s medical dictionary for the health professions and nursing, 2005;
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Dorland’s Illustrated Medical Dictionary, 2020).

AnatoMusUTBIK TepMuHoJorus skeHinaeri denepatunTik komuterTiH (Federative Committee on
Anatomical Terminology) Terminologia Anatomica nem aramaTtblH 3k00achl — aHATOMHSUIBIK
aTaynapJblH XaJlbIKApalblK KOAW(UKAIMUIAHFAH >Kyieci, OHJa CYHeK, OYIMBIK €T >XoHe OyblH
KYpPBUIBIMJIApbIHA KATBICTHI TEPMHUHIEP OCKITiNTEH.

OJIeMIK CTaHJApT TYPFBICBIHAH MEAULIMHA TEPMHUHKYHUECIHIH Oipi3AlIiriHe KaThICThI 3epTTeyiIep
TUITAaHBIM MEH MEIUIIMHAHBIH TOFBICHIH/IA ©3EKTUIITH KOWFaH KOK KOHE OCHI OAaFBITTAaFbl XaIbIKapaIbIK
i3aenicrepain katapel Moi (Derevianchenko, 2018; Akbarkhadjaeva, 2020; Chmielewski, 2022;
Sadigova, 2025). By npoGiemanapabiH meniMiH Tadyna YITTBIK TULACP/IH e pedi epekiie. OnTkeHi
TEPMUHHIH ayAapbUTYBIHJAFbl CEMaHTHKAIBIK COMKECCI3NMiK, TEPMHUHICPAIH KOHTEKCTKE Kapau
OeiliMIenyi, KalbKajay, TPAHCIUTEpAMs CHSIKTBI MOCENeNep TIKeNeH JKEKeNereH TULIEePAiH
KYPBUIBIM/IBIK, CEMaHTUKAJIBIK, KOTHUTUBTIK HET13/IepIMEH OailslaHbICTHI.

Kazak menunmnHa TepMUHKYHECIHIH Tapuxu 0acTaybl JEeTeH/e Oiffa OpajaThlH ajFallKbl €HOCK —
Oreitboiaak TineykaOblmynbiHbIH «Ilunarepnik 6asH» nen aranaTsiH skuHarbl. «llunarepsik Oasu» —
Ka3aK TUIIHJErl aJfalllKbl MEIUIMHAIBIK SHIUKIONEIUS FaHa €Mec, YJTTBIK YFhIMJAp >XyileciHe
HEri3JeNreH TaHbIM KiTaObl. OWTKEH1 KiTanTa aypyablH ceOenTepl, aaM ar3achblHbIH KYPbUIBICHI, JKaH
MEH TOH TYTACTBIFBl, TAOWUFM YIIIECIM 3aHABUIBIKTAPBl CHUSKTHI YFBIMIAp (DUIT0CODUSITBIK-TAHBIMIIBIK
TypreiaaH Kapacteipeurrad. [Hlasxmer Kamnyisl «lllumarepiik GassHHBIH» Oepepi MOJD» JIeN aTajaThiH
«AHa TUI» ra3eTiHje KapuslaFraH MakajachblHa: «...alaMHbIH TYTac TYJFAChIH 1K1 12 keMmecki My1ie,
CBIPTKBI 12 kepHey myuie nen, »aimbl 24 mymere 6enred. Ocbl MyIIenep apachblHAAFbl KbIMAACKAH
OaliIaHBICThl HO3IK T€ TePEeH FHUIBIMU JKYHEMEH TYCIHAIpEa1» Aer, €HOEKTIH KYpPbUIBIMIBIK-Ma3MYHIbIK
epekueniria keHineH tangaras (Kamuyssi, 2020).

Enimiznmeri JleHcaymplKk cakTay MUHHUCTPIIIrT caja OOWBIHINA «METUIIMHAIBIK TEPMUHICPAIH
OlpbIHFall CO3MIrH 93ipyiey, JCHCAYNBIK CaKTay CajlachlHIAaFrbl HOPMATHBTIK KYKBIKTHIK aKTUIepIiH
TEPMUHOJIOTUSIIBIK 0a3aChIH KaJIBIITACTHIPY MAceseNepine» epekiie Hazap aynapyna (Kamnrac, 2025).

MenuiuHa aTayaapbIHBIH TEPMUHIIK TaOUFATHIH TUITAHBIMABIK TYPFBIIAH 3€PTTEYAIH ©3CKTLTIT1,
TepMUHIEPAIH  Oipi3auriri MeH  oJapabpl  Koaudukanusuiay — Macenenepi  PecmyOmukaiibik
TEPMUHOJIOTUSIIBIK KOMUCCHUSHBIH YJIaibl Ha3apblHIa. MenuuuHanblK ataynaap OoiieiHIa Kommccus
AKYMBICBIHA KaTbICTBl M. AXMeTOB «MeIuIMHAIBIK TEPMUHJIEP MICEJIeCh» JeTl aTalaThlH MaKaJachblHAa
«ce3NepiMI3iH CaHBIH €MEeC CalachlH apTTHIPY YIIIH» €Ki YChIHBIC Oepeni: bipinmri. Opbic ce3nepiHiy
OopiH MIHACTTI Typae hoM Tek cayaTThl Typjle, Ka3akliara ayJapblll alybIMbI3 Kepek. ExiHimii.
XaJlpIKapanblK TepMUHAEPI o3ipuie abailan Kazakiiajgay KepeK, OHbIH ©31HAe TEepPMUHOJIOITap MEH
ayJapMallbllap SKBUBAJICHT CO3JepJl TEK apHayibl FbUIBIM CaJachblHbIH Ka3akIlara JKeTIK
MaMaHJapeIMeH Oipire oThIphIN i371eyl Kepek» (AxmertoB, 2018). 3eprreyinl MeauIlMHA CalachIHIAFbI
WITTBIK TEPMHUHOJIOTHS YIIIH Maijansl OipkaTtap KojjaHOanbl YCBIHBICTapAbl Ja KepceTelll, MICeleH,
«TpeK-JaThlH TEPMUHIJIEMEHTTEPIHIH (euno-; eunep-; ousz-; ouc-; eacmpo-;, He@po-, -emus; -MOHU,
-cene3us; -ypus) OIpKaTap apThIKUIBUIBIKTaphl 0ap, COHIBIKTAH KaHa TEPMHUHAEPII KYPFaHAA OCHIHbBI
eckepy Kkepek. Onap KIacCUKalbIK «eii» TULIEpIIH alThlH Ka3blHAaCblHaH 0acTay ajFaH/AbIKTaH,
MarblHaJapbl e3repMeil, apbl Kapail JaMbIMaibl. OTHUMOJIOTHSUIBIK acCIEeKT apTTa Kalblll,
TEPMHUHOJIOTUSJIBIK CEMAHTHKA aJiFa mbiraap (Axmeros, 2018).

MenmunuHanslk TepMuHxkyde Typansl L. OrtapranueBa Ka3ak TUIIHIH TEepMHHYKacaMIarbl
MYMKIHJIMH MbIHaJal miKipMeH moWekTennl: «Ka3akTelH o3 emiriiepi MeH OakchI-Oanrepiepi,
ToyinTepi OOJIFaHbI, OJapAbIH O3IHJIIK eMJIey-CaybIKTBIPY TOCUIJAepl KajblTacKaHbl Oenriii. Jlemek,
Ka3aKTbIH XaJIbIK €MILIepi JIEKCUKAChIHAH Ka3ipri MeIUIMHAIBIK TEPMUHAEpre 6anaMa ce3aep MEH co3
TipkecTepiH Tabyra Oomamgsl» (OtapranmueBa, 2013). 3eprTTeymli «e3iHIH KaJlblITacybl MEH JAaMy
epeKuIeNirine Kapal Ka3ak MeIUIMHAa TEPMUH/IIK JIKCUKACBIHBIH TapUXbl 6T€ €pTe/IeH OacTalFany Jiel,
xorapela atanFad ©. TineykaObuyibiHbIH «llunarepiik 6asHbIH» O6ec Fachlp OYpBIH KapblK KOPreH
Ka3aK MeJMIIMHA TePMUHKYHECIHIH ipreTachl peTiHe Oaranaiiasl (Otapranuesa, 2013).

MenuiHa TepMUHAEPIHIH YWITTHIK XKYHECIH KalbIITaCTRIPYIbIH OacTaybl eTe epTeieH OacTaica,
COHFBI OHKBUIZBIKTapJia OCbl Macellere KaThICThl TUITAaHBIMIBIK FBUIBIMU 3€pTTEYNEpJIiH KaTapbl Ja
aptein keneni. 3eprreymri b. XacanranmeBanblH «Ka3ak >koHE aFbUINIBIH TUIAEPIHACTI MEIUIIMHA
(o¢dTanpMoONOTHS) TEPMHUHAEPIH KOTHUTUBTIK-PperMIIK 3epTrey OarbiThl» Jen atanateiH  PhD

151



TILTANYM Ne4 (100) 2025

JOKTOPJBIK JTUCCEPTAIUSACHI MEIUIIMHA TEPMUHACPIH KOTHUTHBTIK OaFbpITTa TajjayFa apHaJFaH.
EnOekTe KepceTuIreHaen, «Ka3ak MalachIHIIAFbl aFAIIKbl METUIIMHAIBIK KOMEK, aypyIblH TYpJiepi,
onapabl emaeydiH Tocuraepi Typanbel M.S. SctpeboB «Keiprei3 mamanmape» (1851), M. Jlockes
«Kpiprp13 ganaceingarsl Mmeauiunaay (1874), B.H. [InotHukoB «KpIpFbI3 XalbIK MEIUIIUHACH! Typasibl»
(1892), A.A. JluBaeB «KpIpFbI3IapablH HAaHBIM-CEHIM canachbiHaH. Bakchl eMIeyIi KOHE CHUKBIPIIBI
perinme» (1899), A.E. AusextopoB «KpIpFbI3IapablH aypyiaapbl KOHE OJapibl eMey Kypalaapbi»
(1900), A. BacmibeB «Topraw OOJBICBIHBIH KBIPFBI3AAPBIHBIH aypyJapAbl eMAeY Ke3iHJe KOJIIaHFaH
XaNIBIKTBIK Tociiaepi MeH Kypangaper» (1901), A. JluBaeB «KpIpFbI3 aypyiapbl )KOHE ONapbl «OIIK»
KbIpaapbl apkputbl emaey» (1907), A. Bunorpagckun «Opra A3usi aybuiIapbiHaarel emininik» (1909)
XKoHe T.0. eHOeKTep kKaphIK kepren» (Xacanranuesa, 2025: 75).

Kazipri «menummHaa OarbITBIHAAFBI TEPMUHACPIH TaKBIPBINTHIK TONTAPhl TOMEHJETIIeH CUIaTTa
Oepitin xyp: 1) aypy araynapsl, 2) aypyablH ceOenTepi He dTUMOJIOTHICHL, 3) aypyaslH oenruiepi, 4)
AHATOMUSIJIBIK TEPMUHJIEP, 5) eMAeY SIICTEepl MEH yAepici, 6) 3aTTek aTayiapbl, 7) JOpUIIK arayiap»
(Ortapranuesa, 2013). Ochl kiKTeMere colikec, aHATOMUSUIBIK TEPMUHAEP ©T€ KYpJeil )KOHE ayKbIMBI
YKarblHaH ©T€ YJIKEH MEAMLIMHAJBIK TEPMHUHJIEPIIH TOOBIH Kypaibpl. ONTKEH1 aHATOMUSUIBIK aTayaap —
KOPCETUIreH >KiKTeMe OoipIHIa Oacka TOMTAp/bIH HETri3l; MEIWIIMHA CajJachlHIAFbl Ka3ak TUTIHIH
FBUIBIMU QJICYETIH JAaMbITyFa MYMKIHAIK OepeTiH OarbIT. AHaTOMUSUIBIK aTaylap/blH KaTapblHJa CYHeK-
OyblH aTaynapelH JepOec 3epTTey Ka3zaK TUIHAErT MeIUIMHAa TEePMHUHOJOTHUSCHIH KyHeney,
KoauduKanusiay, Ka3akblIaHAbIPYIbIH TUITaHBIM/BIK TETIKTEPIH allKbIHAY YIIIH MaHbI3/bl.

HoaTnxkesiep #dHe TalKbLIAY

KazakputanapIpblIFanH MeIHUIHA TEPMHHXYHECIHIET1 CYHeK-OybIH aTaynapbIHBIH
KOMUPUKAIUSIAHYBl — YITTBIK TEPMHUHOJIOTHSIIBIK ~ CAsCATTBIH, XaJBIKAPAIBIK MEAUIIHHAIBIK
CTaHJapTTapra OeWiMAenymiH >KOHE MEMJIEKeTTIK TUIAET1 FhUIBIMA KOMMYHUKAITUSHBIH —©3apa
TOFBICBIHA JKY3€re achIpbUIAThIH, TEPMHHHIH KYKBIKTBIK MOPTEOECIH, KOJIAHBICTaFbl OIpi3aLTIriH
pecMu OEKITETIH JKOHE JIMHTBOMOJICHN YOKIUIITH alKbIHIAWTBIH MaHbI3bl TULAIK-JJICYMETTIK Yaepic.
Komudukanusananran TEpMHUHHIH 3aHJBIK HETI31 MEH HOPMATHBTIK MOpTeOECi OHBIH TEK FHUIBIMHU
alfHaJIBIM/Ia FaHAa €MeC, KIIMHUKAJIBIK, OKIMIILIIK, OKY-9JICTEMEIIK, ay/iapMa KOHE JICHCAYJbIK CaKTay
cajaJlapblHIaFbl THIMJ1 KOJIIAHBICBIH KaMTaMachl3 eTenl. MeauiHa TEepMUHKYHECIH KypaWThiH
TEPMUHJIEPAIH KOAUPUKAUSIIaHYBI dJIEMIIK IEHTeH/Ie MaHbI3IbI 00JICa, IEHCAYIIBIK CaKTay CalachbIHBIH
VITTBIK ~ JKYWECIH  KaJbIITaCTBIPy  MEH  JaMbITy/la  Ka3aKbUIAHIBIPBUIFAH  TEPMHHICPAIH
Konu(UKanusIaHybl — TyTacTad MEMJICKETTIK TUIMIH eMIpIICHAIrT MeH (QyHKIIMOHAIIBIK
MYMKIHIIKTEPIH KEHEUTYA1H MaHbI3/Ibl TETIr1.

MenuiuHa canachklHIa KU1 KOJIAAHBIIATEIH TEPMUHIEPIIH Oip TOOBIH cytiek KOHE OYbiH aTayiapbl
Kypaiapl. ByHmail yreIM-TYCIHIKTEp Ka3ipri Ka3aKCTaHIbIK MEAWIIMHACHIH/IA OPBIC TUTIHEH YKOHE JIAThIH-
IpeK TUIAEpPIHEH C€HIEeH araylap TYpIHAE Ke3Jaecel, ajaija MEMJCKETTIK TUIMIH MeauIliHa
caJlaChIHJIaFbl KOJIIAaHBICHIH HBIFANTY MaKcaTBhIHA OCHI callafiaFbl TEPMUHAEPA] Ka3aKblIaHABIPY yaepici
OerceHIl cumaT ayja OacTaapl, Oy callajJblK TEPMHUHOJOTHUSHBIH VJITTBIK CHIAThIHA YAaibl Hazap
ayJapbUIbIIl OTBIPFaHBIH KepceTeni. JlereHMeH Ka3ak TUTiHJIeri cylhek-OyblH aTaylnapblHBIH METUIIUHA
TePMUHXKYHECIHIer1 KOJMAaHBIChIH KoaupuKanusaay 6ipKkeiki emec.

Kazak TiniHae cyiek-OybIlH aTaylapblHBIH MOJ OOJybl Ka3aK XaJKbIHBIH TapUXU-MOJCHH OMIp
CAITBIMEH, JOCTYPJI TaHBIMIBIK TOKIPUOECIMEH, VITTBIH aHATOMUSUIBIK OUTIMIHIH TEpeHIETriMeH,
COHBIMECH KaTap KOINIelli eMip CAITHIHBIH epeKIIeTiriMeH Tikeled OaiyanpicThl. Ka3ak TutiHAE agam
JICHECIHIH aHATOMUSUIBIK KOHE (DU3HOJOTHSUIIBIK KYPBUIBIMBIHA KATHICTHI YFBIMIAP KYHeCl XalabIKThIK
MEIHIIMHA TOXKIpHOeciHAe, KYHICTIKTI TYPMBICTBIK JKOHE €HOEK KapbIM-KaTbIHACBIHIA, Mal
[IapyalIbUIBIFBl MOACHUETIH/AE KANBINTACHII, YIIT TUTIHIH HET13T1 CO3/iK KOPBIHIA OPHBIKKAH. Ocipece
Man coro, emmi myuieney mapanapbl )XOHE CyUeKMIiH CbIHbLYbl, CYUeKmiy wibleybl CUSIKTBHI aypylnapra
KATBICTBl €MJIey Ilapayiapbl XaJbIKTBIH CYHEeK-OyblH JKyHeciHe KaThICThl aHATOMUSUIBIK OLTIMiHIH
KEHJITIH JoHEeKTEH ],

XanbIKTBIK TaHbIMJIA CYHEK-OybIH >Kyieci TeK OHMONOTHSUIBIK KYPBUIBIM pETiHAE FaHa eMec,
MOJICHH-KOHIICTITYalIIbIK HbICaHa PeTIH/Ae JIe OPHBIKKAH. AWTANBIK, Ka3aK TUTIHACT1 MOKNAH JHCLNIK, Kapi
JHCINLIK, ACBLIKMbL JHCLNIK, OpMAH JHCUIIK CHUSIKTBI KUTIKTEPIIH OpKACBICHI KEKe-)KeKe aTayFa He KOHe
Ka3aKThIH TaFaMIbIK MOJICHUETIH/IE epeKIlie OpbIH anajsl. JKUTIK Typiaepi CHMBOJABIK, 9JIEYMETTIK KOHE
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STUKaNBIK MoHTe wue. Cylek-OyblH araynapbIMeH OaiIaHBICTBI ~ TYPaKThl TIpKeCTEp MEH
(bpazeonusmaepae YJITKA TOH TAHBIMJIBIK CUIIAT Oap: dciniei wmagwliy, Jciniei mamuovl, ap3aHubly JHCinicl
Mamulmaiosl, Cytie2i acvli, OYbIHCHL3 dcepee NLLUAK Ypy, mize Oyey, KabvlpeacvimMen Keyecy KoHe T.0.

JlekcukorpausuibIK eHOEKTepre KacajfaH IIONy HOTHXKECIHIE Cyliek KOHE OyblH aTaylapblHa
OepinreH TyCiHIIpMENEpAiH IMIiHAE MEIUIMHA TEPMHHXKYHECi YUIIH OJapblH JEHOTAT MaFbIHACHI
TOJIBIK COWKEC KeIei:

—«Kazak onebu tiniHig ce3xirinme»: Cyuex — 1. 3aT. AxaMm MeH XallyaHaTTap JCHECIHIH KaHKACHI
(Kasaxk onmebu Timinig ce3miri, 2011);

— ApHaynbsl Tap epicTi TepMUHAEPHIH TyciHmipme cesairinne: Cyilex — OMBIPTKAIBI KaHyapiap
KaHKaJIapbIHBIH HETi3T1 37eMenTi (LluTonorus, rucTonorus, SMOPHOIOTH TEPMUHICPIHIH TYCIHAIpME
cesniri, 2012) neren anpikTamanap OepinreH.

Anaromusi, OMOJIOTHS, TMHIBUCTUKA CallalapblHAa KeH KOJITAHBICKA e OVbiH TEPMHUHIHIH JIEHOTAT
MaFbIHAChl OOMBIHIIIA MEAUIIMHA TEPMUHKYHECIHE TIKEJIeH KaThICThI TYCIHIKTEMEIEPACH TOMEH/IETIep
IpIKTENl:

—«Kazak omeOu TumiHIH ce3nirinae»: bywin — 3ar. 1. <mar. articulatio> anatr. Ajmam s JkaH-
KaHyapJap cydekrepiHid Oip-OipiMeH e3apa KO3FajaMaibl TYpJe >KaiarackaH (OaiaHBICKaH) apasibIFbl
(Kasaxk onmebu Timinig ce3miri, 2011);

—«OppIciIa-Ka3akiia BETePUHAPIBIK CO3MIKTE»: bybiH — KaHKAa CYHWEKTEepPIiHIH KO3FaIMaibl
OaitaHbICKaH OYBIHIIBIK OacTapbiHaH KypanraH myiie (Opbiciia-Ka3akiia BeTepuHapIIbIK co3ik, 2013);

byn Tycinaipmenepain imiHae MeIUIIMHA TEPMUHXKYHEC] YUIIH cyiiex KoHE OybiH aTaylapblHbIH
JICHOTAT MaFbIHACHI OACIIBUTBIKKA aJbIHYBI 3aH/Ibl. OWTKEHI aTayablH JCHOTAT MarFbIHACHI TCPMUHHIH
FBITBIMA HAKTBUTBIFBIH KAMTAMAaChI3 ETEII.

Cyiiek-OyplH  aTayJapblHBIH  THUICPOHUM-THIIOHMMJIIK  KAThIHACTAPHI  MEIUITMHAIAFBI
TEPMUHJICPIH HEPApXUSIIBIK JKYHECIMEH, SFHU CYHWEK-OYbIHHBIH aHAaTOMHUSIIBIK JKYHECIMEH COHKec
keneni. byn omapabiH kKomauduKanUsUIaHybl MEH JIEKCHMKOTpadusutaHy »Kal-KyWiH Oaranmayna ga
MaHbI3[bl FBUIBIMA Heris ©Oona amagbl. OchIHIAW epekiienik «AypyJaaplblH — XalbIKapallbIK
KIKTEMECIHAE» CYHeKk-OyblH aypyiapbl MEH OFaH KaTbICThl AHATOMMSUIBIK —KYPBUIBIMAAPAbIH
KYHeNeHylHie aHbIK Oaiikanaapl. XanblkapanblK KyxkaTtarbl «X Keneiity Konraper» men aramaTeiH
Tapay 14 Tapaymara OesiHTeH. «AHATOMHS XoHE Tomorpadus» AeN aTalaThlH TapayllaHbIH IIIKi
TapMakKTapbIHbIH KaTapeiHaa «Tipek-kuMbul anmapate»y = «Cyilektep», «bysiHmap men Oaimampaapy,
«emipmiex», «bymnmbikerTep», «CiHipaep» Ien aTtajaTblH TaKbIPBIITHIK TonTapra xikTenreH (AXK-
11 emiM MeH CBHIpKATTaHYHIBUIBIK CTaTUCTUKACHI). OChI KIKTEMEH1 OacIIbUIBIKKA ajla OTBIPBII, CYHeK-
OybIH aTayJIapbIHBIH TUIIEPOHUM/IIK-TUTIOHUM/IIK KaThIHACHIHBIH KOIIJCHI €Il eKeHIH Oalikayra 00aabl
(Kecre 1).

Kecre 1 — AXOK OoiibiHima cyiiek-0ybIH aTaynapblHbIH uepapxuschl (I neHreit)
Tabnuma 1 — Uepapxust Ha3BaHU# KOCTHO-cycTaBHOM cuctemsbl o MKB (ypoBens I)
Table 1 — Hierarchy of Bone and Joint Terminology according to the ICD (Level I)

Tuneponum Tunonumoep

cyHek OCBTIK KaHKa
nepugepusIbIK KaHKa

OybIH 6ac >koHE MOUBIH OybIHAAPbI

KeyJIe KYbICBIHBIH OybIHJIaphbl
*amOac MeH NepUHISHBIH OybIHAAPbI
KOINTEreH yJackenepiiH Oailiamaapbl

Bepinren »ikremere coiikec CyleK aTaybIHBIH OacTamKbl THIIOHUMIAEPI — OCbMIK KAHKA KOHE
nepughepusnviK KayKa.

Cyiiex = ocbmik Kayxa. Epecek agaMHBIH OCBhTIK KaHKachl 80 cyiekreH Typansl (Buxunemus).
«Kazak onebu TinmiHiH CO3IriHAE» Kayka —3 a T. a H a T. <rpek. skeleton> 1. Cyiiek, Kyp cyliek, cynme.
2. Anam MeH >kaHyapliap JACHECiHE TIpeK JKOHE OHbBI CHIPTKBI 3aKbIMHAH KOPFAWTBIH KATThl TIHAEPICH
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KypaJFaH CYHWeK >KUBIHTBIFBL. 3. Bip HOpCEeHIH ChIPTKBI xanmnbl OiTiMi, Kypsuibichl (Kaszak omebu TinmiHig
cesairi, 2011). Ochl TyciHAipMenep iy iIiHAe MEIUIIMHA TEPMUHKYHECIHE COMKEC KENeTiHl — «ajgam
MEH KaHyapJiap JCHECiHE TIPEeK >KOHE OHBI CHIPTKBI 3aKbIMHAH KOPFANTHIH KATThI TIHACPJCH KYpaTFaH
CYHEK )KMBIHTBIFbI» JIET€H TYCIHIKTEME.

OcBI CO3IIKTE «OCh» aTaybIHBIH YSCBIHIA Jicep 6cCi, 0CbmiK, OCbMIiK Kywl JETEH KOJJaHBICTap
oepinren: «Ock —3 a T. 1. T e Xx. MexaHu3mIepliH, MalTNHATAPAbIH alHAIATHIH OOJIEKTEePIH YCTaUThIH
©3¢K. 2. M a T. barbIThl KOPCETUITeH TY3y ChI3BIK». COHBIMEH KaTap «OChTIK — 0Ci 0ap, 0Ci OeNTriIeHreH
(Kazak onebu Tirinig ce3miri, 2011).

«MenunuHa» OpbICIIa-Ka3aKiia TEPMUHOJOTHSUIBIK CO3MIrHAEC «OCEBOM CKeNeT» «OUTIKTIK
KaHKa» jaen aynaapbutFan (Pyccko-ka3zaxckuili TEpMHHOJOTHYECKUN clioBaph «MenununHa»). Meauimna
TEPMHUHCPIHIH OpbICIIa-Ka3aKIIa Co3AIriH/e «CKeIeT — KaHKa» Oanamanapsl OepiireH, ocesot ckenem /
ocbmik ckenem / Oinikmik xayka TepMuUHAEpl kKe3aecneiai (MemuimHa TEpMUHJIEPIHIH OpbICIIa-
Kazakiia ce3iri, 1982: 335).

Hemek, ocbmik Kayka — ©3€K KaHKa, OYKUT aF3aHbIH TIPET1 JETeHre COUKEC KeeIi.

XalbIKapabIK KIKTEMEIEe KayKa aTaybl CyleKk KaHKacl (KOCmu cKelnema), Kayka OYnuibikemi
(ckenemHvle Mbluiybl), KaHKa @arooposvl ((h1ioopo3 ckenema), Kayka cyue2iHiy culHybl (TIEPEIOM
CKETIETa), MAPMAK-KAHKA-JCLIHLIC CUHOPOMbBL  (OPAHXUO-CKENeMHO-2eHUMANbHbIU CUHOpOM), Oem-
AHCYPEK-KAHKANLIK CUHOPOM ((hayuo-kapouo-ckenemmuvlii CUHOpOM) CHUSKTBI TEPMHUHIIK TIPKECTEPIIH
KypaMbIHa Ke3/Iece/Il, ajaiiia OyJiap cyiiex TOObIHA €HOCH/TI.

Kazak Tininig opdorpadusiasik co3MIKTEPIHIH MATIMETIHE CYHeHCeK, Kayka, kayka cytiek (Kazax
TiTiHIH opdorpadusisik ce3airi, 1988: 196; Opdorpadusubik cezmik, 2013: 357) TipkenreH, Oipak
«OCBTIK KaHKa» OepilIMereH.

TepMuHKOM TapamnblHAH MEIWIIMHA, OMOJIOTHS >KOHE SKOJIOTHS cajajapblHAa THECUNl TEPMUH
peTiHAEe OpBIC TUIHIET1 0cegoll ckelem TEPMHHIHIH Ka3aK TUTIHAET1 Oamamachl Oinikmik Kawka JIen
OCKITUITeH, anaija nepugepusnvik kayka Tepmudi keznecneiai (Termincom.kz).

TepMuUHKOM KOPBIHZIA KaKKa OPBIC TUTIHIETI cKelem TEPMUHIHIH Oanmamacel peTinae 2023 KbUTbl
OCKITUITeH, COHBIMEH KaTap Oacka caiajmapfFa KaTbICThl KaHyKa aTaybl KapKac MarbIHACBIHAA Ja
Ke3zecenl (azawl KaWKa — Kapkac OepessaHmblll, IWKi Kayka — Kapkac eHympeuHuil). MenunuHa
TEPMUHKYHECIHE KOHE OMOJIOTHS cajlaChlHA THECLIl adam KaHKAcul (CKelem uenoseKka), Keyoe KaHKacol
(epyonas knemka), Oinikmix Kayka (0cegoll ckeiem), JHcacyula Kaykacol (yumockeiem), KOCaiKbl KayKa
(Oobasoumwill ckenem) TEPMUHIIK TipkecTepi ae Oekiriiren (Termincom.kz).

AN opbeIc TUTIHAET1 ocb CO3iHIH OanamachlHa KAThICTHI TepMHHKOMIA TOMEHJETUIEp Hazap
aynaprazbl: 2024 XKbUIbl 0Cbmik KUMA — ocegoe cedenue Nen OEKIiTiIce, MaTeMaTHKa calachlHa KaThICTHI
ocmik Kuma — ceyeHue ocegoe Jien te ke3neceni. COHbIMEH KaTap ocmik KblcbiM (OasieHue ocegoe,
OCMIK Kyl — NON0JCEeHUe ocesoe (MawuHax}cacay), ecmix Kywmeme — ocegoe ycuiue (IHepeemuxa)
JereH TepMUHJEple oc nemn Oepilice, ocbmik Kepi caylenendipy — usiyueHue 00Opamuoe o0cegoe
(27IeKMPOHUKA, PAOUOMEXHUKA JiCIHe OAUIaHblC), OCbMIK CUMMEmpUsIbl Queypa — 0cesas
cumMmempuyHas Gueypa, ocomix KamanoblK — HCECMKOCMb 0Ceas, OCbMIK Caubliay — 3d30p 0Cesol
CHUSIKTBI TEPMUHJIIK TIpKECTEpAe OpbIC TUTiHIETT och TYOIpi cakTanrad (Termincom.kz).

MenuiirHa canacblHa KaThICTHI 0cb — OLTIK JIETl aylapbUIFaH, anaiaa 6acka cananapnaa Oinik — eal,
8abYbl, CMepdIceHb CO3NEPIHIH Oamamachkl peTiHAe OepilreH: Oinik — 6an (Mawuuadxcacay), OLliK,
masKuia — cmepoicens (Qusuxa dcane acmpoHomus), Oinikuie — 8anUK  (Caylem JHcoHe KYPulLibiC),
apmgwl 0Lk — mocm 3a0Hull (aywvin wapyawslivik) (Termincom.kz).

JleHcaynbIK cakTay cajachl OOMBIHIIIA 3aHHAMAJBIK KY>KaTTap/IbIH MOTIHAEpIHE CYHEHCEK, ocbmik
KayKa HeMece nepughepusnvlk Kayka TEPMUHAEPl Ke3[ecreii, amaiiia kxayka (ckelem) aTaysbl
TOMEHJIET1 TIpKecTepaiH Oip CBhIHApbl PETIHJAE aJbIHFAH: KAHKAHGIY MYKbIM KYalaumulH iCyueni
aypynapel (HacieocmeeHuvie cucmemuvie 3a001e8aHUs cKelema), KAHKAHbIH O0aMy AHOMANUsLapbl
(aHomanuamu pazeumusl cKeiema), KAHKaubl Mapmolin cO3yed ApHAIEAH ACNANMAp HCUbIHMbIZbL (HAOOP
011 CKeNemHO20 BblMANCEHUs), KAHKA OAMYbIHbIY AYbIMKYIApbl (AHOMAIUAMU DA3GUMUS CKellema),
KAHKATLIK ~ CO3bIIYAApObl  cany (HAN0MNCEHUe CKeNemHO20 GblMANCEeHUs), KaWKa cyleKkmepinoeci
3aKbLIMOapObIY Hemece o32epicmep (001e3HeHHbIX U3MeHeHUll Kocmell cKelema), Keyoe KaHKACbIHbIH
aymagvl (OKpYJsHCHOCMb 2pYOHOU KlemKu), bem Kawka cyuekmepi (Kocmell 1uye8oz2o ckeiema), o6ac
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KaHKacwl cye2i (M032080U U 1UYesoll uepen), Kayka oynuvikemi (ckeremuas mviuiya) (OIUIET).

JleMek MenuIHa TEPMHHXKYHUECIHIIE cyliekke KaTBICTBl THIIOHHUM pETIHIE OCbmiK KaHKd
«AypynapIblH XaJbIKApalblK JKIKTeMeciHae»; Oinikmix kayka TepMHUHKOMIA KOIU(pHUKAIMSIAHFaH.
Anaiiia TepMHUHHIH Ka3aKbUIaHIBIPBIIFAH aTayblHAa Oipi3AUTIKTIH 00JIMaysl Ka3ipri Ka3ak TepMUHAEPIH
Koau(uKanusuiaynarsl mpoOiaeManapabiH OipiH KepceTesi.

AypynapapIH XaJIbIKapaJIbIK KIKTEMECIHE COMKEeC 0cbmik KayKka o3 IiHEeH:

—bac cyuexmepi (Kocmu 207108b1);

—oMmblpmKa baganacwvl (NO360HOYHUK),

—Keyoe cytiekmepi (Kocmu 2pyOHOU K1emKU),

—arcambac cytiekmepi (kocmu maza) IeN TapMakTananpl. byl TapMakrap ocbmik Kaykaea
KATbICTBI THIIEPOHUM/EP KaTapblH Kypaisl (Kecte 2).

Kecre 2 — AXOK OoiibiHa cyilek-0ybiH aTaynapblHbIH uepapxuscol (11 nenreit)
Tabnuma 2 — Uepapxust Ha3BaHu# KocTHO-cycTaBHOM cuctemsl o MKb (yposens II)
Table 2 — Hierarchy of Bone and Joint Terminology according to the ICD (Level I1)

Tuneponum Tunonumoep
OCBTIK KaHKA Oac cylekTepi
OMBIpTKa OaraHaChl
Keyze cyiiekTepi
xambac cyiekrepi

Ocvmix Kayka = bac cyiexkmepi. bac cyuexmepi (AXK opbIc TUTIHIErT HYCKACBIHIA — KOCTH
TOJIOBBI) TIPKECIHIH TEPMHUHIIK aray periHnme TepMuHKOM Oa3achlHIa Ke3aecrneyl Kasipri Kaszak
TEPMUHOJIOTUSCHIH KETUIMIPYAEri MaHBI3ABl MOceeNepaiH OipiH KepceTedi. Ocipece MeaullnHa
CaJlachIHJAFbl €KI HEMECE OJIaH J1a KON CO3JeH TYpaThlH KypJeni TEepMHUHACPIIH opdorpadusiibK
Oipi3aumiri e3exti Oomeim TaObIanbl. Ockl opaiiga «Oac cyiek», «baccyiek», «bac cyieri» «obac
CyHeKTepl» aTayJapbIHbIH apacaMarblH aXKbIPATy MaHbI3/IbI:

a) OipiHIIIACH, «AypynapIblH XaJbIKapaJbIK XKIKTEeMECIHEe» CoWKec, MeIUIMHana OipTyrac 6acka
KaTBICThI KOJIJIAHBUIATBIH Oaccyliek (uepen) TEPMUHIMEH KaTap OacThIH KypambIHA KipeTiH CYHeKTepi
OUIIIpeTiH — Oac cytiekmepi (Kocmu 20108b1) TIPKEC] € TEPMHUHJIIK MOHTE He. Ajaiia «0ac cyhekrepi»
(KocTH TOJIOBBI) TEPMHUHIH TepMHUHKOM TaparbiHaH OCKITY 11 KapacThIpFaH *KOH;

) eKIHIIIIZIEH, baccyliek (uepen) CO3IHIH HETI13r1 Koau(puKaTopiIapaarsl Oipre-0eJieK xKa3pLIybIHIa
Oip3AUTIKTIH O0JMaybl TEPMHHOJOTHSIIBIK JKYHEHIH HOPMATHUBTIK TYPAKTBUIBIFBIHA KEpi ocep eTe/ll.
1988 >xpLIbI KapblK kKepreH «Kaszak TuniHiH opdorpadusiibik ces3airinae», 2013 *KbUIbl )KapbIK KOpreH
«Opdorpadusiblk cesnikTe» «Oac cyiek» Typinae Oenek Oepinren. Hazap aymapatsin xaiT, «Ka3zak
TUTIHIH YITTBIK KOPHYCBIHIA» «0ac cyhek» xkoHe «Oaccyiiek», arHu Oipre e, Oeyiek Te Ka3blUIFaH
MOTiHEep Oap:

— OeJek XKas3pUIFaH: «EKiHwi Kabamma anem XaiblKmapulHbly 0ac cytiekmepiniy yaciiepi myp...
Kypmmuiy nazapwin epexuie ayoapamuin 5022-7 6ac cytiex. bac cytiekmiy kanagvln wepuieyneme coim
memip emkizin wenbepien macmanmel... My3etidiy Koncazoa Kopwvinviy meneepyutici U.B.2Kykosckas
con bac cyiliekmep KopvlH dicacakmagan 2aneim Auna bBopucosna Paosionumen, Hnva Ocunosuu
T'oxmanmen xabapnacwin, mycinikmeme anovl. bac cyiiexmi wepuiey waHwvlizan Oy colmM memipiep
OMKeH 2acblp0agvl AHMPONo102mapobly bac cylekmi eaueumin Kypanioapvl O01b6IN UbIKMbl HCIHE KYHI
byeinee Oeuin OyOan ackau 021 eueyiul HcoxK kepineoi. An oyn bac cyiiexkmiy Kenecapwiea ewt kamovicol
acox. Tex con Oacmeiy owcenke mycviHOagvl Kankaodaewl «Kazakmuly 6acwly Oecen  oicasy
KepepmeHOepdiy canacvinoa mypaenin, Kenecapwinviy bac cyiieei mypansl ayvlzoeH sxcanzacwin, Oizee
WBIHOBIK peminde dcemien cuakmol. Ceuimin, endi Oyprixmipeen Oac cyliekmezi CblM wepuieyoin
akuxam 06oambicwl dHco2apvloazvloail 6onvin wwikmely (Typcwvin Kypmobaii « Kyanviuka cyiiniu),

— Oipre xa3putrad: On ywin baccyiiekmi backawa yripemnei 6oimauosl (O. Kekinbaes, «Eney-
anawny); An ayvinoagel Kypak axcakan akblHHbIY Kall Jcepoe diceplleHeeHin OileeH, KelliHHeH baccyliex
Kauma oicepienzeHue Ooamvln mannazan (A. Kanowcanos, «bac» nen «oauyoawny He myuoik?»);
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Kapaxabax xanrawwizvindasel Kabipoi 3epmmey OapulcbinOa KOLOAH 632epmineel Oipheuie baccyliek
mab6winov (I. [layimbail, «Anmwvinkasean men Kapaxabax Manevicmay apxeonocuscbinbly YaKeH
JoHcananvizblna dcamaowvly);, byn 3D 6acein wwieapy mexHono2uACvl OOUbIHUA diceKe YIeileH2eH
HCACAHObl  OMBIPMKAALI  Npome3di  opHamy,  OaccynieKk  HepemepiHiy  MUKPOBACKYIAPIbIK
Ooexkomnpeccuscyl Kezinoeei dHOockonusnvlx accucmenyus (P. Katioap, «Meouyunanvix Kvizmemmiy
canaceln apmmulpy — b6aceim 6azvimy); CoHblH cAN0aApbiHaH Oip UHCNEKMOPObIH HCA&bL CbIHLIN, Al
eKiHWI UHCNEeKMOop OACCylleK Hcapakamslt anvln, oipwama yakulm aypyxanaoa ec-mycciz scamxan (C.
oninbau, bpaxonvepnikke oOyeay o6Oona wma?»); Excencinep Xya Toowvl cuinbiK Oaccylieknen
canvicmulpaan, Oipey ouvl ecikmi Kagy ywin mepeen... (/o I'vans FOu, «Keimaii medumayuscvinsiy
Kynusnapwly), OpuHe, ycmipm KO3KApacka Kazipei 02yip, a0aMmHuly 63iHiH az3dcwul iuinde, baccyliexk
KaObleblHOA, O3IHIK a23a1apbl KYPuLIblcbiHOA ... (Muwens @yko, « Cozoep men sammapy) (Kazak TiTiHIH
VITTBIK KOPITYCBI).

TepmunkoM Oa3zacbiHAa «Oaccyiiex» (uepem) Oipre >kasbUaFaH. BipikkeH ce3 Oaccyiiexk ataybl
OpbIC TUTIHJIET1 Yepen TepMUHIHIH Oanamackl periHae 2023 KpUIbl OCKITUIT€H, COHJAN-aK MeIUIMHA
cajlacblHa THECUTl baccytiekmiy anobiyebl WYHKbIPbL (NepeOHss Yepentas AmMuKa), baccyiiex cylekmepi
(kocmu uepena), oOaccyilekmiy wKi He2i3i (BHYymMpeHHee OCHOBAHUE Yepena), baccyiexmi dHcamay
(Kkpanuoniacmuka), oaccyiiekmiy CblpmKbl He2i3i (HAPYHCHOe OCHOBAaHUe uYepena), Oaccyuexiuinix
ipiHoix  (abcyecc eHympuyepenHoll), Oaccyiex iwinoeei KbicblM (OagleHue GHYmpuuepentoe),
baccyiiexmany (Kpaumuonoa2us), OACCYUeK-MU JHCAPLIZLL (2Pblicd  HYepenHO-M03208as), baccyliex-
OMBIPMKALIK — aKayiap  (KpanuosepmeOpaibHvle amomanuu), oOaccyilek ycminoezi anonespos
(HaduepenHoll anonedpos), baccyliek iwinoe2i omo2eHOIK ACKbIHYIAp (6HYmMpuyepentvle Omo2eHHble
OCIOJICHEeHUs),  baccyliek-0yblimblKmulK — (KpanuooOyiboapuslii), Oaccyiexk iwiHe KaH  KYUbLLY
(KposousnuaHue Hympuiepentoe) TEPMUHIIIK ataynapbl Aa Kopra enridiires (Termincom.kz).

bipikken ce3 — oOaccyiiex TEpMUHI «AypylapIblH XaJbIKapalbIK KIKTEMECIHIC» € uepen
MaFbIHACBIHIA OCKITUITEH, ajaiifia Oac cylex Kybicbl (noiocms uepena) NeTeHNe 0OJEK Kas3blica, UK
baccyiiek ocapakamsl (6HympuuepenHas mpasma), oaccyiex UINIK dcapakam (8Hympuiepenuast
mpasma), oaccyiiex-bem Oucocmosodapvl (KpanuopayuarvHwvili OU30Ccmo3), baccyiiek HepemepiHiy
3aKbIMOAHYbL (Mpasma 0O0HAmMeNbHO20 Hepsa) NEeTeH TEPMUHIIK KOJIIaHbIcTapaa O1piKKEeH cCo3 peTiHe
oexitiirer (AXJK-11 eniM MEH CHIPKAaTTaHYIIBUIBIK CTATHCTHKACHI).

JleHcaynbIK cakTay OOMBIHINIA 3aHHAMAJIBIK KYXKAaT MOTIHACPIHIE: Oac cyliecin mecyze ApHAN2aH
acnanmap HcublHmviebl (HaboOp UHCMPYMEHMOo8 O/l mpenaHayuu yepena), 6accyuex HcapaKxammapol
(uepenno-mo3206as mpaséma), b6accyiiek mpenaHayuscblha ApHANRAH HEUpOXUPYPIUSILIK HCUbIHMbBIK
(Hetipoxupypeuueckuti Habop 01 mpenanayuu vepena), Oaccyliek neH MipeK-KUMbLL annapamvit
DPEHMSEHONOUANLIK,  3epmmey  (peHmeeHoo2udeckoe Ucciedosanue Kocmel uepena U ONOPHO-
dgucamenvbHo20 annapama) IereH KoJIaHbIcTap Ke3aeceal (Oauer).

JleMek, MeMIIMHA TEPMUHKYHECIHIE Oac cytlekmepi (Kocmu 20108bl) Jicane baccyiiex (uepen) —
€Ki TypJli TePMUHAIK KOJAaHbIC. Byl eki TepMUH Keke-Keke KoAu(UKanusiayIpl KaxeT eTe/l )KoHe
baccyiiex (4epen) aTayblHBIH HOPMATHUBTIK CO3JIKTEp MEH KYXKaTTapJarbl Oipre >ka3bLIybl HOpMara
aifHaIybI THIC.

Ocvmix kayka = omvipmra Oazaumacvi. Kazak omeOu TUTIHIH CO3MIriHE COMKEC, oMblpmKa
bazanacet — a H a T. <JaT. > bip-OipiMeH memipiiek OybIHAAp apKbUIbI KaJFAChIN, OPTACHIHAAFBI
©3€T1H/Ie KYJIBIH 00JIATHIH aJJaM MEH OMBIPTKAJIbI JKaHyapiap/IblH KaHKa Heri31 00k TaObUIaThIH apKa
cyiierinig Oeniri (Ka3ak ogebu TiminiH ce3mairi, 2011).

Kazak TutiHIH opdorpadusuiblK Ce3mIKTEpiHAe ombipmKa aTaybl TipkenreH. HakTel aliTkanja,
1988 KBITFBI  CO3MIKTE OMbIPMKANAY, OMbIPMKALLL = OMbIPMKAILLIAD,  OMbBIPMKACHIZ =
omblpmKaculz0ap JiereH ataynap Oepuice, 2013 SKbUIFBI CO3IIKTE OMbIpMKAOAU, OMbIPMKAILL =
OMBIPMKANLL  HCAHYAPIAD, OMBIPMKANLIAAD (3001.); OMBIPMKACHLI3 = OMbBIPMKACHI3 AHCAHYAPIAD,
omblpmKacuizoap (300.1.) Konmaneictapbl Oap (Kazak TimiHiH opdorpadusislk cesniri, 1988;
Opdorpadusinbik ce3mik, 2013).

Kazak TinmiHze «3arT eciMHIH >Kekelle, Kermie OoJibin OeiiHyiHIH Oenrimi Oip KaJFayIblH
KbI3MeTiHE OailaHbICThl O0JIMal, CO3MIH IMIKI JEKCHKAJIBIK MarblHACBIHA OailIaHBICTHI OOJIBINT KeNyiH
KONTIK MarblHA TYABIPYIbIH JIEKCHKAIBIK TOCUIl JAeHAl.. MyHHall ce3aepaiH OipKaTapbl *KaJbLIbIK
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MOHJIC JKYMCAJbIT, KOMTIK, XKEKEIIeNiK MarblHara Oeitapan Oonbimn keneni» (Kaszak rpamMmmaTukacsl,
2000: 445). Ochl TYKBIpBIMFA COMKEC, oMbipmKa Ka3aK TUTIHIC KONTIK >KalFaylbl KaObLIIaMalThIH
ce3/iep KaTapblHAa €HeHl, sSFHM TyOip KalmIbIHIA JKEKelle JKOHE KOTNIe MarblHaga >Kymcaia Oepeni.
JlereHMeH 300JI0THSIA OMbIPMKAIbL, OMBIPMKACHL3 IETSH KIKTeMeNTiK Oenriiep OONbIHINA KOTIIe TYPAe
OMBIPMKATLLIAD, OMbIPMKACHIZ0Ap KOHE OCHI YIITIMEH wasHmexkmecmep, Cymgopekminep, 0ayvlpblmeH
Jrcopeanayuvliap NereH TEPMUHIIK TIpKECTep e KaJIbINTACKaH.

«AypymapaplH XalbIKApaIbIK JKIKTEMECIHE» COHKeC, 0CbmiK KaHKawbly EKIHIII THIIOHUMI —
omvipmra 6azanacvl (nozeonounux). KyKarTelH OpbIC TUTIHETT HYCKACBIHAA Oip MHACKCKE KAaTaThIH
TEPMHUH PETIHIE M0360HOYHbLIL cmoab ataybl na OepinreH. Hazap aymapaThlH >KalT, KyXKaTTa KEKe
TEPMHUH PETIHIIE OMbIpmMKa bazanacwl, OIpaK oMblpmKa OAAHBIHbIY MEMACMA3bl (Memacmas N0360HKaA),
OMbIPMKA OABAHBIHBIY eKIHWINIK OCMeOHeKpO3bl (6MOPUYHBII OCMEOHEKPO3, NO360HOUHbBIN CMO.0),
OMbIPMKA  OARAHBIHLIY  eKIHWINIK nepuocmumi  (6MOPUYHbLIL  NepUOCmum, NO360HOYHLIUL CMO0),
OMbIPMKA OASAHBIHLIY AHKUNO3bl (AHKULO3 CYCMABA, NO360HOUMBIN CMONO), OMbIPMKA OASAHBIHLIY
HCANZI3 CyUeK KUCMACLl (COMUmMapHas Kucma KoCmu, HO360HOYHbIL CMON0) IeTeH TEePMHUHIIK
TipKecTepliH KYpaMbIHIa — OazaHbl. HaKTHI aliTKaHIa, oMbIlpmKa 6a2aHaAcbl — NO360HOYHUK, OMbIPIKA
bazanvl — n0360HOYHLIN cmonb. ByHmal >kapeicnanbl KaTapiapabl TEPMUHXKYHeAe KOaupUKaiusuiay
OalBINTBUIBIKTEI KQXKET €Te .

TepmunkoM 0azacblHIA OMbIPMKA OA2AHACHI OPBIC TUIIHACT1 NO360HOYHBIU CMOAO TEPMUHIHIH
6anmamacsl petinae 2024 KbUIbl OEKITUITeH JKoHe OyJ1 — KajbKa HycKa.

CoHBIMEH KaTap TePMHUHKOPIIA OMbIPMKA OASAHACHIHBIY AIbIHOA&bl MAbaKwa (npeono360HOUHAS
NIACMUHKA), OMbIPMKA OALAHACHIHBIY KUCAIObl (UCKPUBLEHUE NO360HOYHUKA), OMbIPMKA OA8AHACHIHbIH
oucmopcuscol (Oucmopcusi N0360HOYHUKA) JETEH MEIUIlMHA TepMHHJIEpi Oap, ajaiiga TipKecTepIiH
KYPaMbIHIAFbl OMbIPMKA OA8AHACHL «HO360HOYHUK» CO3IHIH Oayamachl peTiHie OepuIreH.

AXXK-ne omwvipmrxa (nozéomox) Keke TEPMUHIIK aTay PpeTIHAEC oMblpmKa 0a2aHacwl
TUTIEPOHUMIHE THECUTI TUTTIOHUM/IEP/IIH KaTapbhlHAa €HEe/ll, HAKThIpaK alTKaH/a, CyleK = 0CbmiK KaHKd
= omblpmka Oa2amacel (N0360HOYHUK) = ombipmKa (nozeéonox) (AXXK-11 emim wMeH
CBIPKATTaHYyIIBLIBIK CTATUCTUKACHI).

TepMunkoM OazachlHAa Ja MEIUIMHAIBIK TEPMHH DETIHAE JKEKE aray PpEeTIHAE OMblpmKad —
NO360HOK COMKECTIr1 OekiTuireH. JlemMexk MemunuHa TEPMHHI PETIHIE OMbIpmMKA 0OaA2aHAachl
(TO3BOHOYHHMK / TIO3BOHOYHBIN CTOJIO) MEH OMbIpMKA (N0360HOK) — €Ki TYPJIl TEPMUHIIIK TYCIHIKKE W€
ataynap (Termincom.kz).

JlencaynblK cakTay OoUbIHIIA 3aHHAMAIBIK KYKaTTapla oMublpmKa >XSHE oMblpmra 0OazaHvl
(6azana emec) Tipkectepi ke3meceni. Anaiiia exeyi Je no36oHouHuK Co3ine banama peTiHae Oepiarem:

— KON-asKKA, OMbIpmMKA 0a2aHbIHA / MOUbIHRA APHANRAH KONIKMIK WUHALAD HCUBIHMbIEb]
(KOMRIeKm MPAHCROPMHBIX WUH OJI 8EPXHUX U HUNCHUX KOHEUYHOCMell, NO360HOYHUKA, Uiel);

— omblpmKa 6agamsvl, dHcambac xcapakammapvl MeH aypyrapvl Kesinoeei onepayusiap (Haboop
0J151 onepayuil Ha NO360HOYHUKE).

— OMbIPMKARA ONepayus Heacayea ApHaiaH acnanmap HCUblHmolebl (HAOOp UHCMPYMEHMO8 npu
onepayusx Ha NO3860HOYHUKE).

Tarb! Oip Ha3ap ayJapaThIH JKANUT:

— OMbIPMKA CIHLIKMAPLIHOAZI ACNANMAp HCULIHMBIRLL (HAOOP UHCIMPYMEHMO8 NpuU nepeomax
mejl N0360HK08) NETeHJIe KOJJAHBICTA OMbIPMKA — NO360HOK COUKECTIKTepi Oaifkaiica, 3aHHAMAIBIK
KyXKarTa:

— KOJ-AsAKMbIY HCYMCAK MIHOEPIHIH, KeyOeHiH, OMbIpMKA OA2AHbIHLIY CORLLIYbL (YUUOLL MASKUX
mKauel KOHeuHocmel, 2pyOHOl KlemKu, obnacmu chnuHvl) JETeH TIPKECTe oMblpmKa 6asambl OPbIC
TUTIHJET1 chuna co31HiH OalaMachl peTiHJe YChIHBUIFaH (OIu1eT).

Jlemek MenuIMHA TEPMUHKYUECIHAE nO360HOYHUK / NO360HOYHDIL CMOJIO, NO360HOK JIETEH OPBIC
TUTIHJET1 TepMUHIEPAIH Oanamachl peTiHJAe Ka3ak TUIIHIH COe3[IK KOPBIHIAFbl oMblipmKa 6azanacwl /
Oazarwvl KOHE OMbIpMKA aTaylapbIHBIH KOJIAHBICH 0ap.

Ocvmix Kayka = Keyle cyliekmepi (Kocmu 2pyOHOU KlemKu). «AypymapIblH XaJIbIKapalbIK
KIKTEMECIHE» COlKeC OChTIK KaHKaHBIH KelleCl TMIOHMMI — Keyae cyiekrepi. «Kazak omebu TiliHIH
cosairinaeri»: «Keynme — «3 a 1. <mat. thorax> 1. JleHeHiH KapblHHaH MOWBIHFA JCUIHT1 OONIriHIH
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QIJIBIHFBl JKaFbl, KOKIPEK» JEreH JeHOTaT MarblHAchlHA OepuIreH TYCIHIKTeMEe Keyde CO3iHIH
MEIMLMHAIIBIK TEPMUHKYHeneri anpikTamacbiHa colikec keneai (Kazak omebu TimiHiH ce3airi, 7-ToM,
2011).

Jlexcukorpadusiany TYPFBICBIHAH KeyOde Cylekmepi TIPKeC PETiHIE CO3MIKTepe Ke3aecneii,
anaiiia keyde )KeKe aTay peTiHAe TIPKEeIreH: Keyae — KOKIpeK OMBIPTKaIApbIHBIH KOTAChl, KaObIpFaiap
[IEMIpIIEKTepi, TOC CYHMEriMEeH IIEKTeNill, KOKET apKbUIbl KypcakTaH OeIHeTiH JIeHeHIH Oediri
(dusnosorust TepMHUHICPIHIH TYCiHAIpME co3iri, 2004).

Kazak tinminig opdorpadusiiblk CO3MIKTEpIHAE Keylae = Keyoe Kagy KOJJIaHBICTapbIH
ke3aectipemiz (Kazak timiHiH opdorpadusisik ce3miri, 1988: 167; Opdorpadusisik ce3mik, 2013:
351). CoubiMeH Katap Keyde, Keydeney, Keyoeui, KeyoeliK, KeyoemMcoxK, KeyoemMCcoKmauy,
KeyoeMCcoKmulK, Keyoeule CUSKTHI aTayiap TIPKEJITeH.

TepMuHkoM 0a3acblHIa keyde — epyOb COUKECTIKTepl OMOJIOTrus, 9CKEpH IC, 3aHTaHy, JIeHE
TOpOMEC] JKOHE CIOPT cajajapblHa KATBICTBI TIPKEITeH, ajl MEIWIIMHA cajachblHA THUECUIl TePMUH
peTiH/ie OpbIC TUTIHJIET1 2pyOb aTaybIHBIH OajamachblHa Keyoe, Kokipex Katapyapbl OepiireH. CoHbIMEH
Katap Keyde mopul, Keyoe KaHKAcwl, Keyoe Kyblcbl TEPMUHIEPl — OpBIC TUTIHAET1 2pyoHas Kiemkd
TipKeciHiH Oanamanapsl. EH OacThl Ha3ap ayJapaThiH JKalT, aypyJiap/blH XalbIKapaJIbIK KIKTEMECIHIE
OepuIreH Kocmu epyoHou Kiemxu TipkeciHiH TepMUHKOM TaparblHaH OEKITUIreH Ka3akiia Oagamachl —
Keyoe mopvlHbIY CylieKmepi.

MenunyHa canacel OOMBIHINIA Keyde €631 KaThICaThIH 22 TEPMUHIEP MEH TEPMHUHJIK TIpKECTep
TepmuHKOMIAa OEKITIITEH, OJIAPABIH KaTapblHIa MbIHAIAP 0ap: Keyoe Kybvlcbl (Noiocms 2pyoHas), Keyoe
Kaukacwol / Keyoe mopul (2pyOHAs KIemKa); HCainax keyoe KaAHKAChl (epyOHas KlemKa YNAOUeHHAs),
KeyoemeH MmulHbiC ANy (OblxaHue pebepnoe); YaKeH Keyoe OYaubiKemi (Mbluya O001bwas 2pyoHas);
Keyoe KOJKAacvl (2pyOHas aopma), KYCmecmik Keyoe KayKacol (epyoHasi Kiemka KypuHHas), map keyoe
KauKacol (2pyoHas Kiemka Y3Kas), epKek Keyoeci (2pyob MYHCCKas), Keyoe-UublKmvlK Kepeyem
(Kposamka mopoxabpaxuaibHas);, MOUublH-Keyoe KYsaubl (PAOUKYIUm welHo-2pyoHoll), Keyoe ulemeHi
(60051HKA 2pYOHas), KYHbIC Keyoe KAHKACHl (2pYOHAas Klemka Kugomuueckas), meuien Keyoe mopul
(epyonas knemxa paxumuueckas) (Termincom.kz).

bexitinren TepMuHIEp KaTapblHaH OalKalaTblH MYHJAil KyOBUIBIC aypyJap/blH XaJbIKapasIbIK
XikTemecinae ae 6ap. Keyoe cytiekmepi < ocbmik Kaykaea THECUTl TUTIOHUM pETiHAC OEKITUITeHIMEH,
KIKTeMEeNIe KEe3JIeCETIH OpBIC TUIIHIET1 epyoHas Kiemka TIPKECIHIH Ka3aK TUTIHIET1 OaramallapbIHBIH
OepinyiHae Oipi3aUTiK )KOK €KeHIH Oaiikasasbl:

1) keyoe — epyonas knemka: anovinevl keyoe aumaewl (nepedHuil omaoes 2pyoHoll KIemkKi),

2) Keyoe KybiCbl — 2pYOHAs KIemKa: Keyoe KVbICbIHbIH JeUOMUOMACHL (MeUoOMUOMA 2PYOHOL
K1emKu);

3) keyoe Kabvipacel — 2pyonas Kiemka: alobiyebl Keyoe Kabvlpeacsl (nepednuii omoen 2pyoHou
xknemku) (AXXK-11 eniM MeH ChIPKAaTTaHYIIBUIBIK CTATUCTUKACHI).

JleHcayInbIK cakTay calachlHIAFbl 3aHHAMAIIBIK KyKaTTap MOTIHIAEpiHIIE Keye cyillekTepi / keyae
TOPBIHBIH CYHEKTepi TepMUHIIK KOJIJaHbICTAphl Ke3aecneiai. JlereHMeH keyne, Keyae KybIChI, Keyae
KJIETKAChl CHSIKTBI KOJIJAHBICTAP OpBIC TUTIHJAET TpyaHas KIETKa TipKeciHiH Oajamanapbl peTiHje
KYMCATIFAH: KOJI-ASAKMbIY JHCYMCAK MIHOepiHiH, KeyOeHiH, OMblpmKa OA2AHbIHbIY CORbLIYbl — YUIUObL
MASKUX MKaHel KOHeuHOoCcmel, 2pyOHOU KIemKUu, oMIpaiK kepceminimoepi Ootibinuia — Keyoe JicaHe i
KVbICbl A3ANAPLIHLIY 3AKLIMOAHYbL Ke3iHOe XUPYPRUSIbIK apanacy — nO JHCUSHEHHbIM NOKA3AHUAM —
XUpypeuieckoe eMeulamenbCcmeo npu No8PeNCOEHUsX Op2aHo8 2pyoOHoU U OPIOWHOU norocmel,; Keyoe
KVbICLIHbIY Oehopmayusicyl Ke3inoe2i onepayusiap — onepayuu npu oepopmayusx epyoHou Kiemxu,
OipHewe keyoe Hemece 6ell OMbIPMKANAPLIHBIY CLIHYbL HeMece CbIHbIN-UUbIYbl — NEPElOM Ul Nepeiom-
8bIBUX OOHO20 UNU HECKOIbKUX 2PYOHbIX UIU NOACHUYHBIX NO380HKO8, Keyde, 0Oell JiCoHe Ce2i3Ke3

cecMeHmmepiniy HcabblK 3aKLIMOAHYbl — 3AKpbliMble NOBPENCOeHUs 2PYOHbIX, NOACHUUHBIX U
KpeCmyosvlx Ce2MeHmos CHUHHO20 Mo32d, Keyoe KIeMmKACbIHblY JHCapaKamvl — DAHEHUsl 2pPYOHOL
KIemKu, KeyOeHiy [WKi 0peaHOapulHbly Hemece iunepoe KYblCbIHbIH HCapaKamsl — paHeHue

BHYMpEHHe20 opeana 2pyOHOU Uiy OpIowHOlU norocmell, 0ACCyleK, Keyoe JHCoHe KYpcax Kyblcmapul
3epmmenedi — UCCIEOVIOMCA NOAOCMb Yepend, 2pyOHAs U OPIOWHASL NOIOCIU, MOUbIH MYUecin Keyoe
KVbICbIHbIH MYyUleNlepiMer — OpeaHbl el ¢ opeanamu 2pyoHoul kiemxu (OAUIeT).
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Komudukanuss TyprbICBIHAH MEIWIUHAIBIK TEPMUH PpETIHAEC «TpyIAHAs KIETKa» TIPKECIHIH
OanaMacelH KaszaKbUIaHABIpyZHa Oipi3AuTiKk >KOK. OcblFaH OaiJIaHBICTBI TEPMUHAECP MEH TEPMHHIIK
TipKeCTepiH KoAu(pUKAIMUIaHYbIHAAa OalamMallap/blH MaFbIHAJBIK EpEKIIETIriHe MOH OepreH KeH:
Keyoe — epyob; Keyoe mopuvl — epyOHAs KiemKd, Keyoe KybliCbl — 2pYOHAs NOA0CHb, Keyoe MOpbIHbIH
cyliekmepi — KOCmu 2pyOHOU KIemKU.

Ocvmik Kayka = ocambac cyiiekmepi (kocmu masa). «Kazak ogeOu TuTiHIH co3airinae»: Kambac
—« arT. l.anarT <mar. pelvis> XKan-xanyapnapabiH OeKce >KaFbIHIAFbl JKEepAE OPTAH >KUTIKIECH
KaIFacKaH CaH CYHeriHiH Oip Oeiri»; >kambac cyiferi — «a H a T. <jar. os coxae> JKaHyaprapIbiH
apTKbI xkambac OenaeyiHiy kaHkacel» (Kaszak omebu TiniHig cesniri, 2011).

Kazak tiniHiH opdorpadusuiblKk CO3IIKTEpIHIE ocambac = odcambac Oypee, cambac nyiu,
arcambac cyuex (1988) xone ocambac = xncambac cytiex (2013) KOTAAHBICTAPHI TIPKEJITEH.

MenuiuHa TepMUHKYHECIHIE Jrcambac XoHe cambac cyieei aTayiaapbl TEPMUHJIIK MOHTE He.
Kambac xexe TEpMUHIIK aTay peTIHIAE oJrcambac cyriekmepi TUNEPOHUMIHE €Hell. «AypyrnapblH
XaJmplKapaiblK JKIKTEeMECIHIH» Ka3aKk TUIHAErl HYCKachlHAA ocambac cyiekmepine €HEeTIH
TUTIOHUMJICP/IIH KaTapblHIAa J#cambac aTaybIMEH Karap cakpym (Kpecmey) KoHE KOKCU (KONYUK)
aTaynapsl 0ap.

Ce3nik MaTepualJapbIHaa oHcambdac cytiek TIPKECIHIH KeKelle Typae 0epinyl HaKThl OIp CYHEKTIH
TYpiHE KaThICTBI aTayMeH OalIaHBICTBI. AN «AypylapIblH XaJdbIKapaJbIK >KIKTEMECIHIE» rcambdac
cytiekmepi TUTIIEPOHUM PETIHIE JHcambac, cakpym, KOKCU CUSAKTBI THIIOHUMIEP TYTac KaMTHII, KOTIIIe
Typae OepinreH.

MenunuHaaslK TEPMUH PETIHIAE Jrcambac cytiekmepi TepMUHKOM 0a3achIHAAa OPBIC TUTIHAET1
xocmu masza | masoevie kocmu TipkeciHiy Oamamacel peTinae 2024 xbiabl OekiTinren. CoHpaii-ak
acambac — mas, Hcambdac cyilex — KOCmb Mazoeas; Kiwi jxcambdac — Manvlil mas; yiaKeH scambac —
bonvwol maz COMKecTikTepi e TepMuHKOM 0Oa3zachlHIa MEIUIIMHA KOHE OHWOJIOTHS callajapbiHa
KatbIcThl TipkenreH (Termincom.kz).

«AypynapabplH XaJlbIKapaldblK JKIKTEMECIHAE» Jcambac OpbIC TUTHACT1 ma3, 6edpo, 100K08as
KOCMb, Manvlil maz, ma3zo0e0penuslii cycmae CUAKTHI aTaylapIbelH OajlaMachl pETiHAE KaTap
KOJIITAaHBUTFAaHBIH MBIHAJAall TEPMHUHICPICH Oalikayra OOJamel: odwcambdac cylex — mazoeds KOCMb,
arcamoac sHcapakamsl — mpagma maza, Hcamoac cyuiezi — 100Kk08as KOCMb, HCOLAPbl HaAMOAC pamyCcol
— BEpXHss 6emBb NOOKOGOU KOCMU, MOMEH2T Hcambac pamycvl — HUNCHSSL 6eMBb JI0OKOBOU KOCMU,
Jrcambac atimasvl — obnacmov bedpa, dcambac mepici — Kodca 6eopa; Hamoacmoly wbleybl — YUUO 8
obnacmu mazobeodpeHHo20 cycmasa, ccaoura 6 ooracmu 6eopa — AHcambacmoll Keeepyi, Hcambacmoly
woulgybl — yuwub oeopa; aublk Hcamobac dicapacvl — OMKpbIMAs pana oobaacmu mazo0e0peHHO2o
cycmasa unu 6eopa, sHcamobac cyueciniy ColHybl — nepeiom 6eOpeHHol Kocmu, icamoac 6yblHOApbIHbIH
Hemece 0auIamMoapsiibly OUCTIOKAYUSACHL HeMeCe CO3bLLYbL HeMece CO3bLIYbl — 8bl8UX, PACMAICEHUE UL
nepeHanpsdicere KancyubHO-C85304H020 annapama masobeopenHozo cycmasa, sxcambac abcyecci —
abcyecc OPIOWUHBL MANO20 MA3A; HCAMOACTIBIY COZbLLYbL — PACMISANCEHUE WU NePEHANPIANCEHUE CBI30K
KAncynbHO-C8S304H020 annapama mazobe0peHHo2o Cycmaesa, icambdac Kyblcbl — NOIOCMb Ma3d;
acambac Kadvipeacvl — cmenku norocmu maza (AXXK-11 exiM MEH ChIPKATTaHYIIBLIBIK CTATUCTUKACHI).

TepMunkoMaa: 6edpo — can; mazobeopenHvlll Cycmas — HcamoacHciiiK OyvIHbI, 10OK08AL KOCHb
— Kacaea cytiex nen OCKITLITeH.

JleHcaynbIK cakTay cajachl OOWBIHINIA PECMH Ky)KaTTapaa Ke3JECeTIH: dcamobac cyliekmepiHiny
CHIHBIKMAPLIHOAZLL ACHANMAP HCULIHMBIELL — HAOOP UHCMPYMEHMO8 Npu Nepeomax Kocmel masd;
acambac cyuecin wop Cyuex ocmeocuHmesoeyee ApHAleaH ap Mypii mypoeci JicoHe Kolemoeell
NIACMUHOED HCUBIHMbIZbL — HAOOP NAACMUH PA3HO20 MUNA U paA3mMepa OJisi HAKOCMHO20 0CMeoCUHmesd
KOoCcmell masa, Hcamobac Cyuiezin CyueKk apkblibl OCMeoCuHme3oeyee apHaIan apmypii mypoeei JdcaHe
Kenemoezi (cmepaiceHOi) annapammap HCUbIHMvIbL — HAOOP ANNAPaAmMos (CMEPAUCHEBbIX) Pa3HO20 MUNA
U pasmepa Oisi YpecKOCMHO20 OCMeOoCUHme3d Kocmeli masza JIeTeH MbIcaliapia scamoac cyieei —
KOCcmu ma3sa COUKECTIKTepi KONIaHbLUTFaH (OIeT).

Amaiifa 3aHHaMambIK KY)KaT MOTIHAEPIHAE ocambac CO3IHIH KEKe JKOHE TIPKEC KYpPaMbBIHIAFbI
KOJIIaHBICBIHA OIPI3UTIKTIH JKOK €KEHIH KOpPCeTeTIH MbICAlAap Ja KeTKUIIKTi: arcambac opeanoapvl
QyHKYUALAPBIHLIY  OY3bIAV6l — Hapyulenue QYHKYUU mMa308blX OpP2aHO8; dHcambac-can OyblHbl —
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mazobeopennslll cycmaes; cambac — seoouya; Kiwi dcambac myuienepi — Opeanvl Mano2o masd,
acambac mywenepi — opeanbl maza; NOIOCMb MA3aA — HCAMOAC KybiChl, Hcambac oauieyuli — TazoMep;
aoHcambac apanvlk KyblCmulK Kyl — COCHMOSHUE MeXCA200UYHOU Weau, iHcamdac agzanapbl — mazosvle
opaambl; Hambacmvly opmanebl Hemece moemenzi bonikmepinoeci MyKvlLibl — Kyibmsa 6eopa Ha yposHe
CpeOHeu UMY HUMNCHeU mpemu,; aaKmoly OdK3APMUKYIAYUS CANOAPLIHAH HCAMOAC-OPMAH  JHCINIK
OVbIHBIHAH OOIMAYbL HeMece HaMOACMbIY HCOAPEbl MYCLIHOA&bI MYKbLIbL — OMCYMCMEUe HUNMCHeU
KOHeYHOCMU 6 pe3yibmame dK3apmuKyIayuu 8 mazo0eopeHHoM cycmase uiu Kyavms 6eopa Ha yposHe
8epxHell mpemu,; Hcamobac-opman HCiNiK dHcone mize 0YbIHOAPLIHOA KO3RAILICMbIY KEHemmeH ueKmenyi
— pe3Koe o2panudenie 08UNCEHU 8 Ma300e0peHHOM U KOJeHHOM cycmagax (ONUIeT).

Xorapeima aram OTKEHIMI3NEH, Jicambac cyliek JIeMMa PETIHIIE CO3IIKTepAe KEKelIe TYpHAe
TipKesce, XalablKapaJIbIK KIKTEMEAe Jcambac cyiiekmepi KOTIIe TYpPAC KIMHUKAIBIK HbICAHATAPIBIH
KUBIHTBIFBIH Ounnipeni. 2024 >xputbl TepMUHKOM TapamblHaH oJrcambac cyiekmepi — Kocmu maza /
mazoevle KOCTU COMKECTINHIH OeKkiTulyl — KoAu(UKalusuiay TYpPFBICBIHAH Iypbic HycKa. Auaiija
3aHHAMaJbIK KyXKaT MOTIHIAEpIHAE oJrcambac Ce31HIH JKEKe KoHEe TIpKeCTep KYpaMbIHIAFbI
KOJITAaHBICBIHA OIPI3AUTIKTIH OO0JIMaybl TEPMHUHAEPIl Koau(UKalMsiaylaa HEri3ri KoauduxaTopiap
apachlH/Ia KeJICIMHIH KOKTHIFbIH KepceTeal. COHbIMEH KaTap «AypyJap/AblH XaJbIKapajblK KIKTEMeCH)
JIeTl aTaJaThlH PECMHU-HOPMATUBTIK KYKaTThIH Ka3aK TUIIHJEr1 HYCKAachlH jkacayjla TepMHUHAEpAI
Ka3aKbUIAHIBIPY YCTaHBIMBIHBIH OAacIIBIIBIKKA aJIbIHFAH/IBIFBIH Oaifkay KWUBIH eMmec. AJaiijia Kaszak
TEPMUHOJIOTUSCHIHBIH ~ OIpI3ACHAIPUTYl MEH CTaHIApTTAybl MOCEJIECIH €CKe OTBIPBIN, HeTi3Ti
KoJauduKaTopiap apachlHIarbl ©3apa OpTakK LICMIIMHIH OOJybl — TeK MEIUIIMHA FaHa eMec, OapibIK
cayaJIbIK TepMUHXKYHenepaeri koaudukanusiay yaepiciHiy TaObICTEUIBIFBIH KAMTaMAaChI3 €TE/I1.

3epTTeyiH MaKcaThblHa COWKec, Ka3ipri Ka3aK TEPMUHOJIOTHUACHIHIAFBl Ka3aKbUIAHIBIPY
YAEPICTEpIHIH HOTHXKENEpIiH, OoJapblH KOAU(PHUKAIUsIaHybl MEH JIeKCUKOTrpadusIaHyblH Kajarayiay
KoHe Oarayiay, TYTacTal ayFaHfa, VIT TUTIHIH ©MIPIICHIINHIH MaHBI3Abl OJIIEMICPIH aHBIKTAyIbIH
FBUIBIMU HeETi31. MenuiinHa TepMUHKYHECIHIET1 Ka3aKbUIAHBIPY YAepicTepiHiH Oaranayra MYMKIHIIK
OepeTiH Cyiek-OybIlH aTayjaapblHBIH KOMU(UKAWMUIAHY ACHTeWIH Taiaaydbl OJapJblH THIEPOHHUM-
TUTIOHUMJIIK HepapXuschl OOWBIHIIA OJaH opl JKaIFacTeipa Oepyre Oojanpl. 3epTTey HOTHXKECI
OOWBIHIIIA TajjayFa HEri3s OOJiFaH MEIWIIMHA TEPMHUHKYHECIHE EHETIH Cyllex arayllapblHBIH
KouuKkaTopIapaarkl KOPiHICIH TOMEH IET11eH kuHakTan yeolHbUb (Kecte 3):

Kecre 3 — MemunuHa TEepMUHXKYHECIHACTI Ka3aKbUIAHIBIPY YAepicTepi:
KO (UKAUSACHI

Tab6numa 3 — [Iporecchl Ka3axu3auy B MEAUIIMHCKON TEPMHUHOJIOTUH: KOIU(DHUKAIMS Ha3BaHUN KOCTEH
Table 3 — Kazakhization Processes in Medical Terminology: Codification of Bone Names

CYHeK araylnapblHbIH

Cyuex Opghoepaghusnviy Aypynapoviy Tepmunrxom 3aynamanvix
amayul co30ikmep XanbIKAPanblK Kyolcammap
Jicikmemeci
ocomik KaHKa, OCBHTIK KaHKa OLTIKTIK KaHKa KaHKa
Kayxa KaHKa cyilek
bac Oac cyiiek Oac cyiiekrepi Oaccyiiek (uepen) Oac cyiiek (ueperr)
cytiekmepi (xocTH TOIIOBBI) Oaccyiiek (uepen)
Oaccyiiek (uepemn) Oaccyiiek (kocTu
yeperna)
oMbIpmKa OMBIPTKa OMBIPTKa OaraHachl | OMBIPTKa OaraHACHI OMBIPTKA OaraHBbI
bazanacwl (TI03BOHOYHUK) (TI03BOHOYHBIH (TT03BOHOYHHK)
OMBIPTKA OaraHBI cTOJI0) OMBIPTKA OaFraHBbI
(TTO3BOH OYHBIH OMBIPTKa OaraHaChI (cniuHa)
CTOJIO) OMBIPTKA (TI03BOHOYHUK)
(TI03BOHOK)
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Kecre 3 sxanracel / [Iponomkenne Tadmuuer 3 / Continuation of Table 3

Keyoe Keyze Keyne (rpyaHas keynae (Tpyab) Kkeyne (TpyaHas
cytiekmepi KJIETKA) KeyJie TOpHl (TpyaHasi | KJIeTKa)
KeyJie KyBICBI KJIETKA) KeyJle KYBICBI
(TpyaHast KJieTka) Key/ie KaHKaChl (TpyzAHOI ONOCTH)
KeyJe KaObIpFachl (TpyaHast KJIeTka) KEYJE KybICHI
(TpyaHast KJieTka) KEYZE KybICHI (TpynHas Kierka)
(TpyaHast KJIeTKa) KEYJE KJIETKAChI
(TpynHas Kierka)
arcambac xambac xambac (Ta3) »ambac cyrekrepi »kambac cyrekTepi
cyliekmepi )amoac cyiek sxambac (0eapo) (roctu Taza / (kocTH Ta3a)
kambac (JloOkoBast Ta30BbIE KOCTH) *ambac — ArojuIa
KOCTB) caH (6empo) xambac (Taz)
xambac amOacxKiTiK OybIHBL | xambac (6enmpo)
(TazobeapeHHbIH (TazobenpeHHsbIi *amObac-opTaH KLTiK
CyCTaB) CyCTaB) OYBIHBI
Kacara Cyiek (Tazob0enpeHHbBIH
(J100KOBast KOCTB) cycraB)
KopbITbIHABI

MenuuvHa TepMUHXKYHECIHIEr CYWeKk-OyblH aTaylapblHbIH YJTTHIK TUIAE TN ayJapbUIbI,
XaJIbIKApaIBIK KYHEMEH YIJIeCTIpUTyl MEIUIIMHA TEPMHUHOJIOTHSICHIH JAMBITyJa MaHBI3Ibl. ONTKEHI
MEIIMIIMHA TEPMUHKYHECIH YITTBIK TUIAE JAMBITYy — JCHCAYJBIK CAaKTay CaJlaChIHAAFbl aybI3Ia >KOHE
kaz0ara KOMMYHUKAIUSHBIH CalachlH apTThIPAThIH JIMHTBUCTHKAJIBIK IC-TIIapajiapAblH >KUBIHTBIFHI.
Kazak TimiHIH YJITTBIK >KYHECIHIE KaJbIITaCKaH CYWEK-OybIH aTayJapbIHBIH Ka3ipri MEIUIIMHAIaFbI
KOJIZTAaHBICHI OJIAPJIBIH TEPMUHIK QJICYETiHIH JKaH-)KaKThl MYMKIHIIKKE H€ eKeHIIriH kepcereni. Kazak
TUTIHJET1 JOCTYpJi artayjap MEH XalbIKapajdblK HOMEHKJIATYPaHBIH COMKECTCHAIPLTYl MEIUIIMHAIIBIK
Ou1iM Oepyie, KITMHUKAIBIK TOXKIpHOE e )KOHE FRUILIMU 3epTTEyepAe TYCIHICTICYIITUTIKTIH aJIIbIH aJIbIII,
OIpbIHFal KOJIIAHBICTBI KAJIBITITACTHIPAIBI.

Kazak TuriHAeri mocTypili arayjgap MEH XallbIKapaJIblK HOMEHKIIATYypaHBIH COMKECTEHAIPLIY1
MEIUIIMHAIBIK ~ OUTiM  Oepyae, KIMHUKAJIBIK  TOXIpuOene JKOHE  FBUIBIMH  3€pTTEyJIepIe
TYCIHICTICYIIUTIKTIH aJIJIbIH aJIbIl, OIpbIHFal KOJIIAHBICTBI KaJBINITACTBIpaAbl. bys ynmepic mMemunmuHa
CalachlHJAFbl YJITTHIK FBUIBIMH TUIMIH JaMyblHa, COHJAW-aK MEAWIMHAIBIK KaybIMJIaCTHIKTHIH
»kahaHJIbIK aKapaTThIK KEHICTIKIICH BIKMAJIIACybIHA MYMKIHAIK Oepei.

Cyiilek-OyblHFa KATBICTBI Ka3aK TUIIHAE KaJbIITAaCKaH TEPMHUHAEP MEH XaJIbIKTBIH aTaylapAblH
FBUIBIMA ~ allHaBIMFa €Hri3UTyl — YITTBIK TULAIH OJeyeTiH KeHEHUTyMeH KaTap, JASCTypii
JTYHUETAaHBIMJIAFbl JICHE MYIIEJepiH aTay JKYHECiHIH CakKTalyblHa >KaFdail skacaiipl. Tepmunmepni
CTaHJIapTTay MeH Koaudukanusuiay 6apbIChIHIA OJAPAbIH CEMAaHTUKAIBIK JTOJJIIr MEH JKYHENLIIr )KoHe
KOJIIaHBIC asChIHBIH ayKbIMJIBUIBIFBI €peKIle Hazapaa 001ysl THIC. by GarbITTarbl FEUIBIMU 13[ICHICTED
TEK  JIGKCHKAJIBIK  COWKECTEHIIpYMEH  IIEeKTeNIMeH, KOTHUTUBTIK, OSTHOJMHIBUCTHKA  JKOHE
MparMajJuHTBUCTUKAJIBIK TYPFBIIaH KapacThIPbLTYhI KaXKeT.

MenuirHa TepMUHOJOTUSICBIH Ka3aKbUIAHIBIPY XalbIKApAIbIK TOXKIpUOEMEH YHIeCIMALTIKTe 9pi
WITTBIK FBUIBIMH MEKTENTIH JepOecTIriH Karap kamTamachl3 eTyl Tuic. Ochl TYPFBIIAH alnFaHia, CyYHeK-
OybIH aTaylapblHa KATBICTBl Ka3ak TUTIHIET1 MEAMIIMHANBIK TEePMHHIEPHAl KETUIAIPy — MeAulrHA
FBUTBIMBIHBIH TUAIK HETI31H JKaHFBIPTYIBIH, YITTBHIK KOATHI CaKTayAbIH JKOHE OJEMJIK FBhUIBIMU
KaybIMJIACTBIKIICH ©3apa bIKMAIAaCyIbIH THUIM/I1 YKOJIBL.
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Anpgatna. Makanama Kaszak TUTIHIH #YITTBIK KOPIYCHI KYpaMbIHIA O3IpJICHIN JKaTKaH >KapHama MOTIHIepi
IIKOPIMYCHIHBIH KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBI, OHBI 93ipJeyaiH Ke3eHaepi MeH FhUIBIMH OfIiCHAMACHI CHIATTANalbl. 3epTTeY
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(ceiptkpl, BAK xoHe famamTop) OOMBIHIIA JKYHENEHIN, MOTIHAepre OSKCTPAIMHIBHCTHKAJBIK JKOHE Ma3MYHIBIK
MeTtabenriyieHiM Koubuipl. JKapHama MoTiHzAepi imkopnychiH a3ipney Gapeickinna Microsoft Office Excel, CSV, Notepad
OarapaaMainblK  KYpaiJapbl KOJJAHBUIBIN, JIEPEKTepIi KYphUIBIMIAYy MEH Cy3riiey Ke3eHaepi Kys3ere achbIpbUIIBL.
OMOupHKaiblK 0a3a peTiHAe IMIKOPIYC JepeKTepi JIMHTBONPAarMaTHKAJBIK JKOHE OJIEYMETTIK JIMHTBUCTHKAIBIK TYPFbIIA
Tanganapl. Tangay HOTIDKECIHIE KapHaMa MOTIH/EpPIH/Ie dcep eTy MapKepliepiHiH (SpeKeTKe IaKpIpy, Hazap ayaapTy, iIki
ce3IMJIi OATY, IIEKTEYJ YCHIHBIC, KEMUIIIK MeH yaje Oepy) >Kuiiiri MeH (QYHKIMOHANIBIK CHMAThl alKbIHIAIABL. 3epTTey
HOTWKENEpi JKapHaMma JUCKYPChIH Ka3ak TUTIHIEr! KOFaMJIBIK KOMMYHHMKAIMSHBIH MaHbBI3Ibl Kypasbl PETiHAE CUIIaTTayFa
JKOHE OHBI CaHJIBIK JIEpeKTep HEeTI3iHje KelIeH Il 3epTTeyre MyMKiHAiK Oepesi. JKYMBICTBIH FHUIBIMU MaHBI3ABUIBIFBI Ka3aK
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QJICYMETTIK JIMHIBUCTHKAJIBIK TYPFbIOa FBUIBIMU TaJIAay >KacaJlaThIHABIFBIMCH alKbIHIaNangbl, ajl MPAaKTUKAJIBIK MOHI —
imKopmyc 6a3achIHbIH )KapHaMa Tijli MEH KOFaM OalJIaHbICBIH 3€PTTEeyre apHajFaH YITTHIK JIEPEKKO3 PETiHAer! KoJIaaH0a bl
MaHBI3bUIBIFBIH/A.
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2

HHOAKOPIIYC PEKJIAMHBIX TEKCTOB: PASPABOTKA U JIMHI' BOIIPAI'MATHKA

AHHoTanus. B cTaThe paccMaTpHBaIOTCS CTPYKTYpa M COIEPIKaHUE MOJKOPITyca PEKIaMHBIX TEKCTOB, BXOSIINX B
coctaB HarmoHanbHOTO KOpIyca Ka3aXCKOTO SI3bIKA, a TAaKXKe J3Talbl ero pa3pabOTKH M METOHOJIOTHYECKHE OCHOBBI
nccnenoBanus. Lleap paboThl — aHAMN3 S3BIKOBBIX M CONMAIBHO-KOMMYHHKATHBHBIX OCOOEHHOCTEH PEKIaMHBIX TEKCTOB C
WCTIONIb30BAHMEM METOJ0B KOPITYCHOM JIMHTBUCTHMKH. B KadecTBe MaTepuana WCIOIb30BAaHBl PEKIAMHBIE TEKCTHI,
BKITIIOU€HHBIE B 0a3y moxkopryca. KoprycHble gaHHbIE CHCTEMAaTH3MPOBAHBI IO KaHajJaM PAacHpOCTpaHeHHs (Hapy>KHas
pexnama, CMMU, wuHTEepHET) M CHAOXKEHBI SKCTPAIMHIBHCTHYECKOW M COJEp)KaTeNbHOM MeTapasMmeTkod. Ha stamax
TIOATOTOBKM HCIOJIB30BaHbI MporpamMMHusle cpeactBa Microsoft Office Excel, CSV u Notepad mns crpykTypupoBaHus U
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GUIbTpanMK JaHHBIX. DMIHpHYecKas 0a3a MpoaHaTM3MpPOBaHA C IO3WMIMKA JIMHTBOIIPAarMaTHKA M COLMOJIMHIBHCTHKH. B
pe3ynbTaTte BBISABICHBI OCHOBHBIE THIIBI MapKepoB BO3JECHCTBHS: MPU3BIB K JEHCTBUIO, NPHUBJICUYCHWE BHUMaHUSA,
SMOIMOHANBEHOE IMOOYKIEHUE, OrpaHMYCHHBIC MPEATIOKEHHS M TapaHTHHHBIE BBICKa3bIBaHUS. [lomydeHHBIE PE3yIbTaThI
TI03BOJISIFOT PACCMATPUBATh PEKIAMHBIIN UCKYPC KaK BaYKHBIN 3JIEMEHT OOLIECTBEHHONH KOMMYHHKAIIMN Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE
1 UCIIOJIb30BaTh KOPIYCHBIE AaHHbBIE JUIsl JajbHEHIINX MccienoBannii. HaydaHast 3HaYMMOCTD JJaHHOH paboThI onpeensercs
TEM, YTO pPEeKJIaMHbIE TEKCTHl Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE BIIEPBBIC M3YJarOTCSl B paMKax KOPITYCHOW JIMHTBUCTHUKH W TIPOBOAMTCS
HayYHBI aHalmM3 C JIMHTBONIPAarMaTHYeCKOW W COLMOJIMHTBUCTHUECKOHW TOYEK 3peHus. lIpakTudeckas LEHHOCTh
WCCIIEJOBAHMS 3aKITI0YAETCS B CO31aHIN HAIIMOHAJIBHOM 0a3bl TAHHBIX ISl aHAJIN3a SI3BIKa PEKIIAMbl U KYJIbTYPHO-S3BIKOBBIX
CTpaTerui.

KnueBble ciaoBa: pekjiaMHBIE TEKCTBI;  IOJIKOPITYC; KOPITYyCHAasl —JIMHTBUCTWKA;  COLMOJIMHTBUCTHKA,;
JIMHTBOIIParMaTu4eckKuii acreKT
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SUBCORPUS OF ADVERTISING TEXTS: DEVELOPMENT AND LINGUOPRAGMATICS

Abstract. The article presents the structure and content of the Advertising Texts Subcorpus, which is part of the
National Corpus of the Kazakh Language, describing the stages of its development and methodological framework. The
research aims to analyze the linguistic and socio-communicative features of advertising discourse using corpus linguistics
methods. The material includes advertising texts integrated into the subcorpus database. The data are systematized by
advertising channels (outdoor, media, and online) and annotated with extralinguistic and content-based metadata. During
corpus development, Microsoft Office Excel, CSV, and Notepad software tools were applied for data structuring and
filtering. The empirical corpus was analyzed from linguistic-pragmatic and sociolinguistic perspectives. The analysis
identified key advertising markers such as call to action, attention appeal, emotional engagement, limited-time offer, and
guarantee or promise markers. The findings reveal advertising discourse as a significant component of public communication
in Kazakh and demonstrate the potential of corpus-based studies for understanding its linguistic strategies. The scientific
significance of this work lies in the fact that advertising texts in the Kazakh language are, for the first time, examined within
the framework of corpus linguistics, and a scientific analysis is conducted from linguopragmatic and sociolinguistic
perspectives. The practical value of the study consists in the creation of a national database for analysing the language of
advertising and culturally embedded linguistic strategies.

Keywords: advertising texts; subcorpus; corpus linguistics; sociolinguistics; linguopragmatic aspect
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Kipicne

Kazipri »ahannany MeH nu@piablK KOMMYHUKAIUs JOYipiHIE KapHaMa KOFaM eMIpiHiH OapibIK
callachlHa €TeHe EeHIreH omOe0am akmapaTThIK Kypanra aiiHangel. On Tek Tayap MEH KbI3METTi
KBUDKBITYIBIH TETIMl FaHAa €MeC, COHbIMEH Oipre KOFaMJIbIK CaHaFa BIKINAN ETEeTiH OleyMEeTTiK-
KOMMYHHKATHBTIK ()€HOMEH PETIHJIe epeKIilie 3epTTey HbICaHbIHA aifHANBIN OTHIp. JKapHama MOTiHAEpi
apKbUIbl KOFAMJIAFBl MOJIEHU KYHJIBUIBIKTAp, TUIAIK HOpManap MEH MNparMaTHKANBIK CTpaTerwsiap
ailikpIH KopiHic Tabaabl. COHNBIKTaH >KapHAMaHbl TeK SKOHOMHKAIBIK HEMECe MAPKETUHTTIK TYPFhIIaH
eMec, TUT MEH KOFaM apaKaThIHACHIHBIH KOPIHICI PeTiHJe, SFHH OJIEYyMETTIK JIMHTBUCTUKAIBIK JKOHE
JUHTBOIIParMaTUKaJbIK ACTIEKT1/Ie 3ePTTEY ©3€KTi OOJIBIT TaObLIAIbI.
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Kazak TimiHzeri »apHama IUCKYpPCBl COHFBI JKbULAAPBl JTHMHTBUCTHUKAJBIK 3€PTTEYICP/iH ©3€KTi
OarpIThIHA alHANBI OTHIP. byraH Oip jkarblHAH KOFAMHBIH IUQPIBIK KOMMYHHKAIMSFa KOIlyl MeH
KapHama MOTIH/IEPiHIH jKaHa MeJHa KeHICTIKTe KoOeri acep erce, eKiHI JKaFbIHaH TUT MEH MOJCHHUET
0aii;TaHBICBIH 3ePTTEYIET1 AaHTPOTIOO3EKT1 XKOHE AICYMETTIK OaFBITTApIIBIH 1aMYBbl BIKITAJ €TTi.

XKapnama MOTIHAEpIH JUHTBUCTHKAIBIK TYPFbIIA Taugay Tl MEH KOFAMHBIH —e€3apa
BIKIAJIACTBIFBIH, TUMIK TaHOANApbIH MParMaTHKAJIBIK OJICYeTiH JKOHE BIKMAI €Ty CTpaTervsulapblH
TyciHyre MyMmKiHAIK Oepemi. Ocbhl OaFbITTarbl 3epTTEYyNep Kas3ipri TaHAa TEK MOTIHIIK Taljgay
HmIeHOepiH/e FaHa eMec, HaKThl AIMIIMPHUKAIBIK 0a3ara CYHEHIeH KOpnYyCmblK JUHS8UCTNUKA JICHTCHIHe
KYprizize 6actaipl.

Kazak Tin OuriMiHZe jkapHamMa MoceleciHe apHalFaH alFallKel CHOEKTep JKapHAaMaHbl Til
MOJICHUETIHIH AJIEMEHT1 PeTiHJe CUIIATTaIl, TULAIK HOpMajap MEH CTETHKAIIBIK KOJAAHBICKA OaChIM/IBIK
oepnai (AcanbaeBa, 1999; ConranGekoBa, 2001; VBaiicoBa, 2010). An COHFBI K€3€HJI€ KapbIK KOpreH
3epTTeyaep >KapHaMaHbl TparMaTHKa, KOTHUTHBTI JKOHE OJIEYMETTIK JMHTBHCTHKA TYPFHICHIHAH
KApacThIPBII, OHBIH BIKHAJ €Ty TETIKTEPIH HAKThl SMIUPUKAIBIK JKOHE LU(QPIBIK AepeKTep HeriziHjae
tannayra Oer Oypabl (KynepunoBa, MawmbipOek, 2023; MWcaeBa, Eckenmip, 2023; Jlyiicen,
MaxambertoBa, JKanadexosa, 2024; ITua30aeBa, YpaKOBa-fIqu, 2024).

Ochl peTTe *KapHama TUTIH Ka3ipri HUQPIBIK KEHICTIKTE 3epTTEeY/IiH >kaHa ke3eHl Kazak TimiHiH
wITThIK Kopiycsl (apbl Kapait — KTYK) 6a3zaceimen ToiFpi3 OaiinanbicTel. KTYK — Ka3ak TUTiHIH OapiibiK
CTHJIB/IIK TapMaKTapblH, >KAaHPJBIK TYPJIEPIH KOHE KOJIJAHBIC CallalapblH KaMTHTHIH KOIKaOaTTHI
ANEKTPOHIBI MOTIHAEP Oa3ackl. On TULAIH 3aMaHayd KOJIJIAHBICHIH TOJIBIK OCHHeNeyre, FhUIBIMU JKOHE
KOJITaHOAJTIBI 3epTTEYJEp JKYPri3yre apHaiFaH amblK rmiatdopma 6omsim Tadbutansl. KTY¥K kypambina
€HreH MOTIHAepre MOP(OJIOTHSUIBIK, JIEKCUKAIBIK, CEMaHTHUKAIBIK JXOHE (DOHETHUKANIBIK eHreH e
OenruieHIMIep KOWBUIFAH, COHIBIKTaH OJ TUIAIH KYpPbUIBIMABIK >KYMECIH CaHIBIK o/iCTep apKbLIbI
3eprreyre MymkiHaik Oepemi. Kazipri yakpitra KT¥K Herizinae aysi3imia, JUANCKTUTIK, MOJICHU-
pEeNpe3eHTaTUBTI, TEPMUHOJIOTUSIIBIK, MaKal-MITeNep, Tapuxu, Napajulesb, >Ka3yllbulap, TapuXu-
MOATUKAJIBIK, OHOMACTHKAJIBIK, (hpa3eooTu3M/IIEpP, 3aMaHayH 10331, AJIThI TULA1 Mappajliesb, OKY )KoHe
Learner’s corpus imkopmycTapbsl CUSKTHl MaMaHIaHABIPBUIFAH OarbITTap *kacakranyna (Kazak TimiHiH
VITTBIK KOPITYCHI, n.d.).

Ochbl imKi OGarpITTapABbIH OIpi — ’KapHaMa MOTIHJAEPl IMIKOPIYCHI, OJI Ka3ipri Ka3zak TUTIHZAETI
KapHaMa JUCKYpPCBIH XYHell TypAe KHMHAKTayFa »KoHE TajJlayFa apHaJiFaH aJfallikbl (GyHKIIMOHAI B
06aza  Oonpim  TalpuiaAbl.  [IKOpPHMYC — KYpbUIBIMBI ~ JKalllbl ~ KOPIYC  JMHIBUCTHKACBHIHBIH
KJ1accu(pUKaIMsIChIHAa COMKEC OCNTIICHTeH: 0J1 Ka3aK TUIIHJET1 )ka30a KoHe ayAHOBU3YAIJIbI MOTIHIAEPTE
HeTi3JleNreH, OenriuieHiMi 0ap, AWHAMUKAIBIK, SFHU YHEMI TOJBIKTBIPBUIBIIT OTBIPATBHIH 3EPTTEY
TUMIHAET1 KOPIYyC caHaThiHA aTaabl. OHBIH 0acThl epeKIIeNiri — HaKThl KOFaMIbIK KOMMYHHKAI[US
KEHICTITIHIeT1 JKapHaMa MOTIHIEpIH KaMTyblHIA. JKWHaIFaH JEpeKTep KypamblHa CHIPTKBI (Kelle,
KoK, cayla OpbIHIAphIHAAFbI), OyKapaiblK aKmapaT KypaiJapblHIaFrbl jKOHE FalaMTOp jKapHamalap
€HreH. bapnblK MOTiHIEpre SKCTPATMHTBUCTUKAJIBIK META0ENTUICHIM KOWBUIBIN, JKYHel cy3riiey
apKpLIbl 0a3ara eHrizuial. by imkopmyc 3epTreyuriiepre »xapHaMma MOTIHACPIHIH TULAIK, KYPbUIBIMIBIK
KOHE QNIEYMETTIK epEeKUICNIKTepiH IMIHUPUKAIBIK JACPEKTEp HETI3IHIe TaljayFa MYMKIHIIK Oepeni.
Hormxkecinae sxapHama TuIl Ka3ak TUTIHIH 3amMaHayd KOJIJAHBIMJIBIK KaOaThiH OeliHenelTiH nepbec
KOpIyc peTine KanbinTackin oTelp (Kazak TUTiHIH YATTBIK KOpIychl, n.d.).

MatepuaJn xoHe dicTep

3eprrey Matepuansl petTinae KTYK kypambiHmarsl kapHamMa MOTIHAEP IIIKOPIYCHI albIHJBIL.
Kazipri Tanma Oy imkoprycTa MeTaOenruleHiM KoibuiFaH 7 MBIHHAH acTaM >KapHama MoTIiHI
KUHAKTaIFaH. Matepual canajiblK TYPFbIIaH KapHaMa MOTIHIEPIHIH 3aMaHayH TypJiepi MEH MeIUaIbIK
apHanapbl OoifpiHIIa yiaritepAi (CBIPTKBI, OyKapaiblK akmapaT Kypajjapbl KoHE FajlamTop
KapHaMasapbl) KaMmTbiCa, CaHABIK TYPFBIJAH Ka3aKk KOFAMBIHAAFbl >KapHAMaHbIH KeH KeJemji
penpe3eHTaLUsAChIH KOPCETE 1.

Makanania »apHaMa MOTIHAEPI IMIKOPIYCHIH d31pJCY/iH alFallKbl Ke3eHIHAe Ka3ipri KoFamMaarsl
’KapHaMaHbl Tapaly OpHBbIHA Kapail KiKTey, eKiHIII Ke3eHIHJe >KapHaMa MOTiHJepIi OenriieHreH
HBICAaHJap/laH JKUHaKTay OoHbIHIIA (OTOOEKITIE, CTEHOTpamMMaiay, CYpbINTay, Kykeney oJicTepi,
YIIIHIIN Ke3eHJe OJIapJblH OeNriuieHIMIep d3ipiIeMeciH jkacayaa SKCTPATUHTBUCTHKAIBIK TYPFBIIAH
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3epaeney 9iCTepi, TOPTIHIII Ke3eHJe >KapHaMa MOTIHAEpIH iKopiyc Oa3achblHa €HTi3y OapbIChIHIA
Microsoft Office Excel, CSV, Notepad OarmapimamanbiK Kypajlaapbl, al OeCiHII KE3eHJE IIIKOPITYC
0a3achlH SMIIMPUKAIBIK 0aza peTiHAe KOoJJaHa OTBHIPBIN, JKapHama JAUCKYPCHIH JIEYMETTIK-
KOMMYHHKATHBTIK KOHE JIMHTBOIIPAarMaTUKAJIBIK TYPFBIJIAH TalAay TOCUIACP] KOJIIAHBLIIHL.

OJ/iedneTKe MOy

Kopmyc 6a3acel Ka3ipri JIMHTBUCTUKAJIBIK 3EPTTEYICPIiH OJICHAMAIBIK >KOHE TEXHOJIOTHSIIBIK
HET131H KaJBIITACTRIPATBIH MaHBI3IbI KypaiaapasiH Oipi OoJbin caHanagsl. «JIMHIBUCTHKAIBIK HEMeEcCE
TUIMIK KOPIIYC — HAaKThl JIMHIBUCTUKAJBIK MIHACTTEPAl MLICIIyre apHAJFaH, SJIEKTPOHMABI TYpJe
KYpBUIBIMJIAaHFaH JKOHE OENTUIeHIM KOWBUIFaH TUIIIK AEPEKTepIiH YIIKeH >KUBIHTHIFH (3axapos, 2005:
3). KopmycThlK TWUHTBHCTHKA 3aMaHayd Til OUTIMIHJE SMIIMPHUKAIBIK JEPEeKTepal JKyWemi Typre
KUHAKTAI, aBTOMATThI TAIIAY MEH CaHJIBIK 9ICTEP I1 KOJIIaHyFa MYMKIHJIIK Oepeti.

Kazak TimiHIH YJITTBIK KOPITYCBIH KYPY KOHIHIE TCOPHUSIIBIK JKOHE KOJIJAaHOAIIBI Mocelesepre
apHAJIFaH 3epTTeyiep e Oyl OarbITThIH KaJlbIlTacyblHa Heri3 OoJyiael. Kazak TUTIHIErT KOPITYCTBIK
JIMHTBUCTUKAHBIH aJIFallIKbl FeUTBIMU Heri3nepin A. XKyOanoB yceiHca (2009), keifiHTi 3epTTeynepiae
MOTIHAEpre SpTYpJii OeNruieHIM TYpiepiH KO0, MOP(HOJIOTHSIIBIK JK9HE CEMaHTHKaIbIK aHHOTALMLIAY,
OJIapJIbl aBTOMATTAHJIBIPY KYHECIH >KeTuLaipy macenesnepi kKapacteipsuiasl (JKybanos, JKanabekona,
2017; XKy6anos, ®aszpupkanoBa, 2014; Xanabexoma, IlipmanoBa, 2019). byn 3eprreynepaiq
Hotwkecinae kKazipri tanga KTYK KypeUibiMbl, OenriieHIM KyHeci jKoHE IMKOPIycTapAbl d3ipiiey
MPUHIIUITEP] FRUTBIMHU TYPFBIJIA KATBITITACTHI.

Kaprama JHUCKYPCHIH 3epTTEy QNEeMIIIK JIMHIBUCTHKaAa XX FaCBIPJBIH CKIHII >KapTHICHIHAH
Oactanm KapkeIHABI Jgamu Oactansl. lllerenaik 3eprreymuiep skapHaMaHbl SJIEYMETTIK KOMMYHUKAITUS
MEH TUIIK BIKMAJT €Ty Kypalbl PETiHIE KapacThIPHIN, OHBIH MParMaTHKAIBIK JKOHE CEMHOTHKAIBIK
CUTaThIH aHbIKTanbl. [, JInd skapHamMaHbl TUINIH €peKIe CTHIIMCTUKAIBIK (opMackl peTiHae CUIaTTall,
OHBIH JKCITPECCUBTI-dMOIMOHANIBI djeyeTiH kepceTti (Leech, 1966). T'ait Kyk  kapHaMaHBIH
KOTHUTHBTI oHE MparMaTHKaJIbIK 9Cep €Ty MEXaHU3MIH TaJAar, TYThIHYIIbI KaObUIAaYbIHIAFbl CEHAIPY
crparerusapapl  amthl  (Cook, 2001). XK. Mux men D. MakKysppu xapHama MOTIHACPIHIH
PUTOPHUKAIBIK KYPBUIBIMBIH 3€pPTTEI, OHBIH CEHAIPY KYIIiH TUIMIK (opMaMeH OailaHbICTBIPIbI
(McQuarrie, Mick, 1996). An C. ®opkuHHM KapHaAMaJbIK TUCKYPCTHl KOPIYC JHUHTBUCTUKACHI
omicTepiMEH TalaayibIH FRIIBIMU HeT131H YebiHabl (Forchini, 2015).

HleTenaik MHTEpHET pecypcTap Ja Kas3ipri jkapHama THUIOJOTHSACKI MEH Meua apHajJapbIHbIH
Ka3lpri cUIaTTamMachlH YChIHaAbl. MoceneH, MapKeTHMHTKEe apHaJlFaH JJIEKTPOHIBI JEpPEeKKe3aepie
YKapHaMaHbIH 3aMaHayHd TYpJepl MEH MeIUalIbIK apHaJapblHbIH cUMaTTamachl OepiireH (AreeB >KoHE
0ack., 2009-2022). by aepekrep jkapHaMa MITIHICPIH KOPIYCTHIK KYyHeney Ke3iHIe TEOPHSIIBIK KOHE
KJIacCU(DUKAITMSIIBIK HET13 PETIHC MaiiaaJaHbUIIbI.

Kazakcran Tin OumiMiHAEe >KapHamMa TUII MEH JUCKYPCBIH 3€pTTey OarbITTaphl OIpTIHAC
JUHTBOMOJICHH CHUIIATTay[aH IparMaTHKalbIK >XKOHE KOPIYCTHIK JAEHredre JeiiH JaMbIl  OTBIp.
ANFamikel 3epTTeyaepae )kapHaMaaarbl MEMJIEKETTIK TULIIH KOJJAaHBUTYbI QJIEYMETTIK-THHT BUCTUKAIIBIK
acreKTiie KapacThIpbUibiil (AcanbaeBa, 1999), skapHamMaHbIH BIKIAN €Ty KbI3MET1 TULIIK HOpMaJlapMeH
OaiinansicTeIpbuIabl (Contanbekosa, 2001). Keitinri enOekrepae kapHama TiT1 JUHTBOIIPArMaTHKAIBIK
aCTeKTiie 3epTTeNil, OHbIH MParMaTHKANbBIK KOHE BIKMNaN eTy (QyHKuusiaapbl TangaHabl (YBaiicoBa,
2010).

XKapnama TUTiH KOTHUTHUBTIK oHe (YHKIIMOHAJIbI OAaFbITTa KapacThIpy OapbIChIHIA KapHama
CJIOTaHIapPbIHBIH KOTHUTHBTI-KOMMYHUKATUBTIK TAOUFATHl KONTUIAI MaTepuaiiap Heri3iHae capaiaHbli
(barimynnaeBa, 2014), xapHamMa MOTIHAEpIHE JEKCUKO-CEMAHTHKANBIK JKOHE (DYHKIIMOHAIIBIK
tangaynap xyprizunai (bekkokanosa, Ocnanosa, Canyaxac, 2020).

CoHFBI KbUITAPHI JKapHaMa JUCKYPCHIH IMUGPIBIK JKOHE KOPIYCTHIK JIMHTBUCTUKA TYPFHICBIHAH
KapacTblpy KeHiHEeH KoiFa anbiHabl. byn Oarbitrarel 3eprreynep KTY¥K KypamblHoarbl sxkapHama
MOTIHJEpl IMIKOPIYCHl HEri3iHJEe JKYpri3ulyae. ATanfaH IMIKOPOYC OSMIMPHKAIBIK 0aza peTiHze
KOJIaHBUIBIN, >KapHaAMa MOTIHAEPl TapUXHU-KYPBUIBIMABIK HETI3[e, OJEYMETTIK JHUHTBHUCTUKAIBIK,
JTUHTBOIIparMaTUKajbIK acleKTiiepe KapacToipbiia 6actansl (Kynepunosa, MambipOek, 2023; Hcaena,
Eckennip, 2023; Jlyiicen, MaxamberoBa, JKanabekoBa, 2024; [Tuszbaena, YPaKOBa-ﬁqu, 2024).

ConbiMeH KaTap A. baiitypchiHynbl atbiHaarsl Tin OiniMi mHCTUTYTHIHIA AHap Pa3bUlKaHHBIH
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pemaKknusUIbIK OacKapybIMEH €Ki YIIKEH YKBIMIBIK eHOeK >kapbhlK kepai. OHbBIH Oipi — Ka3ak TUTIHJAETI
KapHaMaHbIH Ma3MYH/BIK-TIParMaTHKAIBIK KYPBUIBIMBI, MOJENbJCpP] TaJJaHbIN, >KapHaMa MOTIHIH
TY3y[e COWNeM VITUIEpiH, YITTHIK-TAaHBIMIBIK OIPIIKTepAi KOJJIAHY JKOHE OJApIbIH CTUJIBIIK
HOpPMACHIH CaKTay MEH cayaTThl a3y OOMBIHILA YCHIHBUIFAH «JKapHama MamiHin KYpacmulipyusbliapaa
apHanean  auHeBUCMUKAILK — Hyckayaelk» (OKapHama MOTIHIH  KypacThIpylIblIapFa apHalFaH
JUHTBUCTHKAIIBIK HYCKaylblK, 2024), ekiHmrici — Ka3ak TUIIHAETI jKapHaMallapJblH Mapkepiepi Oec
TYpre S>KIKTENiI, OJapAblH KOJIJaHy epeKIIeNiKTepl >KyHeleHreH »MoHE >KapHaMa MOTIHIEepiHJeri
CO3JICPAIH YJECTIpMEIi KU UTIrl YChIHBUIFaH «JKaprhama mapxepiepi: co30iei MeH Jicuinici» aTThl eHOeT1
(Kaprama mapxkepiepi: cesairi meH xwuiniri, 2024). byn en6exrepre KTYK kypambingarsl sxkapHama
MOTIHJIEp IIIKOPITYCHIHBIH AMITUPHUKAIIBIK 0a3achl HET13 OOJIIBI.

Hatuikenep KoHe TAJIKbLIAY

Kazipri akmapaTThlK KEHICTIKTE jKapHama — KOFaMmFfa bIKHaJl e€TYAIH MaHbI3Jbl Kypaibl. On Tek
OHIM, KBI3MET HEMEce epeKIle uies Typajbl xabapian KaHa KOWMai, TYTHIHYIIBIHBI HAKThl OPEKETKE
OarbITTAaUTHIH OM3HEC KOMMYHUKAIIMSHBIH THIMII TETIr1 peTiHAe Kbi3MeT aTkapanabsl. COHBIMEH Karap
KapHama QJIEyMETTIK CTEePEOTUTITEP MEH KYHIBUIBIKTApAbI KaJBIITACTHIPA OTHIPBIN, KOFAMHBIH MOJICHU
YKOHE TUIIIK ePeKIIeIIKTePIMEH THIFbI3 OailIaHbICAIbI.

Ochbl TYpFBIIaH KapHaMaHbl IJKOHOMHUKAJIBIK HEMECEe MOJICHU KYOBUIBIC PETIH/IE FaHa eMecC, TULIIK
JIepeKTep apKbUIbl 3epTTEY/1 KAXKET €TETIH JIeYyMETTIK-KOMMYHUKATUBTIK ()EHOMEH PETIHAE KapacThIpy
opbIiHIbl. JKapHama MOTIHAEPIHIH KOPIYCTHIK (hopMaTTa KUHAKTAIYBl OJIapIbIH TULAIK €peKIIeNiKTepiH
KYHem TypAe CHIaTTayFa, KOFaMFa BIKHAJ €Ty MEXaHH3MJEPiH aHBIKTayFa J>KOHE YITTHIK MOJICHH-
TUIAIK KOATap/ibl aKbIHIayFa MYMKIHJIIK Oepeti.

Ocpl makcarra KTYK kypambiHzarsl kapHama MoTiHIepl imkopmyckl A. baiTypchlHyIibl
aTeIHAAFbl T1T OUTIMI MHCTUTYTHIHAA asFamt pet a3ipierai (Kazak TimiHiH YITTRIK KOpIychl). [mkopmyc
(yYHKIIMOHAJABI JIMHTBUCTUKA MEH JIMHTBOIIparMaTHKa KaruaajiapblHa CyHEHE OThIPhIN KypbUIabl. by
OarpITTap KapHamMa MOTIHIH TeK TULMIK KYOBUIBIC PETIHJIE FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap OJEeyMETTIK-
KOMMYHUKATHBTIK ()eHOMEH PETiHIE 3epaeneyre MyMKiHik 6epeni (Haucbaera, Macaimmosna, 2016).

JlmarBOTIpParMaTUKa TYPFBICHIHAH >KapHaMa MOTIHI aapecaHT (KapHama Oepyii) MeH ajapecar
(TYTBIHYIIBI) apachIHIAFbl MAaKCATTHI BIKMAI €Ty OpeKeTi Oosbin TaObuiazsl. COHABIKTaH jKapHama
MOTIHJIEpPiH KOPIYCTHIK TYPFBIAAH Talaay OJIapbIH KYPBUIBIMIBIK-KOMMYHHUKATHUBTIK €PEKIIETIKTePiH,
MparMaTUKaablK MapKepliepiH >KOHE ocep €Ty CTpaTerusulapblH KEIIeH[l TYpAe 3eplelieyre Kariaii
xacaipl. TeopusablK TYpFBIIAaH MYHAAl 3epTTey TU1 MEH KOFaM apacblHIarbl OallIaHbICTHI,
YKapHaMaHbIH MOJICHH >KOHE IKOHOMUKAJIBIK KOHTEKCTE KaJIbIIITACYbIH alKbIHIayFa OarbITTaNIa bl

Xorappiga aTanraH TEOPHUIBIK HET13iepre cyleHe OTHIPHIIL, KapHaMa MITIHAEPIH KUHAKTAy MEH
KYPBUIBIMJIAY YIEpici MpaKTHUKAJIBIK JCHrel e *Ky3ere achlppuiapl Kazak TUTIHAET1 )kapHaMa MOTIHAEP
IIIIKOPITYCHIH 931pJiey TOMEHETiIel OipHelIe Ke3eHHEH TYPbI:

1. XXapuamansl Typiepine Kapail xikrey;

2. Motinzaepai KuHay, CYpBINTay, KyHemey;

3. MertabenrijieHiMiH OpHATY;

4. Mortinaepai ilmkopnyc 6a3acbiHa eHri3y;

5. Xapnama MoTiHAEpIH JIMHTBUCTUKAIBIK TYPFBIIAH TaJaay.

1. JKapnama mypnepine xapaii scikmey xeseni. JKapnama MoTiHAEp IIKOPITYCHIH JalbIHAAY €H
aJIBIMEH JKapHaMaHbIH TYPJIEPIH aHbIKTayAaH Oactanabl. byn Kamam skapHama KyObUIBICHIH FBUTBIMH
Kyileneyre JKOHE OHBIH KOFAMJIBIK KOMMYHUKAILIMSJAFbl KBI3METIH TaljgayFa MYMKIHAIK Oepei.
ConpiMen katap MmoTiHzepai KTYK 6aszaceiHa eHri3y YIIIH >kapHamalapiAblH HaKThl JKIKTEMEeCiH
allKbIH/1ay MaHBI3bI OO

XKanmel anranga kapHama OacTamnkpla Tayap MEH KbI3MET Typalibl aKmaparThl Typui OaiiaHbIC
Kypalgapbl apKblIbl TapaTyra OarbITTalFaH 0oJica, YaKbIT ©T€ KeJie OHBIH KYPBUJIBIMBIHAH: KOFaMIIBIK
OaiimaHpic, MapKETHHI, Tayaplbl >KbUDKBITY, CaTy OpHBIHJIAFbl J>KapHaMa, KOPMEINiK KbI3MET,
JeMEYIILTIK, OpEHIMHT CHSIKTHI JKeKe OarbITTap ©3 ayblHa OeJiHiN MBIKTH (AreeB jxkoHe Oack., 2009—
2022). Xapnamansl Xyieney OHBIH MakcaTTapbl MEH OJICTEpiHIH alyaHTYpJIIiriHe OailaHbICTHI
Kypzeni yaepic Oonbim TaObuTabl. Al KapHAMaHBIH Tapaily OpBIHIAPHI 3aHJBIK MIEKTEeyJIEepPMEH FaHa
eMec, TarcChIpbIC OepyYIIiHIH MaKcaThl MEH IIbIFapMaIllbUIBIK €PEKILIENIriHe e TOYeIl.
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Kazipri yakpITKa JeiiiH jkapHaMa >KaH-)KaKThl TaJIaHBIN, 9PTYPJIi HEerizaep OOWBIHIIA HKIKTENII
Keneni. MaceneH, onbly mapany opHvl meH macinine Kapaui (ceiprTarbl, BAK-Tarbl, FamamTopaarsl,
YJIecTipMelti, ic-IapajblK sKapHaMaiap), Makcamoina Kapail (aKMapaTThIK, CaIbICTBIPMAbI, €CKEPTY),
Kammy aykbiMblHa Kapai (Keke, TONTHIK, OyKapajblK >KapHamanap), mayap mypiepi MeH
MYMBIHYUBLIAPLIHA Kapatl, macuimabsl men wwiebinbina Kapau (ATL /above the line/, BTL /below the
line/ >xapHaMamnapbl), 9MUKAILIK YCMAHLIMbIHA Kapau (IIbIHAWBI ITUKAIBIK, HACHXATTBIK, OCIpe,
sTHKara xart sxapHamanap) (Types of advertising, n.d.). )KapramaHbl KOPIyCTBIK HETi3/1¢ 3epTTEY YIIiH
€H THIMJII KIKTeMe — OHBIH Ka3ipri TaHja Ui TapaJlaThlH KCHICTITiHEe Kapail capamay. OchlFaH COHKec,
IIIKOPITYC YII HET13Ti TON OOMBIHIIA KYPBLIJIBL:

— CbIpMKbL dcapHama

— OyKapanvlk aknapam KypanoapbiHOaebl HapHamd

— 2anammopoazul HCApHAMA.

Bbyn Tocinm MoOTiHIEpIl KOPIYCTHIK KEHICTIKTE >XYHenl cakTrayFa >KOHE OJapIblH OJE€yMETTIK-
KOMMYHHMKATHBTIK KbI3METIH KEIIEeH/ Il TajljayFa Her13 OOoJIbl.

2. JKapnama mominoepin scunay, cypvinmay, scyiieney kezeyi. JKapHama Typiepi imIkoprryc
MaKcaThIHa COMKeC aHBIKTAJIFAaHHAH KEHIHT1 Ke3eKTe MHCTUTYT MaMaHapblHaH KYPBUIFaH >KYMBIC TOOBI
THICTI HBICAHAApAAH >KapHama MOTIHAEPIH >KMHAKTaabl. byn ke3eHne nepekTep op »apHama TYPIHIH
epeKIIeNirine colKec >KUHAIIBII, JKaH-)KAKThl CYPHINTAbI KyheneHai. COHIBIKTaH OJIapIIbl TOMEH]IE
KeKe KapacThIPY/IbI )KOH KOPJIK.

Coipmibl dicaprama — TYTHIHYIIBIHBIH Ha3apblH ayJapy MaKcaThIHIa KOFaMJIBIK KEHICTIKTE
OpHAJIACTHIPHUIATHIH BU3YaJ/Ibl aKmapaTThIK Kypail. O keOiHece Kaja KeIlelepiHe, FuMapaTTapIbiH
MaHJIalIanapeiHaa, KOJIKTepJe, OHbIH apHalbl HbICAaHJApbIHIA (asuigama, OCKeT, BOK3al, oyexai),
cayna KoHEe OWBIH-CAybIK OpBIHAApbIHIA opHanacaasl. COHBIMEH Katap o Oenriai 6ip eHIM, KbI3MET
HeMece OpeHJ Typasibl aKMmapaTThl KbICKA, €CTE KaJapJIbIK XKoHE KOPHEKI opmania >KeTKI3yAl MakKcat
ereml. ChIPTKBI >KapHaMaHBIH OAacThl EpPEKIIeNirl — KBICKAJIBIK, BHU3YalJbl AWKBIHIBIK JKOHE KEH
ayIUTOPHUSHBI KaMTy MYMKiHAIri. JKapHama MOTIHAEp IMIKOPITYCHIHAA CBHIPTKBI JKapHamMa HETI3r1 YIII
TYpi OoMbIHIITA KapacTeIphUIALL. Onap:

® Ko1re OOMBIHIAFbI JKapHaAMa;

® KOJIIK HbICAHJAPbIHAAFbl )KapHaMa;

® cayJia OpbIHAAapBIHAFbI JKapHama.

Kowie o6otivinoazvl owcapnama — Bu3yalbl aKmapaTThlH €H KeH TaparaH Typl. byn Tomka
YKapHaMaHbIH OpHaJacybl OOWBIHIIIA MBIHAJAW TUIITEPIH OENTUIEIK: OJIap KaTalblK MHPPAKYPHUIBIM
HbICAHJIApbIHAA — Oundopxa, OaHHEp, MUJIOH, TPOJUIb, OpaHAMay3p, IITEHIEP, MYIbTHUMEIUSIIBIK
JKpaHaap, >koHe T.0.; FuUMaparTapia >KOHE cayla HbICaHJAaphlHIA — JIAMOpPEKUH, BUTpPHUHA,
MaHJalagarel JKarcblpMa, Tepe3eeri KarcbipMa, KaObIpFaJarsl JKarcblpMa TYPIHIET1 KapHaManap
(Hcaesa, Eckennip, 2023). Kemre xapHamanapbiHa O6JIHI€H >XYMBIC TOOBI AJIMaThl KaJachIHBIH &
aynansiH (Meney, bocranmpik, Oye3oB, Anmansl, Xeticy, Typkcid, Haypoiz0aii, Anartay) KamTu
OTBIpPBIT, POTOOEKITIIE 9/1iCi APKBLIBI BU3YaJAbl MaTepuaiiap >KUuHaIbI.

Konix nvicanoapuvinoagel sicaprama Aa BU3yalabl aklapaT TapaTaTblH MaHbI3AbI KypajiaapablH
6ipi. Omap KexdiK KypalJapbIHBIH CBHIPTBIHIAAFBI JKazynapnaa (1aTeipiap, OOpT, €CIKTep, CTEHATED,
OifHEeKTep); CaJOHBIHAA OPHAJIACTHIPBUIATHIH Oacma XaOaplaHABIPYIAphIHIA; KOJIK MOHHMTOPBIHIA;
BOK3aJIJIap MEH dyexainapaa, MeTpoja Tayapiapbl 0ap BUTpUHANIApAA, MyITUMEAUSIIBIK SKpaHaapaa;
COHBIMEH Karap Kemik imriHae opHanackan (Mcaesa, Eckenmip, 2023). JKapuamanap KaJjasbiK
KOFaM/JIbIK KOJIIKTep/ie BU3YyallJbl OaKpuIay koHE (OTOOEKITIE d/ici apKbUIbl KUHaNAbL. bys TycTta Tek
MOTIHAIK aKnapaThl HAKTHI KOPIHETIH YATIep FaHa KaObUIIaH bl

Cayoa opvinoapvinoazvl dcapnama AnMaThl KalacblHIAFbl cayja YWiepiHeH, Oa3apiapaaH,
IarblH AYKeHaepaeH ¢oTobekitne omici apkbuibl kuHanAbl. Cayna OpbIHAAPBIHIAFBI >KapHamaap
cayla 3alJapblH ‘KapHaMajblK Oe3eHiipyiepie; IOYKEeH cepenepiHae (ChIPTKbI KOHE IMIKi); cayna
3aNBIHAFBl  OCNTiiep, MaHIalIa jka3ynap jKOHE IUIAHIIETTepAe; BUTPUHA KAIChlpMallaphbl; €IeH
KarcelpManiapbl; OnuK(daHT; KaccalublK aiMakTarbl >KapHama; 4YeKIMOWHT >KOHE T.0. »kepiepie
opHanackan (McaeBa, Eckenaip, 2023). Cayna opblHAapblHAAa KeIl KaWTalaHFaH akUUsulap MeEH
CTaHJIAPTTHI OaFa jkapHaMalaphbl €CETKe albIHFaH JKOK,
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Kananblk KeHicTikTe opHanackaH apOip >kapHama (OTOFa TYCipisiin, OHBIH OpHAJIIACKAH OPHBI MEH
YakpITBl ~ TIpKeNin OTBIpAbL. byn anmarsl  yakpITTa JKapHaMa MOTIHI Typaibl — aKmaparka
(metabenrinenimMre) KaxeTrTi 6ommbl. CypeT camachl TOMEH, MOTiHI aHBIK €MeC JKOHE KalTalaHaThIH
)KapHamajap aIbIHBII TacTajabl. bapiblK CHIPTKBI JKapHama Typiepi OoOMbIHIIA >KWHAIFAH
MaTepHaIAapAblH CTEHOIPaMMAachl JKacallblll, MOTIHAEP TEXHUKAIBIK penakiusaan orti. Kasipri tanma
KapHama MOTIHJEpl IMKOPHYCHl Y3MIKCI3 JKETUIMIPUTIN OTBHIPambl, COHIBIKTAH OpAaibIM KaHA
MOIIMETTEPMEH TOJIBIKTBIPBLTY/IA.

bykapanvix aknapam xypanoapvinoazel scapramanapza (apsl kapat — BAK xapnamacer) Oacria
(razer, )KypHaJ), paJno jKOHE TEIEBU3MSUIIBIK )KapHaMa MAOTIHepi xatajpl. by xapHama Typi JocTypai
Meara KEeHICTIKTe KONIILTIKKE OaFbITTalIFaH aKapaT TapaTyAblH MaHBI3/Abl apHAChl OOJIBIN TaObLIa b
BAK >xapHamachl MOTIHIIK, BU3YaJIJIbI )KOHE JBIOBICTHIK 3JICMEHTTEP/IIH YIJISCIMIH MaigaaHa OTHIPHII,
KEH ay/IuTOpUsIFa ocep €Ty MYMKIHAIrIMeH epekieneHeal. MHCTUTYT MaMaHAapblHaH KYPbUIFaH KYMBIC
TOOBI pecIyOIMKANABIK TEIEKOMIIAHUSIApFa PECMU XaT JKOJJAy apKBUIBI OHIpIiK menedudaprapoan
JHcyeipmne JHCON HCAPHAMALAPLIHLIY TAWBIH MOTIHIH anipl. COHBIMEH KaTap COHFBI KBUIIAPBl paouo
Jrcapuamanapsl 1a mKopnyc 0azaceiHa eHriziie 6actaapl. OTaHIBIK PaAro TOJKBIHAAPBIHAH OCpUITCH
IBIOBICTBIK JKapHaMa dyesl TacliaFa >Ka3bUIbIN, OJIaH KEWiH OHBIH MOTIHIIK TPaHCKPHIIIUSCHI XaTKa
Tycipuain otelpasl. BAK jkapHaManapbIHbIH TYTHYCKAJIBIK KYPbUIBIMBI MEH CTHJII OapbIHIIA CAKTAJIbI.
Ce6e61 BAK xapHamanapblHbIH TUIMIK €pEeKIIETIKTepl PEecMHM JKOHE MAaKCaTThl ayAUuTOpHsFa
OarpITTaNaFaH.

Fanammop srcapnamanaper Ka3ipri KapHama HapBIFBIHBIH €H OCJICeH 1 Op1 JMHAMUKAJIIBIK OOJIriH
Kypaiael. by canatka Instagram, TikTok, Telegram aneymerrik sxeninepi men YouTube GelinexocTuHT
KbI3METIHET1 *apHaMaiap eHal. FamamTop >kapHamachl MHTEPAKTHBTI, KbUJIJaM TapaTbUIATBIH KOHE
MaKcaTThl ayJUTOpHUsSFa Joi OaFbITTAaNFaH akKmapaTThIK apHa Oosbim  TaObutaael.  Famamrop
JKapHamMasapblH J>KWHAY YIEpiCiHEe JKYMBIC TOOBIHAH apHabl MaMaHJAp KaTBICHIN, JJICYMETTIK
KEUIepACH KoHE WHTEPHET TutatgopMaapblHaH MOTIHED KUHAABL. FanamMTop KeHIiCTIriHeH BU3Yasabl
JKOHE ayIMOBHM3YyalAbl KapHamanap >KUHaAbl. Busyannel skapHamanap Instagram Oettepinjeri
OaHHEpJIEp/ICH aJlblHCA, ayauoBH3yannbl xkapHamanap Instagram, YouTube, TikTok, Telegram
KenulepiHeH >kuHanabl. JKuHanmraH >kapHamanapAeliH Oip OesniriHe cTeHorpaMma acajica, Oacka
OeJiriHe XKelep e xKapHama OepyIIiHiH YChIHFaH MOTIHI TYITHYCKA KYHIHIE aTbIH/IbI.

3. Kapnama maminoepiniy memabenzinenimin Korw kezeni. KoprycTeIK 1371ey )XKYHECIHIH HETi31H
KYpalThIH MaHBI3Ibl KOMIOHEHTTEPIIH Oipl — OFaH CHTI3UINeH MOTIHIAEPAIH MeTabenriieHimMi (Hemece
MeTa cHIarramachl). MeTaOenruieHIM — FBUIBIMH-3€PTTEY KYMBICTapbIiHAa Oenrim Oip Ke3eHre,
CTHJIbIE, aBTOPFa, TAKbIPBINKA T.0. KaTHICTHI MaTepHaap KUHAYABIH TanThipMac nepekke3i (XKybaHos,
JKanabekoBa, 2017). MyHaii KypbUIBIM 3€pTTEYIIUIEPTe KOPIYC AEPEKTEPiH 63 MaKcaTTapbl OOHBIHIIA
HaKThl TapaMeTpiiepre CyWeHe OTBHIPHIN, KaKeTTI MOTIHIEp TONTaMachlH TE3 Tayblll ajlyFa >KarJai
JKacambl.

¥ATTBIK  KOpHYCTa KaMTBUIFAaH  MOTIHAEPIIH  KONTiri MeH Ma3MyHJABIK  OpTYpJILIIri
MeTaOenTeHIMHIH KaKeTTUIIrH alKbIHAaWabl. 3epTTeyliiiep, 9IeTTe, TyTac KOpPHYyCTaH Tepi o3
caJlachlHa COlKeC KeJleTiH 1IKI MAaCCUBTEPMEH (MbICANbI, KOPKEM, TUHTBOMOCHH, OU3HEC KOHE Meana
MoTiHAepMeH, T.0.) skymbic icreial. Conpaii-ak MeTa0enriieHiM MOHMOTIHAIK (KOHTEKCTIK)
napaMmeTpiiep MeH TUIAIK epeKIIeTiKTep apachlHAarbl OaillaHbICTapAbl aHBIKTAyFa MYMKIHIIK Oepei.
MocerneH, aBTOP/IBIH KaChl MEH >KbIHBICHI CHSIKTBI 9JICYMETTIK (pakTopiap MeH OHBIH TUIIIK KOJIJAHBICHI
apachIHAaFbl KOPPETALUSIHBI TAJay — KOPIYCTHIK 9JIE€yMETTIK JTMHTBUCTUKAIAFbl ©3€KTI OaFbITTap/IbIH
o6ipi (Baker, 2010).

KT¥K KypaMmbIHJaFbl *KapHama MOTIHJIEp IMIKOPIYCHIHBIH MeTaOeNTrIeHIMIH kKacay KejeMi MeH
KYPBUIBIMJIBIK KYPJENLIIr TYPFBICBIHAH ayKbIMJbI skyMbIC O0sabl. bapisik (cbipTkbl, BAK, Famamrop)
*apHama MaTiHzaepi 6acrankeiga Google Disk mnardopmaceingarsl Excel kecrecine eHriziiin, apHaiibl
napameTpiepi OolbIHIIIA MeTa0enriIeHIMI KOMbUIBIN OThIp/Abl. byl MerabenriieHiM nepekrepi yaaiibl
TEXHUKANBIK TYPFbIAaH OipizgeHaipineni. CoHpaif-ak Kazipri >kapHama TUTIHIH JHHTBHUCTHKAIBIK
CayaTTBUIBIFBIH IIBIHANBI KOPCETY JKOHE aBTOPJIBIK HYCKAHBIH KYKBIKTHIK TYTACTBIFBIH KAMTaMAacChl3 €Ty
YUIIH JKapHama MOTIHIAEpAiH opQorpadusuiblk >XoHE TI'paMMATHKAIbIK epeKIIeTiKTepl TYMHYCKa
KaJbIH/A CAKTAJIIbI.
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Xaprama MoTiHAEpI IIKOPIMYCHIHBIH MeTa0enTiIeHiMi 6acka IMKOpIycTapAblH OelriuIeHIMIHCH
epekmeniri 6ap. XKapHama Tapaily OpHBIHA Kapail opTypii OoJiFaHBIMEH, MOTIHACPAIH MeTa0enTieHIMi
optak 13 mapametp GoiibiHIIa cunarTanaasl. Omap:

- JKapnama mamepuanvi: xelle, KoK, cayla OPBIHIAPBIHAAFEI JKOHE WHCTarpamaarbl OaHHEp
KapHamaJapblH CypeTi TipKeIi;

- JKapnama momini: GapibIK )kapHaMa TYPIHIH TOJBIK MOTIH/IIK HYCKACHI Ka3bUIJIbI,

- JKapnama mypi: KapHaMaHbIH Tapally OpHBIHA Kapal, Keute O0UbIHOAsbl, KOJIK
HBICAHOApbIHOA2bl, cayoa opblHdapwinoazvl, bAK-maewvi, 2anammopoasel dcapuama Nem KOPCETUI],

- XKapnama makwipviOvl ©3 MIHIE MAKbIPLINMbIK MAKPOMON KIHE MAKbIPLINMbIK MUKPOMON JETI
ekire Oeminai. MakpoTom »)apHamallaHFaH 3aTThIH KaJIbl aTaybl 00Jica, MUKPOTOT — KapHaMaJlaHFaH
3aTThIH JKeKe araybl. Mpicanbl, Makporon — CycuinOap (0ac OpiNmeH >Ka3bUIAbl), MUKPOTOI — A,
Koghe, 2az00anzan CycviH, 2a30AIMAAH CY, UWBIPLIHObL CYCbIH, IHEPLEMUKANbIK CYCbIH, AIKO20bOI
cycwin (K11 SpINIeH *Ka3bUlJIbl) ;

- Kapunamaneity gopmacel uzyanowvi, ayouandvl HEMECe ayouo-6u3yanovl TYPIEpIHE COHKeC
Ka3BUIJIBI.

- Kapnamanely muni: opHanacy HbICAaHBIHA Kapail, MbICAJIbl, CHIPTKBI JKapHamajapaa Ouindop,
OaHHep, MIoH koHe T.0.; BAK jkapHamacbIiHAa XKXYTIpTIIE K01, paAuo; FAJIaMTOp KapHaMachIH/a MOCT,
CTOpHUC, OCHHEPOTUK PETIHIEC KOPCETLIII.

- Kapuama scvinor: imkopmyc 6a3achl YIIiH )KapHaMa MOTIHAEPIHIH KUHAIFAH KU KOPCETUIII.

- Kapnama 6epywi petiHae ipi 6usHec, opma OusHec, WAbIH OU3HEC, MeMJIeKemmIiK MeKeMe
KOHE JHceKe myJea et OenTiIeH .

- Bepiny aiimagel: xapHaMaHbIH HAKThI )KapUsUIaHFaH TeorpadusiibiK OpHbI Oenruienai. Macenes,
CBIPTKBI JKapHamanapja Kana aynangapsl (Mezaey aymanbl, Anmansl aymadsl, T.0.), cayaa HYKTelepi
(Mera, Almaty Mall, 1.6.), xemik HpicaHmapsl (AnmaTbi-1 BOK3ajbl, KOJIK CHIPTHIHIAFBI KapHaMa,
Caiipan xaJIbIKapajblK aBTOBOK3albl koHE T.0.) kepcerince, BAK skxapnamaceinna KazakcTaHHBIH
eHipiaepi (bareic Kazakcran o6mabichl, [1IsiFbic KazakcTan o0bICHL, T.0. )KOHE pecnyOIMKAIBIK PaIno),
WHTEPHET >KapHaMaJlapblHJa OJIEYMETTIK jkelll MeH Buaeo miatdopma (Instagram, YouTube, TikTok,
Telegram) ataynapsl OenrineHi;

- Kepi batinansic: »xapHama O0epyiiHig OalaHbIC IepeKTepl TIPKEIII;

- Mbominoi 6Gencineywi: XyMbIC TOOBIHBIH JKapHamMa MOTIHIHE MeTa0enriuieHiM KOoWFaH
OPBIH/IAYIIBIHBIH aThI-)KOH1 JKa3bL1/Ibl;

- Kopnycka eneizineen yakoim: sxapHaMa MOTIHACpIHIH 0a3ara KalllaH €HTI3UITeH1 Typasibl aKnapar
oepimi.

CoHbIMEH KaTap CBIPTKBI JKapHamamnap YUIiH orcaprama mini, BAK neH ranamTtop »kapHamanapsl
YIIIH Oepekko3 mapaMmeTpiiepi KOChUIIbI:

- JKapnama mini: MOTIHHIH KOJIIAHBUIFAH TUT OenriieHai. MoceseH, ChIPTKBI >KapHamayiapia
OippIHFall Kazak TuUTiHAE Oojica «Ka3akiiay», ajd Ka3aK-OpbIC TUIAEpiHIE apamac 0osica «Ka3aklia,
opeicmiay gen kepceruial. Cebebi Kkelne, KoJiK, cayAa OpBIHAAPbIHAA TapaifaH CBhIPTKBI
YKapHamasap/blH MOTIHI HETi3iHEH Ka3akila, OpbICIia Karap Oepiieai, COHbIMEH Karap imiHapa
OippIHFall Ka3zakK TUIIHIAE HeMmece OIpbIHFAal OpbIC TUTIHAE >apHamanap jaa keszecenmi. JKapHama
IIIKOPITYCHIHBIH HBICAHBI Ka3aK TUTIHAET1 MOTiHIEp OOJIFaHIIBIKTaH, OpbICIIA MOTIHACP >Ka3bLIMAJbI.
Anaiina xapHama MOTIHJIEPIHIH TOJBIK OEHHECIH, SFHM Kail TuUlae OepuUIreHiH j>kKapHama MaTepHallbl
napaMeTpiHie KOpCeTUIreH >KapHAMAaHbIH CypeTiHeH kepyre Oomanel. MyHmall Jaepek KallaHbIH
JIMHTBUCTHUKAJIBIK KEHICTITIH 3€pTTEYIIIep YILIIH MaHbI3/1bl OOJAThIHBI CO3CI3.

- Jlepexkozoe BAK >xoHe FanaMTop *apHaMmajapblHbIH ciiteMmeci Oepinai. [mkopmnyc 6a3ackiHna
BAK mnen ramamTop »apHaMmamapbl CypeTci3 TeK MOTIH TYpiHAE YCBHIHBUIFAHABIKTAH, OJap.IbIH
JIEPEKKO31H KOpCeTy 3aH TYPFBICBIHAH KakeT Ooijbl. byn momiMerTep Kopmyc 3epTTeyliiiepi YIUiH
JepeKTepAiH IIBIHAWBUIBIFBIHA, HAKTHI 9pi 1971em 11 60TybIHa MYMKIHIIK Oepei.

4. JKapnama maminoepin iwkopnyc 6azacvina cany kesei OipHEINIE MOWEKTI KaJaM apKbLIbI
kKy3ere aceipbuiasl. EH annpiMeH, OapiblK jkapHama TYpJIepiHeH (Kellle, KONiK, cayAa OpBIHIApHI,
tenenuaap, paauwo, Instagram, TikTok, Telegram sxone YouTube) »xuHamFaH MOTIHAEPAIH
mertabenrinenimi  Google Disk mmardpopmaceinmarer  Excel kecreciHie TEXHHKANBIK — KOHE
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opdorpadusabIK TYPFBIIAH TOJBIK OHICHIl. PemakuusiianFaH MONIMETTEp aljblH ana uHTepderici
o3ipiieHreH imkopmyc Oa3aceiHa eHrizinmi. Kemeci kesenue 6aza pepekrepi CSV (Comma-Separated
Values — yripMeH OesiHTeH MarblHAJIAp, SFHU ACPEKTEPIl KecTe TYPIiHAE CAKTaWThIH MOTIHAIK (aiin)
dopmareiHa 3KcniopTTainein, Notepad (GmokHOT) OarmapiamackiHna eHpenin, Kaiita Excel Typinme
cakranapl. Ocel Excel daiin nHerizinme >KymbIC TOOBI MeTabenriieHIMAepAl CY3riieH OTKI3iN, OHAAFbI
oprypai dopmana >ka3pUIFaH cesnep MeH ce3dopmanapnael OipizaeHmipal. TeXHUKAIBIK Ty3eTyIeH
OTKEH MaTepuaijgap ImKopmyc Oa3acblHa KaiTa J>KYKTENIN, >KapHamMa MOTIHACPIHIH TOJBIK opi
KYPBUIBIMIIBIK IEPEKTEP KUBIHTHIFBI KAJIBITTACTHIPHLIIBI.

5. Kapunama momindepin nune8UCMUKATLIK mMYpavloa manday kKesewi. JKapHama MOTIHICD
IIIKOPITYCHIHBIH 0a3achIHIAFbl JIEPEKTEPIi HETi3re ajla OTHIPBIN, OJIAPJABIH TYTHIHYIIBIFA dCEP €TETiH
HEri3ri  MapkepiiepiH,  KYpbUIBIMJBIK-CEMAHTUKAIBIK  CPEKIISTIKTepIH  KOHE  OJICYyMETTIK-
KOMMYHHKATHBTIK KBI3METIH aHBIKTay — KOPIYCTBHIK OJCYMETTIK JIMHTBUCTHKA TYPFBICBIHAH aca
MaHbI3bl. bys1 OarbITTaFbl 3epTTEy KApHAMAHBIH JIMHTBHCTUKAIBIK TAaOUFATHIH HAKTHI AMITHPUKAIBIK
JepeKTep HEri3iHAe TYCIHAIpyre, SFHM JKapHaMma TUIIHIH Ka3ipri KoFaMJarbl peJiH, BIKMal €Ty
CTpaTerusuIapblH )KOHE MOJICHU KOATAPBIH alllyFa MYMKIHJIIK Oepeti.

Kazipri akmapaTThIK KEHICTIKTE apHamMa — KOFaMfa bIKMaJl €TyAIH €H THIMI1 KOMMYHUKAIHSUIIBIK
KypajiapelHbIH Oipl. TYTHIHYIIBI CaHAChIHA dcep €Ty MaKcaThbIHa >KapHaMa KOMITAaHHSUIaphl YHEMI
KaHa TOcUAep MEH THIMAI TeTikrepal aectipyae. ConapiblH IMIIHAE €H MaHBI3IBICHI — MOTIHAL
KaObUIIAy/Ibl SKEHUIJIETIN, OHBI €CTE€ KAJIApIBIK KOHE ocepili €TETiH, opi TYTHIHYIIBIHBI OpPEKETKE
UTEPMENICHTIH oJrcapHama mapkepiepi. JKanmel anFaHga jxapHama MapKepliepi KYPBUIBIMJIBIK KOHE
(O YHKIIMOHAIBI €PEKIIETITIHE Kapall MamiHOIK, 6U3)anio0bl 5KOHE ayouaniovbl mapkepiep OOJbIT OOTIHET.

JXapnama mapkepiepi TYTBIHYIIBI Ha3apblH ayapbil KaHa KOWMai, OHBIH CEHIMIH KaJIBIITaCTHIPY
JKOHE IIemiM KaObuiay YAEpIiCiH JKEIeNNeTy CHSKTBl MaHbBAbl (QYHKIUIApAbl aTkapaapl. Omap
OW3HEC KOHE OJICYMETTIK KOMMYHHKAIUSHBI THIMII YHBIMIACTBIPYABIH 0acThl Kypaibl OOJIBIT
caHanmaZbpl. OKOHOMHMKAIBIK TYPFBIIAH ajFaHlia, MapKepiiep ©HIM MEH KbI3METTIH CaTbUIbIMBIH
apTTHIPBIN, HAPBIKTHIH AaMYyblHA BIKIAJ €TCE, QJIEYMETTIK TYPFbIIaH KaHa YChIHBICTAp MEH KEHUIIIKTep
Typaibl Xabapaap €Ty apKbUIbl TYTHIHYIIBIHBIH SMOIMSUIBIK PEAKLIUACHIH OSTa/Ibl KOHE KaXKETTUIIK MeH
KbI3BIFYIIBUIBIK JIEHT€liH apTThIPaIbl.

JIMHTBUCTUKANBIK  TYPFBIIAH JKapHamMa MapKepyiepl  3KCIPECCUBTI-OMOIMOHAIABI  YKOHE
MparMaTHUKAJIBIK dJICyeT1 )KOFaphl TUIIK OipiikTepMeH cunaTrTtanansl. Onap keOiHe KbICKA, HAKTHI )KOHE
BIKIIAM/IBI KYPBUIBIMJIA Oepiiesi, opi OYMpHIK pai, JEeNTi CoieM, PUTOPUKAIBIK CYpPaK, CAIBICTBIPY,
runep0oyia CUAKTBI TICUIIEp apKbUIbl JKy3ere acaabl. MyHIall Tocuiep TYTHIHYIIBIHBIH Ha3apblH
LIOFBIPJIAHIBIPHII, CEHAIPY MEH OPEKETKE bIHTAIAHbIPY KbI3METIH aTKapaibl.

XKapnama wmapkepiepi TYTHIHYIIbIFA OpeHATI Te3 TaHyFa JKOHE OH accolMauusap
KJIBINITACTBIPYFa MYMKIHIIK OCpPETIH €peKIle CEeMHOTHUKAJIBIK OeNriuiep peTiHAe KapacThIPbLIAIbI.
Omnapra nororunrep, ypanaap, GupMaiblK TYCTep, KOpHEKi OeiiHenep MEeH epeKIle TIpKecTep >KaTajbl.
Bbenrini 6ip Bu3yanasl HeMece BepOanabl MapKepiaep/IiH TYPAKThl KOJJAHBLIYbl OpEH/ MEeH KYHIBLIBIK
HE OpEKeT apachIHIAFbl ACCOIMATUBTIK OallmaHbICThl HbIFaiTangsl. COHBIMEH Karap, Mapkepiepre
KapHaMa MOTIHIHJIET1 Coley YH1, MOICHH KOHHOTALUsAIap KoHe OeiiBepOaibl aIeMEHTTEp e Kipei.

XKapnama MapkepiepiHiH OCbl KbIpJapblH €CKEepPEe OTBIPHIN, >KapHaMma IMIKOPIYCHIHBIH MOTIHAEP
0azacblHIa MapKepiep KaH-)KaKThl KapacThIpbUIAbl. JKapHama MOTIHIAEPIHIH JMHTBOIPArMaTHKAIBIK
epekieniri OOMbIHIIA, apeKemKe WaKblpy, Ha3ap ayoapmy, iWKi ce3iMOi oamy, wyesll api uwekmeyii
YcbiHbIcmap KOHE Keninoik nen yaoe Oepy >kapHaMa MapKepiepi aHbIKTalabl. TeMeHzae op kapHama
MapKepl HakKThl MOTIHAIK JEPEeKTep apKbUIbl CHUMATTAJbBIIN, ONAPABIH TUIAIK KOHE KOMMYHHKATHUBTIK
epeKIIeTiKTEP1 TanIaHa bl

Opexemke waxspy (Call to Action) — TyTeIHYIIBIHBL Oenrini Oip ic-opeKeTke OarbITTaWThIH
*KapHama Mapkepi. JKapHama MoTiHAEpiHIE OpeKeTKe IMIaKblpy Mapkepiepi kebOiHece HMIepaTHUBTI
(OyiipbIK pail (opMachIHIAFbl) ETICTIKTEPMEH Xacamajbl. MpIcalbl: «Ka3ip caThlll al», «KOHBIpAY
HIAJIBIHBI3», «TET1H KOPIHi3», «OaThpMaHbl OACBIHBI3 JKHE T.0.

XKapuamanbiH OapiblK TYpJepiHAE HAKThl JKOHE TIKeNeH apexemKe wiaxvlpy MaHBI3IbL.
Opnanackan >kepiHe KapamactaH (cbIpTKbl, BAK, ramamTop), ’kapHama ayJUTOPUSHBI HaKTHI
opekeTTepre uTepMerneyre OarbITTalIFaH: CaThIN aly, CalTKa Kipy, *Ka3bUly HeMece HayKaHFa (aKIusra)
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Kateicy. JKapHaMaHbIH OapIIbIK TYpJIEpl ayAUTOPUSHBIH OEICEHAUTIriH apTThIPaThiH, BIHTATAH/BIPATHIH
Mapkepiepi KojmaHaipl. Mplcanbl, AMAaThl KaJlaChIHBIH KOJIK HBICAHIAPBIHIAFbI «OZEN Aywin
aorcacmapvin Konoa! KaublpblMObLIbIK KAPAHCICLIH HCOUWLIKKE macmanvlz Hemece ««KatiblpblmovLiviky
audapvinoa MobunbOi ayoapwim dcacaysi3!» EreH xKapHaMa MOTIHIHIE « KallblpblMObLIbIK KAPIHCHICHIH
JHcoutikke macmanwlz», «Mobunboi ayoapwvim dcacanwviz!» mapkepiepi TYPFBIHAAPIbI HAKTHl KaJgam
Kacayra OarbITTal, dpeKeTKe MIAKIPhI Typ. COJI CHUSAKTHI OHIPIIK Teleauaapaan oepinren: «Eeep ciz
MYyblCMapvigbi30bl,  HCAKBIHOAPBINBLIZObL,  OOCMAPLINLI30bI  MYeaH  KYHIMeH,  MepeumoublMeH,
MepeKecimen KYymmbvlKmazulHbl3 Kejce, 0izee mblHa meKkenxcatiea keniniz: Cmaxanos keweci, 70, cae.
09.00-18.00-2¢ Oetiin mancuvipvic Oepiniz dicone Ci30iH MY3bIKAALIK KYMMbIKMAybiysl3 «Altaiy
meneapHacvinan bOepinedi. Anvikmama men.: 77-14-85» sxkapnama wmotiHiage «09.00-18.00-ce oetrin
mancoipvic  Oepiyiz» MapKepi KoHE FalaMTopnarbl «Kimde xim Kypau yipeny yuwin OyHueHiy
mipwiniein mapx emce... Onoa Anna magana o2aum cypagam 04, Cypamasan 0a Hapcenepin bepin, oHviy
bapavly ccagoativih dHcacan Kosovl exen! ¥cmazben owexe ememin aneauikbl 0dpicKe KamvlCbin
Kypanza oecen maxabbamuinviz0vl awbin, aneawkvl kaoam sxcacanviz! Kamwvicy ywin mex 10 opvin
boninoi! Cinmemeze omin mipkenin anviyulz!y drcapHama MamiHIHOe <ANAWKbL KAOAM HCACAHBIZN,
«Cinmemeze omin mipkeiin anviybi3!/» NETeH OpPEKEeTKe IIaKbIpy MapKepliepi jKapHaMaHBIH dcepiH
KYIIEHUTII, TYTHIHYIIBIHBI HAKTHI 9pekeTTepre maxpipaabl (Kaszak TUTIHIH YITTBIK KOPITYCHI).

Hazap ayoapmy mapxepi epekiie YCBIHBICTBI ajifa TapTa OTBIPBIN, OHIMHIH EpEKIIeNIriH,
Olpereiiria koHe KYHABUIBIFBIH KOPCETY YIIH KOJAaHbUIaasl. MbICaNbl: «OYTIH FaHa», «CHIHBIIITAFBI
€H JKaKChI», «EPEKIe YCHIHBICY XKoHE T.0. AJMaTHIHBIH Kele OolbiHma ke3neckeH «Wolt 14 KYH =
TET'TH JKETKI3Y Kana konoanywvinapea aneawksl 14 Kyn 60tibl meein scemkizemizy KapHaMaChIH/IA
«l4 KYH = TET'TH KETKI3Y» mapkepi epeklilie YChIHBICThI OUIIIPETIH co3 TIpKecTepiH Oac opimrmeH
a3y apKbUIbl TYTHIHYIIBIHBIH Ha3apblH MOTIHIIK JKOHE BHU3yalIAbl KYpPaJIapMEH ayaapajbl. Al
«Kpeoum any onaut! 10 000 000 meneeze Oetiin Keninciz Ke3 KeieeH mMakcammap ywin Heoapi 3 munym
iwinoe. Ozan Koca Kpeoummix Oemanvic any mymkinoiei oap. Tonvizvipax 7979 nemipi oOotibinwa
Hemece home.kz caiimvinoa. Kocnapaayovr Home Credit Bank-nen 6ipee dicyzeze acvipbiyvlz» paauo
’KapHaMachl OKbIpMaHHBIH 0ap HazapblH «Kpeoum any owati!» nen OacTairaH ce3lep apKbUIbl alyFa
TeipbicKaH. Cout cusaKThl «Kezexmi axyus 6acmanowvl, senu XKamowina 182-oe opuanackan Salam.bro
HyKkmecinoe Oypeepiepoiy 6azacwvt 500, 550, xom-ooemuviy 6azacet 500 menee dncane hpudiy b6azacwi
550 menee. Kypmemmi mapazovixmap, cizoepoi acviea kymemiz! Kenin o6ypeep mer xom-0oemiy 0oMiH
mamviybl30ap» NEreH UHCTarpamaarsl MOCT KapHaMa aa «Kesekmi akyusi 6acmanovly OETEH aliFallKbl
COMJIEMHEH-aK TYTHIHYIIBIHBIH KOHUTIH ©31He ayaapblit oTelp (Ka3ak TiniHIH YJITTHIK KOPITYCHI).

lwxki  ce3imoi oamy mapkepi TYTHIHYIIBIHBI SMOIMOHAJABI PEAKIUSICHIH KO3Fay apKbLIbl
YKapHaMaJlaHAThIH OHIMI€, KbI3METKE KbI3BIFYIIBIIBIFBIH apTThIPabl. MbIcasbl: «OKaMIbUIBIKTAH J1933aT
AJBIHBI3Y, «aWbIPMAIIBIIBIKTRI CE31HIHI3», «OMIPIHI3A1 )KAPKBIH €TIHI3» kKoHEe T.0. AJMaThl KaJTachIHBIH
Apmana cayna kemeHinge kesnaeckeH «WKHhA3 Euro Mebel BIPI'E BAKHITTHIMAI3!» oOnukdanr
xapHamaceiHaH «BIPI'E BAKBITTHIMBI3!» mapkepi eHIM MEH TYTBIHYIIBI apachlHIa 3MOIMOHANIBI
Oaiinanbic opHataabl. Toit JIlyman panuocsiHan OepinreH «Kepemem oicenindikmepoi cesin! Koxmemoi
0i30en Oipee kapcwl an! Haypuizovly onvina Oetiin ey Kepex Oezen mayapiapea 70%-z2a Oetiin
JHcenindikmep bepemin Kokmemel yiKeH dcannau camolivimea kamvlic! Texnuxkanovl me2in scayapmoin
yaeep. Texnooom. bapi Oe cizOep ywin!» xapHamachlHbIH «KepemeT >KeHUIAIKTepAl ce3iH!» Mapkepi
TYTBIHYIIBIFA CE3iHY, €JEeCTETy apKbUIbl ocep eTim, TeXHOOOoM MAYKeHIHIH OHIMAEpIH ce3IMMeH
Kabbu1ayFra urepmeneiii. An «YouTubey» OeliHexocTuHricine kapusuianran «Fusetea. Fascan damoep
yinecimin mamoin xop. Jlaum men scanbwiz Kocvinean kok wai! Epexue yinecimuen paxam an. Fusetea
— Koumpacmmap yunecimi. [JJomin kep!» xapHamacblHbIH «Epexuie yinecimuen paxam an!» Mapkepi
apKBIIIbI TYTHIHYIIBIHBIH SMOIUSCHIH KO3Faiiabl (Ka3ak TUTiHIH YITTHIK KOPITYCHI)

Llyevin api wexmeyni ycolHbiCmap TYTHIHYIIBIHBI YaKbITTHIH HEMECE CaHBIHBIH a3 KaJFaHAbIFbIHA
ceraipeni. Meicansl, «10 maHa Kanabl», «alTaHbIH COHbIHA ACWIH AKIH», «T€K anfamkel 10 KIHEHT
YILIIH», «COHFBI MYMKIHAIK» KoHE T.0.

XKapnamanblq GapibIK TYpJepiHAE TYTHIHYIIBIHBIH W/y2bll OPEKET €Tyl YIIIH >KeAEIIK IEeMEeHT1
MaHbI3/Ibl. Byl wekmeyni yakpIT iIiHAE KEHUAIK HEMECe epeKIlle YChIHBIC O0Iybl MYMKIH. MpbIcaibl,
OHIPJIIK TeJeuIap apHAChIHAH KYTIPTIE *0J1 apKbuibl «Cemetioe anzaw pem! Tex 29 kaymapea Oetiin!

175



TILTANYM Ne4 (100) 2025

«zlux furs!y 1+1 axyus. Kyszen namwmoceln camuvln aieanod, Ci3 ColIblK peminoe Kou mepicineHn moH
anacels. «dastan cinemay KuHomeampwl, 2 Kabamy» JETEH XapHAMachl apkeuUibl «Tex 29 xawmapea
OetliHy MapKepiHeH TYTHIHYIIBIHBI KbUIIAM JPEKETKEe HTEPMENEHTIH TULAIK Kypajd KOJJAaHbUIFaHbIH
kepyre Oomanel. An ranamrop >kemicingeri «YouTube» Oelinexoctunricine xapusutanrad «bAJIFbIH
JAoM, JI8J1 COJI XKEPHE! I'm meiipaMxaHamapbslHIa HOpJi CHBIP €Ti, HO3IK TayblK €Ti Hemece
KBITBIPJIAK OaJbIK ITeH OaJIFbIH KOKOHIC TaHaeMi. ACBIFBIHBI3AAP! ¥ CHIHBIC ICKTEYII» ACTEH KapHaMasa
«BAJIFBIH JIoM, /IOJI COJI JKEP/[E» na3ap aynapTy MapkepiMeH KaTtap, «ACBIFBIHbI3AAp! ¥ CHIHBIC
IIEKTEYN» MapKepi TYTBIHYNIBUIAPABI YaKBITTHIH IIEKTEYNl EKCHIIriHe CEeHMIPIN, MIYFBIT OpeKeT
acayra makeipaabl (Kazak TUTiHIH YITTBIK KOPITYCHI).

Keninoix nen yaoe bepy mapkepi ©HIM HeMece KbI3MET Typalibl CEHIM[II O KaJIBIIITACTHIPAIHI.
Mpicanbl, ATMaThl KalachIHBIH KOJIIK HbICAHIAAPBIH/A XKapusuianraH «AlinEX Haevi3 kacinkounap yuin
yaxvimnen mexcepineen Tecicmeziwumep xon, an Glatt 6ipey — AINEX» nmeren »xapHamagaH KYPbLIbIC
OHIMJICPIHIH CamlajJbIFbIH «Yaxvimnen mexcepineen» TUINIK MapKepl apKbpUIbl OuLaipin Typ. Al cayna
OpBbIHJIAPbIHAA TYPMBICTBIK TEXHUKaHbI >kapHamanaran «120% y30ik 6aeanap Keninoiei» MITIHI €H
annbiMeH «120%» KOommaHbICH epeKilie Hazap ayAaprca, «y30ik bazanap Kenindiei» MapKepl eHIMTe
caThlll alylIbUIApJbIH KYMOHIH CEHUITIN, CEHIMAUIIKTI aprTThipaibl. COHBIMEH KaTap OHIpJIK
TeNequIapIaH KYTIPTIIE KO apKbUIBI «JKana KyHObi3 moHoapwin camamuil. Kana monmama. Canacol
arcoeapwl. bapnvik enwemoep dbap. 3amanayu dscone knaccuxanvlk yaeioe. Ilativizcolz, apmulx menemcis,
eKi dfcvlnza benin meney kapacmoipolizan. CoHoaui-ak, KYHObI3 opamanroap meH benbeynep camoliaobl»
JeTeH xapHamaaaH «llativi3cels, apmelk meaemciz» MapKepi ChIpT KHIMACP/Il THIM/I1 CaThIIl aTyFa yoJie
6epeni (Kazak TUTIHIH YJITTBIK KOPITYCHI).

KapunamaHbIH OapibIK TypJepiHe xabapiamanap agaM caHAChIHIA Te3 KoHE OHall KaOBLIAaHYbI
KepeK. OWTKEeH1 MOTIHII erKeW-TerKeWsl 3epTTeyre ayJUuTOPUSHBIH KOIl YakKbIThl OOJIMaiabl.
TyTeIHYIIBI XabapiiaMaHbl KbICKa Mep3iMIe KaObLIIaybl VIIIH KOI JKaFJaiia skapHaMa MOTIHI KblcKd
Jicone anwik 6osanbl. COHBIMEH KaTap MYHIal MOTIHAEC MapKepiIi TULIIK OipiikTepai 6ac opinmeH xasy,
cypay, Jien OenriiepiH KOJAaHy CEKUIAl epekiie opdorpadusuiblK TocUiaep opbeiH anaapl. JKorapsiaa
kenrtipinren BAJIFBIH J[oM, /19JI COJI JKEPHE, BIPI'E BAKBITTBIMABI3, Epexwe yiinecimuen
paxam an! TOpi3Al MapKepaepaAeH kepyre Oosanbl. Pagrionan 6acka »apHamMaHbIH OapiblK TYpJIepiHe
BHU3yalIbl MapKepJiep KOJJaHbUIabl: YIKEH KECKiHAEp, €peKIle JIOTOTUNTEp, allblK TycTep. MyHpaii
KepHeKi n1emeHmmep xabapliaMaHbl TINT1 TYTHIHYIIBIHBIH KAIIBIKTBIKTA HEMECE KO3FaJIbICTa Ha3apbIH
aynapyblHa bIKOHal eTenl. KepHEKUIKTep CBIPTKbI JKapHamaiapibl, COHJAAN-aKk Hazap ayaapy
0ocekenecTiri )xorapbl TUMPIBIK OpTajaa (FamamMTop, TeJIeauaap) MaHbI3 b,

JKapnama IIKOPITYCBIHBIH MOTIHAIK TalJlaybl KOPCETKEHICH, OapibIK jKapHaMma TypJepiHiae
TIKeJIel opeKeTKe MIAKbIPY, JKEJENIIK 3JeMEHT1, KbICKAJBIK KOHE HAKTBUIBIK MaHBI3AbI POJ aTKAPaJlbl.
byn sxkapHama MOTIHAEPIHIH BIKIAJI €Ty MYMKIHJITIH apTTBIPBIN, OHBIH MaKCaTThl ayJUTOPUsIFa THIM/II
KETYIH KaMTaMachl3 eTeIl.

KopbIThIHABI

Kazak TUTiHIH YITTBIK KOPIIYCHIHBIH KYpaMbIHIa O3IpJEHIN JKaTKaH >KapHaMma MOTIHAEpl
IIIKOpITyChl Ka3ipri Ka3ak TUIIHAEr1 »apHaMa JUCKYPCHIH OJICYMETTIK JIMHTBUCTUKAJBIK JKOHE
JUHTBOIIParMaTUKaJbIK TYPFBIIAH 3€PTTEyre apHallFaH allFalllKbl IMIUPUKAJIBIK 0a3a 0O0JIbIN TaObLIa/IbI.
[mKOpnyCThIH TEXHUKANBIK KOHE FBUIBIMU HETi3epl jKapHama MOTIHIEPIH KUHAKTAy, CYPBINTAY,
Kyieney, SKCTPAIMHIBUCTUKAIIBIK OENTUIeHIM KOO *OHE OJIapAbl KOPIMYCTHIK 0a3zara €HIi3y apKbLIbI
KaJBIMTACTHIPHLIIBL.

XKapnama MoTiHAEpl IMIKOPIYCHIHBIH KYpPbUIBIMBI TOMEHJETl Ke3eHAep HeTri3iHIe Ky3ere
aCBIPBLIBL:

- JKapHaMma MOTIHJepl KOFaMJIaFbl Tapaly apHajapblHa Kapai (CBIPTKBI, KOJIK, cayia OpbIHAApPHI,
BAK »xoHe FamamTop ) XKikTelnin, poToOeKITIe KoHe CTeHOrpaMMalay dicTepi apKblibl )KMHAIIIBI ;

- skuHanrad MaTiHaep Microsoft Office Excel Oarnapnamaceinia sxyileneHin, Ma3MyHJIBIK JKOHE
AKCTPATUHTBUCTHKANIBIK MapaMmeTpiiep OOibIHIIIA MeTa0eNTIeHIM KOUBLIIBI;

- eHyenrex aepektep CSV dopmatsinaa Notepad MOTIHIIK peJakTOpbl apKblIbl OIpi3A€HAIpLIIN,
imKopIryc 6a3acelHa €HTI3LIIL;

- GHT'BUITeH MOTIHJEPIH KYPBUIBIMABIK KOHE ONIEyMETTIK CHIaTTaMajapbl CY3TiieH OTKI3iIil,
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OipTyTac i31ey KyheciHe HKeMaemIi.

Kazak Ttinmingeri skapHama imKOpHyChIHBIH MonmiMerTep Kopsl — 7 000-HaH acramM MOTIHIIK
OIpJIIKTEH TYpaThlH TUHAMUKAJIBIK, QJIEYMETTIK JMHTBUCTHKAJBIK, JMHTBOIPArMaTHKAJIBIK 3€pTTEY
MakcaTTapblHa apHaJFaH ayKbIMiabl 0a3za. Kopmyc KypbUIBIMBIHIA JfcapHAMa MAmepuanvl, HapHamd
MOmMIHI, JHcapHama mypi, dHcapHamMa MaxblpblObl: MAKbIPLINMBIK MAKPOMONn TIEH MAaKblpbINmblK
MUKPOMON, HCAPHAMAHBIY YOPMACHL, HCAPHAMAHBIY MUNT, HCAPHAMA HCHLIbL, HcapHama bepyuli, bepiny
aimazvl, Kepi bainanvic, Mominoi benzineyull, KOpnycKa eneiziieer yaKplm CUSKTBI 13 Heri3ri mapaMmerp
KapacThIPBLIFaH.

XKapnama MoTiHAEpi IMIKOPITYCHIHBIH JIMHTBOIPAarMaTHKAIBIK Talaybl KOPCETKEHACH, Ka3ak
KapHaMmaJlapblHJla OPEKETKEe MIaKpIpy, Ha3ap ayAapTy, IMIKi Ce3iMiH OSTY, HIYFBUI JKOHE MEH KeMUIIiK
Oepy CHSKTBI BIKIAJl €TETIH MapKepiep TYPaKThl KOJJaHbUIAIBL. byn Oenriiep jkapHama TUTIHIH
MparMaTUKaJIblK OJIEYeTIH JKOHE OJIEyMETTIK-KOMMYHUKAaTUBTIK KbI3METIH aWKbIHAAayFa MYMKIHAIK
Oepeni. Kapnama MoOTIHIEpI IMIKOPIYCHl Ka3zakK TUTIHIH KOFAMJBIK-KOMMYHHUKAIUSIBIK KEHICTIKTET1
3aMaHayd KOJJAHBICHIH KOPCETeTIH HUQPIBIK pecypc peTiHae epekiie MaHbizra ume. On Tin OuriMmi,
QJIEYyMETTIK JIMHI'BUCTHKA, ME/Ma XOHE KapHaMa KOMMYHUKAIMSCHI cajajlapblHIA jKaHa 3epTTeyiep
KYprizyre MyMKIHJIIK Oepel.
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JUHTBOKYJIbTYPOJIOTMUECKHUH MMOJIXOJ K AHAJIN3Y OBPA3A I'PAYKIAHUHA

AHHOTanus. B wuccienoBaHuu paccMaTpUBAIOTCS ACCOIMATHUBHBIC PEAKIMM PYCCKUX M Ka3aXCKUX CTYACHTOB,
¢dopMupyrone 00pa3 TrpakIaHHHA B KOJUIGKTHBHOM CO3HAHHW/S3IKOBOM CO3HAaHWH. VICTONB3yKOTCS METONBI OIpoca,
aCCOIIMATUBHOI'O DJOKCIECPUMEHTAa U JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O IIOJIA. BrisBiieHbl yCTOI‘;I‘-IHBbIe AACPHBIE U HCpH(bCpHﬁHBIC
ACCOLIMATUBHBIC PeaKIMU. Y TBEPIKIAETCs, 4TO 00pa3 rpakAaHHHA B SI3IKOBOM CO3HAHUM BKJIIOYAeT B ce0s KyJIbTYpHO-
UCTOPHYECKYIO KOMIIETCHIIMIO, S3bIKOBOM (JIMHIMBOKYJBTYPHBIN) W JIMYHOCTHBIM (LIEHHOCTHBIH) acrnekTbl. Ocolyro
3HAYUMOCTh 00pa3 TpakJaHWHA MPUOOpeTaeT B MONUKYJIBTYPHOH cpene, rie OH JO/DKeH 00JdagaTth OOOOLICHHBIM, B
OIpe/IeJICHHON Mepe YHUBEPCAJIbHBIM COJIEPIKaHHEM, CIIOCOOHBIM OOBEAMHATH MPECTaBUTENCH Pa3HbIX HAIOHAIBHOCTEH.
Taxoke, OcBEHIAlOTCS BOIPOCH O0Y4YEHHS MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIMM B KOHTEKCTE KYJIbTYPOJOrMYECKOro MOIXOAa,
JlaeTCs XapaKTEPUCTUKA COBPEMEHHBIM KYJIbTYPOBEJUECKUM IOIXO0AaM, aKLEHTUPYETCS BHUMAHUE HA y4eTe KyJIbTYpHOIO
KOMIIOHEHTa IpH padoTe C SA3BIKOBBIM MaTepuaioM. O0pa3 rpakiaHHHA HACBIIIEH YCTOWYMBBIMU HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIMHU,
SI3BIKOBBIMU M IIEHHOCTHBIMH KOMIIOHEHTaMHM, COXPAHSIOIIMMUCA Ha MNPOTSDKEHUM CYHIECTBOBAHUS MHOTOSI3BIYHOIO U
MOJNMKYJIBTYPHOTO Haposa. ABTOPBI MOJIATAOT, YTO MEPCIEKTHBBI HCCICI0BAHMS JMHIBOKYIBTYPHOr0 00paza MOryT ObITh
CBA3aHBl C PACHIMPEHUEM CPAaBHHUTENBHOW 0a3bl MOMUKYJIBTYPHOH KOMIIETGHTHOCTH CTYICHTOB-HOCHUTENICH S3bIKA |
WHOCTPAHIIEB, U3YYAIOI[MX HAIMOHAIBHBIA S3bIK KaK HHOCTPAHHBII/BTOpOW s3bIK. [lonydeHHbIE pe3yinbTaThl
CBHUACTENBCTBYIOT 00 OOLIEM HCTOPUYECKOM IIPOLUIOM O0EUX TPYNI M CXOKECTH MX TPaXTAHCKUX LEHHOCTEH, HO
BBISIBIISIFOT Pa3HUILY B 3HAUMMOCTH OTAENBHBIX JaT, HICTOPHUECKUX COOBITHI U Ka4eCTB IpakAaHHUHA.
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1

A3BAMATTBIH BEMHECIH TAJJIAYFA JIMHTBOMOJIEHUETTAHBIM/IBIK KO3KAPAC

Amnmarna. 3epTreyae YKBIMIBIK CaHaIa/TiIiK caHaja a3aMaTThIH OEHHECIH KaJbINTaCTBIPATHIH OPBIC XKOHE Ka3ak
CTYICHTTEPIHIH acCONMATHBTIK peaKIMsIapel KapacTelpbuianpl. CayamHama, acCOIMATHUBTIK OKCIEPUMEHT JKOHE
JUHTBOMOJICHA ©pic oicTepl maigamaHpUIagsl. TYpakTHl SAPONBIK JKOHE MEpUPEPUSUTBIK aCCOMMATHBTIK PEaKIUsIap
aHBIKTaIABl. TUTNIK caHagarbl a3amar OelHeci MOJEHH-TAPHXH KY3BIPETTUNIKTI, TIMAIK (JMHTBOMOIEHH) JKOHE JKEKE
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(KYHABUIBIK) acTeKTiIep/li KAMTHIIBI ISTeH MiKip aWThUIa bl A3aMaTThIH OeiHeci opTypJii YITTApAbIH OKUIAEpiH OipikTipyre
KaOiyeTTl, )KajmpUianFad, oenrii Oip maMana aMm6eban Ma3MyHFa Be OOJTybl THIC KOIIMOAECHHETTI OpTaja €peKIle MaHbI3Fa
ne Oomanpl. CoHnmai-aK MoJIeHUETapaIbIK KOMMYHUKAIMSHBI MOJICHUETTaHy TYPFBICBIHAH OKBITY Macenernepi OasHuanaipl,
3aMaHayn MOJEHHMETTaHy TocuiuepiHe cumarrama Oepireni, TUIAIK MaTepHalJapMeH J>KYMBIC icTey Ke3iHIe MoJIeHH
KOMIIOHEHTTI ecerKe aimyra 0aca Hazap ayJapbuiansl. A3aMaTThIH OcitHeci KONTINi )KoHe KOIIMOICHHETTI XaIIbIK eMipi OOHbI
CAKTaJbIl KeJe JKATKAaH OpPHBIKTBl TapUXH-MOACHHM, TINAIK JKOHE KYHIBUIBIKTHIK KOMIIOHEHTTEpre TOJbl. ABTOpIap
JMHTBOMOJICHH OCHHEHi 3epTTey MepCleKTHBANAPhI IET TiMI/eKiHIIi Till peTiHae YITTBIK TN/ OKbIN-YAPEHETIH CTYACHTTEp
MEH HIETEJJIIKTEPAiH KONMSCHUETTI KY3bIPETTUIITHIH CalBICTRIpMalTbl 0a3achlH KEHEHTyMeH OaiaHbICThl OOyl MYMKIH
Jen TadbIMIaiinel. AJBIHFAaH HOTIDKENEp €Ki TONTHIH Ja OpTaK TapuxXd OTKEHIH JKOHE OJIapIblH a3aMaTThIK
KYHIBUIBIKTAPBIHAAFl  YKCACTBIKTapAbl KepceTeai, OipaK >XeKe KYHIEPIiH, TapuXu OKUFaIapblH JKOHE a3aMaTThIK
KacHeTTep/IiH MaHbI3bUTBIFBIHIAFbl aHBIPMAIIBIIBIKTAP b aHBIKTAHIBI.

Tipex ce3mep: azamar OcitHeci; TUIIIK CaHa; IMHTBOMOJICHH OCHHE; aCCOIMATHBTI SKCIICPUMEHT; TAPUXHU KYHICP
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A LINGUOCULTURAL APPROACH TO THE ANALYSIS OF THE CITIZEN’S IMAGE

Abstract. The study examines the associative reactions of Russian and Kazakh students, forming the image of a
citizen in the collective consciousness/language consciousness. Methods of polling, associative experiment and linguistic-
cultural field are used. Stable nuclear and peripheral associative reactions have been identified. It is argued that the image of
a citizen in the linguistic consciousness includes cultural and historical competence, linguistic (linguocultural) and personal
(value) aspects. The image of a citizen acquires particular significance in a multicultural environment, where he must have a
generalized, to a certain extent universal content, capable of uniting representatives of different nationalities. Also, the issues
of teaching intercultural communication in the context of a cultural approach are covered, a description of modern cultural
approaches is given, attention is focused on taking into account the cultural component when working with language
material. The image of a citizen is saturated with stable historical, cultural, linguistic and value components that persist
throughout the existence of a multilingual and multicultural people. The authors believe that the perspectives of the study of
the linguistic-cultural image may be related to the expansion of the comparative base of polycultural competence of students-
native speakers and foreigners studying the national language as a foreign/second language. The results obtained indicate the
common historical past of both groups and the similarity of their civic values, but reveal a difference in the significance of
individual dates, historical events and qualities of a citizen.

Keywords: image of a citizen; linguistic consciousness; linguacultural image; associative experiment; historical dates

For citation: Suyunbayeva, A., Shelestyuk, E., Pitina, S. A Linguocultural Approach to the Analysis of the Citizen’s
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BBenenne

[TonsiTHe AMHTBOKYABTYpHOTO 00Opa3za rpakJaHHHa (Janee Takke — «o0Opa3 TpakIaHUHAY)
0003Ha4YaeT COBOKYMHOCTh KOMIETCHIIMHA, IIEHHOCTEH W JIMYHOCTHBIX KadecTB, OMPEACISIONINX
WHIUBUAA KaK TPAKJIAHCKOTO areHTa. ITO CIIOKHBIM MCUXOJOTUYECKUN KOHCTPYKT, (hopMHUpyeMbIil B
WHIMBUYAIBHOM U KOJUIEKTUBHOM SI3BIKOBOM CO3HAHHWM M BBICTYIAIOIIUN MPEAIIOCHIIKON YCIEIIHON
COIMANu3allMid ¥ TapMOHUYHOTO B3aMMOJEWUCTBUSI JUYHOCTH C oOmecTBoM. Ero craHoBieHHe
00yCIIOBJIEHO MHOTOYPOBHEBHIMH HH(POPMAIIMOHHBIMHU TOJISIMU: YCBOEHHEM S3bIKa M KYIbTYpHI, a
tTakke BosnedctBueM CMMU, o0pa3oBanus, oQUIMANBHBIX UM HEOPHUIMATBHBIX HAPPATUBOB,
MPELENCHTHBIX TEKCTOB, MOCIOBHIL, HJIMOM, OHUMOB U JPYIHX S3BIKOBBIX 3HAKOB, HECYIIUX
KYJbTYPHBIE CMBICIIBI U OLIEHKH.

Oco0Oyro 3HaYUMOCTh 00pa3 rpakJJaHuHa IPUOOpETaeT B MOJUKYIBLTYPHOU Cpefie, T/Ie OH JOJDKEH
obnanate 00OOIIEHHBIM, B OIpPEACICHHOH Mepe YHUBEPCAIbHBIM COJCpPKAHUEM, CIOCOOHBIM
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O0OBEAMHSTH MPEICTABUTENCH Pa3HBIX HAIIMOHATBHOCTEH.

[lenpr0 MaHHOW CTAaTbU SIBJISIETCS BBIABICHUE W AHAINA3 YCTOWYMBBIX ACCOLMALMNA MOJIOABIX
pecnionzieHToB Poccun u Kazaxcrana OTHOCHTENBHO MCTOPUUECKHUX JAaT U MPa3IHUKOB CBOMX CTpaH, a
TaK)Ke U3yUeHHUE MX MPEJCTaBICHUN 00 Waeane rpa)JaaHrHa MOCPEACTBOM BOIPOCOB O HEOOXOIMMBIX
JUYHOCTHBIX KAYECTBaX.

3aauu uccae10BaHus:

1. Onpoc MHEHMI CTYyJ€HTOB, HAIIPABJIEHHBIM aCCOLMATUBHBIN 3KCIIEPUMEHT.

2. AHam3 B cpaBHEHUE MMOTYYCHHBIX JTAHHBIX.

3. BeisiBnenne ypoBHsS C(HOPMHUPOBAHHOCTH 3HAHWW W IIGHHOCTEM W  BBISICHCHHE WX
MIPUOPUTETHOCTH C YU4ETOM 00pa3a UIeaIbHOTO TPaKIaHIHA.

O0pa3 rpaxaaHWMHa HACBHIIIEH YCTOWYUBBIMH HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMHU, SI3BIKOBBIMU U
[IEHHOCTHBIMU KOMITIOHEHTaMH, COXPAHSIIONIUMUCS Ha MPOTSHKEHUH CYIIECTBOBAHUS MHOTOSI3BIYHOTO M
MOJIMKYJIBTYPHOTO Hapoaa. K HuM oTHocATCS:

- UICTOPUYECKUE CBEJICHHUS, KyJIbTYPHbBIC PEATHH, IEPCOHATNH, MPA3THUKH, OObIYal U TPAJAUIINH,
OOIIETIOHATHBIE BCEM TpaXKIaHaM;

- COOTBETCTBYIOIIHUE TMPEIEICHTHbIE HAUMEHOBaHUS, 3a()UKCUPOBAHHBIC B SI3BIKOBOW CHCTEME U
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX T€3aypycax, HUPKYIUPYIONINE B PA3TUYHBIX JUCKYpPCaX;

- JIMYHOCTHBIC KaueCTBa, OTPAXKAIIINE HJCAT TPAKIAHCTBEHHOCTH B HAIMOHAIBHOM
MEHTAJIUTETE.

Bocnpusitiie 3THX KOMIIOHEHTOB OTJIWYAETCS OTHOCHTEIHLHOW BPEMEHHON CTaOMIIBHOCTHIO M
YCTOWYMBOCTBIO K BHEIIHMM BIUsSHUAM. Kak npaBuio, oHu 007a7al0T COLMAIbHON M IPaBOBOM
JETUTUMAIMEe M WHTErpUpPOBaHBl B (OpMalibHOE O0pa3oBaHUE, a TAKKE B WHCTUTYTHI U TPAKTHUKU
0OLIECTBEHHOM )KU3HHU.

Hcxons u3 mepedncieHHbIX KOMIIOHEHTOB, HaMU ObUIM C(OPMHUPOBAHBI AHKETHI M OTKPHITHIE
BOIPOCHI JIIsl PECTIOHICHTOB.

Martepuajibl 1 METObI

Kopnyc accoyuamusnoii nexcukoepaghuu: accoyuamugnulii SIKCnepuUmMenm

XOTS METOJ KOPIYCHOW AacCOIMAaTHMBHOM JIGKCUKOTpapUU TEOPETUYECKH NPUMEHUM K
HCCIIEIOBAaHUIO 00pa3a rpakJaHuHa, B TaHHOW paboTe MCIOJIb30BaHbl HAIIPaBJICHHBIN acCcOUAaTUBHBIN
SKCIEPUMEHT U Kak 0oJiee MOAXOAIINEe HHCTPYMEHTHI JIJIs1 BBISIBJICHUSI YCTOWYUBBIX Peakiiil B paMKax
JUHTBOKYJIBTYPHOTO aHanu3a. MHTepmperanmusi OaHHBIX OCYIIECTBISIACh B paMKaX METOAUKHU
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TIOJIEBOTO HCCIIeIOBaHus, npemiaoxxkeHHo B.B. BopobeeBsim (1991), urto
MO3BOJIMJIO BBIJCIIUTH SAPO JIMHIBOKYJIBTYPHBIX 3HAHUHM, JIeKAIIUX B OCHOBE KOHIENTyallW3alllH
UCTOPUYECKUX COOBITHIA U 00pa3a rpakJaHrHa.

HccnenoBanue BKIIOYANO J1Ba MUJIOTHBIX dTana:

— cpenu 50 yuamuxes 10-11 knaccos r. Uens6uncka un YenssOunckoit oonactu (Poccus);

— cpenu 32 ctyneHtoB 1 kypca BoeHHOro WMHCTHTyTa CHII BO3AYIIHONH OOOPOHBI (I. AKTOOE,
Kazaxcran).

AnkeTsl ObuM pa3paboTaHbl HAa OCHOBE OOpaszoBarenbHBIX Monyneil «Mctopus» u «OCHOBBI
3akonogarenscTBay (MI'Y, PYJIH; BepOurkas, 2017) u opueHTUPOBaHbI Ha OLEHKY COLMOKYIbTYPHOU
KOMIIETEHTHOCTH. YUHUThIBas oOlIyl0 HcTopuueckyro Tpaekropuio Poccum u Kaszaxcrana, momoOHoe
OTPOCHO-aCCOLIMATUBHOE  TECTUPOBAHUE MPEACTABIACTCS MEPCIEKTHUBHBIM U MOXET  OBITh
pacpoCTpaHEeHO Ha JAPYrue MOCTCOBETCKHUE U €BPA3UIICKUE KOHTEKCTHI.

PoccuiickuM pecrioHieHTaM MPeUIoKUIN OTpearupoBath Ha 14 KIIFOUEBBIX UCTOPHUUECKUX JIAT U
8 rocymapcTBeHHBIX Tpa3aHukoB (Bkmroudas [lens [lobensi, [lenr Poccum u np.). Kaszaxcranckum
CTYIEHTaM — Ha COKpAIEHHBII crucok oOmmx coOwiTuii (12 mar), a Takke yka3aTb COOCTBEHHBIE
HAI[MOHANIFHBIC JIATHI U MPa3THUKH.

Jns  ompoca PpOCCHICKHX CTapIIEKIACCHUKOB ObUIM  BBIOpAaHBI  CIEAYIOUIME JaThl |
nojapazymeBaeMble cOObITHS U3 UcTopuu Poccuu: 988 200 — npunsamue xpucmuarncmea na Pycu; 1812
200 — ¢ouna ¢ Hanoneonom (Omeuecmsennas eoiina); 1825 200 — eoccmanue oexabpucmos; 1861 200
— ommena kpenocmuozo npaea, 1905-1907 200v1 — Ilepsas pycckasn pesonoyus, 1914-1918 20061 —
Ilepsas muposas eotina;, 1917 200, ¢espanv-nosabpv — Pycckasa pegontoyus,; 1922 200 — obpazosanue
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CCCP; 1941-1945 20061 — Benuxas Omeyecmeennas eotina; 12 anpens 1961 2co0a — nepguiii nonem 8
Kocmoc nepgoeo kocmonasma FO.A. Iaeapuna; 12 urons 1990 200a — Hexnapayus o eocyoapcmeenHom
cysepenumeme PCOCP; oOexabpv 1991 co0a — pacnao CCCP. Ob6pazosanue Coopyacecmsa
Heszasucumvix T'ocyoapcme (CHI); 12 oexabps 1993 2. — npunamue Kowcmumyyuu Poccuiickou
Dedepayuu, 1990-1999 2e. — nepswviti npeszudenm Poccuu Bb.H. Envyun; 2000-2008 22. — npe3udenm
B.B. Ilymun; 2008-2012 2e. — npesudenm J{.A. Meoseoes, 2012 2. — no Hacmoswee 8pems — npe3udeHm
B.B. Ilymun (cm. Tabmn. 1).

Takast xe aHKeTa, HO B COKpAalICHHOM BHJE, OTpakaromas oOmyro wucropuro Poccun u
Kazaxcrana, Oputa mpemnoxena mnepBokypcHukam BUCBO (Kazaxcran). [ater: 1812 2. — sotina ¢
Hanoneonom (Omeuvecmeennasn eouna); 1825 2. — eoccmanue oexabpucmos; 1861 2. — ommena
kpenocmuozo npasa, 1905-1907 ee. — llepsas pycckas pesonoyus; 1914-1918 ee. — llepsas muposas
sotina, 1917 2., pespanv-noabps — Pycckas pesonoyus, 1922 2. — oopazosanue CCCP; 1941-1945 ce. —
Benuxaa Omeuecmeennasn soiina;, 12 anpens 1961 2. — nepsviii noiem 8 KOCMOC NePeo20 KOCMOHABMA
0. A. Taeapuna; 12 uwna 1990 2. — [exnapayus o eocyoapcmeennom cyseperumeme PCOCP;
odexaobpv 1991 2. — pacnao CCCP, obpazosanue Coopyscecmea Hezasucumvix 'ocyoapcme (CHI);
1993 200 — pazeon Cvez0a HapooHwvix denymamos u Bepxoernozo Cosema Poccutickou @edepayuu (CM.
Tabn. 2). Kpome TOro, Ka3axCKuMm CTyJIeHTaM ObUIO MPEUIONKEHO yKa3aTh 3HAMEHATEJIbHBIC JaThl B
uctopuu Kazaxcrana (cm. Ta6m. 4).

B aHKeTy pOCCHICKMX CTapIIeKIaCCHUKOB OBLIN BKIIFOUEHBI CIICAYIONIUE IMPa3qHHYHBIC JATHI:
1 saneapsi — Hoewiti 200; 7 sneapsi — Poowcoecmseo Xpucmoso, 23 espans — [ewv 3awumnuka
Omeuecmea; 8 mapma — MedscoyHapoouwiii scenckull oens, 9 mas — /lenv [lobedwt, 12 urons — [lens
Poccuu; 4 nosaops — /lenv napoonozo eouncmea; 12 oexabps — /eno Koncmumyyuu (cm. Tabm. 3).
KazaxcranckuM CTyAeHTaM OBUIO TPEUIOKEHO YKa3aTh 3HAMEHATEIbHBIC TMpa3IHUKKA PecnmyOonukw
Kazaxcran (pe3ynapTaThl 3aHeceHbI B Taou. 4).

Urto kacaeTcsi TUYHOCTHBIX KauecTB HeaIbHOro 00pa3a rpaxkJIaHuHA, TO Mbl HCXOJMIH U3 TOTO,
YTO OHU BBICTYINAIOT MPAKTUYECKUM BOIUIONIEHHEM 0a30BBIX LIEHHOCTEH, TOYHee, IIEHHOCTH JIeKaT B
OCHOBE 00pa3a UACaIbHOTO IpaKJaHMHA U PEaM3yIOTCS 4epe3 YCTOMYMBBIE JTMYHOCTHBIE KadecTBa.
dopmupoBaHue IIEHHOCTEH U COOTBETCTBYIOIIMX KAaueCTB OCYIIECTBISETCS B Pa3IMYHBIX COLUATBHBIX
MHCTUTYTaX: MpexkJe BCEr0 B CEMbE U IIKOJE, a TakkKe B HeOpMalIbHBIX COOOIIECTBAX, TPYAOBBIX U
apMeNCKHUX KOJUIEKTHBAX, Yepe3 CpeACcTBa MAacCOBOM MH(POPMAIUH, UCKYCCTBO, IOCYT U Ipyrue cdepsl
COLIMOKYNbTYpHOU ku3HU. [Ipu 3TOM uMeHHO MmIKoja o0O0JanaeT YHHUKAJIbHOW BO3MOXHOCTBIO
OCYILIECTBIISITH BOCIUTAHNE HAanboJIee CUCTEMHO, TOCIEI0BATENbHO U IITyOOKO.

B kawectBe KOHLENTyaldbHOW OCHOBBI HaMmMHM UcHoJb30Banach «KoHuemnmus TyXOBHO-
HPaBCTBEHHOTO Pa3BUTHS M BOCIUTAHUS JIMYHOCTH rpakaannHa Poccum» (danmmox, 2009a, 200906),
I7Ie B KaUeCTBE KIIOYEBBIX IIEHHOCTEH 0003HAYEHbI: CIPaBEIMBOCTh, CBOOOa, YeIOBEeUYECKas KHU3Hb,
MHp MEXAYy HapoJamH, ceMeiiHble Tpaaulnu (CeMbs), JIOOOBb, BEPHOCTh, 3a00Ta O MIIAIIIUX U
CTaplUINX, MaTPpUOTU3M, Bepa B cBor0 PoauHy, equHCTBO Hanuu. Ha Hain B3risy, ykazaHHbIe IEHHOCTH
BO MHOTOM SIBJISIIOTCS OOIIEYENIOBEYECKUMHU U, OyIyud CO3BYYHBIMU TPAIUIIMOHHBIM MOPaIbHBIM
yCTaHOBKaM, MOTYT pacCMaTPUBATHCS KakK 00IIMe 7151 POCCUIICKOTO U Ka3aXCTAaHCKOTO OOIIECTB.

OTU 1IEHHOCTH JIETJIM B OCHOBY aHAJUTHYECKONW paMKHU HCCIENOBaHUS: OHU ObUIM MPUHATHI HE
TOJBKO KaK HOpPMATHBHBIM OPHEHTHpP, HO M KaK KpUTepUajbHbIe JTAIOHBI, IO3BOJISIIOIINE
CUCTeMAaTHU3UPOBATh U UHTEPIPETUPOBAThH JIMYHOCTHBIE KaYECTBA, HA3BAHHBIC PECIIOHJACHTAMU B OTBET
Ha OTKPBITHIN BOIIPOC.

CoOOTBETCTBEHHO, IS PEKOHCTPYKIIMU IEHHOCTHOTO siipa 00pasza WaealbHOro Tpa)KIaHWHA B
obenx aHkKeTax ObLIT BKIIOYEH OTKPBITHINA Bompoc: «Kakumu kauecTBaMu JOJKEH 007a/1aTh TpakJaHUH
Poccun/Kazaxcrana? Hanummre He Menee 5 kadectB». CornacHo wmeroauke B.B. BopoOnésa,
HamOoJee YacTOTHBIE OTBETHI HA STOT BOIPOC HUHTEPIPETHUPYIOTCS KaK SAPO CEMAHTHYECKOTO IMOJIS
COOTBETCTBYIOIIETO KOHIIEMTA.

O030p JMTEepaTypbl

dopmupoBanue 00pasza rpakJaHNHA HAYMHAETCS B JIOIIKOJILHOM BO3pacTe: Y)Ke Torja y JeTeit
CKJIQJIBIBAIOTCSl YCTOMYMBBIE ACCOIMAIIMKM C TAKUMH I[IEHHOCTHBIMU KATETOPUSMHU, KaK CEMbS, NIPYT,
100po, KOoTopbie (PUKCUPYIOTCS B SI3bIKE M JIEXKAT B OCHOBE sI3IKOBOro oOpasa mupa (Jlenapr, 2021).
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[Tpu mepexojie B MIKOJBHYIO CPEAY 3TH 00pa3bl COOTHOCSATCS C KOHKPETHBIMH COLUAIBHBIMU POJISIMHA —
poauTened, yuuTenei, CBepCTHUKOB, Mpencraputencii Bimactu u jap. (Pean, 2018), a gepe3 ydeOHbIC
TEKCTHl M HappaTUBBI (JOPMAIBHOTO 0Opa30BaHUS YYalllHecs MOCIEeI0BAaTEIbHO OCBAMBAIOT KIHOUEBbIC
LIEHHOCTHU U NIOBEJICHUYECKHE MOJIEJIM MHOTOHALMOHAJILHOTO TOCYAapCTBa.

Conepxanne HMHIUBUAYaJIbHOTO CO3HAHMA, BKIIOYas o00pa3 rpaxkaaHuHa, (GOopMHUpYeTCsS B
JUajiore ¢ JIpYTMMHM CO3HAHMSIMU — KaK BHYTPU KYJIBTYpPbl, TaK U B MEXKITHUYECKOM H3MEpPEHUU
(Ydumnena, 2011: 216), a ycToWYMBBIE CTEPEOTUITBI BOCIIPHSTHS, B CBOIO OUEpPElb, BIHUIIOT Ha BHIOOP
¢dopm oOmeHus. B 3ToM KOHTEKCTE peeBaHTHA KOHIEMIUS COUMOKYIBTYPHON aJanTanuud — «(HOpMEI
B3aMMO/ICHCTBHSI CyOBEKTa cO chepoii MOBCETHEBHOMN KHU3HH, CO3AAIOUICH YCIOBHS s 3PPEKTUBHOTO
BXOKJeHUs B 001ecTBo» (Theppu, 2011), koTopas HAXOAUT NPUMEHEHHE HE TOJIBKO B COLMOJIOTHUH, HO
U B JIMHIBUCTHUKE, KYJIbTYPOJIOTUU U TICUXOJIOTHH.

I'paxnanckas MO3UIMS Y4YalIUXCS M CTYIEHTOB paccMaTpUBAETCs B psANE HCCIEIOBaHHUM
(Huxonosa, 2022; Tpodumona, 2017), Bkito4ast conocTaBuTeIbHbIE pabOThI 0 BocnpusTrio Poccun B
SI3BIKOBOM CO3HAHUU PYCCKHX M PYCCKOsi3bIuHbIX MMmurpantoB (Kapymesa, 2021). Ormeuaercs, 4To
OHA oOMupaeTcs Ha o0pa3 rpaxaaHuHa, (QopMUpPYEeMBIH B X0jJ€ OO0pa30BaTEIBHOTO M JIYXOBHO-
HPaBCTBEHHOT0 pa3BuTUs. OJHAKO LIETIOCTHOTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO aHaln3a 3Toro oOpasa B
SI3BIKOBOM CO3HAHUU LIKOJIBHUKOB — C YYETOM KakK JUAAKTHUECKUX CPEJICTB €r0 KOHCTPYHPOBAHUS, TaK
U €ro BJIMSHMS Ha 3HaHUS, TIOBEJIEHUE U IIEHHOCTHBIE MPEANOYTEHUS — 0 CUX MOP HE MPOBEIEHO.

[ToHsiTHE NMHTBOKYIBTYPHOTO 00pa3a mproOpeTaeT OONBIIYI0O TEOPETHUECKYIO 3HAUUMOCTD M KakK
OTpa)kKeHHE HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEW, 3HAYUMBIX JJISl SI3bIKa U KyJIbTYpbl OOIIecTBa
(MakapoBa, 2011: 243-245), u kak «y3HaBaeMblil BBIMBIIUICHHbI WM pealbHbI TUIU3UPYEMBIi
MEPCOHAK. .. C  HaUUOHAJNBHO-KYIbTYPHOH  3HAYMMOCTBIO M CTE€PEOTHIHM3UPOBAHHBIMU
XapaKTepUCTUKaMH, pealn3yeMbIMH Ha JIEKCUYECKOM U JUCKYypcHUBHOM ypoBHAx» (TackaeBa, 2013: 21).
[IpuMeHHUTENTEHO K TpaXIaHUHY TakoW oOpa3 — M aOCTpakTHBIM Heall, U YCTOWYWBAs KYJbTYPHO
JEeTePMUHUPOBAHHAsI CTPYKTYPa, HHTETPUPYIOLIasi HCTOPUYECKUH OIBIT, SI3bIKOBYIO PENPE3EHTALUI0 U
LIEHHOCTHBIE OPUEHTUPBI, 00ECIIeYNBAIONIAs IPEEMCTBEHHOCTh MEK/y WHANBUIYAIIbHBIM CO3HAHUEM U
KOJUICKTUBHOM MaMATBIO, a TaKXkKe ClyXallas OpHUEHTUPOM B YCIOBHUAX IOJIUKYJIBTYPHOTO
B3aMOJIEICTBHUS.

O06pa3 rpaxJaHuHA MOYKHO TIPEJCTABUTh KaK COCY/T pa3HOM (hOPMBI, HO C OOIINM COJIEpPI)KaHUEM, B
LEHTPE KOTOpPOro — KyJbTYPHbIE 3HAaHUS M LEHHOCTHbIE KaTEropuu, 3aJarolllie HPaBCTBEHHbIE
OPUEHTUPBL. DTa HJesl MEPEKINKAETCS C KOHLEINIHMEeH «KyJIbTYpPHOH I'paMOTHOCTM», OCHOBAaHHOW Ha
CIOCOOHOCTH  BOCHPOM3BOJAUTH  IOJIydeHHble 3HaHHUA B  (GOpPME KyJIbTYpPHBIX MpPAKTUK U
npeanojararomeid  GopMHUpoOBaHUE B IPOLIECCE M3YYEHHUS S3bIKa JIOTIOJHUTENBHBIX KYJIbTYPHO-
o01ecTBeHHBIX (POHOBBIX 3HAHMM, HABBIKOB M IIEHHOCTEH (Xamymno, 2016; )Kuoaposa, 2017).

JlnaxpoHHuyeckass MEepCHeKTHBa MO3BOJISAET HPOCIEIUTh, KaK cojaep)kaHue o0pasza rpakJaHuHa
BapbUpyeTCsl B 3aBUCUMOCTH OT HCTOPHYECKOTO KOHTEKCTa, MOKOJIEHYECKON NPUHAUIEHKHOCTH U
TpaHchopMaluii  OOIIECTBEHHOTO JUCKypca. OTO OCOOCHHO pEJIeBAaHTHO [UIl IIOCTCOBETCKOTO
IPOCTPAHCTBA, IA€ O0Ollee HCTOPUYECKOE MPOLUIOE COYETAECTCS C HAlMOHAIBHOM creuupukoi
COBPEMEHHBIX KYJIbTYPHBIX HAPPATUBOB.

[TonsiTue KynpTypHOIoO Koja, BBeeHHoe Bepemarunsivm u Koctomapossim (1983), yka3piBaeT Ha
YCTOMUYUBBIE 3HAYECHUS, «BLUIMTHIE» B SI3bIK U CBA3aHHBIE C UCTOPUYECKUMHU, OBITOBBIMU M MEHTAJILHBIMU
0COOEHHOCTSIMH 3THOCA. DTHU KOJbI NPOSBISIIOTCA B aCCOLMALUAX K UCTOPUYECKUM JlaTaM, Mpa3AHUKaM
Y JTMYHOCTHBIM XapaKTePUCTUKAM U MEPeatoTCss BHYTPH ATHUYECKOM Ipynmbl, GopMupys KyabTypHYIO
NaMsATh.

Metonoi0rus JIUHIBOKYJIBTYPHOTO TIOJIEBOTO MCCIEOBAaHUA, NpeayoxkeHHas BopoObeBbM
(1997), npeanonaraer peKOHCTPYKIMIO CTPYKTYPbI KOHIIETITOB Yepe3 acCOMaTUBHbIE peakuuu. B aToi
MO/JIEJIM KOHIIETIT BKIIFOYAET AP0 — HauboJjiee yCTOMUMBBIE M YaCTOTHBIE acCCOLMALUU — U Niepuepuro —
MeHee CTaOWIbHble, HHIUBHUIyaJdbHbIE WM CHUTYaTHBHblE peakUMU. Takol MNOJIX0J MO3BOJISET
OTCJIEKUBATh TPAHC(HOPMAIINIO KOHIIETITOB B IEPUOIbI COLMAIBHBIX ITEPEMEH.

AcCCOIMAaTUBHBIM SKCIIEPUMEHT pacCMaTpPUBAETCSl KaK WHCTPYMEHT (HKCALMU CABHUIOB B
LIEHHOCTHON MepapXuu. ACCOLIMATUBHBIE MOJS COLMOKYJIbTYPHBIX NOHSATHH MOTYT BapbHUpOBAaThCS B
3aBUCHUMOCTH OT BO3pacTa M HCTOPUYECKOTO OMNbITA PECIOHAECHTOB, XOTSA HX SApPO, KAk IPaBUIIO,
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ocraercsi ctabunbHbIM (Y pumiieBa, 2011; Anedupenko, 2010; [Tomosa, Crepuaus, 2015).
Pe3yabTaThl U 00CyKIeHHS
Pe3ynbTaTthl aHKETHMPOBAHUS 1O W3MEPEHHUIO 3HAHUN HCTOPUYECKUX COOBITHH, CBS3aHHBIX C

ONpCACIICHHBIMA  J1aTaMH,

50 poccMMCKMX CTaplIEKJIACCHUKOB M 32 Ka3axCKUX KypCaHTOB-

nepBokypcarkoB BUCBO (Kazaxcran) npencraBinensl B Tabmunax 1, 2. Peakuun Ha 3HayuMble
COOBITHS M TIPA3IHUKH MpencTaBiieHbl B Tabnumax 3, 4.

Tabmuna 1 — Mcropudeckue coObITHS. OTBETHI POCCHHCKUX HIKOJBHUKOB Ha MPOCHOY COTOCTaBHUTH
JaThl C ICTOPUYECKUMU COOBITUAMU
Kecte 1 — Tapuxu oxuramap. Peceliik MeKTen OKYIIBIIAPBIHBIH KYHICPAI TapHXH OKHFAIAPMEH
COMKeCTEHIIPY TYpajbl OTIHIIIKEe OepreH KayanTapsl
Table 1 — Historical Events. Responses of Russian School Students to the Request to Match Dates with

Historical Events

Lama Omeem Omeem Hem omeema
cosnadaem He coenadaem
988 50
1812 37 [Toxxap MockBeI 4
I'paxxraHCcKas BoliHa
Bopomunckoe cpaxkenue (6)
Wucycy 1812 ner
1825 29 Hucycy 1825 ner 19
OredecTBeHHAS BOHA (KOHEIT)
1861 33 - 17
1905 — 1907 16 Pesosronus B [NonbIe 26
IlepeBopot
Pyccko-smonckas BoitHa (3)
Kazub napckoit ceMbu
I'paxknaHckast BoliHa
1914 - 1918 31 I'paxkpaHckast BOiHa 18
1917 34 depainbckas OypikyasHas pesomonus | 13
XooaHast BoitHa (Ha4Jasio)
I'paxknanckast BoliHa
1922 19 Peposronus 28
I'paxxmanckas BotiHa (3)
®deBpalibCKasi pEBOITIOIMS
1941 — 1945 49 - 1
12 anpens 1961 r. 35 - 15
12 mrons 1990 r. 22 [lepssrit lpesnnear CCCP 26
[Ipunastae Korncrurynuu (2)
OrtcraBka ['opbaueBa c mocra
1991 34 HezaBucumocth 15
12 nexabps 1993 r. 38 Hauano pacnaga CCCP 10
Pacnan Coerckoro Corosa
1990 - 1999 9 Ilepectpotiika 33
Bypasie 90-¢ (3)
Pacniag Coserckoro Cotroza (3)
Kpuzuc
CwmyTHbIe BpeMeHa B Poccun
2000 — 2008 19 Ueuenckas BoiiHa 28

Kpusuc
Crabunmzanus Bcex cdep KU3HU B
Poccun
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[Mpomomxenue Tadbmuust 1 / Kecre 1 sxanracel / Continuation of Table 1

2008 — 2012 21 Boitna c I'pysueit 25
Kpusuc (2)
I'o0anbHBIA SKOHOMUYECKHUM KPU3HC

2012 — o Hacrosiee 24 IIpucoenunenue Kprima 19
BpeMs Ykpanna

EBpomaiinan

Ykac u kommap

[HonpaBku k Koncturynuu

Boprba Poccrn 3a BamsiHuE B MUpe

Hcmounux: CocTaBlIeHO aBTOPAMHU.

Tabmuna 2 — Ucropuueckue cobbitusi. OtBeThl cTyaeHToB 1 kypca BUCBO (Kazaxcran) Ha npocs0y
COTMOCTaBUTh JaThl C UCTOPUUYECKUMH COOBITUSIMU

Kecre 2 — Tapuxu okuranap. Oye KopraHbIChl KymTepi Ockepu HMHCTUTYTHl (Kaszakcran) 1-kypc
KYpCaHTTapbIHBIH KYHEP/1 TApUXU OKUFAIApPMEH CAJIBICTBIPY Typalibl OTIHIIIKE OEpreH KayanTapbl
Table 2 — Historical Events. Responses of First-year Students at the Military Institute of Air Defense
(Aktobe, Kazakhstan) to the Request to Match Dates with Historical Events

Jama Omeem Omeem Hem omeema
cognadaem He cosnadaem

1812 1 Boennsrii konpukT mexny Poceuneit u | 3
Opannueit (24)
Bopomunackoe cpakenue (2)
bykeeBckas Opna, TIpaBJICHNE
nuHactuu XaHa bykes (3)

1825 24 XIV cwe3n BKII (4) 4

1861 23 Bamuxanoe  ciayxkumn B CaHkrt- | 3
ITerepbypre (4)
Pycckast peBomronmst W TpaxaaHCcKas
BoitHa (2)

1905 — 1907 28 Pyccko-Typenikas BoiiHa (4) -

1914 - 1918 31 I'paxnanckas BoitHa, Peomromus, | -

IlepBas MupoBas BoitHa (1)
Bemukas OtedectBennas BoiHa (1)
Kowner IlepBoif MupoBoii BoWHEI (1)

1917 30 Coznanue Bpewmennoro | -
MIpaBUTEIHCTBA (2)

1922 8 Cranua npumen K Biaactd (9) -
Cwmena Brnactu oT JlenuHa xk CtanunHy
()
VYcranosienne CoBerckoit Biactu (3)
T'omon (2)

T'omon, cmena Biactu (1)
Pepororus (1)
CCCP noanucan MUpPHBIM JOTOBOp B

Mockse (1)
1941 — 1945 22 Bropas mupoBas Boiina (10) -
12 ampenst 1961 1. | 30 HOpuii 'arapun (2) -
12 mrons 1990 r. - l'opbayeB ymen co coero mocra, k | 23

Biactu npuien Ensuun (9)
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[Mpomomxenue Tadbmuiet 2 / Kecte 2 sxanracer / Continuation of Table 2

B Mockae,
CMeEHa BJIACTH
Enbunneiv)

Kazaxcrana (4)
Coznanue lllanxaiickoil opraHu3anuu
cotpynaunuectsa (ILIOC) (2)

1991 10 (6+4 B HezaBucumocts Kazaxcrana -
COYETaHHHU C (21=17+4 ) Bmecte ¢ pacnanom CCCP)
HezaBucuMocThio | Cozmanme CoapyskecTBa
Kazaxcrana) Hezasucumeix 'ocynapcts (CHI) (3)
3akoH o s3bike Kazaxcrana (2)
1993 20 (=Boccranmue 3aKOH O TOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE 6

Hcmounux: CocTaBlIeHO aBTOPaMHU.

Tabnuna 3 — [Ipa3zagauunblie gaThl. OTBETHI POCCUICKUX CTYEHTOB
Kecre 3 — Mepexke kynaepi. Peceiinik cTyneHTTep/liH KayanTapsl
Table 3 — Public Holidays. Responses of Russian Students

Jama Omeem cosnadaem Omeem He cosnadaem Hem omeema
1 ssHBaps 49 - 1
7 sHBaps 49 - 1
23 deBpans 49 - 1
8 mapra 49 - 1
9 mas 48 - 2
12 urons 47 - 3
4 HOAOps 38 - 12
12 nexabps 38 - 12
Hcmounuk: CocTaBieHO aBTOpaMH.
Tabmuma 4 — OTBEeTHl Ka3aXCTAaHCKUX CTYACHTOB Ha OTKPBITBIE BOIMPOCHI 00 HCTOPUYECKHX U

MMpasgHUYHbIX JaTax

Kecre 4 — KazakcTaHIbpIK CTYIEHTTEP/IIH TapUXH XKOHE MEPEKeNiK KYHIEp Typalibl alllbIK cypakKTapra

OepreH >xayarnTtapbl

Table 4 — Responses of Kazakhstani Students to Open-ended Questions about Historical and Public

Holidays

Hcmopuueckue oamul

Ipa3onuynvie oamol

1991 — HezaBucumocts Ka3zaxcrana (19)

cynranamu Kepeem u XKann6exom (11)

1993 rox — yTBepxkIeHNE CHMBOIIOB PecrryOonuku
Kazaxcran (9)

2017 — BeicraBka DKCIIO B T. AcraHa (8)

1945 — ITobena B Benmmkoit OreuecTBEHHOIN BOMHE
(7)

1994 — nepeHoc cronuibl u3 AnTMaTsl B AKMOITY
(Acrany) (7)

2022 — saBapcKue COOBITHS B AJIMAThI, TPOTECTHI B
Kazaxcrane (7)

1771 — BeIe3 KaIMBIKOB B KuTaii, UX OTHOIIEHHS C
Poccuiickoit ummnepueii, kazaxaMu 1 KuTaiuamu (4)
1847 — Boccranue Kenecaprr Kacsimosa (4)

2014 — BDKCIIO B Anmartsl (3)

1465 r. — co3aanue nNepBoro Ka3axckoro rocyaapcraa

21-22 mapra — HaBpy3 (14)

9 mas — [ens IToGemsr (13)

16 nexabpst (ommbo4HO 17 mexadps, 25 okTaOps) —
Jenp HezaBucumoctn PecyOnmku Kazaxcran (9)
30 aBrycra — Jlens Korcrutynuu PeciryOmiku
Kazaxcran (7)

8 mapTta — XKeHckuit neHs (5)

25 okts0ps (ommb0o4HO 25 ceHTs10ps) — leHn
Pecnyomuku Kazaxcran (5)

7 mast — Jlens 3ammTHEKa OTedectsa (3)

4 wrons — Jlenb cumBojioB Kazaxcrana (3)

6 uronsa — Jlens cronuibl Kazaxcrana (3)

1 nexadpst — dens IIpesunenta Kazaxcrana (2)
Kyp6an-6aiipam, Kypman-ait (2)

Hoswiit ron, Pamanan, Jlens Benukoii Ponunsr (o 1
peaxIumn)
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[Mpomomxenue Tadbmuist 4 / Kecte 4 sxanracel / Continuation of Table 4

1995 r. — npunstre Koncturynuu Pecnyonuku
Kazaxcran (3)

1446 — Abynxaup-xaH 3axBaTui ropox Camapkanj
)

915, 1382, 1420, 1457, 1470, 1480, 1883, 1911,
1914, 1920, 1922-1923, 1924, 1981, 1986, 1992,
1948, 2000 (1o 1 peaxiun)

Hcmounux: CocTaBlIeHO aBTOPAMHU.

Ha ocHOBaHWYM TaHHBIX ONPOCa MOXKHO YTBEPIKJIAaTh CIIEIyIolIee:

1. B aHKeTax pOCCHICKHUX CTAPIICKIACCHUKOB OOJIbIIIE OTKA30B, YEM B OTBETaX NMEPBOKYPCHUKOB
BUCBO (Ka3axcrtan), yTo MbI CBSI3bIBa€M C 0ojiee MOJIOJBIM BO3pacToM IMepBbIX. byayun meHee
YBEpEHHBIMU B cele, nMes 0osiee KOpoTKUil nepuos (GpopmanbHOro 00ydyeHus U MEHbIINHN KU3HEHHBIH
OTIBIT, OHU MOTYT C OOJIBIIEH BEPOSTHOCTHIO MPOITYCKATh BOTIPOCHL.

2. Jltom B TIOCTCOBETCKOM M €BPA3UIICKOM IPOCTPAHCTBE PA3JENAIOT OOLIMHA HCTOPUYESCKHIA
OTIBIT ¥ WX OOIIECTBEHHYIO OIEHKY, IIOATOMY OOJIbIIIasi YacTh OTBETOB B BUJIE MCTOPUYECKUX COOBITHIT
PECTIOH/ICHTOB COBIA/IAET, KOPPEIUPYeT WM 1MOoX0ka. Ho He3aBHUCHMBIE rocymapcTBa IMOCIe pacraja
CCCP wumeroT pa3Hble HallMOHaJbHbIE (OKYCHI B CBOMX HCTOPHMYECKHMX IMOBECTBOBAHUSX, UTO spue
BCETO TMPOSBIISIETCS] B Pa3HUIIE OTBETOB POCCHICKHAX M KAa3aXCKUX CTYACHTOB Ha OTKPBITHIE BOTIPOCHI 00
MCTOPHYECKUX U Mpa3aHNIHbBIX gatax Poccum n Kazaxcrana.

3. Bmecto TOro 4TOOBI Ha3bIBaTh COOBITHE MIMPOKOTO BPEMEHHOTO aWAma3oHa (=KaTeropwus,
1[eJIOE), NPH COMOCTABICHUM MCTOPHUYECKUX COOBITMH C 33JaHHBIMU JaTaMM, CTYIEHTbl HHOIJA
CKJIOHHBI Ha3bIBaThb KOPOTKOE IMOBOPOTHOE cOOBITHE, AECHUCTBUE, psAl COOBITUH W T. O. (=MpOTOTHI,
yacTh). Hanpumep, crumyn 1812 (Boiina Poccuum ¢ Hamoneonom, OtedectBeHHas BoviHa 1912 rona)
BbI3BAJ peakuuu bopoounckas oumea, [loxcap Mockevr. Takue peakuuu ObLIIM OLIEHEHbl HAMM Kak
HeNpaBUIbHbIE OTBETHI, HO OHU UMEIOT I'PaJalliIo IPABUIBHOCTH/HENIPABUIBHOCTH. Tak, bopoounckas
oumea, Iloocap Mockebi 0THACTH TIPAaBWIBHBI, OHU JAEMOHCTPUPYIOT IPAaBUIBHOE BpeMs, HO
HENpaBUIbHBIM BPEMEHHOM NMPOMEXYTOK, yKa3blBasi Ha 3MU30/bl OJHOTO MPOTKEHHOTo coObITHs. To
xe camoe BepHO U B otHoIeHUH 2000-2008 ce. — Yeuenckas eotina, 2008-2012 2. — soiina c I py3uetl.
A 1914-1918 2. — Pesontoyus — 3T0 COBEPIICHHO HEBEPHAS PEAKIIHS.

WHorpa sra 3aKOHOMEPHOCTh OOpaTHAs: €AMHUYHOE COOBITHE (=IPOTOTHII, YacTh) MOXKET
BbI3bIBATh HA3BaHHUE COOBITHA, JUISALIETrocs Oosiee NIMTENbHBIM INPOMEKYTOK BPEMEHM (=KaTeropus,
nenoe). Takue OTBETHI TaK)KE€ MOTYT UMETh CTEIIEHU MPABMWIIBHOCTH/HEMPABWILHOCTH: Hanpumep, 1922
— Ipasicoanckas 6otina — OTYACTH BEpHAs peakiius, Tak Kak I paxkaanckas BoiiHa B Poccunm (1917-1922)
3akoHumnach 25 oktadps 1922 roma (a CCCP Owu1 o6pazoBan 30 nmexabps 1922 roma), a 1917 —
Xonoownas eouina (nauano), I pascoanckas 6otina — COBEPIICHHO HEBEPHBbIC peakiuu. VIHBepcus 4acThb-
1eJ10€/11e7I0€-4acTh I YaCTHOE-0011ee/00111ee-4acTHOE B peaklHsIX PECIIOHEHTOB — JOBOJIBHO YacToe
SIBJICHHE.

4. Hekotopble JaTbl He 3aUKCHUPOBAHbl B  SI3bIKOBOM CO3HAHUM  CTYJICHTOB WU
UACHTU(GUIMPOBAHBI HMMH  HENpPaBWIbHO, HEKOTOpbIE aCCOLMAllMM  JaTa-COOBITHE  OTPAXKAIOT
HETpaJULMOHHBIE (POKYCHI, CyOBEKTUBHbBIE MHTEpIpeTanuu. Psjn peakuuit oOHapyXHBarOT NPU3HAKU
KOJUJIEKTUBHOM MCTOPUYECKOM MaMsTH, MOJy4YEHHON depe3 OOLIECTBEHHBIN ONBIT U OLIEHKH, XOTS U He
oTMe4eHHOW o¢unmanbHo. JloGas MHPOpMalus, BBIXOJMAIIAs 33 paMKH O(PUIMAIBHOIO Ha3BaHUS,
OlLIEHUBAJIaCh HAMH KakK HeINpaBHJIbHbIE OTBEThl. OJHAKO, OMSATH K€, 3Ta «HENPABUIBHOCTH)» HMEET
rpagauuio. Hanpumep, ctumyn 1905-1907 BbI3Ba HEKOTOpBIE COBEPLICHHO HEMPABUIIbHBIE PEAKIIUN —
Pesonroyus 6 Ionvwe, nepesopom, xazue yapckou cemvu, Ipadxcoanckas eotina, Pyccko-mypeykas
gotina (4), HO HEKOTOpbIE pPEAKIHUU OOHAPYKUBAIOT MNPUOIMZUTEIBHO TPABHIBHOE BpeMsS WU
BPEMEHHOH MPOMEKYTOK — Pyccko-anonckaa eotina (3) (1904-1905). pyroir mpumep, 1917 —
Despanvekas Oypacyasnas pegonioyus, TE Peakuus IEeMOHCTPUPYET HEOObIYHBIM (POKyc BHMUMaHUS
PECIIOH/IEHTA.

188



TILTANYM Ne4 (100) 2025

5. CymecTBYIOT HAIMOHAIBHO OOYCIOBJICHHBIC Pa3IUuvs B COMOCTABICHHM JAaT U COOBITHH Yy
Ka3aXCKUX CTYJIEHTOB II0 CPaBHEHHIO C poccuiickumu cryaeHtamu. Ctumyn 12 wwona 1990 2ooa
(Hexmapanus o rocymapctBeHHOM cyBepeHurere PCOCP) He Obul OueHBb aKTyalieH i Ka3aXCKUX
CTYIICHTOB, 1 MHOTHE M3 HUX Jalii peakuuto «/ opbaues yuen ¢ nocma, Envyun npuwen k énacmuy (9),
OTPaKAIOUIYIO OOIIMH COUMATBHBINA OIMBIT U HACTPOCHHS OBIBIIMX COBETCKUX HalMOHaNbHOCTEH. 1993
roJi ObUI CBSI3aH Yy HUX ¢ soccmanuem 8 Mockse, cmenoti enacmu (Envyunsim) (20), a He ¢ IPUHATHEM
Koncrurynuu Poccuiickoii @enepanuu. B nociieqHux AByX Ciiydasx Mbl UMEEM J€EJI0 C PAaBHIBHBIMU
OTBETaMHM, HO OTPAKAIOIIUMHU UHYIO HAIIPABJICHHOCTh, YeM y rpaxkaan Poccun. [[pyrue npumepsr: 1812
200 — GoenHblli KoH@aukm mexncdy Poccuei u @Dpanyuei (24) — «MOACPHU3UPOBAHHASD)
KIUIIApoBaHHast hopmynupoBka, 1812 200 — Bykeesckas Opoa, npasienue ounacmuu xana bykes (3),
1861 200 — Banuxanos cnyscun ¢ Cankm-Ilemepoypee (4). B To Bpems kak OOJIBIIMHCTBO Ka3aXCKHUX
CTYICHTOB TMpPaBWJILHO OOO3HAYMIM BpeMeHHOH mpoMmexyrok 1941-71945 2o, xak Benukyio
Omeuecmeennyto 60liHy, 3HAUUTEILHOE YHUCIIO OTBETUJIO HeNpaBuibHO — BTOpas muposas BoitHa (10),
1991 200 — napsiny ¢ pacnaoom CCCP (10) B peakiusix ykasbIBanach Heszasucumocms Kazaxcmana
(21).

6. [IpuBenem Hamboyiee SPKUE MPUMEPHI HEOTBEUCHHBIX CTUMYJIOB WM HECOBIAQJICHUU JaT |
UMeH. MHOTHE PYCCKHE PECIOHICHTHI OCTaBWIA 0€3 OTBETA WJIM OTBETHUJIM HETIPABUIIBHO HA CTUMYJIBI
12 urons 1990 2. — 41 u3 50, 1905-7907 2e. — 34 u3 50, 2000-2008 22. — 31 u3 50, 1825 2. — 31 u3 50,
2008-2012 2. — 29 u3 50, 12 uions 1990 2. — 28 u3 50, ¢ 2012 2. no nacmosiwee spemsi — 24 u3 50.
3aMeTHOE KOJMYECTBO Ka3aXxCKUX PECHOHJICHTOB OCTAaBMJIM 03 OTBETA HJIM OTBETHIIM HEMPABUIHLHO HA
ctumyitbl 12 uions 1990 2. —32 w3 32, 1922 . —25u3 32, 1991 2. —25u3 32, 1993 2. — 12 u3 32.

7. B OTKpBITO¥ YacTH BOIIPOCa UCTOPHUCCKHE JaThl, HA3BAaHHBIC Ka3aXCKUMH PECTIOHJCHTAMH, B
OCHOBHOM OTPaXarT OoQuIHaATbHYI0 HcToprorpaduio KazaxcraHa, OJHAKO COBETCKHHA IEPHOJ, 32
nckimodeHneM Beankod OTeuecTBEHHON BOMHBI, B 3HAUMUTEIBHOMN CTEIICHH MCKIIOYEH M3 S3BIKOBOTO
CO3HaHMA. DTO, KaK Mbl BUIUM, HE B IMOCJIETHIO OYepedb CBA3aHO C (PUHAHCMPOBAHHMEM H3AAHUS
Y4eOHMKOB 3amaJAHbIMH (OHIAMH, TaKUMU Kak OTKpbIToe OOIIECTBO, M OONUM BIHSHUEM
pycodoOckux ucropudeckux HappatuBoB. Hapsimy ¢ ocHoBHBIMU peakumsimu 1991 e. — Hezagucumocms
Kazaxcmana (19), 1465 2. — Ilepsoe Kaszaxckoe xancmeo (11), 1993 2. — ymeepoicOeHue cumeonos
Kazaxcmana (9), 2017 2. — evicmaska IOKCIIO 6 Acmane (8), 1945 2. — Ilobeda 6 Benuxoii
OmeuecmeenHotl 6oune (7) U T.A., €CTb MHOTO €IUHUYHBIX OTBETOB C Pa3HOW HAMpaBIECHHOCTHIO,
YKa3bIBAIOLIUX Ha OMpEeNIEHHYI0 TeKy4eCcTh UCTOPUUECKUX accouuanuit: 1883 2. — nepsas kasaxckas
wkona, 1914 2. — eazema «Kazaxy, 1924 2. — Kazaxcxas ACCP, 6 utons 1994 2. — Jlenv cmonuyvl
Kazaxcmana, 31 urona 2014 2. — DKCIIO n 1.1. HeKoTOpbIE «OMIO3UITMOHHBIC» COOBITHS TAKKe ObLIN
YIIOMSHYTBI Ka3aXCKUMHM pecrionaeHTamu: 4 sueaps 2022 2. — «aneapckue coovimusy ¢ Kazaxcmane (6)
u 16 oexabps 1986 2ooa — «pesonoyusn» 6 Aima-Ame (1).

8. BriOpanHble HaMH Tpa3JAHUYHBIE JATHI JJIS BOMPOCOB O COIMOCTABJICHHUU C HCTOPUUYECKUMU
COOBITHSIMM B OCHOBHOM COBMAJAIOT ¢ O(PUIMAIBHBIMU Mpa3qHUKaMu B Poccuu, mMo3TOMy OTBETHI 11O
Oonbiieil yactu ObUTM TpencKazyembl. [IpumedaTenbHbl ABa Cllydass MAacCOBOTO OTKa3a OTBEYATh HA
CTUMYJ B BHJE UCTOpUYecKOW natel: 4 nosopsa (12 w3 50) u 12 odexabps (12 uz 50). Uto kacaetcs
OTBETOB Ka3aXCKUX PECIIOHJCHTOB Ha OTKPBITHINA BOMPOC O Mpa3qHUUYHBIX naTax B KazaxcraHne, To oHH
0oOHapyXHBaIOT HEKOTOpoe pa3zHooOpasue. [IpumeuarenbHO, YTO MPUOPUTETHBIMU JUIS Ka3aXCKUX
PECTIOHJICHTOB SIBIISIIOTCA PEIUTHO3HBIE, TPAJUIUOHHBIE U O(HUIMATIbHBIE MPA3JAHUKH, TOJIBKO OAMH
yenoBek u3 32 Hazpan HoBwlii rog.

Pe3ynbTarhl aHanM3a EHHOCTHO-TMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK 00pas3a rpakJJaHuHA B POCCHICKOM
1 Ka3aXCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUU TMOKA3bIBAIOT CIIEIYIOIIEE.

Cpenu OTBETOB, [aHHBIX POCCUMCKMMH PECIOHAECHTAMU Ha OTKPHITBI Bompoc «Kaxkumu
Kawecmeamu 0oicen obradams epadxcoanur Poccuu?», 3nadatcs nampuomusm (15), vecmnocmso (14),
ooopoma (13), cocmpaodanue (7), cmenocme (7), cocmenpuumcmeo (6), uckpennocmv (5),
omeemcmeennocms (5), cmoiikocmo (4), myscecmsennocmo (3), Hacmoiiuusocms (3), 106066 k Poccuu
(3), kpumuuecxoe mviunenue (3), monepanmuocms (3), mpyooniodue (3), ynopcmso (3), 6aacopoocmeo
(3). Kazaxckue pecrnoHIEHTHI OTBETHJIM HAa AHAJIOTMYHBIN BOMPOC, HO XapaKTEPHU3YIONIMA KavyecTBa
rpaxnaad Kazaxcrana, cienyrommm oopasom: nampuomusm (14), cocmenpuumcmeo (10), cmernocms (9),
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yecmuocms (8), uecmo (6), obwumenvnocmo (6), doopoma (6), opyacenooue (6), dobpocosecmuocmo
(5), unmennexm (5), yeepennocmo (4), noumumenvruocms (3), pewmocms (3).

MbI BUAMM, YTO PsAA pEaKiHMid Ha TPaXKJIAHCKHE KadeCTBa B CO3HAHHM PYCCKHX M Ka3aXCKHX
PECTIOHJICHTOB COBMNAJAIOT WM TEPECeKaloTCs, a MMEHHO: nampuomuzm (pyc. 15 (+3 aw0boss
Poccuu), xazax. 14); wecmunocms (pyc. 14, kazax. 8); dobpoma (pyc. 13 (+7 cocmpaoanue; +3
weopocmy; +3 monepanmuocmo), Kazax. 6 (+6 opyoscenooue)); cmenocmo (pyc. 7 (+4 cmotikocms, +3
MydHcecmeeHHoCcmy ), Kazax. 9 (+3 pewumenvrnocms)); cocmenpuumcmeo (pyc. 6, kazax. 10). Hexotopsie
oOmme peakiuu OOpa3yrOT KiacTepbl 0e3 3arjaBHBIX CIIOB: pyc. omeemcmeennocms (D),
nacmotivusocmo (3), mpyoonodue (3), ynopcmeo (3); xazax. doopocosecmnocms (5), pewumenvrocme
(3).

HekoTopsle peakiuu, mo-BUANMOMY, SBIISIOTCS KYJIbTYPHO-CIIEIM(DUIHBIMH, BBISBIISASA KYJIbTYPHO
MapKHpoBaHHbIE (GOKYCHI: pyc. omeemcmeennocms (5), cmotikocms (4), myscecmeennocms (3),
nacmotiyusocmo (3), ynopcmeo (3), monepanmuocms (3), 6nacopoocmeo (3); Kazax. odbwumenbHoOCmb
(kommynuxabervnocms) (6), Opyoceniooue (6), dobpocosecmnocmv (6), yeascumenvrnocmo (3),
yeepennocms (4), pewumensrnocms (3).

['pynmupoBKH KadyecTB, OCHOBAaHHBIC Ha IICHXOJIOTHYECKMX M OTHYECKHX TEOPHSX, MOTYT
100aBUTH K BBIIIECKA3aHHOMY HEKOTOpPBIE HHTEPECHBIE BBIBOBI 00 00pase rpaxkJaHruHa, Kak €ro BUIIT
HAIld PECTOHJACHTHI. ECIM TPUMEHHTH TEOPHIO MATH (HaKTOpOB (DKCTpaBEPCHs, APYKEITOOHE,
JI0OPOCOBECTHOCTH, HEBPOTU3M, OTKPHITOCTh) M KIACCH(DUKAIIMIO MOPAIbHBIX KOHIIEMIIHH, TO MOKHO
YBHIETh, YTO (PAKTOPHI OXBATHIBAIOT OIpPEIEIEHHBIE Ka4eCTBa, BCTPEYANONIMECH B MOJTYYEHHBIX
OTBETaX.

Tabmuma 5 — YepTsl o0pa3a rpakJaHuHA, OTMEUYCHHBIE POCCHMUCKUMU M Ka3aXCKUMH PECIOHICHTAMH,
coryiacHO «boJbIIoi mATEpKe» TNYHOCTHBIX (PaKTOPOB

Kecre 5 — «Ynken OeCTIKTIH» TWIFAIBIK (DaKTOpiapblHA COMKEC PEeCersIiK JKOHE Ka3aKCTaHIIbIK
PECTIOHJICHTTED aTal 6TKEH a3aMaT OCHHECIHIH epeKIIeiKTepi

Table 5 — Traits of the Citizen Image Identified by Russian and Kazakh Respondents, Categorized
according to the “Big Five” Personality Factors

Daxmop Dkempasepcus Hobpoxcenamenwv- | [Joopocosecm- | Hespomusm Omxkpvimocmy
Hayuonano- HOCMb HOCMb onvimy
HOCMb
pycckue - MIATPUOTH3M, YEeCTHOCTD, CMEIOCTh, -
CTYJICHTBI 1r000Bb K Poccrn, | oTBeTCTBEH- KPHUTHYECKOE
mobpora, HOCTb, MBIIIJIEHHE,
TOCTENIPUUMCTBO, | YIOPCTBO, CTOWKOCTB,
COCTpajJaHue, HCKPEHHOCTH, MY’KECTBEH-
OIaropojcTBo, Tpyaoirooue, HOCTh
TOJIGPAHTHOCTD HACTOHYMBOCTh
Ka3axCKue KOMMYHHKa0eIb- | MaTPUOTH3M, YEeCTHOCTD, CMEJOCTh, -
CTYJCHTHI HOCTb, no0pora, 4eCTb, UHTEIUIEKT
IpyXenoone, TOCTEPUUMCTBO, | JOOPOCOBECT-
YBEPEHHOCTh YBaXXHUTEIBHOCTh | HOCTB,
PEIINTENEHOCTD

Hcmounux: CocTaBI€HO aBTOPaMHU.

cDElKTOp 9KCTPAaBEpPCUH HC NPCACTABJICH B pOCCHﬁCKOM CIITMCKC KadyCCTB (XOTH roCTCpunuMCTBO
MOKCET KOCBCHHO aCCOLIMHUPOBATBHCA, HaApALY C I[O6pO}KeHaTCJ'ILHOCTBIO u BKCTpaBepCHCﬁ). (DaKTOp
OTKPBITOCTH HC MIPCACTABJICH B 000MX CIUCKaxX KauCCTB, [IOCKOJIBKY YKA3aHHBIC PCCIIOHACHTAMU YCPThI
¢IBa JIM MOXHO OTHCCTHU K OTKPLITOCTH HOBOMY OIIBITY, J'IIOGOSH&TCJIBHOCTI/I, KpCaTUBHOCTU U
I/IHTCJ'IJ'ICKTyaJ'ILHOI\/'I TUOKOCTH.
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Tabmuua 6 — YepTsl 00pasa rpaxJaHHHA, OTMEUYEHHBIE POCCUMCKUMH M Ka3aXCKUMH PECIIOHICHTaMH,
corjacHo akTopaM MOPATbHON 3HAYHMMOCTH

Kecre 6 — MopanbablK MaHBI3IBUIBIK (aKTOpIAphIHA COWKEC PECEMIIIK JKOHE Ka3aK PECIOHACHTTEPI
aTar ©TKEH a3amaT OeWHEeCIHIH epeKuIenikTepi

Table 6 — Traits of the Citizen Image Identified by Russian and Kazakh Respondents, Categorized
according to Factors of Moral Significance

Daxmop Omuueckue Anempyucmuueckue | Ilpogheccuonanvuvie | Jluunocmmuvie kauecmaa
Hayuonanw- Kauecmea Kauecmea Kauecmea
HOCMb
pycckue MaTpUOTU3M, Jo0poTa, OTBETCTBEHHOCTb, CMEJOCTh, KPUTUYECKOE
CTYJICHTBI J000Bb K Poccuu, | rocTenpuuMcTBo, YIIOPCTBO, MBIIIIEHHE, CTOMKOCTB,
YECTHOCTb, cocTpajJaHue, Tpyaomooue, MY’KECTBEHHOCTh
HUCKPEHHOCTh 6J1aropocTBO, HaCTOMYHUBOCTH
TOJICPAHTHOCTH
Ka3axcKue MMaTpUOTU3M, nmobpora, JI0OPOCOBECTHOCTS, CMEJIOCTh, YBEPEHHOCTS,
CTYJICHTBI YECTHOCTD, YECTh, | TOCTEHPHUUMCTBO, PEIHUTETHHOCTD OOIIUTENBHOCTD,
YBOKHUTEIBHOCT | JpPYKEIrooue WHTEJUICKT

Hcemounuk: COCTaBIEHO aBTOPaMH.

Wrak, o0Oe Tpymmbl BBICOKO IICHST IMAaTPHOTHU3M, YECTHOCTh, JOOPOTY, TOCTEHPUHUMCTBO H
cMenocTh. Cpeld 3TUYECKUX KadeCTB POCCHUCKHE PECHOHJICHTHI OOJBINE BBIICISIOT MATPHOTU3M H
HMCKPEHHOCTh, a Ka3aXCTAaHCKWE PECIOHICHTHI YacTO YIIOMHHAIOT 4ecTh. Cpeid aabTPyHCTUUCCKUX
Ka4eCTB POCCHICKHE PECIIOHICHTHI BBIJICISIOT TaKHE, KaK COCTpaJaHue, MEAPOCTh, TOJIEPAHTHOCTD, a
Ka3axCTaHCKUE PECHOHICHTH — npyxkemodue. Cpeau mpodeccHOHATBHBIX KadeCTB POCCHUICKHE
PECIIOH/ICHTHI OTMEUYAIOT OTBETCTBEHHOCTb, TPYAOIIOONE, YITOPCTBO U HACTOWYMBOCTD, B TO BPEMS KaK
Ka3axCTaHIbI — JOOPOCOBECTHOCTh M PEIIUTEIbHOCTh. CpeaM JUYHOCTHBIX Ka4eCTB POCCHUHCKHE
PECIIOH/ICHTHl 3aMETHO BBICOKO OIIEHMBAIOT CTOMKOCTh M MYKECTBEHHOCTb, a Ka3aXCTaHCKHE
PECTIOH/ICHTHI — YBEPEHHOCTD U OOIIUTEITLHOCTb.

CymiecTByeT HEKOTOpasi KOPPENSLUs MEXIy YepTaMu JTMYHOCTH (M IEHHOCTSMH, KOTOPbIE OHU
COOOM TPE/ICTABIISAIOT), IEPEYUCICHHBIMA PYCCKMMH U Ka3aXCKUMH PECIIOHICHTAMHU, U TEMHU, KOTOPHIE
W3JI0KEHBI B BhIIIEYTOMsiHyTOM «KoHIenum». Mbl npeamnoiaraem, 4To Takue YCTOWYHBBIC KaTETOPHH,
KaK nampuomusm, 006066 K poouHe, YeCmHOCMb, 4eCib, MYAHCECMB0, PeUlumeibHOCHb, CHOUKOCHb
COTJIACYIOTCSl C IICHHOCTSMHU nampuomusm, cnpagediusocms B «KOHIENIMW», TaKue OTBETHI, Kak
20CmMenpuuMcmeo,  cocmpaoaunue, mpyooardue,  Opycenrodue, 000poma,  YBANCUMENLHOCHb,
KOPPEIUPYIOT C CEMEHHBIMH TPAIUIIUIMU; OMEENCMEEHHOCb, 000POCOBECHOCMb — C BEPHOCTBIO U
T.JIL.

MOJHO TPEIIOJIOKHUTh, YTO JIMYHOCTHBIC KAueCTBa, HA3BAHHBIC CTYJICHTAMH, OTPAXKAIOT Kak
OCOOCHHOCTH  MacCOBOTO W  SI3BIKOBOTO  CO3HaHHs, CHOPMUPOBAHHOTO B  OMNpPEICIEHHOU
COLIMOKYJIBTYPHOUM cpelle, TaK W YCTOWYHMBBIC TIPEHECACHTHBIE (EHOMEHBI, PEIpOIyIIUPyeMbIe

opurnmansHol M nonyodunmanbHol putopukoir — B CMMU, 00pa3zoBaTeNnbHBIX YUpEXKICHUSX,
roCyAapCTBEHHBIX CTPYKTYypax n MOJOJEKHBIX WHCTUTYTAaX, rIe OCYUIIECTBIISETCS
WHCTUTYLIMOHAIN3ALUS TPAKIAHCKUX IEHHOCTEH.

3akiaioueHue

Pe3ynpTaThl MOJATBEPXKAAIOT, YTO COLMAIBHO-KYJIBTYpHBI (OH (opMupyercs B OCHOBHOM B
paMKax T'YMaHMTapHbIX IUCHUIUIMH — TPEXJE BCErO0 MCTOPUM, a TaKXKe JHUTEpaTypbl, S3blKa H
oOmectBo3Hanus (BepOunkas, 2017: 59; I'opbanesa, 2015). Bmecte ¢ Tem, Hapsay ¢ KOPPEKTHBIMU
OTBETaMH y PECIIOH/ICHTOB BBISBJICHBI 3HAUUTENbHBIE MPOOEIbl M UCKaKEHUS B 3HAHUAX KaK O JIaBHHX,
TaK M O HEJABHUX COOBITUSAX, YTO CBSA3aHO C HEJOCTAaTOYHOCTHIO (POPMAIBLHOTO OOpa3oBaHMA,
HECTaOMJIBHOCTBIO HCTOPUOTpPAPUUECKHX HMHTEpHpeTanuii U (parMeHTapHOCTBIO HCTOPUYECKOU
namsaTH. B ycnoBusax cna®oil CHCTEMHOCTH HIKOJBHOTO OOY4eHHsT Ha MEpBBIA IUIAaH BBIXOJUT
KOJUICKTUBHBIN OIBIT, YCBaMBAaeMbIi W3 HEO(UIMATIbHBIX HAappaTHMBOB M OBITOBOTO AMCKYpCa, YTO
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MOJUYEPKUBACT POJIb KOJUIEKTMBHOM MaMSTH KaK HOCUTENS KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX 3HAYECHUU —
HE3aBUCUMO OT MX O(PUIIMAIBHOTO CTaTyca.

CoObITHS MMIIEPCKOTO U COBETCKOTO NMEPHOAOB MPOJOJDKAIOT BIUATH HA CO3HAHUE U S3BIKOBOE
CO3HAHME HApOJOB IIOCTCOBETCKOIO M €BPA3MHCKOIO IPOCTPAHCTBA, OTpa)kass OOIUN KyJIbTypHO-
HUCTOPUYECKUH ONBIT U HACTpOeHUs. OIHAKO BCIIEICTBUE CAMOCTOSITEILHOTO HAI[MOHAJIBHOIO Pa3BUTHS
Poccun u Kazaxcrana BbIOOp 3HAUMMBIX HCTOPUUYECKUX U TIPA3THUYHBIX JIaT y PECIOHICHTOB 3aMETHO
pacxoautcs. EnuHcTBeHHOE ycTouuBoe coBmnanenue — Benukas OteuectBennas BoitHa (1941-1945) u
Henb [Tobensr (9 mast), Ha3BaHHBIE OOJMBITMHCTBOM. Jlake 37€Ch, OJHAKO, BCTPEUYAOTCS HETOYHOCTH:
PECIIOHICHTHI HEPEIKO CMEIMBaIOT MoHATUsA «Benukas OTedecTBeHHast BoitHa» u «BTtopas mMupoas
BOITHaY.

B menoM Hamu OBUTH BBISIBJICHBI CJICTYIONIUE OMMUOKH M HETOYHOCTH B PEAKIUSIX PECIIOHICHTOB:

- (hakTosOrMUECKHE OIMUMOKN (HECOOTBETCTBUSI JaT U COOBITUI M3-3a UCKAKEHUN WK MPOOETIOB B
HMCTOPUYECKON KOMIIETCHIINH ), Hanpumep, 1922 200 — pesonroyus, I pasxcoanckas eotina, espanvckas
pesonoyus, cmena enacmu om Jlenuna k Cmanumy, yCmaHosneHue co8emcKoll 81acmu, 207100,

- omnOKu (OPMYJIMPOBOK (BO3HUKAIOIIKE M3-3a MPOOEIOB B A3BIKOBOM CO3HAHWM), HAIpUMED,
1812 — goennviii konguxkm mexncoy Poccueti u @panyueil,

- OIIMOKU COBIMAJICHUsI BO BpPEMEHHU (CMEIIEHHWE OTHOBPEMEHHBIX WM TMEPEKPHIBAIOIINXCS
coOwITHil), HarpuMep, 1941-1945 — Bmopas muposas 6otina,

- omnOKu cMmenleHus: ¢pokyca (HETOUHOCTH, BbI3BaHHbIE CMeIIeHHeM (OKyca ¢ 3HaMEHATEIbHOTO
cOOBITHSI HA MEHee 3HayuMble WM 0oJieeé KOHTEKCTHO-3aBUCHMBbIE COOBITHS), Hampumep, /861 2. —
Banuxanoe cayocun 6 Cankm-Ilemepoypee; 12 utons 1990 2. — nepswiii Ilpesuoenm CCCP; omcmaska
T'opbauesa c nocma; 1917 2. — @espanvckas 6ypircyasnas pegonoyus;

- OIMMOKK MPOTOTUITHO-KATETOPHAIbHOW TPUHAANISKHOCTH (pars pro toto, toto pro pars),
HarpuMep, 1812 — noocap Mockewi, I pasxcoanckas eotina, bopoounckoe cpasicenue; 2008-2012 200b1 —
sotina c I pysueii; kpusuc, 1922 — I pasicoanckas eouina,

- CMEIIaHHbIE OMMOKHU, Hanmpumep, 922 200 — npuxoo Cmanuna x éracmu, cMeHa 1acCmu Om
Jlenuna k Cmanuny, ycmanosienue cogemckot éiacmu, 20100, noonucanue CCCP muproco 0ocosopa 6
Mockse;, 2000-2008 20061 — Yeuenckas otina, Kpuzuc, cmabunuzayus ecex cgep scuznu 6 Poccuu.

BriOpannble HaMu Tpa3JAHUYHBIE JAThl IS BOIPOCOB O COMNOCTaBICHUM C HCTOPHYECKUMH
COOBITHSIMM B OCHOBHOM COBMAJAl0T ¢ OGUIMAIBHBIMU Mpa3IHUKaMu B Poccuu, mo3ToMy OTBETHI IO
OonbIiiell yactu ObUTM Tmpelckasyembl. [IpumeuarensHbl ABa cCilydas 3HAYUTEIBHOTO YHCIAa OTKa30B
OTBEYATh HA CTHUMYJ B BUJIE UCTOpHUECKOU naThl: 4 HOsOps (12 u3 50) u 12 mekabps (12 uz 50). Uro
KacaeTcsi OTBETOB Ka3aXCKUX PECIOHJEHTOB Ha OTKPBITHIM BOMNPOC O Mpa3IHUYHBIX Jarax B
Kazaxcrane, To oHU 00HApYXUBAIOT HEKOTOpOE pasHooOpasue. [IpumedarenbHO, YTO MPUOPUTETHBIMU
JUIS Ka3aXCKUX PECHOHJICHTOB SIBJISIIOTCSI PEJIUTHO3HbIC, TPAJUIMOHHbIE U O(HUIHANIbHBIE MPa3IHUKH,
TOJIBKO OJIMH 4enoBek u3 32 Hazpan HoBblil ro.

JIMHrBOKYIBTYpPHBIM 00pa3 TpakJJaHUHA COYETaeT YHUBEpPCaIbHbIC M KYJIbTYPHO-CIEU(pUIECKIe
yepTel. OOMIUMU 711 POCCUMCKHUX U Ka3aXCKUX PECHOHJEHTOB OKAa3alMCh MaTPUOTH3M, YECTHOCTD,
no0poTa, TOCTENIPUUMCTBO M CMeNocTh. K KyIbTypHO MapKUpPOBaHHBIM KauyeCTBaM OTHOCSTCS: Y
pOCCHUSIH — CTOMKOCTb, MYXECTBEHHOCTb, HACTOWYMBOCTH, YIOPCTBO, KPUTHYECKOE MBIILUICHHUE,
IIEIPOCTh, TOJEPAHTHOCTD; Y Ka3aXCTaHIEB — YeCTh, OOMIUTEIHHOCTD, JPYKETIO0HEe, YBAKUTEIHHOCTS,
YBEPEHHOCTbH, PEIIUTEIHHOCTb.

Anamu3 mo «bonpmiold TATEpPKE» MOKa3bIBae€T, YTO YEPThl DJKCTPABEPCHH MPAKTUUYECKH
OTCYTCTBYIOT B POCCHHCKOM CMHCKe (JIUIIb TOCTEMPUHUMCTBO MOKET KOCBEHHO Ha He€ YKas3bIBaTh), a
OTKpPBITOCTh OMBITY HE MpeAcTaBlieHa B OOOMX CHHCKaX — PECMOHACHTH HE Ha3bIBAIU KauyecTB,
CBSI3aHHBIX C JJI0003HATEIHHOCTHIO, KPEATUBHOCTHIO WJIM MHTEIIEKTYalIbHON THOKOCTHIO.

C Toukw 3peHus (akTOPOB MOPATHHON 3HAYMMOCTH:

- CpeM STUYECKHUX Ka4eCTB POCCHUSIHE Yallle BBIACISIIOT MaTPUOTU3M M UCKPEHHOCTh, Ka3aXCTaHIIbI
— 4EeCTb;

- cpeAu anbTPYUCTUUYECKUX — POCCUSHE YKa3bIBAIOT COCTPA/aHue, IIEeIPOCTb, TOJIEPAHTHOCTD,
Ka3aXCTaHIIbl — APYyKeooue;

- cpenu TpO(ECCHOHATBHBIX — POCCHUSHE TOAUYEPKUBAIOT OTBETCTBEHHOCTH, TPYAOIIOOUE,
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YIIOPCTBO, Ka3aXxCTaHIIBI — JOOPOCOBECTHOCTD U PEIIUTEILHOCTD;

- CpeaM JMYHOCTHBIX — POCCHSIHE LEHAT CTOMKOCTh U MY)KECTBEHHOCTb, Ka3aXCTaHLbl —
YBEPEHHOCTH U OOIIUTEIBHOCTb.

Wrak, oOpa3 rpakJaHuHa — 3TO KOHCTPYKT, KOTOPBI MOKET OBITh NPUOOPETEH CTHUXUIHO WIH
MIPUBHT MOCPEACTBOM 00pa3oBanus. C 0JHOM CTOPOHBI, B IPOLIECCE OOYUEHUS ydaruecs: 3HAaKOMSATCS C
Y4eOHBIMHM TEKCTAMU M BOCHIPUHUMAIOT OIPE/IeNICHHbIE KYJIbTYpPHBIE CTEPEOTHUITB U IICHHOCTH, BaXKHBIC
st popMUPOBaHMS MX T'PAaXKIAHCKOW MO3WIMU U MPHOOpPETeHUs Habopa KayecTB, HEOOXOAUMBIX IS
HNPUHATUS U 0J00OpeHuss KOHKpeTHbIM oOmectBoM. C  Opyroil  CTOpPOHBI, KOMIIOHEHTBI
JMHTBOKYJIBTYPHOTO 00pa3a MOTyT (pOpMHpOBATHCS CTHXHIMHO TOJ| BO3ACHCTBHEM BHEIIHEW CpEIbI.
Ecniu B mepBoM ciydae MOXHO IPOTHO3UPOBATh 3aKPEIUIEHHWE OIpPEACICHHBIX KOMIIOHEHTOB B
CO3HAHHUM U S3bIKOBOM CO3HAHUM YHYaLIUXCS, TO BO BTOPOM CIIydae BbICOKA BEPOSITHOCTb MOSBICHUS Y
HUX HETpeACcKa3yeMbIX KOMIOHEHTOB. [loCKoyIbKy TpaxkiaHcKas MO3MIHS BaKHA JJII COBPEMEHHOTO
4yenoBeka, (GopMupoBaHME M MOJJIEp)KAaHHWE aJeKBAaTHOTO oOpa3a TIpaXJaHWHA CTAHOBUTCS
HE00XOAUMOCTBIO.

ABTOpBI NOJIArarT, YTO NEPCIEKTHUBBI MCCIEAOBAHUS JUHIBOKYJIBTYPHOTO o0Opa3a MOTYT OBITh
CBS3aHBl C pACHIMPEHUEM CPaBHUTENIbHON 0a3bl MOJUKYIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB-
HOCHTEJNEH S3bIKa M MHOCTPAHIIEB, U3y4YAIOUINX HAIIMOHAJIBHBINA S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN/BTOPOU SI3BIK.
AccollMaTUBHBIE AKCHEPUMEHThl M OIpPOCHl JIMHTBOKYJIBTYPHOH TI'PaMOTHOCTH MOTYT COCIYKUTh
XOpoIIyl0 Ciy’)k0y B HM3MEPEHHUU S3BIKOBOTO CO3HaHUS HocuTenedl s3bika. OHM TakKe IMOMOTYT
OTPEIENUTh U MMOCTPOUTH MO BaXKHBIX JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB 00pa3a rpaxk/IaHuHa.
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Y/ MEH /A/ ABIBBICTAPBIH TAPATBIII )KA3Y /KOBACBIHBIH
OJIEMAIK TUIJEPMEH UHTET'PALITUAJJAFbI KOPIHICI
(Ka3ak :koHe KbITail T1IepiHiH OybIH Kyl eciH cajbICThIPa Tajaay)

AnpaTna. Makanana Ka3ak Til OutiMinae Oip FackIpAaH Oepi Tajac TYIBIPBIN JKYPreH /y/ MeH /u/ NbIObICTaphIHBIH
Ka3bUTYBIHBIH (DOHOIOTHSUTBIK JKOHE I'padHKajbIK epeKIIeNir KpITaidl TUTIMEH CalbICThIPbUIA OTBIPBIN TaigaHaabl. Makana
aTajraH JpIObICTapabl /yy/, /yy/, /e1y/, /iy/, /blid, /iit/ TypiHIe anThl Kocap TaHOAMEH TaparThlll jKa3y cajjapbl Ka3akK TUTHIH
OybIH TYpIIaTBIH KbITall TUTIHE YKCAThIIN, alThUTy €pEeKLIENIriH e3repTyl MYMKIH JieTeH KayilTi alibin Oepyal Makcar eTefi.
Byn maxcaTka jkeTy YIIiH e3apa Tayenni, OipiH-0ipi TONBIKTBIPHINT OTHIPATHIH 4 MIHAET JKENiCl KYpbUIbII, OChIFaH COiKec
3epTTey 4 Ke3eH OOMbIHIIA KYPri3iiai. bipiHi ke3eHae Ka3ipri 3aMaHfbl KbITall TUTIHIH aKaJeMUSJIBIK CO3MIKTEPIHEH KbITal
TimiHgeri 6apnbik 420-Fa KybIK OybIH TYpJiepi KMHAKTaNbIN, onapAbiH imiHneri /y/ (u, w) meH /u/ (i, y) IplObICTapbIHa
KaTBICTBl TYpJiepl, CaHbl aHBIKTANbIN, Ti3iMi Kacauabl. 3epTTey[iH Oy Ke3eHIHJe CaHMABIK JJIiC, Kyieley, >KUHAKTay
TOCUIAEP] KONJAaHBLIIBL; eKIHIII Ke3eH e Ka3ak TuliHae antel Typiai OysH Tumi (V, VC, CV, CVC, VCC, CVCC,) OoiibiHia
28 Te;m AbIObIC KaHIIA OyblH Kypai alaThlHbI MaTEMATHKAaJbIK OJICIEH aHBIKTAbIN, ONapAblH iumiHne /y/ MeH /u/
JBIOBICTApbIHA KATBICTBI OYBIHAAPIBIH CaHbl, TYpJepl aHBIKTAIbIN, HAKThl Ti3iMi kacanabl. byl eki ke3eHie 3epTrey
HOTWOKENEpl FaHa MaKajiara eHri3il, 3epTTey O0apbichl MEH 9JIicTepi, MaTepual KMHAy Ke3eHi Typalibl aknapar Oepinmei;
YILIHII Ke3eH/Ie Ka3ak jkoHe Kbitail Tinaepinaeri /y/ (u, w) meH /w/ (i, y) IbIObICTapbIHA KATBICTBI OYBIHIAP/IbIH TPa(UKaIbIK
oHe (DOHETUKAIIBIK CUIATBI KECTe TYPIHJE 63apa CABICTHIPHII, SPEKIIEeITIKTepl MEH YKCACTBIKTAPbI aHBIKTAI/Ibl. byl Ke3eH
YUIH TapuXu-CalbICTHIPMAIIBI 9/1ic KoJMaHbuibl. HoTmxkecinae /y/ MeH /u/ IpIObICTaphl TapalibITHI JKa3bUIFAH XKarnaiaa,
KbITall Tii OybIHIApbIHA TPA(UKAIIBIK TYPIATHI I9J1 TYCETiH, COHBIH CalliapblHaH OKbLIYHI Ja Oipzeit Oonbln KeTy Kayimi 6ap
Ka3ak TUTiHIH 27 OybIHBI aHBIKTANIbI; 3ePTTEY/IH COHFBI Ke3eHIHe Ka3aK TUTHeT] /y/ joHe /n/ IbIObICTaphIH TaHOANAY1aFbI
KayinTep MEeH MYMKIHIIKTED aHBIKTabII, KOPBITHIHIBI TYXKBIPBIMIAP JKacalblll, FBUIBIMH KaybIMFa YCHIHBUIIBL 3epTTeyne
Ka3aK >KOHEe KbITall TINJEpIHIH Tapuxu OailllaHbIChl, OybIH Typjepi MEH THITepl jka3y TEOpHsChl ACHEeKTICIHIEe aJFalll
KapacTBIPBUIBII OTHIP.

Tyiiin ce3nep: /u/ (u, w) MeH /i/ (i, y); »a3y; OybIH 3aHbI; OYbIH THIII; KbITAH TiTi OybIHAAPHI
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AnnoTtanus. B cratee paccMaTpuBaroTcs QoHOIOrnueckue u rpadorpaduyeckue 0COOCHHOCTH 3BYKOB /y/ u /w/,
KOTOpbIC Ha MPOTSDKEHHH CTOJNETHS OCTAIOTCS TPEAMETOM IMUCKYCCHH B Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHHMH, C COIOCTABICHUEM
JIAHHBIX KUTaiCKOro s3bika. Llenbio cTaThil ABISETCS BBISIBJICHHE PHCKA TOTO, YTO Mepejadya AaHHBIX 3BYKOB ITOCPEICTBOM
IIECTH TTapHBIX MEepPOrIH(UUECKUX codeTaHuil — /yy/, /yy/, /yto/, /ny/, /e1it/, /nit/ — MOXeT U3MEHUTH (POHETHIECKUH O0IHK
Ka3aXCKOTO sI3bIKa, CJENAB €ro IOXOKHM Ha CJOTOBOM KUTalCKWid s3bIK. [ MOCTMDKEHWS TIOCTaBJICHHOW IIENH
copMyIUpOBaHbI YETHIPE B3aUMOCBSI3aHHBIE U B3aUMOJIOIONHSIOIINE 3a7a4l, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIMH HCCIIE/IOBAHUE
MIPOBO/IMIIOCH B ueThipe 3tana.Ha mepBom stame Obuti coOpansl Bce 420 CIIOTOBBIX THUIOB KHUTAWCKOTO SI3bIKa Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX aKaJIeMHYEeCKUX cioBapeil. Cpeayn HUX OBUIM ONpeeNieHbl THITI U KOJIMYECTBO CIIOTOB, COAEPXKAIIUX 3BYKH
/y/ (u, w) u /w/ (i, y), mociie 4ero OBLI COCTaBJICH COOTBETCTBYIOIIMU IepedcHb. Ha JaHHOM 3Tame HCCIICIOBAHUS
MPUMEHSIINCH YHUCIICHHBIA METO/I, 8 TAKXKE METOIbl CHCTEMATH3aIllMd M KOMIIIAIMK, Ha BTOpOM 3Tame MaTeMaTHYECKUM
IyTEM OIPEAENSIIOCh KOJINYECTBO CIIOTOB, KOTOPBIE MOTYT OBITH 00pa30BaHbI 28 UCKOHHBIMH 3BYKaMH Ka3aXCKOT'O SI3bIKa IO
mectu cinoroBeiM Mojensam (V, VC, CV, CVC, VCC, CVCC). Kpome Toro, pacCYUTHIBAIUCH KOJTHMYESCTBO U THITHI CJIOTOB,
OTHOCSIIIUXCS K 3BYKaM /y/ W /W/, TIOcie 4ero COCTaBJUICS MX KOHKPETHBIH IepedeHb. Ha 3TWX ABYX STamax B CTaThiO
BKITIOYAJIUCH TOJBKO PE3YJIbTAThl HCCIENOBAHUS; CBEJICHUS O MPOIIecce, METOax U Iepuoae coopa MaTepuaia HaMepeHHO
He packpbiBasiuch. Ha TperbeM atane rpaduyeckue u (OHETHYECKHE XapaKTEPUCTHUKU CIIOTOB, OTHOCSIIMXCS K 3ByKaM /y/
(u, w) u /u/ (i, y) B Ka3aXCKOM U KHTaHCKOM SI3BIKaX, CPABHUBAJIUCH B TaOJIMIIC, BBISBIISIINCH MX OCOOCHHOCTH M CXOJICTBA.
Jlyis 3TOrO 3Tana MPUMEHSIICS MCTOPHKO-CPAaBHUTEIBHBIN MeTon. B pesynbTate ObUIO OOHApYXKEHO 27 CIOrOB Ka3aXCKOTO
sI3bIKa, TpaUUecKuil TUI KOTOPBIX TIOJHOCTBIO COOTBETCTBYET CJIOraM KHUTAWCKOTO S3bIKA, BCJEJACTBHE 4YEro HX
MIPOU3HOLIEHHE ITOTEHIIMAIBHO MOXKET MPHONM3UTHCS K KuTalickoMy. Ha 3akimrouuTensHOM 3Tarie McCiefoBaHus ObUTN
BBISIBJIEHBI PUCKH W BO3MOXXHOCTH Tpaduueckoro o003Ha4yeHUst 3BYKOB /y/ W /u/ B Ka3aXCKOM S3bIKe, ChOpMyITHpPOBAHBI
BBIBOJIbI M TIPEJCTABIICHbI HAYYHOMY coo0IiecTBy. B paboTe BHepBble paccMaTpHBaeTCsi HCTOPHYECKasl CBS3b Ka3aXCKOro
KUTaHCKOTO SI3BIKOB, a TAKXKE KJacCH(UKaIMs CJIOroB ¢ TOYKH 3pEHHSI TEOPUH TTHUChMa.

Kunrouesbie ciioBa: /u/ (u, w) u /i/ (i, y); MTHCbMEHHOCTB; 3aKOHBI CJIOra; CIIOTOBOM THII,; KUTAMCKUE CIIOTH
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THE REPRESENTATION OF THE PROJECT FOR EXPLICIT ORTHOGRAPHIC
SPELLING OF THE SOUNDS /U/ AND /I/ IN THE CONTEXT OF INTEGRATION
WITH WORLD LANGUAGES
(A Comparative Analysis of the Syllable Systems of the Kazakh and Chinese Languages)

Abstract. The article examines the phonological and graphographic features of the sounds /u/ and /i/, which have
remained a subject of debate in Kazakh linguistics for a century, with a comparative reference to data from the Chinese
language. The aim of the article is to identify the risk that representing these sounds through six paired hieroglyphic
combinations — /uu/, /Gu/, luyul/, fiul, Iyl, iyl — may alter the phonetic structure of the Kazakh language, making it resemble
the syllabic Chinese language. To achieve this goal, four interrelated and complementary tasks were formulated, and the
study was conducted in four stages. At the first stage, all 420 syllable types of the Chinese language were collected based on
modern academic Chinese dictionaries. Among them, the types and number of syllables containing the sounds /u/ (u, w) and
fil (i, y) were identified, after which a corresponding list was compiled. At this stage, quantitative, systematization, and
compilation methods were used. At the second stage, the number of syllables that can be formed by the 28 native sounds of
the Kazakh language according to six syllable models (V, VC, CV, CVC, VCC, CVCC) was determined mathematically. In
addition, the number and types of syllables related to the sounds /u/ and /i/ were calculated, followed by the compilation of a
detailed list. During these two stages, only the results were included in the article; information on the procedure, methods,
and period of data collection was intentionally omitted. At the third stage, the graphic and phonetic characteristics of
syllables associated with the sounds /u/ (u, w) and /i/ (i, y) in Kazakh and Chinese were compared in a table, and their
features and similarities were identified. The historical-comparative method was applied at this stage. As a result, 27
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syllables of the Kazakh language were found whose graphic structure fully corresponds to those of the Chinese language,
which implies a potential risk of their pronunciation becoming similar to Chinese. At the final stage of the study, the risks
and possibilities of the graphic representation of the sounds /u/ and /i/ in Kazakh were identified, conclusions were drawn,
and the results were presented to the academic community. This study is the first to examine the historical connection
between the Kazakh and Chinese languages, as well as the classification of syllables from the perspective of writing theory..

Keywords: /u/(u, w) and /i/(i, y); writing; laws of syllable; syllabic type; Chinese syllables
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Kipicne

Xazy TapuxsiHa 3ep caincak, KazakcTan TepputopusichiHIa MEKEHIETeH, Ka3lpri OipTyrac Ka3ak
WITBI MEH OHBIH 3THUKAIBIK KYPAMbIH KAJBINITACTBIPFAH OAaWBIPFBI py-Talnaiap pyHa, COFIbI, KOHE
TYPKI, apal, JIaThlH, KUPUJ CUSIKTHI KONTETeH a3y TYpJIepiH KoJJlaHFaHbl Oenriil. byn kaszy Typuepi
Ka3aK YITHIHBIH OSTHUKAJBIK TEHE3MCIHIH aca ipl Tapuxu OeTOypbhIC Ke3eHIHE TycCHa-TyC Kelenl.
ConppIKTaH 1a kasy, rpaduka — Tek TaHOaiap e3repici emec, 6ip YITTBIK PyXaHH kKoHE MaTePHUAIABIK
KYHIBUTBIKTAphI MEH KOFAM/IBIK KaThIHACTAPBIHBIH KYHEl ©3repiCiH CUIaTTalIbI.

Oninbu pegopmacsl MEMJIEKETTIK JEHTeiie KyH TOpTiOiHEe KOMbUTYbIHA Opail Kasak >ka3ybl MEH
eMJIECIHIH KYpJesll Macesenepl TypachblHAa FajabIMIapbl apachlHIa ayKbIMIbl TalIKbUIAy, 3€pTTEY
KYMbICTapbl 6actanapl. bys yaepicte opbic TUTIHIH 9CEpIHEH KalbINTACKaH eMJIEIIK epeKIIeIKTep MEeH
KipMe IbIOBICTapAaH apblly, OHbI FEUIBIMU TYPFBIJAH JOUEKTEY HET13T1 TCHACHIMSHBIH OipiHe aifHaIbl.
OchbIFan opail TIITaHYIIBLIAP apacklHAA €K1 TYPJl YCTaHBIM KAJIBITITACTRI: O1p TOM FajabIMAap Ka3ak TiIiH
3aMaHfa cail OeiiMzaey, MPOTPECCUBTI TYpIE KETUIMIPY, OH ©3TepicTepll KaObuimay KEpeK JeTeH
YCTaHBIMBI KOJIaca, €KIHII ToObl Ka3akK TUIIHIH 1IIKI TpaMMAaTHKAIbIK 3aHJBLIBIKTAphl MEH
opdorpadusasik HOpManapblH XX Facblp OachIHIAFBl «YITTBHIK Ke3eHre» (AxmeT balTypchIHYIIBI
NoyipiHzeri) KaWTapy Kepek aereHal KynTaiapl. Ocbkl eKiyiail YCTaHBIMHBIH KaJIBITITACybIHA, Ka3ak
FaJIBIMJIAPBIHBIH Olp MiKipre Keje aaMayblHa ceOen OOJIBIT OTHIPFaH €H Kyp/Ieill TaKblphInTapabiH 0ipi —
Ka3ak TuTHAET1 /y/, /u/ nplOBICTapbIHBIH (HOHOJOTHUIIBIK KAaCHETI MEH TpadHKanblK epeKIIeTikTepi
OOJIBITT OTHIP.

byn Ttakpipeim XX Facelp OackiHaH Oepi op mdyipaeri emuie pedopmachl Ke3iHIE Kazak
TUITAHYIIBUIAPBl apachlHAa Tajlac TYIBIPHIN Keye jkaTkaHbl Oenrimi. TypacelH aiTtkanma, /y/, /w/
TaKbIPBIOBIHIAFBI Tajlac AXMET balTypchiHYIBI eHOeKTepiHeH Oactananpl. bys Typanel 613 OipHerie
MakKaya xapusiiaran 0o0satbiHOBI3 (Mapanbek, 2019). Omaii Gosica, Oip Facelp eTce ae, OyJI Tajgacka
Here HYKTe KohbuIMai keneni? bi3aiy oibIMbI3IIa MyHbIH OipHeme cebebi 6ap:

1. Axmer BalTypCHIHVIBIHBIH «y» MEH «» TaKbIPbIOBIHIAFbI TYXKBIPHIMAAPBIH >KaH-KaKThI,
TepeH OUIMey, TYMTHYCKa €eHOEKTEpPMEH KeIlIeH/I1 )KyMBbIC )KacaMmay/iaH;

2. XX raceIp OachIHIAFbl TULAIK XKaFaasTThl jkeTe OuiMey, rpaduka mMeH opdorpadusi TapuxbiH
TBIHFBUIBIKTHI 3€pPTTEMEY/ICH;

3. OneMJiK KEHICTIKTEri KaraH Oocekere Jemn KeNreH Ka3ak TUIIHIH Ka3ipri KyWhiH eckepmey,
OonarmarslH AyphIc Oaramaai anMmayaaH.

ATtanFaH ceOenTep/AiH YIIIHIIICIH KeHIPeK TalIKbUIAHTBIH YaKbIT KETTi Jien oinaiMbl3. bipiHmii,
eKIHII ceOenTep/ii )KeTe TYCIHY YIIIH FBUIBIMU JICHI€H, IIbIH FaJIbIMFa TOH OEK3aTTHIK OOJIMBIC KEepeK.
JlerenmeH, yuriHmi ceGenti Oip Makana KeJeMiHJE TYCIHIIpY MYMKIH emec, OyfaH KejeMm[i eHOek,
KONTEereH ilIKi TaKbIpbInTap OoibIHIIA 3epTTeyiaep KaxeT. bi3 Oy 3eprreyae HakThl 6ip MoceeH1 FaHa
aJlbIN, coJ meHOepae KOTEepreH TYUTKUIre kKayan i3/1eyre ThIPbICaMbI3.

Tinain, jxa3yabH KeOip Kypaeni MaoceneNnepiH TUIAIH o3 IlIiHJe HIeny, YKIM LIbIFapy IYpbIC
HoTIKe Oepmeiini. JKaszy, eH oyeni, TUIAEri oJIeyMETTIK HbICAaH OOJIFAHIBIKTAH, OFaH TEK TiI
3aHJIBUTBIKTApbl TYPFBICBIHAH FaHAa €MeC, OJIEYyMETTIK, CYObEeKTHBTI (haKTOpIapIblH OOBEKTHBTI
BIKIAJIApbl TYPFBICBIHAH Ja Kapay Kepek. JKa3y Tin yIliH IIbIFapbUIMaraH, sSIFHU aybl3lla TULIIH IMIKi
KOKETTUIIrHEH ka3y naiiia 0oiMaraH, KepiciHIe a3y Aa, TUT JIe dJIeyMEeTTIK, KOFaMIbIK KaThIHACTBIH
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KaXeTTUTriHeH naiiaa 6onran. Omnail 60Jica, KOFaMJIBIK-9JI€YMETTIK KaThIHAC TYIBIPFAaH HOPCEHI OHBIH
op IQyipHeri cypaHbIChIHA Kapail JamMbITyFa J1a, e3repTyre ae Oonaipl, Oipak opuHe, OeiibepekeT emec,
KYHEeMeH, 3aHAbUIbIKIEH. JlemMek, 013 »ka3yaspl TUIMIH 3aHJIBUIBIFBI YIIIH €MeC, dJICYMETTIK, KOFaMJIbIK
KaThIHACTapFa KKETTUIIrH ejmeM, Oaraap eTil e3repTyre THICHi3. OJEYMETTIK TONKA, KOFaMIBIK
KaThIHACKA Ka)KET HOPCEHI TUIMIK IMIKi 3aHIbUIBIFbIHA Oaiiyamn-mMaTay OHBIH (YHKIHSCHIH SJCIpEeTyMEH,
COHBIH/Ia OHBIH KBI3METIH 0Oacka 0amama aybICTHIPYBIMEH asKTanaibl. JKa3zy — TULAIH 101 31 e eMec,
OHBIH TEK rpaduKaibK popmack FaHa.

XKazy TtinmmiH imKi 3aHABUIBIFBIHA Kapai J>KacaJaThIHBI INBIHJABIK, OipaK a3y TULMIH TOJIBIK
OOJMBICHIH elIKalian Oepe e, aybi3iia GopMagarbl KBI3METIH MYJTIKCI3 aTkKapa na ajiMauiel. Tiimi
eMIp Cype ajaThlH TUILILUTIK Meci, He aJaMHBIH ©31 JeCceK, a3y COJ aJaMHBIH MopTpeTi rana. by
«IIOPTPET» allaMHBIH ©31H-031 TaHyhI, IIKi OOJIMBICHIH ©3iHE HE ©3rere KOpCeTy YIIiH eMec, Ko3re
KOPIHETIH CBIPTKBl >KapaTbUIBICBIH KepceTy YIIiH Kepek. Con CHSKThI jkKa3y Ja TUIAIH MHJAFbl
Ma3MYHBIH €KiHII1 Oip HbICAaHFa TacChIMAAAWTHIH YHBIMAACKAH IpadUKalblK KYPBUIbIM, HIAPTTHUIBIK
raHa. Oumaii OoJica, a3y MEH TUIJl TEHECTIpy, COFaH Coilkec Tul OOJMBICHI Typajbl Kypaeni
menriMaep/i Kadbuiay — TeK ajiacyra oKemeIl.

Tutnep o3 OeTiHIIE JaMBIT, OFaH CHIPTTAaH OOre TULAIH SKCIIAHCHICHI dCEp €TIEeUTIH, KOFaMIbIK -
QJIEYMETTIK, TINTI casick cebenTep bIKNaJI €THEHTIH JoyipAe *a3yAbl TULAIH 1K1 3aH]bUIBIFbIHA Kapail
pedopmanaran aypeic Ta mbiFap. bipak OHBIH ©31HAE, >KOFaphlIa aWTKaHAaW, Xa3yAblH OacThI
KOMMYHHMKATHBTIK KbI3METIH €CTEH LIbIFapMaraH qyphic. Al Ka3iprinei Oip agam KenTulAl MEHIepreH,
O0ip Koramja OipHere TUT OSJCeHM1 KOJIIAHBIC TAalKaH, TINTI TUIAEpAIH >kahaHABIK KEHICTIKKE €HreH
JoyipiH/Ie OHBI ©3 INIHAE OKIIayjay, e3Te¢ TUIMEH KapbIM-KaThIHACHIHIA ajblHOAac OereT KOw Tl
elmiKaman ecipmeii. byn — Tin agam ymiiH emec, azamjap TUT YIIIH KbI3MET €TyAl, ©T€ YJKEeH KyIII
KYMcaynpl Tajlal eTeTiH koj. bipak MYHBIH COHBI YIT YIIIH KbI3MET €TETIH KOJIaljbl Kypaj jkacay
eMec, TyTac YT KbI3MET €TeTiH KOJIJaH COKKaH KOpFaH cajlyMeH asKkrajaabl. MyHAai »oJIMeH aJIeMIIK
KECHICTIKKE €HY, TUT JI0JaChIHA KOCBUIBII, OJ[aH O3BII 0olTe aly MyMKIH eMec.

by perte Kazak TUTIHIH oJ€M TULIEPIMEH KaThIHACBIH aHBIKTAy ©T¢ MaHbI3Iel. Kazak Timi gamy
TapUXBIHBIH OPTAFACBIPJIBIK KE3CHIHJE apal-mapchl TUIIEPIMEH THIFBI3 KapbIM-KaThlHAcTa OOJIBIT, ©3
KCHICTIT'1HEe eHTreH Oerjie KYpPhUIBIM MEH KYHEH1 aybI3la TUI KyaThl ©3 WieyiHe KOHIIPIN, IaFabIChIHA,
xKyi#eciHe canbin anapl. CoFaH KapaMacTaH JKaT TUIMIK KYpbUIBIMHBIH KaHAal ga Oip Oeraernik Oenrici
cakTaibin Kayanael. OmaH KeHiH, 6TKeH XKY3, Y3 €y *KbUIIBIKTA Ka3aK Tl OpbIC TUIIMEH ©Te TEepPeH
WHTETpaIusFa TYCIN, TUIAIH OapiblK IEHIeHiHIe KOMAaKThl ©3repicTep OpbIH alifaHbl MOJiM. by
aybI3llla TUIMIH KyaThl KEMIr€H, >Xa3yJblH MaHBI3bl apThINl, OHBIH OPHBIH OacKaH Ioyipje OOJIIbI.
JKazyneiH e3re TUIAIH SKCIaHIUIChIHA TOTEN Oepe alIMalTHIHBIH OChIaH-aK Kepyre 0oraabl. Al Ka3ipri
ToyipJe sKa3yablH, MapTThl OCNTUIepIiH, TaHOAIap dJIEMIHIH MOHI, KbI3MET1 OJIJaH CalbIH apThII OTHIP.
Ochl poyipae xoHe OojamrakTa eHJl KaHaal jKaHa TUIAIK KaKTBIFBICTAp Maiga 0oJiaasl, OosamaKTarsl
KayinTep MEH MYMKIHIIKTEp KaHJai, cofaH Ha3ap aynapy — Kas3aK »>Ka3ybIHBIH KE3eKTi
pedopMachIHIaFBl MaHBI3IbI Ka/1aM.

Kazipri Tagna xoHe OoJamiakra Ka3ak TUTIMEH MHTETPAlMSIChl KYIICHIN Keje jKaTKaH TUIAepIiH
KaTapbIHa aFbUIIIBIH TUTI MEH KbITall TUTl TYpFaHbl Oenriti. MyHBIH CBIPTBIH/IA ©3T¢ QJIEMIIK TULICPIiH
Jie OCEepiH €eceNnTeH IIbIFapMay KepeK. OneMJeri TUlaepaiH (yHKIMOHAIIbI-KOMMYHUKATUBTIK
KapTachlHAH Ka3ak TuUTl ©31HAIK KEHICTIK amybl YIIIH OHBIH KbI3METIH aTallfaH ajmnayblT TUIIEPMEH
0ocekenecTiKKe AalblHay, YilIecTipy, iprecin KeHenTy, kaHa MYMKIHIIKTEp KapacTeipy kepek. Ochl
peTTe MIeHIETIH )KaKbIH KbIIAapAaFsl MIHACTTEPAIH Oipi — Ka3ak Tili MEH KbITall TUTIHIH HHTETPAIHSICHI.

Kazak Tini MeH KpITall TUTIHIH %ka3y *oHe TUT Kyleci Oenek, Oipak TUIAIH KbI3MeTi Oip. by Gipmik
TinaepaiH Oip-OipiHe ocepiH KaHaail »KoJIMeH OoJica Ja >Ky3ere acblpMail Koimaiinel. Kazak Tini MeH
KbITall TUTIHIH €H aKblH TYChl — OybIH. Exeyi ne — OybIH Tin, OyblH 3aHbIHA OarblHATHIH Til. bi3fiH
OMBIMBI3IIA KbITAll TUIl TUI TApUXBIHBIH OIp Ke3eHIEpIHJe Ka3aK Till CUSAKTHI jKaJFaManbl TUT OOJFaH
HEMece COJI JKOIIFa TYCKEH, OJaH KeWiH a3y maiga OonFaHnaa, jka3y, alFamkbl ueporaudtep Oip
OybIH/IbI MaFbIHANBI TYOIpiepal TaHOanaraH /1a, OybIHHBIH 9pi Kapail ¢oHemara aeiiH OeseKTeHyiHe
BIPBIK OepMeii, KYpPBUIBIMBIH KaTaH KallbIMIKa CalbIl, e3repTneil ycranm KanraH. COHBIH calJapblHaH
xKeke rpapukara ue 0osraH OybIHIAp FaHa TUIZE CAKTaJIbIN, KalFaHbl MyJiae xkoranraH. Kasipri keitai
tiniHae 420-ra XyblK OybIH >KOHE OJIapAblH €3 ajjbliHa uepornudtepi 6ap. bipak Oyn OybHIapIbIH
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KOMIIUIIri JEKCUKANBIK MarblHara ue. KplTail TuTiHIE €63 MarblHACBhIH Oip OYBIHABI CO3IEpaiH
(MoHOCWIITA0) TipKeci sKacalibl, SIFHH aHATUTHKAIBIK TOCUT — KbITall TUTI CO3KacaMbIHBIH OipAeH-0ip
opi 6acThI TOCLTI.

Kazak Timinge Oip OyblHIBI ce3nep (MoHOCWIIA0) TiUT TapUXBIHBIH €CTE JKOK €CKi JQyipiHIe
¢donemara neifiH OeiseKkTeHin, ce3aep OybIHHAH, OybIH IBIOBICTAH KYpalaThlH >KaJFamalbl TLIre
aitHasrrad. byran TUIMiH aypI3mia gaMysl Taburu Typae cebem OosiraH. Kaszak ka3yel na epre maiima
OonraH, Oipak CalbICTRIPMAJIBI TYPJAE KbITall JKa3yblHAH KEIITEY JKOHE TULMIH JKalFaMaibl JKyieci
KaJbINTachln OonFaHHAaH KeiiH. Kasak TumiHIe ce3 MarblHACBHIH JBIOBICTap MEH OybIHIApIBIH TipKeci
Kacalpl, e3repTelli )KoHe CO3KACAMIBIK TICUT €Key — CHHTETUKAJIBIK TOCUI MEH aHAJUTUKAJIBIK TOCLI.
Kefine rampiMpap YIIIHINI TOCUT PETIHAE «CHHTETHKA-aHATMTUKAIBIK TOCUD» Jen Te Kocansl. Kamaii
OonFaHIa Ja, Ka3ak TUTIHIE ce3aep Oiple »KalFaHbl, OipAe Tipkecim >kacamanael. TipkeciM Tociimi —
Ka3ak TUIl ce3KacaMbIHAA J1a OHIMI1 TocUIAepAiIH Oipi.

KprTail Tui — OybIHABI *a3zyFa OarbIHABIPFAH T, Ka3akK TUIl — OybIHAAphl >ka3yra OarbIHOAH,
aybI3llla TUIMEH epkiH ngambirad TUI. CoHApIKTaH ga KeiTad TutiHae 420-ra KybIK OesceHl
KOJITAaHBICTAFbI OybIHAAp 00Jica, Ka3ak TUTIHAE OyJIap/bIH CaHbI JJJICHEIIe MBIHFA KeTel (HAaKThl CaHbl
ol TOJBIK aHBIKTAJIMaraH). Bi3fiH mamanaysIMbI3IIa Ka3ak TUTl AbIOBICTapbIHBIH (28 1bIObIC) OYBIH
Kypay MyMkiHmiri 11 meiara geitin skereni. Kertait TutiHne 420 OybIHHBIH KOMIIUIIT JIEKCHUKAJIBIK
MarbIHAIBI 00Jica, Ka3akK TUIIHIAE OYBIHHBIH MarblHAIBI Typsiepi ae (Oip OybIHIBI CO31ep), MaFbIHACKHI3
Typiepi ae Oap. byn MmarbiHanbl OybiHAap — Oip OybIHABI ce3aep (MOHOCWIUIA0Tap) JAem aTajiafpbl.
BynapapiH caHbI JKaJbl KOJJAHBICTAFbI OYBIH TYpJIEpIHEH a3 00JIyFa THIC.

Exi tinge ne OyblH 3aHBI Oap, €Ki TULAIH KaJbIITACYbIHAA OYBIHHBIH aTKApaThIH POJii epeKIIe.
Omaii Oosica ekl TUIAIH MHTErpalUAChIHAA OCbhl OYybIHIApIbIH Kajlall OpeKeT eTETIHIH 3epTTey oTe
MaHbI3/bl. byt yiiH exi TUIiH OybIH KypaMblHIAaFbl €peKilie KyObUIbICTap/ bl 3epTTey Kepek. by apune
(hOHOJIOTHSUIBIK CHUTIAThl KYpJedi, KbI3METI yHUBepcad, TpadukamaHybl exkiyaa — /y/ MeH /u/
IBIOBICTapBl KypaMbIHAa O0ap OybIHIap.

Kazak >xoHe KpITall TUTiHACT1 /y/ MEH /H/ IBIOBICTAPBIHBIH (DOHOJIOTHSUIIBIK €PEKIIeNiri MeH OybIH
IIiHAeT1 KacueTiH, rpadUKalbIK €peKIIeNiriH CalbICThIPY YIIIH TOMEHJET1 CypakTapra >kayan 131ey
KaXKeT:

1. Kprtaii tinminge kanma OybiH Oap, onapawlH imriHae /y/ MEeH /u/ IbIObICTaphbliHA KATBICTHI
OyBIHIAp/IBIH CaHbI KaHIIIA, TYPJIepl KaHJal, HAaKTHI TI3IMIH jKacay Kepek;

2. Kazak Ttiminge kaHma OyeIlH Oap, ojapnablH imiHzae /y/ MeH /u/ IblObICTapblHA KAaTBICTHI
OyBIHIAp/IBIH CaHbI KaHIIIA, TYpJIepi KaHaail, HAKThI TI3IMIH JKacay Kepek;

3. Kazak, xpITail Tinaepinaeri /y/, /u/ npiobicTapblHa KaThICThI OybIHAAPIBIH IpadUKaIbIK KOHE
(hOoHETHKAIIBIK ePEKILETIriH 63apa CAIBICTBHIPHII, EPEKIIETIKTepl MEH YKCACTBIKTApPbIH aHBIKTAY KepeK;

4. Kazak tinmiHzeri /y/, /u/ aplObICTapblH TaHOAJIayAaFbl KayilTep MEH MYMKIHIKTEp/l aHBIKTay
Kepekx.

MatepuaJn xoHe dicTep

Kazak »xoHe KpITail Tiiaepinjae OybIH >KYHECIHIH anaTblH OpHBI epekiie. Keitail TuTiHIH OybIH
TYpHaThlH HeporiudTep KaubITacThipca, Ka3zak OybIHIApbl (oHemalapaaH Kypanaabl. Jlerenmew,
O3AIH MaKcaThIMbI3 €Ki TUINIH TYBICTHIFBIH 137Iey emec. MakcaTbIMbI3 — /y/, /u/ NIbIOBICTapBIHBIH
rpadUKanblK epeKIIeNirii KpITail TUTiMeH OYbIH JEHTeHiHAE CalbICTHIPBIN, TapUXHU-CATbICTHIPMAbI
3epTTey SAICiHIH KOMeriMeH Ka3ak TUTIHAEr1 OybIH TYpJEpiHiH KbITall TUTIHEH HAKThI ailblpMaIlIbUIBIFbIH
kepceTy. HoTwxkecinne atanraH [AbIObICTapAblH TIpadUKaNbIK EpeKIIUIri ocepiHeH Ka3zak Tull
OyBIHIAPBIHBIH Oip Oeiri KbITail TUTIHIH OYBIHAAPBIHBIH aWTHUTYy epeKIleNirine OeliMaenin KeTyiHiH
QNJBIH ally MakcaThl Ke3JeNe/l )KOHE COHBIH FhUIBIMH HETI3JIeMeci YCHIHBIIAAbI. 3epTTey MaKCaThIH
OpBIHAAY VIIIH OipiH-0ipl TOJBIKTBIPATBIH MIHJACTTEpP KOWBUIBIN, 3€pTTeY Ke3eHaep OoiibIHIIa
xkypridunai. bipiHmii ke3eHae Kazipri 3aMaHFbl KbITall TUTIHIH aKaJIeMHSUIBIK CO3MIKTEpPIHEH KbITai
TUTiHAeT1 6apiablK 420-Fa KybIK OybIH TYpJIepl )KUHAKTAJIBII, OJapblH imriHeri /y/ (u, w) mes /u/ (1, y)
JBIOBICTapbIHA KATBICTBI TYpJIEpl, CaHbl AHBIKTAJBIN, Ti3IMI Kacangbl. 3epTTeyldiH Oyl Ke3eHiHIe
CaHJIBIK QJIiC, XKYHeney, KUHAKTay TocUIaepl KOJJaHbUIIbL; KIHII Ke3eHe Ka3aK TUTIHAE alThl TYpi
oysin Tumi (V, VC, CV, CVC, VCC, CVCC,) 6oiipiama 28 Ten apI0bic KaHIa OybIH Kypail alaThIHbI
MaTeMaTUKAIBIK OMICTICH aHBIKTAJNBIN, OJapiblH IinriHae /y/ MeH /u/ JAbIObICTapblHA KaThICTHI
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OYBIHIAPJIBIH CaHBI, TYpJIepl AaHBIKTAJIBIN, HAKTBI Ti3IM1 >Kacaiabl. YIIHII KE3CHIE TapUXH-
CAJIBICTBIPMAIIBI  OMICTIH KOMETIMEH Ka3akK JXoHe KplTaih Tturmepinzaeri /y/ (u, w) men /wm/ (i, y)
JBIOBICTapBhIHA KATBHICTBI OYBIHAAPABIH Tpa(UKabIK jKoHE (POHETHKAIBIK CHIIATHl KeCTe TYpIHAE e3apa
CAJIBICTBIPBIT, EPEKIICTIKTePi MEH YKCACTHIKTaphl aHBIKTaIAbl. HoTwkecinae /y/ MeH /u/ mbIObICTaphI
TapaJIBITHIN JKA3blIFaH JKaFaaiiia, KpITail TUIl OybIHIAphIHA TPaQUKAIBIK TYPHATHI 1) TYCETIH, COHBIH
caJTapblHAaH OKBUTYBl Ja Oipaedl OoJbIl KeTy Kayinmi 0ap Kaszak TuUliHiH 27 OybIHBI aHBIKTAIIBI.
3epTTeyIiH COHBIH/IA KYPBUIBIMIBIK KOHE CHUIIATTaMalbl JMIICTePIiH KOMETrIMEeH Ka3ak TUTiHAer /y/ MeH
/v/ npIOBICTApbIH TaHOANayJarbl KayiliTep MEH KWBIHIBIKTAp, JKaHAIlA MYMKIHJIIKTED aHBIKTAJIBIII,
KOPBITBIH]IBI TY)KBIPBIMIAP IIBIFAPBIIIBI

3epTTeyiH MaTepHaIIbIK 0a3achliH Ka3akK dKoHE KbITail TUIICPIHICT] aKaJIeMHSITBIK CO3IKTEP MCH
Ka3ak TUTIHIH 6 Typ:i OybIH THUIIBI OOMBIHINA )UHAKTaFaH 10 MBIHHAH aca MbIcan ce3fep (TyOip cesnep
MeH Kockimmanap), 11 100-nen aca OysiH ynrinepi KanemnTacTeipabl. Kazak TimiHzgeri OybslH yATLIepiH
aHBIKTAll, OFAaH KAaTBhICThl TULAIK MbICAJAap/Abl >KMHAY YIIIH Ka3aK TUIl JbIOBICTapbIHBIH TIpKECIM
3aHIBUIBIKTAPhl 3€PTTENIN, apHaWbl «TipKeciM KecTeci» >kacanapl. Con kecre ascbiHAa V OybIH THUIII
(>kanFpI3 aybICThIAAH KypanraH OybiH) OoiibiHmIa 9 Typini, VC OybiH Tuni 6oibHma 171 typai, CV
OybIH Turi 6oibiHIIA Aa 171 Typai, CVC OysiH Tuni Ooitbinma 3249 typai, VCC tumi 6oiibiHma 378
typai, CVCC Tumni 6ofibiHma 7182 Typ:ai OybIH YATICIH Kypay MYMKIHIIN aHbIKTanabl. JKanmsl caHbl —
11160. Byn bikTuMan OybIHIApAbIH Ka3ipri Ka3ak TUTIHAET1 (YHKIHMOHAJABI TYpJiepl HaKThl TULAIK
MBICAJITApMEH, CO3/Iep IIeHI MEH KOChIMIIA TYpJIepiHe Kapail KecTe TYPIHAEe aHBIKTaJJIbI.

IJj1edneTKe MOoJy

Kazax Tutingeri /y/ MeH /u/ npIObICTapbIHBIH IpapUKaIbIK TAPUXbIH TOMEHJAETIEH TOPT KE3€Hre
Oenyre 6omanpl: KaaiM-xkoauT kezeHi (1912 xwinra neitin), badtypebinymst kezeHi (1912-1928 xok.),
Ka3ak-JaThlH ominoui keseHi (1929-1940), kazaxk-kupun amindui keseHi (1940-kasipre aeiiin). /y/ MeH
/m/ np1ObICTApBIHBIH TpaduKaiblK epekmenirin kepcereTiH XVII-XIX raceipmapra Tuecuri KamiMmime
XaH-CYJITaHAAp IbIH XaTTapbl MEH KOJDKa30a JAepeKTepi KeTKUTIKTL. bipak Oy eHOekTepAiH rpaduKaibiK
€PeKIIeNIriH FhUIBIMHA TYPFBIIaH CaJbICThIpa TajJiaFaH 3epTTey CEHOEKTEepl JKOK. balTypChIHYIIBI
KE3eHIHJIET1 Ka3aK YJITTBIK >Ka3ybIHBIH FBUIBIMH MOCeENeNiepi, MbIOBICTApAbIH TaHOATAHYy €pPeKIIeNIri,
eMJIe MoceJieci Typalibl 3epTTey eHOekTepi Oipmiama. Jlece me, Kemmiuliri TYmHYCKa Matepuajiaap
Heri3iHae, balTypchiHYIIBI €HOEKTEepiHIH op JKbUIIApAarbl OachbUIBIMIAPBIH TOJBIK KaMTH KEJIill,
ABOJIIOLMSUIBIK CHMATTa KapacThIPbIIMaFaHAbIKTaH, OIp)KaKThl IMIKIpJIEp MEH JKETKUIIKCI3 JIoHeKTepre
TOJBI. bysnmapabiH GapibIFbIH KEKe-)KeKe Tayjay Oi3/11H 3epTTeyiMI3IiH MaKcaThlHA cal KenMeiai. by
TakpIpbInTa 013 balTypCchIHYIBI €HOSKTEpiHIH op KbULIApAarbl OACBUIBIMAAPBIH TYITHYCKAJIaH TOJBIK
KapacThIpa Kedir, /y/ MeH /u/ AplObICTapbIHBIH (DOHOJOTHSIIBIK KoHE TpadUKaIbIK eHOSKTepl Typaibl
OipHeme Makana skapusutafnblK. Kazak-materiH ominOui ke3eHi (1929-1940) Ooiibiama 1929 kpLibl
Ke3putopnana kadeuinanran emiie epexenepi (EK, 1930) men Temkan LlloHaHYJIBIHBIH e€MJIe Typasbl
TYKbIpbIMAapsl (Mapanbek, 2024) 3epTreyre FhUIBIME Heri3 Oona anansl. Kazak-kupuin oninbui ke3eHi
OolibIHIIIA 3epTTey eHOeKTepl MeH Makananap Aa ete ker. Conap/piH imrinae 1940 KbUTFbl Ka3aK-KUPUIT
omnOuiHIH emye epexe jxko0acel, 1957 XbUIFBl emile epexenep/iH MaHb3bl 30p. Conpaii-ak P.
Ce3apIKThIH ~— emuie aHbIKTarbimTapbl (Coei3aeik, 2000) mMeH opdorpadusuibIK CO3IIKTEPIHIH OPHBI
epekmie. Toyencizmik xpuigapeiaaa, ocipece 2013 >xpuiman Oepi KaiiTa KyH TOpTiOiHEe KOWBLIFaH
JaThIHrpadUKabl KaHa Kazak ominoui pedopMackl Ke3eHiHe kKa3blUiFraH /u/ MeH /y/ IbIObICTapbIHBIH
TaHOaNaHybl Typaibl Makananap skerkinikri. ComapabiH KaTapeiaa ©. JKynicoek (2018), H. Yonu
(2018), A. Annamea (1988), 3. bazap6aesa (2019), K. Kynepunosa (2013; 2020), b. Kanan6ek (2019),
0. XKybaesa (2023), TI'. MamsbipOexTiH (2018) Makananapsl aTanfaH JbI0bICTApAbIH TaHOATAHYBIH/IAFbI
OpTYpJIl Ke3KapacTap MeH KypAedai Macenenepid, TYHUTKULAEpAIH ayKbIMbl MeEH JbIOBICTap/IblH
(OHONOTUANBIK KAcHETIH TepeHIpeK TaHylda aipbIKiia MaHb3ael. JKorapblga araiaraH OapIibIK
3epTTeynep OyJ1 MaKallaHbIH FRUTBIMU KOHE SMITUPUKAIIBIK 0a3aChlH KYPauIbl.

HoTu:kesiep :koHe TANKbLIAY

Kazipri kazak Tin OutimMinae /y/ MeH /u/ JbIOBICTapBIHBIH TaHOATAHYBI TYpajibl FBUIBIMH MIKipIIep
Heri3iHeH eki Tomka OemiHeni. bipiHmi Tom douetuct O. XKyHICOEKTIH 3epTTeysepi HeriziHie
(OKymnic6exk, 2018) aranran IbIOBICTapAbl «IaybICCHI3» JETl TaHbIl, /yy/ (uw), /yy/ (iw), /sry/ (), /iy/
(iu), /e1ii/ (1y) , /iii/ (iy) nurpadrapmeH *kasy Kepek jece, eKIiHIIl TON a3y TeOPHSCHIHBIH MaMaHbI
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H. Yomunin en6exrepi Herizinae (Yomu, 2018), atanran npiOsicTapasl «OudoneMay aen taHblm, /u/ (i),
/y/ (u) TypiHze Oip KapimnmeH >ka3ynabl YeeiHabl. Exi MiKipAiH ¢ FBUIBIMH opi MPAKTUKAJIBIK HETi31 0ap.
Anaiiia COHFbI HIKIp/i YCTaHYIIBI FabIMIAPIbIH MPAaKTUKAIBIK HETi3eMeci aneKaiina aovekri. biz ne
COHFBI MIKIPJI YCTaHa OTBIPBIN, MYHBIH TYPBICTBIFBIH KbITall TUTIHJETI /W/, /y/ ABIOBICTapBIHBIH OyBIH
KYHECIMEH CaJIBICThIPa OTHIPHIN JOHEeKTEeHMI3.

[V], [u] meiObicTapsl oneM TUTASPiHIH KOMIIUTITIHIE, dcipece dJIeMJIIK aylThl TULMIH OopiHze Oap
KOHE OJI QJIeM/JIIK JIMHTBUCTHKA/IA «COHOPY» JEI aTalaThIHBI Oenrimi. Bi3 canbICTBIpynbl MakcaT eTKeH
KbITall TUTIHIE 7A€ oJapablH maysicTel (/i/, /u/) xoHe mayeicchi3 (/y/, /w/) Typnepi Oap. Kazak
JMHTBUCTHKACBIHIA Ka3aK TUIl MEH KbITall TUTIHIH JBIOBICTBIK epeKIIeNiKTepi, OybIH TypraTsl
CaNBICTBIPBIIA 3epTTEIMEreH neyre Oomansl. Exeyi Oip reorpadusiblk KEHICTIKTE €XEJeH KepIri
OTBIPFaH XaJbIKTap OoJica Aa, FRUIBIMIA TUIIIK JKyieci Mysige OeTeH Tulaep peTiHae KapacThIPbLIA b
Jlece ne TepeH 3epaened KenreHAe, €Kl TULAET1 Kyiem yKcacThIKTapabl Oaifkayra Oonaabl. bi3zgiH
OMBIMBI3IIA €K1 TUIA1 O1p-01piHEH MYJIJIe allIaK TUIIep peTiHe OO TypFaH HopCe, O — JKazy.

«Tin — xky#e, TUT — KYPBUIBIM», OYJI — JMHTBUCTUKAHBIH FHUIBIMH ITAPAJUTMAcChl MEH 3€pTTCY
omicrepiHe kaHa OeTOypbic JkacaraH, XX Facelpfarbl TUT OUIIMIHIH aca YJIKEH TYJIFachl
®. ne CocCropIbIH T KaybIMFa TAHBIMAJT TYXKBIPBIMBI. TEOPETHK FAIBIMHBIH «JKaJIImbl TMHTBHCTHKA
Kypebl» (1999) enberinne «Tup» (3bIK) MEH «ceiney» (peub), «wkazy xyihec» (opdorpadusiibik
NPUHINI), <OKa3y MeH aWTbuibiM» (opdorpadus, opdosnus), «poHomorus» (HyHKIHMOHAIIBI
(dhoneTnka), «hOHOJOTHUIBIK Jka3y» T.0. OyTiHe Ka3ak TUT OUTIMIHJIE Tajac TYIBIPHIT KYPreH KonTereH
TaKbIPBINITAD Typasibl UIKIMII TYXKbIppIMJAAp TaObUIaabl. FambiM TUINIH JKYHENUIIK KacueTiHe TaHJaHa
kemin: «Hurje MBI HE WMeeM B HAJIUYMHM TAaKOH TOYHOCTH OOpAIIafOIIUXCS 3HAYMMOCTEH, TaKoTO
OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA M TAKOTO Pa3HOOOpasvs 3JIEMEHTOB, M MPUTOM CBSI3aHHBIX TAKHMH CTPOTHMU
B3aMMO3aBUCHUMOCTIMI», — gnen  TykbipeiMaaiasr  (Coccrop, 1999: 81-82). Tin 06ip-GipimeH
OailyTaHBICKaH 1MTK1 KYPBUIBIMIBIK OIpIKTEpAiH Kyieci Ooma Typa, Oipme-Oip OipiikTepi Oip-Oipine
MYJTIKCI3 YKcac OOJIMaiiibl, oapja KaHaai na 6ip albIpbiM Oenri cakTanaasl. Til — COHBICBIMEH FaHa
T, TEK COHBIH KYIIIMEH OMIPIICHAINH cakTail ajaapl. AJl caHa OCBHI dp ajdyaH Tl OIpJiKTEepiH TaHy
YACpIiCIH JKEHUIIETY MaKcaThIHIa THNTEC, TYpJec, KbI3METTeC — KaHaai na Oip oprtak Oenrimep
HETI31HJIe KIKTEHIl, Kyhenenai. Amaiiaa ochl XKyie e3repMec 3aHJAbUIBIK PETiHIE TaHbUIMAaybl THIC.
OliTkeH1 TUIIH Oip FaHa OIPJIriHIH 631 TUIIUIIK KONTereH 3aHaap asChlHIa eMip CYPETIHIIKTEH, Keh
coTTepie Oip 3aHHBIH KYIITIMEH eKiHIII 3aH IIEHOCPIHEH MIBIFBIN KETETIH TYCTaphl KUl Ke3aeceai. MyHbI
TUIAIH OY3BUTYBI JIT TYCIHII, COJ KYOBLIBICKA Oailayibl e3re 3aHAap/bl KanepAeH IIbIFaphIll HeMece
OHBI TOJIBIK TAHH ajIMai, HOTHXKECIHIC TUIACT] TYUTKUTAEpai Oip FaHa 3aH asChIHAA MIeNTyre OOJIManIbI.

OpOip TULMIK OIPJIK 9PTYpJIl ©picTe TYpIilie KbI3MET aTKapFaHbIMEH, TUI-TULIIH ABOIOIUSIIBIK
3aHbI, TAHBIM KEHICTIrHJIEC KbI3MET €Ty >kykeci Oip. TinmiH MyHmaii omOe0an 3aHIapbIHBIH KaTapblHa
«OyBIH 3aHBIH» KaTKbI3yFa Oojanpl. «byblH — ABIOBICTANYBl (aKyCTHKACHI) >KaFbIHAH (DOHAIIMSIIBIK
ayaHbIH KapKbIHMEH KIIT Y3il MIBIKKaH Oip s OipHemie AbIObIC TOOBIHAH KypairaH ce3 Oeeri»
(Kamues, 2005: 61). Tinnin ecki TypiepiHiy Ospinae OybIH OoJiFaH, TEK *ka3yJblH €HYIMEH TUIAIH Oy
JOCTYpIli KacHeTl KeNTereH Tiuiaepae koMeckiiene 6acraran. Tin — oiabIH AbIOBICTBIK Gopmachl. Jlaybic
— JBIOBICTHI JOHEKEP €Ty apKbUIbl, €CTY TYMCITIHIH KOMETIMEH Oi/Ibl KeJleCl HpIcaHara TachbIMajIayIlibl.
JlaybICTBI TYPJICHIIPYILT — OFaH KOWBUIFAH TYPJi apTUKYIAIUSIIBIK Keaeprinep. CoOHABIKTaH AbIOBIC opi
AKyCTUKAIIBIK opl1 apTUKYJSIUSUIBIK KYObUIblc. TUINIH IIBIFY TEOPHUSCHIHAA, €H OYyeli, JaybICThI
IBIOBICTAP, COCBIH KaTaHIap maiaa OoNFaH JereH TYXKBIPBIMHBIH MOHI ocblHAa. Jlaybicka
ApTUKYISIIMSUIBIK anmaparrap KeAepri KoiraHaa, o KYOBUIBIN, MarblHAIbl JBIOBICTHIK OOJIIIeKTepre
aitHananpl. DOHETUCT FaNbBIMAAPABIH MAaFbIHaHBl JAYBICCHI3 JBIOBICTAPMEH OalIaHBICTHIPYBIHBIH
FBUTBIMU HET131 OCBIJIaH TyaJbl.

Anam3aT KOFaMBIHBIH JaMy KapKbIHBI TYIBIPFaH TUAECIM YIEPICIHIH yIeMeNi CYpaHbIChIH TLTIIH
IBIOBICTHIK (hopMachkl (aybI3lIa ceilliey) KaHaraTTaHAblpa anMmaibl. HoTwkeciHae TUIMIK KapbIM-
KAaTBIHACTHIH BU3YaJJIbl TYPi, KOMMYHHUKAIIUSHBIH rpaduKaibK (GopMackl (3kazy) HyHHere Kenml. YakpIT
eTe Kelle TUIIH IBIOBICTHIK (popMackl emec, BU3yalasl GopMachkl — xKa3yIblH KbI3METi 0ACHIMJBIK aia
Oactazpl. AKHapaT anmMmacy >KeIenjern, TUT TYFBIPHI aybl3lia TULIeH jkaz0a Tire ajiMacKaHia, o3
KbI3METIHE OpaJFbl OO0JIATBIH €CKl KYHEeHIH Keilip apThIK OenmexTepiHeH apblia Oactansl. JKa3ynblH
JaMy 3aHJapbl ObIOBIC TIEH TaHOAHBIH MarbIHAJbBI, CEMAHTHKAIBIK (QYHKIUSACHI Oap OeniIeKkTepiH FaHa
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CakTar, MaFbIHACHI3 OOJIICKTePiH TUIIIK, TaHOAJIBIK XYWEICH BIFBICTBIPBINT OTBIPAABL. BYHBI «TLIIIH
CyphIITay 3aHb» Jeyre Oonaabl. MyHnail cypelnTaynapiaH KeWiH TUIMIH JBIOBICTBIK TYpi MeEH
BH3yayibl hopMackiHa (3kazy) alTapliibIKTail e3remienik maiiga 6omansl. Opdorpadust meH opdosnus
OChbUTall KambinTacaael. MiHe, OymaH kel ce3nepiiH OybIH TYPKbI OY3BUIBIIN, COMIICYOiH ©31 kKazy
HOpMachblHa Kapaill aybIcajabl Ja, HOTWXKECIHAE TULAIH Kyheci, Tumi e3repedi. Tin MamMybIHBIH Kaii
KE3CHIH aJIcakK Ta, COUJICY MEH JKa3y emiKaiman Oipaell 6oyMaran, 60ma na anmaiiael. JKa3yaelH KaHai
Typi 60Jica Aa, TINTi, TPAaHCKPUTIUSUTBIK Ka3ybIH ©31 JIe aybI3Ia TUIIIH CHUIIATBIH, TUIIECIM aKTUIepiH
TOJIBIK Oepe anmaiinel. by — Tinin rpadukansik GopMachIHBIH pEKIIeiri.

Kaszak xa3ysl 1a COJ CHUSIKTBI — Ka3aKThIH COJIey TUTIHIH KOMMYHHKATHBTIK aKTIiCiH aiiHa KaTeci3
Oepe anMaiiael. Kpickachl, a3y emrkamaH COUeyaiH MYATIKCI3 Oaramackl 00ja amMaipl, O0JFaH jaa
emec. Mpicaibl, KOHE TYPKi TUTiHIH TrpadukanbK GopMacsl — KOHE TYPKIi jKa3y apKbUIbl KOHE TYPKi
aybI3lla TUIIHIH TOJBIK CUIAThIH Oepy MYMKIH eMec. Ochl TYpPFbIIAH KeNreHzae, Ka3aKTblH *ka3z0a Tuli
MEH aybI3lIa TUTIHJE ailbIpMaIIbUIBIK KOK JEYAIH ©31 — IIBIHABIKTaH MYJIJe alaK TYKbIpeiM. bynan
aybl3lla TULAIH KbI3METI MEH jka30a TUIAIH KbI3MeTi Oipael OonMalThIHbI TyHiHAenedl. KazyabiH
KBI3METIH aybI3llla TULAIH KbI3METIMEH TEHECTIPY 9pEKEeT! OCBhIHJAl Iaja YFhIMHAH TYbIHIAUbl )KOHE
KazyJpl ceilyieyre 1o Tycipyre TaJIbIHATHIH TPAHCKPUIILUSIIBIK Ka3yra ypbIHAbIpaabl. JKa3zy — T
IapTTBUIBIFEI 0acklM BU3yalJbl Typi FaHa. Kopeil, »xanoH Tinaepi »anramansl TUl Oosia Typa kasyaa
uaeorpaMMarapAbl NaialaHFaHbl CHUSKTHI, Ka3aK j>Ka3yblH HICOTpaQHKAIBIK jKa3yFa aifHaJIbIpyFa
Ooonanel. bipak, omaii OonraHma, Ka3ak TUIIHIH >Kaz0ama Typi KeHUT OoiMaybl, akmapaT ajiMmacy
KUBIHJIAYbI, OB XKa30alia skapbIKKa IIBIFapy YAEpICl aybIpiiaybl MYMKIH.

TinaiH KypbUIBIMABIK >KOHE JKYMENUIIK KacWeTiHIH ©31 TUI-TUIAIH YyKcac Oenruiepin Taly
MaKkcaThlH/Ia TybIHAaraH. Erep jka3zy TULNIH Jon 31 OoJiica, Kykeci Oipaed TUIIEpAIH Ka3ybl YKcCac
HeMece KepiciHile, ka3ybl yKcac TUIIEpAIH TULAIK kyiheci Oipaeit Oomysl kepek eni. Omail emec.
Enpnemie xa3yapiH KbI3METI — aybI3Ia TULAIH o)1 OasaMackl 00Ty eMec, OHBIH MaFbIHAIBI OOJIIIeKTepiH
Oip-OipiHEH aifblpa TaHy, aXbIpaTy HOTHIKECIHIE >ka30a KOMMYHHUKAIUSHBI JKY3€re achlpy €KEeHIH
MOWBIH/IAY KaXKET.

Kazak Tini MeH KpITail TUTIHIH €H OIp JKaKbIH TYChl — OybIH. Bip Teocascu KEeHICTIKTE KaTap eMip
CYpPreH XaJIbIKTapbIH OpTaK TUIAIK epeKIIenikTepi 6oamaysl MYMKIH Je emec. Ka3ak emieciniy Heri3iH
KanaymsiapasiH 0ipi E. OmapynbiubiH: «Ilon co3i makwipvinmel Hezizei H#ONbIMbIZ — OHbIH KA3AKKA,
Jrcannvl Oyxapaea mycinikmi 60ayvl, Kana 6epoi, minine dxceHin 6onvin, Kynazvina epci boamayvl. 1lon
CO3IH ayei, NbipaHco30an Oelimi3, OHaH MAObLIMACA HeMiCmeH OelMi3, OHaH MabbLIMACd, KblMauoaH
oelimiz 0e2eH CbIKbLIObL, Jicep JHCY3iHOe2i mindepdiy Oapin baeanan, alOblH-ANA pemmen KO MYMKIH
emec. Kazax mininiy 3ayvlHa KeamMeumin HOAU CO3i MeH Ka3aK MINIHIH 3aHbIHWA 632ePMmIn, JHCaldy,
JCYPpHAKmMAp Jcan2ayea KenemiH, minee Jiceyil, Kyaakka ocaunvl Keimau ce3in canvicmuipbin
manoaumvii 001CaK, MeHiHuwe Ka3aK MiliHiy 3aHblHa Kelemin Koimaiul co3in any kepek» (OMapyibl,
2018: 56), — mereH TYKBIPBIMBIHIAFBI «Ka3aK TUTIHIH 3aHbIHA KEJCTIH» JETeHi OChl OYBbIH TYPKBI, OYBIH
€PEKIIIEIIri.

KpiTaii uneorpadrapsr «KpiTali KOpFaHbD» CUSAKTHI, )KETE MEHI'C€pPMETeH aJaMFa KbITal TUTIHIH IIKi
KYpBUIBIMBIH TaHyFa MYMKIHJIK 6epMmeiifi. COHBIH cajfapblHaH TUITAHYLIBl FAIBIMAAPABIH 631 Oy Tid
Typajibl TalTaypblH MiKipaepre ypbiHaabl. byHnail mikip Ka3ak Tuli OybIHAAPBIHBIH KACHETIH apHaNbI
ce3 eTKeH aiFaikbl ecimaepain 0ipi — K. XKybanoB enoekrepinae ne kesneceni (XKyodanos, 2010: 366)
TinTanymel FaneiMIap KbITail TUTIH «TyOip TiT» aen caHaiiabl. by — «kpITail Tl jKaiaFay *KYpHarhl,
OybIH Kiri, IpIOBIC TipKeciMi *OK, Oip maeorpad — Oip ce3» JereH TYKbIpbIMabl Ounaipeni. b
MOHIHJIe KbITall TuIl — OybIH TU1. By — «katan OybIH TOpTiOiHE, OYBIH TYPKBIHA, JBIOBICTAP/ABIH OYybIH
Kypay 3aHblHa OarbIHATBIH TUI» JiereH ce3. AranfaH Tuige 013 'KOK jAen OuleTiH Kas3ak TUIIHJEri 3ar
€CIMHIH TpaMMaTHKAaJBIK KaTeropusijapbl, ©3re JIeé TpaMMaTUKAIIBIK KYPhUTBIMAApAbIH 0opi ne 6ap. Ce3
1e, KoceIMIa j1a 6ip-0ip OybIH 0OJIbIN, JKEKe HeorpaMMaMeH TaHOAIaHATBIHABIKTaH, KYpJel, TYbIHIbI
ce3Jliep/iiH OybIH TIpKeCIM >Kiri alllblUIbIN, op OybIHIA ©3 ajJblHa €KIIH KaJbIITachll, KeKe ce3, TYOip
TYpraTTel ce3dopMa CHUSKTaHbI KeTkeH. COHABIKTaH Ja KbhITall TUTl KOCBIMIIATAPBIHBIH Ka3ak
TUTIHZAETIACH yHAecIM Typiepi Oonmaiinel. BybiH 3aHpbl, TINTi, Ka3zak TitiHeH ne OekeM. Ke3 kenren
mIeTen Ce3iH TacTail KaTKaH OyblH KasIbIObIHA 30pJIBIKIIEH CHIMABIpHIN anazipl. Kazak Ttimige Oap
JBIOBICTAPIBIH 00pi e KbITall TimiHAe 0ap, ABIOBIC KOPBI XKETKUTIKTI, Oipak Ka3zak He O6acka Tuiaepieri
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ce3liep/l aifHbITIAal alTyFa TeK OybIH KajblObl BIPBIK Oepmeiini. JXKa3y TinnaiH ¢opmackl FaHa eKEHiH,
OHBIH aybI3IIa TUIIIH JJJ 631 eMECTIr'iH OCHI KbITall HaeorpaMMaapsl a aHBIK KOPCETET1.

OpbIC TUTIMEH CaNBICTBIpa KEJil, Ka3aK TUTIHE TeJ JAEN TaHbUIBIN XYPreH AbIOBICTapBIMBI3IBIH
KOMILLIIri KpITall TiTiHAe 6ap, acipece AaybICThl AbIObICTApabIH eceOi TonbIK. TeMenaeri Tannayiapra
Oepep nomeni OoOJIFaHIBIKTAH, MYHBI MAaKCaTThl TYpIE apHailbl KepceTyli keH Kepuik. Temenne
OepinreH KpITail TUTI JBIOBICTAPBIHBIH HETI3T1 peHKi Oipey FaHa na, OybIH ilriHIe e3re AbIObIcTapMeH
TIpKECKEH/Ie, 0O1aH KOChIMILIA PEHKTEp, SIFHU BapHaHTTaphl Naia 0oraasl. MbIcambl:

A —[a] [9]: ba [06a], dan [noH], fan [oH], gai [roii], mai [Moii];

O —[o], [y], [¥]: bo [60], bao [6ay], chong [4yH];

U —T[y], [¥], [y], [¥y] [y#], [yy]: bu [6y], cun [uyn], jiu [xuyy], ju [xyi], [ryys];

E —[®1], [1], [e]: cheng [ubIH], chen [4iH], jie [xkwue], seng [CBIH];

byn xarapaa kazak tiniHaeri «rtem» /y/, /y/, /9/, /i/, /e/ npiObicTapbiHbIH 09p1 KepiHic TankaH. bi3
Oys1 Ti30eKTe NaybICThl JBIOBICTApABIH HEri3ri peHKI MeH Oi3re KepeK BapHaHTTapblH FaHa KepPCEeTil
oTbipMbI3. [IIBIHTYalTRIH A, aTaFaH aybICTRUIAP/IBIH BAPHAHTTAPHI OY/IaH J1a Ker. MYHBIH CBIPTHIH/IA
omb6eban 7 monodroHr (/a/, /o/, /v1/, /e/, 3/, Iy/, /a/), 9 mudronr (ai [ait], ei [3i1], ao [ay], ou [yy], ia [ua],
ie [me], uva [ya], uo [yo], iie [itye]), 4 Tpudronr (iao [may], iou [myy], uai [yo#], uei [yiii]) Oap.
Bapuantrapmen Koca anraHjaa, KbITall TUTIHAETI JayBICTBI JBIOBICTAp KOPBIHBIH JKajIbl CaHbl — 23.
KpiTali nuanexTuiepinieri JaybICThl JBIOBICTapIbl KOCCAK, CaHbl OyJaH /1a Kem. 3ep casblll Kapacak,
TUQPTOHT TeH TPUPTOHrTapIbIH 0opl JaywIcThl [i] MeH [y] AblObIcTapbiHa KaTblcThl. KpITail TutiHIe
naybIcThl KapintepiH canbl — 17. Ce3 peTi Kelrenae aiTa KeTy Kepek, >KOFapbliarbl OIpiHII MiKIpAi
KYNTalThlH FaieiMaap /y/, /u/ nAbIObICTapblH TapaThlll, alJblHA JaybICTHI JABIOBIC KOCBHIN Ka3yJbl
«1aybICTBI Kom Oosica, TUT oye3ai Oomampl» JereH yokOeH Herizmedal. Erep TunmiH oye3guriri MeH
OCEMJIIT1 aybICTHI JBIOBICTAPBIH KOITITIHE Toyesi 0oJica, olemae KbITall TUTIHEH 9dye3/i, 9CeM Til
oosmac exnl. prHasreiaga conaii Ma?!

Kazak Tini — maybicTel nbiObicTapra Oail Til. Enpeme kazak TutiHIH oyes3auniri Heae? bizmix
oibIMBbI3IIA, O — Oall JbIOBIC KOpBI aybl3 KYBICBIHAA €peKIIe YHIECIMMEH, apTUKYISIUSIIBIK
yineciMmMeH, Oip ekmiHre OarbIHBIN, Olpymait aiTeutybiHma. SrHu XIX Facelp COHBIHA JCHIH JkKa3yFra
Toyenai OosiMaid, aybI3lia JaMbln keTyiHae. Kaszak TuUTiHIH OYTIHT1 3aHJapbIHBIH KaJIbIITACYBIH/IA
aybI3Ila TULAIH yieci opacaH 30p Oomnapl. JlereHMeH, «kKa3ak TUTIHIH Oye3IUTIri JaybICThl JABIOBICTHIH
MOJI 00JTyBIHA» JETeH OipKaKThl TY>KBIPHIMHBIH KETET1H e /y/ MeH /W/ NbIOBICTAPBIHBIH aabiHa /y/, /Y/,
/bl/, /1 paybICTBl IOBIOBICTApBIH KOcapiam, aurpadreH >xasy ko0ackl Kazak TUIIHIH 197 TaOWFaThIH
TaHbITIAK B! JKa30a TiT aybI3mia TUIMIH 07 631 00JIMa aIMaWThIHABIKTAaH, TAaHOAIaH dye3AUTiK 131ey —
arat. TUIAIH oye3auTiri )ka3y 3aHbIHAH eMeC, COMIIey 3aHbIHAH TYyaIbl.

Enniri xe3ekre /y/ meH /u/-ai nqurpadiieH ka3y >xo0ackl TaHOA CaHBIH apTTHIPBINT KaHa KoWMai,
Ka3ak TUTHIH OYbIH TYPKBIH KbITall TUIIHE >KaKbIHAATATBHIH KaylliHe TOKTAJaWbIK. by MakamaHblH
Heri3ri MakcaThl Ja — OChbl. byFaH JNeiiH XacalfaH TYKBIPBIMAAPABIH OapibIFbl — OChl MaKCaTThIH
ToleKTepi.

Xorappina aliTKaHbIMBI3AAN, KbITall TUIl «OYBIH TUT» OOJBIN, OHBIH aybi3iia Typi 420-Fa sKybIK
OybIH TypiMeH aiTbutaabl. Kpitailt Timingeri 6apibik 50 MbiHFa KybIK Heporiud (6ip OybIHIBI cO3),
HeIIe Y3 MbIH KypJeni ce3 ocbl 420-Fa KybIK OYbIH TYPIHIH TOPT TYpJIi €KIIIHMEH alThLITybl apKblJIbl
xacanagsl (BUARSGE R #E, 2012). Kpitail Tininge xasyasi Oipre/Genek, Gac opim/kimi opin geren
BU3YyaJ[Ibl  TPAaMMOTOJIOTMSUIBIK  OlpiikTepi  KOK, Oapiia MarblHa  KaTap-KaTap  Ti3UITeH
ujeorpamMmanapMer Oepinesi. Al KipMe ce3zep KbITail TUTl OybIH 3aHBIHBIH KaTaH TOpTiOiHE coifkec
Kene OepMeHTIHIIKTeH, KeOiHe aynapyra MaxOyp Oosaapl, He Oosmaca omapabl ockl 420-Fa XKybIK
OybIH TYpJiepiHe MAXKOYPpJIIeT ChIiabIpaibl, OaFbIHABIPA/IbI.

bi3niy mamanaybiMbI3IIa, TN JIbIOBICTapibIH Typjepi MeH OybIH THUIITEPIH €CKepe OTBIPHIIL,
MaTeMaTHKAIBIK >KOJIMEH eCenTereH e, Ka3ak Tili AbIObICTapbIHBIH OybIH Kypay MyMkiHairi 11 000-nan
aca OybIH Ooiyra Tuic. bipak TiT gaMyabIH LIETiHE XKETNereHae, KopJaarbl Oy OybIH TypJepiH TOJIBIK
naiganaHa KOWMaiapl, OHBIH Kol Oelliri Til JaMybIHBIH OOJNaIIaFbkl VIIIH pe3epBTe Typaabl aa, Oip
Oe1iri HaKThl KOJIJaHbICcTa 0ojaasl. MYHBIH CHIPTBIHIA OYBIH Kypail alMalThIH AbIOBIC TipKeciMAepiH
ecKepresjie, Kaszak TUIIHIH KOJIJaHbICTarbl OybIH TYpJEpiHIH caHbl OyJaH oijeKaiiia a3 Oojyra THiC.
byn ka3ak JMMHrBUCTHKACBIHIAA OYTiHTe JCWiH HAKThl aHbIKTanMaraH. TUI-TUAIH Kali-KalChICBIHIA 1a
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olleM TUIAEpiHAE KE3AECil KaTaThlH OPTaK KaCHETTep, JJIEMEHTTEp OOJIFaHbl CHSIKTBHI, OybIHHBIH Ja
ombeban Typnepi Oomanmel. Kazak TutiHzeri OybslH TypiepiHiH Oipmiamachl OybIH KypaWTBIH €3re
Tinnepre oprak. bynmail oprak OywsIH TYypJiepi Ka3ak-KbiTail Tuinepinae ne 6ap. bipak onapabiy Typrepi
MeH caHbl OYTiHre JeiiH HaKThl aHbIKTalFaH eMec. bizaiy ecebimi3z Ooiipinmia mamamen 100-110 Oybin
Al TBUTYBI J)KOHE TYPIIATHI )KaFbIHAH Ka3aK-KbITal Tunnepinge oipaei.

ByHBIH CBIpTBIHIA OYBIHHBIH alTBUTYHI /1, )Ka3bUTYHI Ja, TINT1 (POHETHKAIBIK TPAHCKPUIIIUICH 12
MYJIIe YKCaMalThIH, ajaia Ka3ak TUTiHIH onmindu pedopmacel KapcaHbIHIA KaliTa YCHIHBUIBII KYPreH
/y/ MeH /u/ npiObIcTapbiH AUTpadIIeH kKa3zy K00achl Ka3zaK-KbITall TUTIHAETI YKcac OybIHIApAbIH CaHBIH
27-re apTThIpanpl. bya MyHBIMEH FaHa IIEKTeNIMeEHAl, ocbl 27 OYBIHHBIH apThIHJA MBIHJAFaH KbITai
cesiepi Typ.

Kazak Timi OybiHzmapeiHa Oanmama Oosty Kaymi Oap KeITaid TimiHzeri Oynm OyelH Typiepi
temeneriaei (Kecte 1).

Kecre 1 — Kazak sxoHe kpITail Tuiaepinzeri /y/ (u, w) meH /u/ (i, y) IbIObICTapbl KaTbICaTblH OYBIH
TYPJEPIHIH CAIBICTBIPMAJIbI KECTEC]

Tabmumna 1 — CpaBHuTenbHas TabauIa THIOB CJIOTOB C ydacTHeM 3BYKoB /y/ (u, w) u /u/ (1, y) B
Ka3aXxCKOM U KUTAMCKOM SI3BIKaX

Table 1 — Comparative Table of Syllable Types with the Sounds /u/ and /i/ in Kazakh and Chinese

Ne Koimaii | Oxviayer | Hepoenug /i/-ciz | Oxwvlnyvl | Hepoenug ¥xcac ovibvicmanamoln
OYbIHbL CaHvl HYCKacwl Ccamvl Kasaxuia co30ep

iti u

1 bei [6iit] 89 bi [6u] 203 oOu, Oue

2 fei [diit] 85 -

3 gei [riii] 3 -

4 hei [xi] 5 -

5 lei [oriid] 48 li [m] 291 CallnKa, 9yJIHe

6 mei [miif] 88 mi [Mmu] 113 MUSI, TAMAIBI

7 nei [Eidt] 15 ni [Eu] 97 SIFHU, PyXaHH

8 pei [midi] 58 pi [rmu] 144 U3, A

9 wei [yi#t] 222 -

10 zei [3iid ] 9 zi [33] 124 —

622 942

¥y Y

1 dou [ayy], 51 du [my] 88 Ny-1y
[pry]

2 gou [ryyl, 63 gu [ry] 120 ery (et.)
[rBIy]

3 hou [xyyl, 42 hu [xy] 157
[xBIy]

4 kou [xyy], 31 ku [ky] 45 Ky9,CHKY
[kyy]

5 lou [yy], 52 lu [1y] 168 yiy (3T.)
[ryy]

6 fou [byy] 17 fu [by] 248 rady (31.)

7 ou [vy] 40 0 [¥] 16 -

8 pou [myy] 26 pu [my] 73 Kapmy (er.)

9 rou [pyy] 31 ru [py] 56 -

10 shou [tyy] 30 shu [my] 135 ity (3T.)
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Kecre 1 xanracser / [Ipogomxkenne Tabmupt 1 / Continuation of Table 1

11 sou [cyy] 41 su [ey] 80 cy (cH.)
12 tou [Tyy] 31 tu [Ty] 71 Ty (er.)
15 you [Hyy] 125 yu [Hy] 343 Oaity (et.)
16 zhou [xyy] 94 zhu [xy] 176 Ky (er.)
17 zou [3yy] 32 zu [m3y] 47 -
706 1823
622+706 = 1328 942+1823 = 2765

Bbyn xectene aiipbiKiia MaHbI3bI 0ap €Ki Kapin 0ap, ojap — «o» koHe «e». bynap OyblH MeHrepyi
JAybICTBl JBIOBICTApIIBIH KapinTepl OOJBIN, oJlap CO3/iH TMO3WIUSAChIHA Kapald, OipHemie Typae
IBIOBICTANA IBI, SIFHU KaPINTiH ABIOBICTHIK MOHI, BApUaHTHI OipHemie Typii. Onap MbIHaAM:

E — [#1], [1], [e]: cheng [ubIH], seng [cwiH], chen [4iH], jie [xue];

O —[o], [y], [¥]: bo [60], bao [6ay], chong [uyH].

baiikan otbIpcaHbI3fap, «e» TaHOachl orapblaarbl kecteaeri 10 Typni OyblHHBIH OdpiHze [i]
Oonbin ApIObICTANICA, «O» TaHOackl Kkectene OepuireH 17 Typni OyblHHBIH O9piHAe [y] TypiHzae
neIObICTaNaNbl. Byt ekeyiH KOCKaHa, )KOFaphlia alTKaH 27 Typii OybIH CaHBI IIBIFaIbI.

ATanFaH «e», «0» KapinTepi 031HeH KeWiH «uy» /y/, «1» /i1/ IpI0bICTapBIHBIH KapinTepiMEeH TipKece
KeITeHJIe, «y» MEH «W» TaHOAChIH KOCapMEH jka3y >KOOACBIHBIH «Yy» JKOHE «iif» HYCKAachlHA
rpaUKaIbIK TYPIATHl JKaFbIHAH Jo7 Keneml. bipak Kazak TUTIHIH I OChI TYPHATThl OYBIHIAPBIHBIH
alThUTYBl (OKBUTYBI, JbIOBICTANYBI) Mynje Oesek. CeOebi MyHIarbl OybIH Kypaylibl «o» /y/, «e» /i/
IBIOBICTAphl KBITAM TUTIHAE OYBIH IIIIHJE TOJBIK IBIOBICTANANbl, TBIOBICTHIK PEHKI aHbIK. AJl Ka3ak
TiTiHAe Oy napiobicTap /y/, /u/ HBIOBICTaphIMEH Kipirim, Oap-»KOFbI aHBIK aHFapbUIMalnbl. SFHU
Ka3ak/KpITail TuUaepiHaeri rpadukaiblk TypnaTel Oipael Oyl OybIHAApABIH aWTBUTYBIHAA eJeyi
alpIpMambUIBIKTap Oap. Kaszak TuriHge kpIiMaackad Oyi1 AU TOHTTAp IbIH JKIT1H aybI3Ia TUIIE aKbIpaTy
©T€ KUbIH.

Hynaman npiObicka Oyiiaiiima TaHOa apHayabl JBIOBICTHIK QNIMOWIIH AaCKbIHFAH TYypl Jeyre
oomanel. @. nme Coccroop aWTKaHmal, ka3zy aybI3lia TUIMIH Ao 631 OoiMaca 1a, aybi3lia TUIIIH
OaslamMachlHa CaHAJIBIN, YCTEMIIK ajFaH Kasipri Ke3eHje koHe opdorpadusmeH ceiisiey OeleH ajFaH
QNIEMJTIK YPIICTI €CKepreHae, KplTail TyprnarThl Oy1 OyblHIap Oojamrakra, KbITall TUTIHIH SKCIIaHCHUSCHI
Kymierenze, rpaduKkablK *KarblHaH FaHa €Mec, allThUTYhI KarblHAH Ja KbITall TUIl OybIHIApbIHA YKCAc
JOBIOBICTANBIT, Ka3aK TUIIHIH OYBIH TYpIaThl MEH aybl3lla TUTIH e3repTyre JediH oKeayl MYMKIH.
ONTKEH1 YCTEeM T ©3 OKTEMIITH KOPCETIIeH TypMaibl.

Mykuar 3ep cajicak, Ka3ak TUTIHIH 27 OybIH TypHaThl KbITail OybIHAApbIHA JJ Kelyl — eTe
kayinTi. Ce6ebi, Oy 27 OybIHMEH FaHa IIEKTENMEii, OChl OYbIH TYpHaThIMEH >KacalaThlH OapibIK
Ka3aK Ce3JIepiHIH alThUIYbl KbITall CO3AEPIHIH IBIOBICTANy €peKIlIeirine aybITKybl MYMKiH. JKoHe ochI
TypriaTTarbl OapiblK KbITail ce3nepiH (kecteae kepceruireHaen, 1328 Oip OybIHIBI ce3) OosamnakTa
OYDKBITHAN alTybIMBI3 MYMKiH. boammakTel KyTnei-ak, Ka3ip/iH e3iH/ae KbITall ce3/epiH TaHOanayra
KKETTUTIK Oap. ANWTaJbIK, QJIEMHIH reocasicl KapTachlH Ka3ak TUTIHJE JalblHIay YIIIH KbITaiIa sxep-
Cy artaynapblH, KehOip Tapuxu, cascu TYJIFalapJblH ecIMIEpiH, apa-Typa TYPMBICTBHIK TEXHHKa
aTaynapelH KalTkeHAe ne TaHOanayra MokOypmi3. byraH geiiiH Oyl ONKBUIBIKTBIH OPHBIH KbITail
aTaynapblHBIH OpBIC TUTIHJEr Oajmamanapbl TONTHIpbIN Kennl. Kasak TuUTiH 3amaH TanaOblHa cait
KAHFBIPTY, Ka3ak >kKa3yblH JaTbIHrpaduKaibl jkaHa oyinlOure Keuripy KapcaHblHAa, Oyi Oac Tapra
QIMalTBIH MIHJETTEpIMI3Te aifHaIbIN Oapabl.

KpiTaif TuTiHIH ocepiHeH KbITaliJarbl Ka3aK WUppeAeHTachl TuliHAe /x/, /p/ /4/ NpIOBICTapbIHBIH
alTBUTYBIHIIA AYBITKY KYOBUTBICHI (/IK/, /mu/, /pip/) Gap ekeHi, Kazak ce3iepiHe KbITail OybIHIapbIHBIH
eKITiIHI MEH HMHTOHAIMSCBIH KOs OacTaraHbl KacbIpblH eMec. TiNTi COHFBI KbUIAApAa KbITail TUTIHIH
OKCMAHCHACHI apTKAaH CailblH, Ka3aK >KaCTapbIHBIH TUTIHAEC MYHBIH OYPBIHFBIIAH O€Tep KYII aliFaHbI
Oaiikanbin oThIp. KpiTalimarel Ka3ak skacTapbIHBIH TULIIK axXyaibl OoJialak TUIIIK KaFdasTThl Oaramaay
YILIIH aJJIbIH aJla JKacaJlFaH 3KCIIEPUMEHT eceOinae 00ybl KaxeT. KpITail TUTIHIH olIeMIIK aiaThl TULIIH
0ipi, en iprecinjie TypraH dKCIIAHCUSACHI KATThI TUT €KeHIH ecKepcek, OommkaHraH Kayin KazakcTanmarsl

206



TILTANYM Ne4 (100) 2025

Ka3aK TUTIH Je aiiHanbIn eTneci aHblK. Kazak TUTIHIH Tenm TaOMFaThIH CaKTay MaKCaThIHJA YCHIHBUIFAH
/y/, /a/ neiObicTapeiH aurpadmeH jkaszy jxobacel «aimahap TUIAIH KeMeliHe» KYHIOYpBIH TYCyMeH
Oipneit. CoOHIOBIKTaH KBITa TUTIHIH JKCHAHCHACBIHAH CAaKTaHYIBIH €H OacThl JIMHT'BUCTUKAIBIK
TocinaepiHin Oipi — KpITail TUTIHIH OyBIH 3aHBI ME€H OYBIH TYPJIEPIHIH TLTIMI3Te eHyiHe TOCKAybLI KOIO.
Kazak TutiHiH OyBIH TYpJIEpiH, 9p TYPIHIH ©31HIIK EpeKUIEeNIKTEPiH KeTe 3epPTTel, KbITail co3/iepiH, o3
oNiciMEH, COJI 3aHFa CaJIBII, OAaFBIHIBIPBIT OTHIPY KEPEK.

/Y/, ln/ npIOBICTapBIH AAYBICCHI3 ABIOBIC PETIHIE TAaHBII, TUTpadIICH Ka3y )KOOACkIH/IA aTaIFaH €Ki
IBIOBICTBIH TPAapUKAIBIK TYPIATBI «YY», «YY», «bIy», «ly», «bIi», «iif» anTbl HYCKara KeOeHeTiHiH
JKOFaphIJa alTTHIK. BynmapplH imIiHAe «blif» HYCKAChl KpITall Tl OybIHIapeiHIa Kesznecnenai. CoraH
KaparaH/ia KeITail TUTiHAE /1/ IBIOBICH KIHIIIKE ABIOBIC PETIHAE TYpaKTaHFAHBI aHBIK. AJl «Yy» HYCKAChl
aca Oencenni emec. XKorapeimarsl kecreneri CVC OybiH Tumiame 0y Hycka ke3zaecneiini, Tek CCVC
OywIH THTIHIE (guan [TyyoH], huan [xyoH]) ke3neceni. OHBIH ©31H€ ABIOBICTHIK peHK1 «yy» (kou [kyy])
murpadbIHIaFsl /y/ CUAKTBI aHBIK €MEC, JKapThljai, KeMecKi alThUIbIN, Ayaamai ectuieqi. COHIbIKTaH
na «yy» aurpadsl KbITall TUTIHAE XKalIFbI3 «u» TaHOackiMeH Oeputeni. Onap MbIHaJap: nuan [HYYoH],
luan [nyyen], kuan[kyyoH], guan [ryyaH], huan [xyoH], guan [ryyoH], duan [nyysH], chuan [ayysH].

Ekinmi kecTeHiH OH jkak OeJiriHae KepceTUIreHeH, KpITall TUTIHAC YV, iti KocapiapasH /y/, /1/-
ci3 gapa Typi ae ke3xecedl. OmapablH AbIObICTamybl aurpadThl HYCKara KaparaHla Kaszak TUIIHE
oNyieKaiiia KakbIH, TINTI Kekiae Oipaei aeyre ae 0osansl. MyHBI CANIBICTBIPY YIITIH Ka3ak TUTIHIE COFaH
yKcac JpIOBICTANIaThIH co3/Iep MeH OybiHAap Oepinai. OChIFaH 3ep CaybIll Ta Ka3ak TutiHaer /y/ MeH /u/
TBIOBICTAPBIHBIH,  (DOHOJIOTHSUTBIK €PEKIIENTiH aHbIK aHFapyra OOJIaThIH Top3Al. Atumsliybl YKcac
OybIHOapObLly manbanamysl 0a Oipoeu OONYbIHbIY Minee CaIMaKmvl Kayni HCoxK, anl aumvliybl Oipoell
emec, ananoa mayoananysl Oipoetl 6yviHOapoviy Kayni opacan. COHABIKTaH Ka3ak TUTIHIH OybIH TYPIHIH
ANTBUTY EpEKIIEeTIrH CaKTayFa alpbIKIa KOHUT ay/1apy KaKeT.

«Tin 3aHBIH caKTay» JIET€H aTIICH j>KacaH/bl TeOpUsUIapFa JieM Oepil, OHBIH kKa3y TaKipuOeciHe
€HIN KETYIHeH CcakTaHy KaxeT. TuUraiH Oackl ambuIMaraH, TYOereWsi 3epTTeIMereH 3aHJaapbhlHa
rpaduKanblK Kyiene opbiH Oepinveyi Tuic. Ocwl opaitna @. ne CoccCropablH MbIHATAH TYKBIPHIMBIH
Karepre caity apThIKTBIK ernec: «Kazipei opgozcpaguanst ¢hononozusanvix aninbumen aimacmlpy
Kaosicem ne? Byn gwcepOe ocvl KbI3bIKmMbl cayanza ycmipm dHcayan Kaumapwuliybl MYMKIH; 0i30iHule,
GoHonOCUANBIK JHcA3y MeK KaHa TuHesucmepee Kvizmem emyi muic. Ey anovimen, Oipxenxi dacyiieHi
azvliwbinoapea, Hemicmepee, (Ypanyyzoapea dicone m.0. Kadbwvlidamy MYMKIH OOIMAUMbIH UWbl2Ap.
Conoaui-ak 6apnvlk mindepee opmak, aninbude datlekute bencinepdiy Kanman Kemy Kayni 6ap; ocvlHoau
MOMIHHIK OIp 2aHA YCKbIHCHI3 NAPARbIH AUMNARAHOA, HAKMOBLILIKMbL KO30e2eH MYHOAU a3y oKyed
Jicenin  boamax myeini, OKblpMAaHObL wiamacmulpapvl audan anvl. MYHOaU Hcalicbl30bIKMapObly
BUSAHBIH JHCEMKINIKMI  apmulKUblIblkmap o0a emetl aimac eodi. Folibim wenbepinen moic dicepoe
GoHonocUANLIK 02NOIKMIY KANCEMI HCOK,.

Ocvizan opati oKy 20ici mypansl MaceieHi Kapacmulpalivlk. OumkeHi 6i3 eKki 20icneH OKUMbI3:
Jlcana Hemece OetimManim co30iH apoOip apnin 0i3 JiceKe-JiceKe OKUMbL3, Al MAHBIC HCIHE MANIM CO3
Oipoen Ke3ee mycedi;, myHoau co30iH Oetineci O3 YuwliH, udeoecpa@usinvik Manvlzea ue 601aodvl. Byn
mypevloan KejeeHoe 02cmypii opghocpaghusaHvly 63 XYKbleblH KOpP2aybl 3aHObL. tant KCOHUAMA» JHCIHe
temps «yaxvimy, et «ocaney, est «bapy dtcane ait «meHiki boncay, du (apmuriv) dxcane dil «minOemmiy,
il devait «on Kapwi3 ediy sicane ils devaient «onap Kapwviz ediy dcaHe m.c.c. alblpyObly NAUOACHL 6aAp.

bip 2ana minecimiz — orcannviza opmax opgpoepaghus 63 60iibiHOALL KeNeHCI30IKmepOeH apvlica
exeH. Eeep mindepoi oxbimyoa ¢hoHonocusnvlk aninbudiy komezi muzer 6ojca, ol 6YHbul OapbIK dHcepoe
Konoany Kepek oOeceH co3 emecy («ONeMIIK MoJeHHeTTaHy oM-caHacel», 2005. 39-40). bynna
®. ne Coccrop ominbH, ka3yAblH KbI3METI, aBTOMATTBUIBIFBI, KYHENLIIri, I9CTYp cabaKTacThIFbI T.O.
©3EKTi MocelNenep it kayaOblH TUSTHAKTHI aliTKaH.

KopbIThIHABI

KopsbiTa kenrenze, jkazy TULIIH IIKI KaKeTTUIINHEH Maijga OojMaraH, KepiCiHIIE QJIeyMETTIK,
KOFaMJIBIK KATBIHACTHIH KaKETTUIIriHeH maina OonraH. COHIBIKTaH JKa3ylIblH Kelbip Kypaemni
MoceneNiepiH TUIAIH e3 IIIiHAe MIenly, YKIM IIbIFapy Oypbic HOTHXke Oepmeini. OraH oleyMerTTiK,
CyOBeKTUBTI (haKTOpiapAblH OOBEKTHBTI BIKMAJAAPbl TYPFHICHIHAH Ja Kapay kepek. Keiine Tinuig
TapUXHU KE3CHJET1 3aHJapblH KOJJJIaH KOPFaIl OTHIPY ©Te KON KYIITI KAXKET eTiM, TUT aAaMHBIH KYpaJbl
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eMec, ajiaM TUIIIH TapuXu TYPIH KOPFANTBIH KypajFa aifHaIa bl

1Y/, /a/ npIObICTapblH NAybICCHI3 PETIHAE TAHBIIN, OJAPIbl dpJAbIM aKbIpaMal Karap >KYpeTiH
CYY», €YY», «BIY», «iy», «blil», «iii» aTThl anThl qurpadneH tanbanay, eH ajaabIMeH, Ka3aK JKoHe KbITai
Tinaepiageri 27 OybIHHBIH TpadUKaIbIK TYPHATTAPBIHBIH Colkec KelyiHe Herizaenemi. Ka3ipri Keitaii
TUTiHAE aTanFad 27 OyblH TYpHaThIMEH JKOHE TOPT TYpJii eKmiHiMeH aiiteutaTeiH 1328 ce3 (uppermud)
O0ap. byr Oip OybIHABI ce3lep ©3re¢ CO3JCPMEH TIPKECKEHJIE, €CeICi3 KOl C€e3 Kacailbl.
Opdorpadusimen ceiiey OeneH ambim 0apa jkaTKaH Kasipri xahaHIBIK YISpIiCTIH ocepiHeH Oy
OyBIH/Iap MEH eCeICi3 Koll ¢o3 Ka3akK OybIHIapBIHBIH I'papUKaIIbIK TYPIAThIH FAHA EMeC, TbIOBICTAITYBIH,
alTBUTYBIH Ja KBITall TUTIHE KaKbIHIATAJbl. AWUTBUTYBl yKcac OybIHIApIbIH TaHOATaHybl na Oipjaei
OOJIYBIHBIH TUIT€ CalMaKThl Kaymi jKOK, al alThuTybl Oipjeil emec, amaiiga TaHOamaHybl Oipnaeit
OybIHIApIbIH Kaymi opacad. byman Oeinek, KaszakcranmeHn Oip reorpadusiiblK KEHICTIKTE KepIIi
OTBIPFaH, SKOHOMUKAJIBIK TYPFBIIaH KyaTThl, XaJbIKApaJIbIK CTaTychbl Oap KbITall TUTIHIH Ka3akK TUIIHE
ocepi 6oamait Kanmaiinel. Kazak TutiH Oosiamakra KbITail TUTIMEH OOJIaTBIH MHTErpanus yaepici KyTil
Typ. By xarnaiina ka3zak TUll KpITall TUTIHIH SKCIIAHCUSCBIHA TOTEN Oepe ajaThiHAal KyaTKa e OOyl
Kepek. An /y/, /u/ npiObicTapbiH aurpadreH >kazy >Ko0ackl KbITall TUTIHIH SKCIAHCHSCHIH TINTEH
KeaenaeTin kibepyl bIkTUMan. TiraepAiH TIpHIUTIK TajachlHAAa Oy «TapaThll kKa3y» ko0achkl Ka3ak
TUTIHIH apKaybIH JICIpETEeTIH KaJaM Jiel caHaiiMbl3, COHJIali-aK MPAaKTUKAJIBIK TYPFbIJaH Ja aca THIMCI3
0omak. COHIIBIKTaH «TUT 3aHBIH CaKTay» JeTeH aTIeH jKacaHIIbl TeOpHsUIapra JeM Oepil, OHBIH jKa3zy
TOXipuOeciHe eHIN KeTylHeH cakTaHy KaxkeT. TuraiH Oachl amibuiMaraH, TYOerewsi 3epTTesIMEereH
3aHapbiHa TpaduKaNbIK JKyHeae OopblH OepiiMmeyl THic. OpuHe, O13/11H aMTKAaHBIMBI3 aKUKAT JCyJeH
aynakmnbi3. Op YITTHIH aHa TUTl 0aFa KeTnec KYHIBUIBIK OOJFaHIBIKTaH, Oojap KayinTi ajjblH-ana
0oJpKar, ecKepry, Karnepre caiay — TUITaHYIIBIHBIH MOWHBIHIAFbl MIHJIET.
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AHHOTanmus. B jaHHOW craTbe paccMaTpUBAIOTCS TEOPETHYECKHE W METOAWYECKHE OCHOBBI OIpEeICHUS
rpaMMaTHYECKOTO MUHHMMYyMa, HEOOXOIMMOTrO JUIS JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKOTO CJIOBaps, WCIIOIb3yeMOro HpH O0YydeHHH
Ka3axCKOMY $I3bIKYy KaKk MHOCTpaHHOMY. B mcclieoBaHMM CHCTEMAaTHU3UPYIOTCS KPUTEPHUH OTOOpa MHHMMYMa Ha OCHOBE
TaKUX NapaMeTpoB, KaK KOMMYHHKaTHBHBIE TOTPEOHOCTH M3YYaroOIIero, YaCTOTHOCTb, CTPYKTYPHAs IIPOCTOTA U KYJIBTYPHO-
TIO3HAaBaTeNbHAsl 3HAYUMOCTh. | paMMaTHYecKue KaTerophy, MOJENH COYETaeMOCTH W (DYHKIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH
OCHOBHBIX YacTe peyr Ka3aXCKOro s3bIKa (CYIIECTBUTEIBHOE, TJIaroi, MpuiaraTeJIbHOE, YHUCIUTENbHOE, MECTOMMEHME,
Hapeyue, MOJIAIbHBIE CII0BA, OCIIENIONH, MEXIOMETHS) IPEACTABIICHEI C TIOMOILI0 KOHTPACTHBHOrO aHaitn3a. OcoOeHHOCTH
Ka)X/IOH Y4acTH peyd B Ka3aXCKOM sI3bIKE M (DYHKIIMM HEOOXOAMMBIX TPaMMaTH4eCKHX ()OpPM IpeICTaBlICHBl Yepe3 CIoBa,
CJIOBOCOUYETAHHS M KOPOTKHE TPEUIOKEHUSI C y4ETOM YPOBHS BIAJEHMS S3BIKOM ydamierocs. [IpuBozsiTcst aHrmuiickue
SKBUBAJIEHTH ITPAMMATHYECKHX (OPM Ka3aXCKOTo S3bIKa. 371€Ch peub HJIET HE O MPSIMOM, JIOCIOBHOM IEPEBOXE, a O TOM,
YTOOBl OOBSCHUTH KaXAYI0 (opMy Ha aHIIIMHCKOM SI3bIKE WM JaTh €€ MOSCHUTENbHBIN SKBHBaneHT. Eciau To4HOro
SKBUBAJICHTA HET, CMBICI M (PYHKIHSI TpaMMaTHIECKOH (POPMBI IEMOHCTPHUPYIOTCS Ha IPUMepax, YTOOBI MPENoAaBaTeIo U
M3y4amonieMy S3bIK OBLJIO MOHSATHO €€ Ha3HayeHHEe M CHoco0 ucronb3oBaHWs. OCHOBHAs IIENb CTaTbU — PaccMOTPETh
rpaMMaTHYECKUI MHHUMYM Ka3aXCKOTO SI3bIKa C HAy9HO-METOOJIOTMYECKON TOUYKH 3pEHHS M TPEIUIOKHUTH ITyTH ero 0osee
3¢ PEKTUBHOTO MPUMEHEHHUS B ITPOLIECCE MPENoJaBaHusl Ka3axCcKoro si3blka KaK HHOCTPaHHOTO.
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DETERMINING AND SYSTEMATIZING THE GRAMMATICAL MINIMUM REQUIRED
FOR A LEXICOGRAMMATICAL DICTIONARY OF THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. This article examines the theoretical and methodological foundations for defining the grammatical
minimum necessary for a lexico-grammatical dictionary used in teaching Kazakh as a foreign language. The study
systematizes the criteria for selecting this minimum based on parameters such as the learner’s communicative needs,
frequency, structural simplicity, and cultural-cognitive relevance. Grammatical categories, patterns of collocation, and
functional features of the main parts of speech in the Kazakh language (houn, verb, adjective, numeral, pronoun, adverb,
modal words, postpositions, interjections) are presented through contrastive analysis. The features of each part of speech in
the Kazakh language and the functions of the necessary grammatical forms are presented through words, phrases, and short
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Kipicne

Kazipri tanga ka3zak TUTiHE JET€H CYPaHbIC HICTENIIIKTEp TaparblHAH J1a, €NJe TYPaThlH e3re
WITTap TapamblHaH jAa apThin xkatblp. OFfaH ceben Te a3 emec. Ka3ak TUTIHIH XalbIKapaiblK JCHreiae
MOpTEOECIHIH apThIll, YUpPEHYIIUIEp CaHBIHBIH KOOCIIHE eNjieri STHOTYPUCTIK CalaHbIH JaMYBI,
XaJbIKapajblK OaiaHpicTap, MIETENAIK JUIUIOMATTApIBbIH KONTeN Kelyl, albll KOMIIaHUSIAPIbIH
OpHaJIaCybl, WICTENIK CTYASHTTEpHiH OimiM amyra Kenmyl, UOUQPIBIK KOHTEHT TIeH OHJIAH
miargopmanapaa kKaszak Tl KoHTeHTTiH Taparysl (YouTube, TikTok, Instagram, 1.6.) T.0. sxarnaiinap
acep eTim OTHIp.

ConbIMEeH KaTap TYpKI TUIEpiH, OHBIH INIIHIE Ka3akK TUIIH apHaWbl 3epTTey, MEHIepy, YHpeTy
yin merengik 2KOO MeH MHCTUTYTTapAa OpTalbIKTap ambuisi katelp. CoHmail 6acramanapasiy Oipi
— 2024 xpbute1 Oxcopn yHuBepcuteTinae Kazak TiniH OKbITY OaFaapiiaMachiHBIH allbLTybl.

Conpaii-ak Ka3zakCTaHHBIH KETEKIl >KOFapFbl OKY OpBIHAApbl Ka3ak TUIH, MOJECHUETIH
HACHXaTTay MAaKCaThIHIA ©3T¢ eJJIeple 3€PTTEY-TaHBICTBIPY OPTAIBIKTAPBIH KYPHI KaTbIp. MbIcaIbI,
JLH. T'ymuneB atweiHparsl Eypasus yiurTeik yHuBepcuteri Typkusiga, Kpitaiima, bemapyccusiaa,
O30ekcranna “Abai Center for Kazakh Language, History and Culture” atTsl opTaibiK amiThl.

Kazak TutiH yiHpeHyliuiep CaHbIHBIH apTyblHa OalIaHBICTBI camajbl MaTepHall )acal ILIbIFapy
Maceneci ©3eKTi 00Jbin OThIp. OChl yaKbITKa JEHIH JKapblK KOPIeH CO3IIKTEp, AJIEKTPOH/BI pecypcTap
Jla KeMEeKIIIl KypaJ 00Jia aJlaThIHABIFBI aHbIK. bipak Tin yiipenymiire 6eiiMienres MmaTepuaniap >KOKTbIH
Kacbl. Ocbl MoceneHi menry yuriH A. baltypceiHynbl atbiHAarel Ti1 OUTIMI MHCTHTYTBHI I'paMMaTHKa
OeIMIHIH FalIbIMIApHI JKacal KaTKaH aFbUIIIBIH TUIA1 HHO(OoHIapra apHanFaH «Kas3ak TUTiHIH JeKCuKa-
IrpaMMAaTHKAJIBIK CO3JIT» KapblK Kepreii oTelp. «Ka3zak TUIIHIH JIEKCHKa-TpaMMaTHKaIbIK CO3IIr» —
Ka3ak TUI OUTIMI cajlachIHIaFbl OYPBIH-COHBI KOJIFa ajblHOAFaH THIH, ©3€KT1 9Pl CTPATETUSIIBIK K00a.
Byn ce3ikTiH eH 0acThl €peKIleNiri — OHbIH apHalbl arbUIILIbIH TUIA1I HHO(OHAAPFa apHATYbIHA, SIFHU
Ka3ak TUIIH aHa TUIl €MeC, CKIHII TUT PeTiHJAe MEHIrepylIiep YIIiH KYPbUIBIMBI Ja, Ma3MYHBI 1a,
omiCTeMENIK YCTaHBIMIAphl Aa OapbiHIa Oedimaenin skacanrad. COHbIMEH KaTap OYI Ce3dIK Kaszak
TUTIHJET1 JIGKCMKa MEH TpaMMAaTHKaHbBl OIpTyTac >KyHe[e YCBIHATBIH KEHIeHIl Kypaa peTiHae e
napanaHajel. Tin1 YHpeHyIIiep YIIiH JeKCUKa MEH TpaMMaTHKaHbIH OipirikTe Oepilyl oJlapAblH TUIIIK
OIpJIIKTep/Il TEK >KaTTan KaHa KoWMai, 0Jlap/ibl HAKThl TPaMMAaTHKAIBIK (hopMaia KOJITaHbIN YHPEHYIHE,
COJT apKBLJIbl COMIIECIM OPEKETTEPIH AYPHIC KYPaCTHIPYybIHA MYMKIHIIIK Oepe/ti.

Tin y#ipenymiepre KeMeKIli Kypan peTiHae Oip ce3iH ayaapMacklH FaHa Oepinm OTBIpY
JKETKUTIKCI3, COHBIMEH OIpre CoJl YITTBIH MOJICHUETIHE TOH OIpIIKTEpiH CHUIaTTaMajlapblH KaMTHUTHIH
JIEKCUKAaJIBIK-TPAMMAaTHKAJIBIK CO3/IIKTEp KaTaphlH YChIHY Jla aca MaHbI3[bl. byl Makanazaa mert Tuiaepin
YHpeHyre apHajfaH JIGKCHMKa-IPaMMAaTHKAJIBIK CO3MIKTET1 IpaMMaTHKAJIbIK MUHUMYMHBIH OepilyiHiH
oficHaMaNBIK TocUIAepl KapacThIpbUIaabl. Makangaga MyHAal OIpIiKTepai  JEKCUKOTpadUsIIbIK
CUTIATTAyJIbIH HET3T1 NMPUHIMUITEP], SKBUBAICHTTUIIK MoceJenepi, COHAAl-aKk TUT YHpEHYIILIepaiH
KaObLIAaybl MEH aCCUMUJISIIIUSICHIH JKEHUIIETY YIIIH KOJAAHbUIATHIH OeiiMaey o1icTepl alThUIa bl

MakananblH MakcaThl — Ka3ak TUIIH IIeT TUIl peTiHAe OKbITyAa TUIMII KOJJaHYFa apHalFaH
«Kazak TUIHIH JIeKCHKa-TpPaMMaTHKAIbIK CO3JIriHEe» EHr3UIeTIH TIpaMMaTHKalIblK MHUHUMYM/IBI
FBUTBIMU-OICTEMENIK TYPFBIAAH HETi3JIeN, OHBI XKyieney. by MakcaTka »eTy YIIiH Ka3zak TUTIHIeri
HEri3ri ce3 TalTaphIHbIH (3aT €ciM, €TICTIK, ChIH €CiM, eCIMIIK, CaH eciM, ycTey, LIblIay, MoJajlb Co3lep,
oJlaraiinap) KypbUIbIMIBIK, CEMAaHTHKAIBIK, CHHTAKCHCTIK koHE (DYHKIIMOHAIIJIBIK CUIIaTTaphl TAJAAHBII,
YAT1 peTiHAe KecTere CalblHBIN, OJapIblH aFbUIIIBIH TUTIHIETT OalaMalapbIMEH CAJIBICTBHIPMAIIbI TYPJIC
capanrtama >acanasl. COHbIMEH KaTap TUIIIH KOTHUTHUBTIK >KOHE MOJICHU-TAaHBIMIBIK €PEKIIeTIKTePiH
€CKepe OTBIPBII, FPAMMATHKAJIBIK MUHUMYMFa €HT13UIETIH OIpiiKTep/iH MparMaTUKaJIbIK MaHbI3bl MEH
TUT YHpEeHYII1HIH KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETiH KaJbINITACThIPYJaFbl pesii alKbIH Al bl

MarepuaJ xHe daicTep

«Kazak TUTiHIH JeKCHKa-TpaMMaTHKaIbIK CO3/IIrD €Ki Heri3ri 0emiMHEH Typajbl: OipiHIIi 0emiM —
JIEKCUKANBbIK, MUHUMYMOAp, all eKIHIIl 0eJiM — epammamukanvlk MUHuUMymoap. JIekcukanblk Oesimre
THOMO/IEHU MaHbI3bl 30p 300-meH actam Oipiik eHrizinred. byn OipiikTep apHailbl TaKbIPBIITHIK
ToNTapra OOMiHIN, YJITTHIH TapUXU-MOACHU OOJMBICHIH, IYHHUETAaHBIMBIH KOPCETETIH araynapjaH
KypanraH. Ce0e0i ce3liK KypacThIpyJa YJITTHIK TYHHETAHbIMFA TOH YFBIMAApbI, acipece e3re Tire
JONMe-0N ayapyFa KEIMEWTIH MOJICHU JIeKceMamap/ sl THUIMJAI TaHBITY 0acThl MakcaTrTapablH OipiHe
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aifHabI OTBIP. MyH/Aall ce37ep KaTapblHa TYBICTHIK KAaThIHAC aTayiapsbl, JASCTYpPJli TaFraM aTaylapsl,
KHIM-KeIlIeK, KOoJeHep OyibpIMIapbl MEH TYPMBICTHIK 3arTap T.0. >kaTaabl. OyJI KalblHIA aJIbIHFBI
MakaiaMbI3a ce3 Oosiran 6omateiH. OChl MaKaiaia rpaMMaTHKAIBIK MUHUMYM/IApFa apHaJIFaH eKiHIIi
OemiMiHIE CO3MEP/IiH TPAMMATHKAIIBIK TYPJIEHY YATUIepi, o3 TYABIPY KaOiIeTi, Tipkecy epeKIIenikTepi
ce3 6omnanel. Ce3aepre MarbIHAChIHA Kapail opmMa xasFar, TUIIeCiMIe KOJIJaHy YIriiepi KepceTiei.

Marepuannapasl >kKMHAy OapbIChIHAA IpiKTEy, JEKCUKOTPAQUSAIBIK >KYieney, CEeMaHTHUKAaIBIK
Tangay, KypbUIBIMJIBIK-TPAMMATHKAIBIK —Talifjdy, KOTHUTHBTIK, IPAarMaTHKAJIBIK OMIC-TOCUIAED
KOJIJTAaHBUI/IBL.

Ce3miKTiH omiCTeMENIK HEri3iH Ka3aK TUTIH IIeT TUTl peTiHAe OKBITYFa apHalFaH 3aMaHayd
Me/1ar OTHKAJIBIK-TUIaKTUKAIBIK YCTaHBIMIAP, JIEKCUKOTpadusi TEOPHSICH, TUT MEH MOJICHUETTIH ©3apa
0aiiIaHBICHI CUAKTBI MAJTIMETTEP KYPaiIbl.

OJjedneTKe MOy

Kazipri koiganpicTarsl CO3AIKTEPAIH 6achkiM 06JIiri KazakIia-ophICciia, OphICIIa-Ka3akiia eKi TUIAl
co3JIKTep Hemece TyciHaipMe (opmarra x)acaiaraH cesnuikrep. Jlemek, Kem Ce3MiK OpbIC TUIIl
ayIUTOPUSIFA apHAJIFaH opl TUT YHPEHYIIEH Tepl ayJapMma cajachlHa OeMIMIemin >kacaiaraH. AFBUIIIBIH
Tl “HO(OHAApFA apHAJIFaH CO3MIKTEP/IIH ©3€KTUIIr OChLAaH KepiHeal. Opbic TUTIHIH ayKbIMbI KEH
OOJFaHBIMEH, aFbUILIBIH TUTIHAE COIIeyIIIep/IiH caHbl 6Te 0achiM. AFBUILIBIH TUIIH MEHTEPY apKbLIbI
oJleMre >KOJ aulblIaThIHABIFBl CUSKTBI, Ka3aK TUIIH aFbUIIIBIH TUII KOMETrIMEH YHpPEHY apKbUIbl dJIeM
XaJIBIKTAPBIHBIH Ka3aK MOJICHUETIHE JKOJIbI alllbLIaIbl.

Jlexcuka-TpaMMaTHKAIBIK CO3IK kKacay TOKIpuOeci e3re Tuiie fie Ke3aeceal. MpIcasbl, aFbUTIITBIH
TUIIH y#penymuiepre apHainran Hugh Trappes-Lomax “Oxford Learner’s Wordfinder Dictionary”
(1997) cesniri, Addison Wesley Longman “Longman Language Activator” (2002), Michael Mayor
“Longman Collocations Dictionary and Thesaurus” (2013) cbIHIBI CO3IIKTEP/II aTall ©TYre 0OJIaIbI.

“Oxford Learner’s Wordfinder Dictionary” ce3mirinme ce3aep TaKbIPHINTHIK TONTapFa OeJiHiI
Oepineni. Op OeniMae XMl KOJJAHBUIATHIH CO3JEP, TpaMMATHKAIBIK ¢dopManap, CeisieM YIriiepi
Oepinin otsipansl (Trappes-Lomax, 1997).

“Longman Language Activator” cesairinge Genrimi 6ip ce3 Oepimin (Mbicamsl: “say”, “help”,
“mprove”), oraH CcolKec KeyeTiH ¢paszanap, €TICTIKTEp, TIPKECTEp KopceTinemi. Op Co3iH KOHTEKCTE
KoJimaHbLTybl 1a 6epineai (Longman, 2002).

“Longman Collocations Dictionary and Thesaurus” cesuiringe 700 000-HaH acrtam
KOJUIOKaluUsjIap, CHHOHUMIEDP oHE aHTOHUMAep KamThuraH. Ce3lik ce3Jep/iH TIPKeCTe IyphIC
KOJITaHBUTYBIH aHBIKTayFa kemekreceni (Mayor, 2013).

Opnan Genex opwic TUTH yHpenymiaepre apHainrad H.II. Anaprommnaa (GkayanTsl peaakTop),
T.B. Kosnosa xoHe T.0. aBTOpiap OipiecTiriniy «JIeKCHYeCKuii MHHHUMYM IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTpaHHOMY. OJIeMEHTapHbIii ypoBeHb. OO6miee Biaaenue»» (2014), H.A. KozmoBa wMeH
M.A. MapteiHoBanblH «Mbl B Poccuu. Jlekcuko-rpaMMaTudeckuii cioBapb. YUeOHBIH KOMILIEKC IO
Pa3BUTHUIO pEYM Ui HU3YYAIOIIUX PYCCKUH S3bIK Kak MHOCTpaHHBIN» (2014) ce3mikrepiH aTtam eTyre
OoJ1abl.

H.I1. Aanprommna, T.B. Ko3noBa xoHe 1.6. aBTOprapasiH «JIekcuueckuii MUHUMYM 110 PYCCKOMY
S3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY» aTThl ce3iri Al nenreiinen 6actan C2 aeHreiire neifin 6 nexreit OoibIHIIA
6 ceslik 0oJIbIN KapbIK KepreH. KapanaiibiM nekcukagan 6actan akaJeMUsUIBIK CTUIIbIE ISHIHT1 co3/ep
KaMTbUIa bl Op JEHreiIeH OTKeH CailblH co3 caHbl Ja apTa Oepeni. Ce3iKkTe co3/ep aFbUIIIbIH, HEMIC,
¢bpaHIy3, UcnaH, KbITail TUIAepiHe ayAapbUIbll Oepineai. Op ce3/ik eki 6esiMHeH Typaasl: 1-6emimMinze
onindu TOpTIOIMEH OpHAaJacKaH ce3Jlep Ti3IMi e3re TulJepre ayaapelica, 2-0emiMiHIe co3aep «Amam»,
«Taburart» CBIHOBI TaKbBIPBINTHIK TonTapia kepcerinelnl. Ce3liK JIEKCHKAJIblK MHUHUMYMJAapFa
apHaJIFaHMEH, MOP(OJIOTUAJIBIK epeKIIEeTIKTepl 1€ KOpCEeTLIiN OThIpaIbl, MbICAIIBI, JKaJIFaybl Oacka ce3
TanTapblHA YKcal KETeTIH 3aT ecimiaepre (MOpOKeHOe, ydeHbIH) 3aT eciM Oenrici KOMbLIaJbl, ChIH
eciMJIep/IiH PO/l KaTeropuschel OOMBIHIIA TYpJIeHYyl KepceTiiel, TypiaeHrenie Tyoip opmMacsl e3reperin
Ce3JIep/liH CemnTiri kepceriyeni (106 — yba), TEK Kemile TYpAE, TEK KeKelle TYpHAe KOJJIaHBUIAThIH
ce3/epre apHaiibl 6enTi KOWbUILIT KeTeli (AHapromuHa U ap., 2014).

H.A. Kosnosa, M.A. MaptsiHoBaHblH «Mbl B Poccun. Jlekcnko-rpaMMaTH4ECKUH CIIOBaph.
VY4eOHbI KOMIUIEKC MO Pa3BUTHIO PEUH Ul U3YYaroIUX PYCCKHM S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN» CO3Airi
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Peceiine Typsim, )KyMbIC ICTEHTIH KOHE OPBIC TUTIH 0a3anblK AceHreiae (A2) MEHrepreH meTeIiKTepre
apHanraH. Ce3mik 5 KitanTaH Typajbl: JEKCHKAIBIK-TPAMMATUKAIBIK CO3MIK, IIAFBIH SHITMKIONEIUS
XKoHE ym OKy Kypansl («bi3miH yi», «Yiken kamamarsl emip», «Cay Oon! nemece Camem!»).
JIeKcUKaJBIK-TpaMMaTHKAJIBIK CO3/IK OelliMiHE OKY KypaiJapblHIa KOJJAHBLIATBIH CO3MIKTEp Kipeni.
OpOip Ce3/iH AaFbUIIIBIH TUTIHJET1 ayaapMachkl KOpPCETUTIN, KOJIaHy MbICAIIAphl Keilae IIarbiH
MOTIHJIep HeMece IarblH quaor Typinae 6epineni (Kosmosa, MapteiHoBa, 2014).

JIekcuKa-rpaMMaTHKaJIBIK MUHUMYM/IBI KYpacTeIpy YiIiH «XKanmsl Oi1iM Oepyzaeri Ka3ak TUTIHIH
xuimik ce3niriay (2016) kommany na MaHbI3ABIL, ce0edi OWI CO3MIKTE €H KUi KOJIJaHBLIATHIH
JIEKCUKAJBIK Oipiikrep Oepinren. CoHmal-ak CO3IIKKE €HETIH TUIMIK OIpIIKTepi JeHrei OOWbIHIIA
ipikTeyre «er TUTIH MEHTepyAiH YKaJIbIEYPOIaIbIK KY3BIPETIHIH (CEFR)
(https://www.efset.org/ru/cefr/) cranmapTsl Heri3 O0IbIL.

MyHali ce3IKTep MEH JIEKCHKa-TpaMMaTHKaIbIK MUHUMYM/Jap TUT YHPEHYIIIHIH CO311K KOPBIH
OaiibITa OTHIPHII CUHTAKCHUCTIK XoHE MOP(OIOTUSIIBIK JaFIblIapblH Aa JaMbITYFa bIKMAN erefdl. Jemek,
Ka3akK TUIl YIIIH JIe A7 OCBIHJAN KeIIeH 1, )KaHa d/iicTeMeci 0ap, BU3yalbl dKoHE MOJACHH Ma3MyHMEH
TOJBIKTBIPBUIFAH CO3MIK KakeT. «Kazak TUIHIH JeKCHKa-TPaMMaTUKAIBIK CO3/AIr» — I OCHI
KOKETTUTIKT1 ©Teyre OarbITTalIFaH aliFallKbl FHUIBIMU 00a peTIH/E epeKIeIeHe l. ATalFaH CO3IIKTEp
TUITIH JIGKCHKachl MEH TPaMMATHUKACBIH Ja KaMThIFaHBIMCH, VHCTHUTYT KbhI3METKEpIJIepl JailbIHIAI
xaTkaH «Kazak TUIIHIH JeKCUKa-TpaMMaTUKAJIbIK CO3JIr» Oyl Ce3IIKTepAIH KYpPbUIBIMBI MEH
Ma3MYHbIH KalTajlaMaibl.

Ce3nikke €HeTIH TpaMMAaTUKAIBIK MUHIMYMIAPABIH 0acThl epeKIIeNiri — Ka3ak MOJICHUETIHE TOH
TaHBIMJIBIK OIpJIKTEpAl TpaMMaTHKaIbIK KYpbUIBIMAAPMEH YINTACThIpy. TUII TeK TIpaMMaTHKAJIbIK
KYpBUIBIM PETIHJE eMeC, MOJICHH KOJ PETIH/Ie MEHIepTy — IIeT TUIAl YHPEeHYIIIHIH KOMMYHUKAaTUBTIK
KY3BIPETIH JaMBITYAbIH THIMII KoJibl. OcCbIFaH OailJIaHBICTBI, TPAMMATHKAIBIK MHUHUMYM/IBI
KYPBUIBIMJIBIK TpaMMaTHKa VFbIMJApbIHA CYHEHE OTBIPBINT JKOHE Ka3aK MOACHHETIHIH TULIIK
KOPIHICTEPIH €CKEpPe OTBHIPBIT KypacThIpy KaXKETTUIIr TYybIHAAWIB. MOIeHU-TAaHBIMIBIK CO3Mepai
aFpUIIIBIH TUTIHJAET1 OalaMachIMEH CaJIbICTBHIPYJAFbl MAaKCaT — aFBUINIBIH TUIAI MHO(DOHIAPABIH Ka3ak
TUTIH FaHA e€MeC, TUT apKbUIbl XaJIBIKTBIH TapUXH-MOACHH OOJMBICHIH, TYHUETAHBIMBIH TE€pPEH OUTyre
MYMKIHTIK Oepy. Tim MeH MOJAEHUET TOFBICH, MOJeHUETTIH Tuaeri kepinici III. Yomuxanos,
O. Maprynan, K. XKybanoB, M. Oye3oB eHOekTepiHeH Oactay anbin, [. Kenecbae, ©O. Kaiimap,
P. Cenapik, E. XKanneiiicoB, T.Xany3akoB, K. JXKamanGaeBa, H. VYomme, XK. Mankeena,
K. PricOeprenona, P. IlloitbekoB, M. Man6akoB T.0. FapIMaap eHOSKTEepiHae alThUIBITT KEeIeTi.

O. Kaitnap Tin, yit, MoJieHHeT cabaKTaCThIFbL, TUT apPKbLIbl YIT OOJMBICHIH TaHYFa 0OJIATHIH IBIFBI
Kanael Oblai aeini: «Timal TaHy — YITTBI TaHy JIeT€H 3. AJl YITTBl TaHy — OHBIH MOJICHUETIHCH
Oacrananel» (Kaiimap, 1998: 12).

E.H. XanrmeiiicoB MOJICHHETTIH TUT apKbUIbl KOPIHETIHJIIH MbIHA MIKIPIMEH NOUEKTEHAl: «Op
ATHOC, COHJai-aK op STHUKOC, 63 MOJACHUETIMEH epeKIIeeHel. ITHUKAIBIK MOJICHUETTIH HEri3ri Ke3i
— KYHJEIKTI TUT MEH J9CTYpJIi TypMbIc-Tipuritik» (JKanmneiticos, 1991: 3).

JK.A. MaHKeeBaHBIH IIKipi JI€ KOFaphI/ia aTaliFaH FajabIMJIapMeH YHeC 00Jbi keneni: «Tim — yur
MOJICHUETIHIH KOPIHICl, all TUIAIK OIpJiKTep — COJT MOJCHUETTIH TaHOAIBIK KepiHicly (Mankeesa, 1997:
45).

OtangplK FasbiMaapabiy Oipi A.T. YakimkoBa Ja Ke3 KEJIreH TUIII YHPEHTeHJZIE OJ1 XaJbIKThIH
TUTIH FaHa eMeC, MOJCHHETIH, JJCTYpiH Oipre MeHrepeTiHAIriH aitansl: «l/3yueHue MHOCTPAHHOTO
S3bIKa HE MOXET OrPaHWYMBATHCS €ro 3HAKOBOM CHCTEMOU, Tak Kak JO0O0W S3BIK COACPIKHUT
MHG(OPMALIHIO O KyJIbType, UCTOPUH, pealnsiX, TPAAULIUIX Hapoda-HocuTens si3bikay (Yakmukosa, 2019:
11).

Ocbl miKipJIepJeH CO3IKTIH MaTepHallbl PeTiHJIe I'paMMaTHKAJIBIK OIpJIiKTep/i alyAblH THIMILUTIT
allKbIH KOpIHEe 1.

HoTu:kesiep #xoHe TaIKbLIAY

Ce3ikTiH TpaMMaTHKalIblK MHHHUMYMJIApFa apHaiFaH Oeliri Tin y#peHyinire Ka3ak TUTIHIH
IrpaMMAaTUKANBIK KYPBUIBIMBIH aybI3lla KapbIM-KAThIHACTA, >Ka3yAa KOJIAHBIN, MOTIHII TYCIHYTe
KeMmekTecenl. byn Oemimae Ka3zak TUIIHIH  MOPQOJOTHSIIBIK, CHHTAKCHCTIK — epeKIIeNiKTepi
KapacTeIpblaaabl. JIeKcukanbIK OipiikTepai HHOGOH AYPHIC KONJAHYBI YIIIiH KaKETTI TPaMMAaTHUKAIBIK
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epexeNnep MEH 3aHJBUIBIKTap KapamahbiM opi XKyWeni TypAe TyciHmipiiemi. MyHma eciM cesnepiiH,
eTICTIKTep/IiH, MIbUIAYIapbIH, >KaIFayJlapAblH KbI3METI MEH KOJJIAHBICHI, CO3 TYPICHIIPY XKyiieci
KaMTBUIBIT, OPKAMCHICBIHA HAKTHI MbIcAgap OepiuireH. byn rpamMMaTHKanblK MUHUMYM JIEKCHKAIBIK
OLTIMHIH TUIIIK KOJIJAHBICKA KOUTYIH KAMTaMachl3 €Tell.

Kazak TiniH exiHmi Ti1 peTinae yipenyii nHo(QOHIapra TUIA1 KYHei )KoHe HOTHKEN YHPeTyIiH
MaHBI3/Ibl AJFBIIAPTTAPBIHBIH Oipi — TpaMMaTHKAIBIK MHHUMYMIBl TYPBIC 9pi THIMII YCHIHY.
'paMMaTuKaiIblK MHHUMYM — TiT YHpEHYyIIire KaKeTTI Heri3ri Ce3 TanTapbl MEH OJIap/blH
IrpaMMAaTUKAIIBIK TYPJCHY YITUICpiH KaMTUTBIH BIKIIAMJAIFaH OuTiM Kkyieci. MHodonmapra Ttinmi
yiiperyne ce3iepiiH TYpJieHy KaOuleTiH, SFHH TyOIp ce3re ajray MEH XYPHAK JKaliFay apKbLIbl
OpTYpJIi TpaMMaTHKAIBIK MAaFblHA TYIBIPY 3aHABUIBIKTAPBIH TYCIHIIpDY — Ka3aK TUTIHIH 1mki
KYpPBUIBIMBIH YFBIHYIIBIH OacTankpl Oacnaniarbel. by skepre ce3zkacaM MEH CO3TYPICHIM YpIICTepiH
KyHeni KepceTy KaxkeT. MoceneH, eTICTIKTIH LIaK KAaTerOpUsICBIH YHpPETyle arbUILIBIH TUIIHJAET]
IIaKTapMEH CaJIbICThIpa OTBHIPHIN TYCIHAIPY WIETENAIK YHpEHYIIire TaHbIC OUIIMIe CyileHe OTBIpPBIIN,
KaHa TULAIK KyObUIBICTBI Wrepyre >Koj amajibl. byn omic MHO(OHHBIH TUIAIK JaFIbICBIH SKeJel
JTAMBITYJBIH THIMJI TETIr1 peTinae TaHbuliaabl. COHIBIKTAH Ka3ak TUTIHIH TpaMMAaTUKAChIH YHpeTye
KapamnaibIM TOCcUIJIepre CYWEeHE OTBIPBIN, HAKTHI CO3JIEP MEH CoHIeMJIep apKbLIBl MbICA KEITIpy,
KATTBIFYJAp/Abl KaiTanay, TYIFalblK e3repicTepal TYCIHAIPY koHe ©3 TUIIHJAEr! OUIIMMEH callbICThIpa
YHpeTy yCcTaHbIMJIAphI Heridre anbiHaAbl. OChUIApIBIH OApJIBIFBl JIEKCHKA-TPAMMATHKAIBIK CO3JIKTIH
IrpaMMAaTHKAJIBIK TapayblH KYpacTbIpy/a €CKepUTil, TUT YHPEHYIIIre bIHFaiIbl OKY KYpaJlbIH jKacaKTayra
OarbITTAJIFaH.

I'paMMaTuKagblK MUHUMYMIbI IpIKTE€YJe HET13T1 YII eeM OaclIbUIbIKKA albIHABL. BipiHIIiAeH,
KUUTIK ©JIIIeM1: TUITIK OIpJTIKTIH KYHICTIKTI KapbIM-KaThIHACTa, OKBITY MaTepUaIapbIHAa KOJJAHBLTY
KULTIT eckepual. EXIHIIIeH, KYPBUIBIMIBIK KEHUIIK: TPaMMAaTHKAIBIK (opMaliapAblH jKacally TOCLl
JKEHUI, epekesiepl TYCIHIKTI, TU1 YHPEHYIIIHIH Te3 Urepe ajaTbliHAal 0osybl 0acThl Ha3apFa ajbIHJbI.
Y miHIIACH, MOJACHU-TAaHBIM/IBIK MaHBI3ABIIBIK: Ka3aK TUTIHIH YITTHIK-MOJICHU €PEKIIETITH TaHBITATHIH
TIT YUPEHYIIIHIH Ka3aK KOFaMbIHJAFbl KOMMYHUKATHBTIK JKaFrgasTTapra OeHiMenyiHe KOMEKTECeTIH
rpaMMaTUKAJIBIK OIpIIKTep KaMTBUIIBI.

['paMmaTHKaIBIK MUHUMYM — CO3MIKKE HEri3 OOJaThIH KOChIMINA Kypasl. Tuimi yHpeTy yIIiH
CO3/IKKE EHTI3UIETIH JIEKCHKAIBIK TOMTap MaHb3Ibel. «Ot1bacel», «JlykeHae», «AcxaHama» CHIKTHI
TaKpIpbINITAp/Ia CO3JEP, TIPKECTEP KOHE KapamahbiM ceinemuep Oepuryi kepek. by Tin yipenyiire
CO3/ll KOHTEKCTE TYCIHyre J»MOoHE ceiieM Kypyra MyMKiHmiK Oepeni. Cesmikke apkay Oo0JaThIH
rpaMMaTUKAIBIK MUHUMYM — Al-A2 neHreuinaeri T YHpEHYIIre KaKeTTi Heri3ri rpaMMaTHKaJIbIK
KaTteropusiiap MeH (popMaapabiH KyHemi KUBIHTBIFBL. O JJIEKCUKAIIBIK OIpJIIKTEepl TyphIC KOJIaHyFa,
coiyieM KypyZbl )KCHUIIETYre JKOHE CO3IKTI MPAKTUKAIBIK KypalFa alHAIIBIPpYFa MYMKIHIIK Oepei.
Kazak TimiHzeri 9 ce3 TaOBIHBIH HETI3r1 KaTeropusyiapbl I'PaMMATHKAIBIK KECTele KepCeTUlei: 3atr
€CIMHIH CeNTIK >KOHE ToyenIiK ¢opManapbl, CbIH €CIMHIH MIbIpaiibl, €TICTIKTIH IIaK XoHe pai
dbopmanapsel, eciMAIKTep, caH eciMzep, yCTey, Libuiay, eiikrey, omarail. Kectene dbopma aymapmacsl
MeH (yHkIMoHanAbl Oanamacel Oepineni. Ochl TOCUT apKbLIbl CO3MIK TEK CO3JEp JKUHAFBI eMecC, Til
YUPEHYIIIHIH JEKCUKAIbIK KOHE IPaMMATHUKAIbIK JaFAbUIapblH Oipliell JambITyFa apHajlfaH KypaiFa
alfHaJIaIbl.

Ce3znikke apkay OOJAThIH TpaMMAaTUKalIblK MHMHHMYyMJIA €Ki TUIAIH epeKIIeNiriH cumartai
OTBIPBIN, OHAAFBI TULAIK OIpIIKTEpIiH >KYMcaly epiCiH KapacTbIpaMmbl3. 3epTTeyle Kazak TUTIHIeri
HEri3ri ce3 TamTapbIHBIH (3aT e€cCiM, eCIMJIK, €TICTIK, ChIH €CiM, CaH eciM, yCTey, MOJaib Ce3Jep),
HIbUIAY YKOHE OJarailliap[blH I'paMMAaTHKAIbIK MaFblHAJaphl, COMIEM IMIIHAEr! TipKecy yAriiepi MeH
(GYHKIIMOHATABIK KbI3METI TalAaH bl. OpOip ce3 TaObIHBIH TUIAIK CHUIAThl T€K KYPBUIBIMJBIK JEHTei e
eMec, oJTapAblH KOMMYHUKATUBTIK )KOHE KOTHUTUBTIK KbI3METI1 JIe KapaCThIPBLIIHI.

1. [MasxmetoB atrbiHAarel «Tin-Ka3piHa» YATTBHIK FHUIBIMU-TIPAKTUKANBIK OPTANBIFBI JIEKCHKA-
rpaMMaTHKaJIbIK MUHUMYM 93ipieni. by oky-oaicTeMenik Kypai Tl YHpeHyLIuIepal 1eHr el -aeHrenre
Oeutin, «KapamaiibiIMHAH KYpJIelire Kapaii» yhpery OaFbIThbIH YCTaHa/bl. ATaqFaH MHHUMYMHBIH OacThl
epeKIIeNiri — OTaHAbIK ToKipuOeneH Oesek, arFbUIMIbIH, TYpIK, OpBIC TUIACPIHIH JIEKCHKa-
rpaMMAaTUKAIBIK MHUHHUMYM JKacay ToXKipuOenepiH Herisre aiafraHibiFbl. JIeKCHKa-rpaMMaTHKAIBIK
MUHUMYyMJIa Ka3aK TiUTiH MeHrepyaiH Oactankel (Al) peHreifinen Oacram, 0Oazanmsik (A2),
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xanracTeipyinbl (B1, B2), sxoraper (Cl) neHreinepine cail ce3aep >KMHAKTaldFaH. | paMMaTHKabIK
MaTepHall a «KaparmaibIMHaH — KYpAEJire) YCTaHbIMbl OOMBIHIIA op JCHIei/Ie KUHAKTAJIBII OepUIreH.
Bacrankpl neHreiain rpaMMaTHKAIBIK MUHUMYMBI Ka3aK TUTIHJIE KU1 KOJIJAHBUIATBIH MOP(OIOTUSIIBIK
(dopmanap/ipl, CHHTAKCUCTIK KYpbUIbIMAAp bl KamTuasl (Kymanin, 2023).

Makanazaa Ka3ak TUTIHJET1 Ce3 TanTapbIHbIH aFbUIIIBIH TUTIHJET] OajJaMarapsl, YKCACTBIKTapbl MEH
alBIPMANIBUIBIKTAPhl CapaJlaHbIN, KECTE TYPIHAE YITiCi YCHIHBUIABL. BYJI CaBICTBIpY TeK (hopmalisl
COMKECTIKIIEH IIEeKTeIMEH, OJIApAbIH CEMaHTUKAIBIK, (YHKIIMOHAIABIK KOHE MOICHH-TAHBIMJIBIK
allBIpMaNIbUIBIKTaphlHA J1a Hazap ayaapbUiabl. COHBIMEH KaTap Kas3ak TUIIHAETI CO3 TalTapbIHBIH
aFBUIIIBIH TUTIHACT] OayiamMarnapbl, YKCac TYCTaphl MEH albIPMAITBUIBIKTAPEI aHBIKTAJIBII, KECTE TYPIHJIE
KyHenenal. Mpicanbl, Ka3aK TUTIHIE CBIH €CiMep CyOCTaHTHUBTEHII, 3aTTHIK MaFbIlHara e 0oJia anajpl:
«bip Kapa KepiHII» celIeMiHIe «Kapa» Ce31 ajJaM MarblHACBIHJA >KYMCAJIBII, 3aT €CiM KBI3METiH
aTkapazapl. byl KyOBUTBICTBIH aFbUIIMIBIH TUTIHAE OanaMachl KOK. CoJl CHSKTBHI TYCTEp MEH CaHJap/blH
MOJIEHU-TAHBIMIBIK JKYKTEMEC] /i€ Ka3aK TUIHIH ©31HJIK €pEeKIIeNiriH alKbIHIanapl. MBICaNbl, «aKy,
«KOK», «capbl» TYCTepl Ka3aK AYHUETaHbIMbIH/A KHEJi, CHMBOJIBIK MOHTE M€ OO0JbIN Kenel (aK Ko,
KOK acmaH, capbl 0ein), aj «oKeTD» caHbl Ka3aK YFhIMBIHAA KAacHeTTl caH (PKeTi Ka3blHa, JKETl aTa)
caHaiaabl. ANl aFbUIIIBIH TUTIHAE JIE «OKET1» CaHbIMEH OalIaHBICTHI KONTEreH ¢pazeosioru3Miep oap.
Meicaiel, seventh heaven — skeri Kat Kok, SIFHU e€peKIlie KyaHBbII MeH 0akpIT KyWid Oiurmipeni. Conmaii-
aK Seven virtues — skeTi i3ri KacWeT: CeHiM, yMiT, Maxab0ar, omiIeTTLTIK, OaThUIABIK, MapacaTThUIBIK
KoHE yCTamMabUIbIK. Jlom aymapmackl OoiMaca Ja MOJCHU-TAHBIMIBIK YFBIMIAFBl Oanamayiapbl
Ke3ecei.

Con cHsIKTBI eCIMIIKTEp KYHeciHJie /e alTapibIKTald epekimienikrep 6ap. Kazak TimiHzeri «ciz»
eciMIiri popMalabl KapbIM-KAaTBIHACTHI, CHIMTAWBUIBIKTBI OUIMIPETIH TUIMIK OIpJiiK. AFBUIINIBIH TUTIHJE
Oyran Oip raHa “you” ce3l coiikec Keyell, COHIBIKTaH OyJl ()OpMaHbIH CTHJIBJIK, IparMaTHKaIbIK
KYKTEMECIH KETKI3y TeK KOHTEKCT apKbLIbI )Ky3ere acazapl. Kazak TUTIHIET1 KoNnTereH rpaMMaTHKAITBIK
OIpJIIKTEep TE€K KYPBUIBIMIBIK €MEC, COHBIMEH KaTap KOTHHTHBTIK JKOHE MOJICHM CHIATKA /1a U€ CKCHIH
kepyre Oomanbl. Kazak XanmKbIHBIH MOJIEHW, YJITTHIK OIpereiliriH KepceTeTiH TUIMIK OIpikTep e
CO3/IKTIH TpaMMAaTHUKAJIBIK MUHUMYMBIH/IAa OacThl Ha3apfa ajbIHAbL. MBICAlbl, Ka3aK TUTIHAE KeHOip
CBIH €CiMEp 3aTTBhIK MarbIHaFra W€ OOJIBITI, COMJIEM/IE 3aT €CIMHIH KBI3METIH aTKapaabl. by KyObLIbIC
CcyOCTaHTUBTEHY Jen aTanajbl. Mbicansl: Kapa kendi — MyHnoagel «Kapa» — CulH ecim emec, Kapa
mycmi adam IIeTeH MarblHAa/a 3aTThIK MOHIe Me. AFBUINIBIH TUTIHIC MYHAall KypblibiM koK. “Black
came” gem Tikesiel aymapy MyMmkin emec. Oa “A man in black came” nemece “The dark one came”
Typiae Oepunemi. by — TUIAIH KOTHUTUBTIK KYPBUIBIMBIHIAFBI albIPMAIIBLIBIKTBI KOPCETEl: Ka3ak
TUTIHJIE TYC apKbLIbI aJaMJbl CHUIIATTay MOJCHM HOpMa caHanazipl. Ka3zak TUTIHIH YITTBIK €PEKIICSTIriH
KOPCETETIH MOJICHU-TAaHBIMJIBIK OIPJIIKTEp KaTaphl J1a CO3IKTE Oepiiei.

Enpiri ke3ekTe rpamMMaTHKaNbIK KaTeropusuiapAblH (ce3 TanTapbl OOMBIHINA) TpaMMaTHKAIIbIK
MUHHUMYM/IA )KeKe-kKeKke Oepiny KepiHiciH Tanaan kepceTcek. Kaszak jkoHe aFbUIIIBIH TULIEPIHACTI 3am
ecimoepoiy €e3 TYAbIPY E€PEeKIIETIKTEPIH CaabICThIpa OTHIPHIN, TUT YHUPETYAiH OacTamkbl Ke3eHIHIe
nHOGOHFA €H KU1 Ke3JeCeTiH >KYpPHAKTap MEH ce3 YJTrUIepiH YHpeTy TUIAIK KOMMYHUKATHUBTUIIKTI
apTTHIPYIBIH THUIMJl >KOJbl €KEHI aHbIKTalabl. ['paMMaTuUKanblK MUHUMYMJAa 3aT €CIMHIH Ce3
TYIBIPYILBI )KYPHAKTAPHI Ti3IMen Oepuii.

3AT ECIM

Denoting Profession: + wwt / wi

1) sxymbIicibl [yMbIic (work) +ibr] worker

2) oHi — singer

3) koObI311IBI — KObiz player

4) okymibl — Student

5) Gumii — dancer

6) momObIparisl — dombra player

7) sxa3ymisl — Writer

8) carymbr — salesperson

9) xoiimsl — shepherd

10) timmi — translator
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11) erikmri — shoemaker
12) eripikmri — liar

Denoting Abstract Notions: + nvlk / ik, 0bix / OiK, molK / mix
1) nocteik — friendship

2) xananslk — municipal district

3) ce3uik — dictionary

4) aransik — brotherhood

5) 6anansik — childhood

Denoting Places: + xana / kana
1) aypyxana — hospital

2) meiipamxana — restaraunt

3) rubamarxana — church

4) emxana — hospital

5) axxerxana — bathroom

6) mopicxana — lecture hall

7) naperxana — bathroom

Kecre 1 — Ce3 TyapIpyIIbl xKYpHAKTaP/IbIH MbICA apKbIJIbl FPAMMAaTUKAIBIK MUHUMYMa Oepiy yirici
Tabmuma 1 — Ilpumep npencTaBieHUs CIOBOOOPA30BATENbHBIX CYPPUKCOB B TIpaMMaTHYECKOM
MUHHUMYyMeE

Table 1 — An Example of Presenting Derivational Suffixes in the Grammatical Minimum

Masvinanst asaxKuia Aevlnumvinua
K Kasax Mbuvican 7 Muvican
mooul JICYpHAKMAp banama JicypHax
Kacim araysr +1161 / +1mi oHII — Singer -er, -ist, -or worker, artist
. OCTBIK — . R . .
AOCTPaKT Y¥BIM | +HIBIK / +HIiK JAOCTBIK -ship, -hood, -ness | friendship, childhood
friendship
a aHa —
OpBIH, MEKEH +xaHa / +KaHa h}(;Is)gi);al house, room, hall restaurant, lecture hall

Kazak TiniHzge 3aT eciMaep TYpIeHin, ceiemaeri 0acka co3epMeH TpaMMaTHKAJIBIK OaillaHbICKa
tyceni. by e3repicrep apHaiibl xanraynap apKbUIbI )Kacaapl.

Herisri xanray Typiepi:

Kernrik sxanraysl (Plural suffix)

Toyennik >xanraysl (Possessive suffix)

Cenrik xanraynapsr (Case suffixes)

AFBUIIIBIH TUTIHAE 3aT €CIMHIH TYPJICHYI IIEKTeYIIi:

Plural: -s / -es

Possessive: s

Prepositions apkpLIbI CeNTiK MaFrbIHACHI Oepinesi (in, at, to, from, with, etc.)

Kecte 2 — Xanraynapapig ce3fiikte Oepiiy yiarici
Tabnuua 2 — [Ipumep npeacraBaeHuss OKOHYAHUN B ClloBape
Table 2 — Example of Presenting Inflectional Endings in the Dictionary

Kaneay mypi Kaszaxwa Mbuican Azvinwviniua Aydapma
Kenrtik (Plural) | -map / -nmep / | xiTanrap books books
-nap / -nmep /
-Tap / -tep
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Kecre 2 xanracel / [Iponomkenne Tadmums: 2 / Continuation of Table 2

Toyenmix -bM / -im / -M | KiTabGpim my book my book

(Possessive),

1-xaK

Toyennik, 2-xaK | -BIH / -iH / -H | KiTaOBIH your book your book

Toyennik, 3-xaK | -1 / -i / -cbI / | KiTaOBI his/her book his book
-ci

ik (Genitive) -HBIH / -HIH / | KiTanTbIH the book’s cover the cover of the book
-IbIH / -JiH /| MyKa0achl
-TBIH / -TiH,

CbIH ECIM

CphIH eciM MHO(DOH YIIIH TYCIHIKTI (popmaTTa xyheneHal. TeopusIblK Heri3 peTIHE ChbIH €CIMHIH
MOP(QOCUHTAKCUCTIK KacueTTepl (3aT eCIMHIH alAblHAAa TYpYybl, TYJFAIbIK ©3repicke TYCIeyi,
MPEIUKATTHIK KbI3MeTl: «YH YJIKEH») MEH CEMaHTHKaJbIK ©piC YFhIMbI allbiHAbL. Herisri celH ecimaep
KETl CEMAHTUKAJIBIK epicKe OeJIIH[l *oHE >KaHbIHA arbUILIBIH TUIIHJAEr! ayJapMachl MEH MaFblHACHI
Koca Oepuiai. Meicansr:

1. Tycri 6ingiperin cbir ecimaep — Adjectives denoting color:

ak — White (aK kara3, ak ecik — white paper, white door)

kapa — black (kapa TyH, Kapa art — black night, black horse)

KbI36LT — red (KbI3bLT aiMa, Kei3but Iy — red apple, red flower).

2. ©Ommempi, mimiHmi, kexemai Ounmiperin ceiH ecimaep — Adjectives denoting size, shape,
volume:

yiken — large (yikeH yii, ynken kopa — big house, big barn)

Kiri — junior (kirri 6emme, Kimri 6axa — junior room, junior child)

ouik — tall (buik Tay, Ouik rumapar — high mountain, high building).

3. Tomai 6ingipetin e ecimaep — Adjectives denoting taste:

TOTT1 — TOTTI 0a, TOTT1 YHKBI

aIlbl — anbl OYPHIII, allbl eI

TYIIBI — TYIIBI CY, TYIIBI KOJ.

4. XeimamabIKTel Olaiperin coin ecimaep — Adjectives denoting speed:

mrania” — quick (1mammran KAMBbLI, Iamniay agam — quick movement, quick person)

xbU1IaM — fast (KpUTIaM Keuik, skbuiaaM apeket — fast transport, fast action)

Oasy — slow (basy Kosrainbic, Oasy Kagam — Slow movement, slow step).

KaTpICTBIK CBIH €CIMHIH »acajay >KOJbl KECTEre CAJbIHBIIN, MbICAIAp apKbUIBl JIOHEKTEIII.
Bipkenki cbIHABIK OenriHiH OipiHEH EKIHIIICIHIH apThIK HEMECE KeMIITH KOPCETETIH CaJIbICTBIPMAJIbI
mbipail  popmanapsl TOJBIK KaMTBUIABL. OpOip Mibipail ¢opMachiHbIH OepeTiH cemachl WHO(OHFA
TYCIHIKTI TYpA€ MbICaJIMEH ©pHEKTeNal. MbIcanbl: -Nay/-Jiey — calaHblH a3Jan apTa TYCKeHIH HeMece
KYHTIPTTEHI€HIH; -bIPaK, -IpeK, -pakK, -PeK — camaHbIH HAaKThl apTKaHBIH HEMece KEeMIreHiH; -Fbul /
- FBUIT / -KBIIT / -KBIITBIM / -FBIITBIM — OCIITIHIH COJIFBIHJAI, 9JICI3 HE KOMECKi TypJ/e FaHa KOpiHETIHI
HAaKThl MBICAJITAPMEH KOPCETUII.

bipkenki cbHIBIK OenriHiH Oip-OipiHEH He oTe apThIK, HE 6T¢ KEM €KEHIH KOpPCETeTIH KylIenTneni
HIBIpaiiAbIH (popManapbl KaMThUIAEL. Op (hopMa MHOPOHFAa KOMMYHHUKAIIMSIIA KOJJIAaHYFa JKEHUT 00Tyl
YILIH MBICAJIAAPMEH TYCIHAIPLTIN, aFbUIIIBIHILA ayAapMachl Oepiiii.

CoHBIMEH KaTap CO3MIKT€ ChIH €CIMHIH CHHTaKCHUCTIK KbI3METi KamTbUIAbl. CBhIH eCIMHIH
colineMHIH OapibIK Mylieci 0oia anaTelH oMOe0amThHIFBI MEH 3aTTaHa ajaThlH KAacHeTi MbIcaljap
apKpUIbl KepceTinal. byn mHOMOHFa Ka3ak TUTIH KOMMYHUKANMsAA KOJIAAHYABl >KEHUIAETEedl opi
oHTainmanabIpaasl. Ce3MIKTIH rpaMMaTHKAIBIK MUHUMYMBIH d3ipiey Oapeicbinaa 200-1eH acTaMm ChIH
eciMli Ce3 KoHEe CO3 TIPKeCli KAMTBUIIBL. Op TpaMMaTHKAIBIK (OPMaHBIH TYABIPATHIH MaFbIHACHI
CUMATTAaJ/IbI.
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CAH ECIM

I'pamMmaTtukanslk MuHUMYMAa Kaszak TUTiHIEri caH eciM €e3 TaOBIHBIH TI'paMMaTHKAIBIK
epeKIIEeTIKTEpl KapacTBIPBUIBIN, AaFbUINIBIH TUTIHAETT OajamalapbME@H CalbICTBIPMAIBl  TaJaay
xyprizinai. Kazak TimiHze can eciMm gapa >koHe Kypaeni Oousbin OesiHeni. AFBUIMIBIH TUTIHIET1 caH
€CIMHIH KYPBUIBIMBI J]a COHIAN.

Kecte 3 — Can eciMHIH KypaMbIHa Kapail OeiHici
Tabmuua 3 — Knaccuukamus YnciIuTeNbHBIX 110 COCTaBY
Table 3 — Classification of Numerals by Structure

Kixmeny mypi Mbvicandap Aevinuvin minindeei baramacwol
TyIIFacEHa Kapail Herisri: exi, on Basic: two, ten
¥ Kap Tybiaasl: Oipinmi, 6ipep Derived: first, some
. Hapa: yur xy3 Simple: three hundred
Kypameina xapaii Kypaeni: o 6ec, 6ec xy3 Compound: fifteen, five hundred

Kecre 4 — Can eciMHIH MarbIHaJIBbIK TONTAPBIHBIH CO3JIIKTE OepLIy YJTrici
Tabmuma 4 — [Ipumep npeacTaBieHUs CEMaHTHUECKUX TPYII YUCIUTENIbHBIX B CJIOBape
Table 4 — Example of Presenting Semantic Groups of Numerals in the Dictionary

Ton Kazaxwa mvican Azvlmuvinua ayoapma
Ecenrik (Cardinal) 0ip, eKi, OH, KY3 one, two, ten, hundred
Perrik (Ordinal) OipiHIII, eKiHIIi first, second
XKunaxreik (Collective) eKey, yiiey two of them, three of them
Bomxanaeik, (Approximate) 6ipep, OHIITAKTHI about one, about ten

AFBUIIIBIH TUTIHIETT CaH €CiM JXy#ecl Ka3ak TUTIHEe KapaFaHJa KaparaibiM opi TypakTsl. Herisri
alBIPMAIIBUTBIKTAPbl TOMEHICT1/ICH

1. Kazak TimiHz;eri caH eciMIep/liH MaFbIHAJIBIK TONTaphl JKYPHAK JKaJIFaHy apKbUIbI JKacajca,
aFBUIIIBIH TUTIHAET1 CaH ecIMIEpAiH TypJsiepi TyOip TysIFaceiHaa Oepiieni.

2. JKuHaKTBIK, OOJDKAIBIK, TONTHIK CaH €CIMAEp aFbUIIIBIH TUIIHJIC apHaiibl Typae OepiiMeii,
Oasamasapsl ce3 TipKecTepiMeH HeMece MeJIIEpi OULTIpETiH co3aepMeH KeTKizimeai (Mpicasnl: a few,
about ten).

3. PerTik caH ecimaep eki Tiiae ae TypakThl popmanaa Koamansiians! (first — oipinmri).

ECIMAIK

Kazak Turinzgeri eciMaiktep aimyaH Typii. OnapabIH adyaHIbIFbl TYPJASHIMI MEH TYPJI1 KbI3METIHEH
Oaiikanagpl. OChl opallyaHIbIK TIEH >KYMCalbIM KaOUIETIH aliblll KOPCETY MaKcaThlHIA Ka3ak TUTiHAeri
ecimaikrepain 120-maH actaM Typi )KHUHAJIBII, OPKANCBHICHIHA KEKE-)KEKEe cUIaTTama Oepiai, KenoipiHiH
TipkeciMAinik Kabineri kepcerinai. Conpail-ak TypieHyiHe (kanray dopManapblH KaObLIAAYBl —
KONTeNlyl, TOyeNJIeHyl, CenTenyi, KIKTeIyl) epeKile Ha3ap aydapbUIbIl, TYPJCHIM TYJIFajapbl jKeke-
xeke oepinni. Meicansl, «Kaman?» eciMIiri ic-opeKeTTiH, OKUFaHbIH, KYObUIBICTHIH MEP3IMiH, YaKbITHIH
cypay YIIiH KoJigaHbliaabl. Etictiknen Tipkecin keneni. Typnenyi: iminapa centeneai (Kecre 5), 6ipak
ToyenaeHO i Ii, )KIKTeIMei 11, KonTeIMen .

Kecre 5 — «Kaman» eciMAairinig centenyi
Tabmuma 5 — Cximonenue mecroumenus «Korma»
Figure 5 — Declension of the Pronoun “When”

Cenmik Kexewe Konuwe
Aray Kaman? -
Limix - -
Bapsic Kamanra (zneitin)? -
Tabsbic - -
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Kecre 5 xanracel / [Iponomkenne Tabmumsr 5/ Continuation of Table 5

JKatric - R

IIsirpIc Kammannan? -

KoemMmexkrtec - -

Conpaii-aK afpUINIBIH TUTIHIH TPaMMaTHKAJIBIK EPEeKIIeNIriH eCKepil, MEHIIKTIK MarbIHaHBI
OlTipeTiH eciMaiKTep (possessive pronouns) aTThl OOJIK KOCBUINBI: OFaH MeHiKi, CeHiKi, Ci30IiKi, OHIKI,
0130iKi, cendepoixi, ciz0epdiki, onapOiki CBIHABI -HIiKi, -0iKi, -MiKi MCHIIIK MOHIH YCTEYIIi )KYpHAKTap
apKBUIBI JKacaliFaH OipJIiKTep eHTi3UIL.

YCTEY

Kazak TutiH mer TUll peTiHJe OKBITyla YCTey €e3 TaObIHBIH I'paMMaTHKalblK MHHHMYMFa
EHI13U1yl — TUI YHPEHYIHIH KUMbUI MEH 1C-OpEKETT1 CUIIATTAaYbIH, YaKbIT, OPBIH, CE€OEI MEeH aMallibIK
MaFbIHAIAp/bl HAKTHIJIAYBIH JKEHULACTEeNl. YCTEYy — ETICTIKKe, ChIH eciMre, 0acka ycTeyre KaTbICThI
MarbIHAJIBIK JOJIJIIK IEH PEHK KOCaThIH, ©3r€pMENTIH co3 TaObl.

['pammaTuKanblK MUHUMYMJAQ €H JKHM1 KOJIIAaHBUIATBHIH HEri3ri ycreynep Taxgantanbl. Omap
MarblHAaChIHA Kapail MblHaJall TonTapra OesiHenl:

1. VaxkepiT ycreynepi: 6yrin (today), kazip (now), kemre (yesterday), eprex (tomorrow)

2. Opsin yereynepi: oceraga (here), anma (there), sxorapsr (Up), Temen (down)

3. Awmau (tocin) yereynepi: Te3 (quickly), xaii (slowly), sxakcer (well)

4. Ceben-cammap: 6exepre (for no reason), axeiii (intentionally)

5. Kymeiiry, memiep: ete (very), teim (100), can (a little).

AFBUIIIBIH TUTIMEH CalbICTBIpFaH/a, Ka3aK TUIIHAE YcTeylep KeOiHece eTICTIKTeH OypbIH
OpHaJIacajibl, aFbUIIIBIH TUTIHAC €TICTIKTEH KEeWiH OpHatacaIbl:

Ou Te3 xenai. — He came quickly.

bi3 epren 6apambz. — We will go tomorrow.

Kazak TutiHAe kehOip ChIH eciMIep MEH caH eciMjep Jie KOHTEKCTE YCTey KbI3METIH aTKapasbl.
Meicansr: O xakcel coineiini. (orcaxcor — here is an adverb meaning well). Oxn exi per kenmi. (exi pem
— adverbial phrase: twice). AFbUIIIBIH TUTIMEH CaJbICTHIpFaHAa Oy (QYHKIMOHAIABI HMKEMIUTIK
yHpeHyIire Kypaeiaipek 00Jybl MYMKiH, COHIBIKTaH KOHTEKCT apKbLIbI TYCIHIIPY KaXKeT.

ETICTIK

['paMMaTHKaIBIK MUHUMYFa €TICTIKTIH HEri3ri makK GopManapsl (OChI IIAK — OKBII JKAThIP, OTKEH
IIaK — OKBIJIBI, KeJep MIaK — OKHUJIbI), 00JIBIMIIBI/00IBIMCHI3 TYpJIepl (3ka3bl — xka30ajpl), OYUPBIK paid
(ka3, ken), Kajmay pail (O0apFbIM Kemezi), TYHBIK eTicTikTep (0apy, Kemy), eTICTIK+KOMEKIl €TICTIK
TipkecTepi (alThII OTHIP, KeJIe JKaThIP), eHri3ual. bys dhopmanap Tin yiipeHyurire KapamnaibiM coijieM
KypayFa, KapbIM-KaThIHAC KacayFa JKETKUTIKTI Heri3 Oepeal. AFbUINIBIH TUTIMEH CalILICTBIpFaHAa, Ka3ak
TUTIHAET1 eTICTIK JKy#eci JKIKTIK jKaiFay apKbUIbl CyObeKTIHI Oinmipeai (MeH jka3ambiH — | write), an
arpUIIIBIH TUTIHIE Oyl Oesiek eciMikTepmeH Oepiieni. COHBIMEH KaTap €TICTIKTIH IIAaKTBIK XKyHeci
Kypzeni ¢hopManap apKbUIbI Kacallblll, KOMEKII €TICTIKTepPMEH TipKecyi XKui Ke3aeceni (Kene xaTbip,
AMTBIN OTHIP), OYJI — TPAMMATUKAIBIK MUHUMYMJIa €pPEKIle Ha3ap ayAapyibl KaKeT €TEeTiH TYC.

EJIIKTEY CO3

AFBUIIIBIH TUTIHAE €JIKTey ce3[epre TOJBIKKAaHIbl Oanama Taby KubIH, ce0eli enikTey cesnep
KoOiHe KOHTEKCTIK ayJlapMaMeH HeMece I'paMMaTUKaNbIK cunaTramMamen Oepureai. Kasak rininae onap
nepoec HeMece KOMEKII1 €TICTIKIEH TIpKecil, coiieM MyIeci peTiHe KOIaHbLIa bl

Kazak TimiHIH ce3 TamTapbl >KyHeciHIe epeKile MarFblHa-KbI3METKe He eJKTeYy Co3Jep
rpaMMaTUKaIBIK MUHUMYM/IA TUT YUPEHYIIIre TUAiH OeHHeIUTIK, TAOUFU IBIOBICTHI KETKI3Yy KaOUIeTiH,
COHJIal-aK KUMBLI MEH IC-OpEeKeTTIH CHUIATTapblH MEHIrepTy YIIiH eHriziieni. byn ce3 Tabbl Ka3ak
TUTIHIH YATTHIK-TAHBIM/IBIK €PEKILEINIriH e alKbIH KopceTeIl.

Enikrey ce3nep MarblHAaChIHA Kapail ekire OesiHe:

1. Emnikrey naplObic ce3nep — TaOWFaTTarbl HEMece aJaMHBIH, >KaH-)KaHyapJblH JbIOBICHIH
ourmipeni: Teipe (a knock), ceunmeip (a light splash), rypc (a thud), mansipay (bleating).
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2. Enixrey KMMBUI co37ep — KUMbBUI MEH dpeKeTTiH OeliHecin Oinaipeni: xant (suddenly turned),
3pIp (quick movement). Mpicanbl: Teipc etken nwiObic ectunmi. — A knock was heard. On xant
oypeuiael. — He turned suddenly.

OJIAFAU

Oparaiinap — ceiiyiey TUTIHE SMOLMUSIIBIK 005y, SKCIIPECCUBTLIIK OEpeTiH, TUI/I JKaHAaHIbIPAThIH
Oipmikrep. ['pamMmaTukanblk MUHHUMyMJQ SKHAI KOJAAHBUIATBIH, TYPMBICTHIK KOMMYHHKAIHSIA
Ke3JIeCeTiH ofaraitnap raHa ipikreneni. Omap MHTOHAIMS, BIM-UIIAPA CUAKTHI KOCHIMIIA OEIriiepMeH
Oipre TyciHmipiaeni. AFBUINIBIH TUTIHAE JIe SMOLUSHBI OUIipeTin oxarainap (interjections) 6ap: Wow,
Oh no, Yay, Aha, Gipak Ka3ak TiTiHAEr1 KeHOip YITTBIK-MOJICHU PEHKTEpl 0ap ojaraiyiapiblH Tikeien
Oasamacs sx0K. Meicainsl, Acmanwipanna! (religious shock), Tgha! (disapproval/spitting) cexini ce3aep
TEK KOHTEKCT apKbUIbI TYCIHIIpLIe .

HIBIJTAY

MuHuMyMFa €H kKMl KOJAAHbUIATHIH JKaJIFayJblK HIblIaynap (koHe, Olpak, He, HEMece), CeNTeYIIK
miblaynap (yIIiH, Typaibl, O€iiH, KeWiH) >KoHe JaeMeylikrep (FaHa, Ja, FOM, KoW) eHrizuieni. byn
HIbLIAYNapblH KOMETIMEeH TUl YHpeHyIll KapamailbiM ceOer-canjap, TajFay, CalbICThIPY, HaKThLIay
MOHJIepiH Oepe amanbl. AFBUINIBIH  TUTIHAE IIbLIAYJIapAblH —OajlaMachkl pETiHIE prepositions,
conjunctions, particles konmauwsuianel (and, but, for, about, after m.0.), NeTreHMEH KelOIp Kazak
UIbLIAYJIapBIHBIH AMOLUSIIBIK PEHKI MEH COMJIey CTHUIIIHAET1 KbI3MET1 (MbICaJIbI, FOU, KOH, -aK) aFbUILIBIH
TUTIHE TIKeNeW ayJapbUIMaibl, TE€K KOHTEKCTE TYCiHAipuienl. ['paMMaTuUKaIblK MUHUMYMFa €H KHi
Ke3/IeceTiH, ceilneyne OenceHli KohamaHbulaThiH 15 — 20 mbuiay eHrizinyi kepek. Onmapnbel apTypii
ceiyiey JKarasThIHAA KOJIJIaHyFa JaFAbUIaHAbIpCca, TUT YHUPEHYIIIHIH Ka3aK TUTIHAET1 MOTIHAI TYCIHY
YKOHE COiIeM Kypay KaOuIeTi apTajpl.

KopbITbIHABI

KopeiTa kene, Ka3ak TUTIH IIET TUTl PETIHAE OKBITY/a TPAaMMATHKAIBIK MUHHUMYM/IBI JKYHeIey —
TIT YHPEHYIIIHIH KOMMYHHUKATHUBTIK Ka)KCTTUIIKTEpiHE cai, OHTAMJIBI Oopl HOTHIXKEIl TULAIK opTa
KAJIBIITaCTRIPYIbIH MaHBI3Abl MIApThl. byl Makanazna YCHIHBUIFAH TEOPHSUIBIK >KOHE OJIICTEMEITiK
HETi3/Iep Ka3aK TUIIHIH TpaMMaTHKAIBIK OIpIIKTepiH IPIKTEyAE JKULIIK, KYPBUIBIMIBIK >KCHUITIK,
MOJICHU-TAHBIM/IBIK MaHBI3JIBUIBIK CHSIKTHI ©3€KTI eJIIeMAepIl eCKepy KaKeTTiriH kepcerTi. Kazak
TUTIHJET1 3aT eCiM, ChIH €CiM, CaH €CiM, €TICTIK, eCIMIIK, YCTey, MOJialb CO3/ep, IIbIIAy JKOHE OJarai
CUSIKTBI HEri3ri Ce3 TanTapblHbIH TIpaMMATHUKaJbIK KaTeropuslapbl, TIpKeCcy YJAruiepl MeH
(YHKIIMOHATABIK KbI3METTEPl KOHTPACTUBTI Talljay apKbUIbl KepceTinal. ['paMMmaTHKalblK MUHUMYM
TeK TUT YHUPEHYIIIHIH CO3MIK KOpPbIH OalbITYMEH IIEKTEIMEH i, OHbIH KOMMYHHMKATHUBTIK KY3BIPETIiH
KJIBINITACTBIPYFA, COMJIEM Kypy MEH COMHJIeCiM OpeKeTIHAE IyphIC KOJJIaHyFa MYMKIHIIK Oepe/i.
CoHbIMEH KaTap, MOICHHU-TAaHBIMJIBIK KOMIIOHEHTTI €CKepy Ka3aK TUIH YHPEHYHMIUIEPAIH YJITTHIK
EpeKIICTIKTEPAl MEHIrepyiHe BIKNaa eTredl. AubiHFaH HoTwkenep «Kazak TumiHIH & JeKcHKa-
rpaMMAaTUKAJBIK CO3MIrD >K00AaChIHAA TPpaMMATHKAIBIK MaTEpUasAbl FHUIBIMU-9MICTEMENIK TYPFbIIaH
Kyieneyre KoHe THIM/II KOJIIJaHyFa Her13 0oJiajpl.

XKanmel anranna, rpaMMaTHKAIBIK MUHUMYMIBl aHBIKTay — OKBITY YAEPICIH FBUIBIMHU HETi37e
OHTAMJIaHBIPYFa, OKYJBIKTAp MEH OKY KYpalJIapblH TUI YHPEHYIIIHIH JeHreiine Oeiliimaeyre, ceiiey
OpeKeTiHiH OapibIK Typiepi OOMBIHIIA KaXKETTI JaFablIapibl KAJIBINTACTHIPYFa BIKMAN €Tell. AJIaFsl
yaKpITTa Ka3akK TUIIHIH TpaMMAaTHUKAJbIK JKYHECiH IIeT TUll peTiHAe OKBITyla KOJJaHyFa apHajFaH
JIEKCUKa-TPaMMaTUKAJIBIK CO3/IIKTEP/l JaiiblHaay/1a OChI 3€PTTEy HOTHXKENEPiH KOJIAaHy THIMI1 O0IMaK.
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THE ROLE OF INVECTIVE VOCABULARY IN SPEECH ETIQUETTE
AMONG THE YOUTH OF KAZAKHSTAN

Abstract. The present article is devoted to the role of invective vocabulary among the youth of Kazakhstan in modern
society. It defines the sense and purpose of invective vocabulary, as well as its types of meaning. The study observes changes
in the direction and function of invective vocabulary in peer-reviewed linguistic articles published over the last three years.
The objective of the article is to highlight the role of invective vocabulary in the linguistic discourse of modern society. To
achieve the objective, the article sets the following tasks: 1) to conduct a survey among Kazakh- and Russian-speaking
audiences aged 18-40; 2) to determine the purpose and function of using invective vocabulary based on the obtained data; 3)
to analyze invective vocabulary as a separate linguistic unit expressing national identity. The research showed that invective
vocabulary is frequently used to express anger and indignation. While the use of obscene language is generally perceived as
less acceptable in the Kazakh-speaking environment, the survey results indicate a higher level of tolerance toward such
language among the Russian-speaking respondents. This is attributed to differences in mentality and upbringing.
Furthermore, the linguistic and cultural analysis was focused on the words “it”, “shoshqga”, and “mal” (English “dog”, “pig”,
“cattle”). It has been discovered that certain linguistic units may have different meanings in one language, but not necessarily
have negative connotations in another language.
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KA3AKCTAH )KACTAPBIHBIH, COMJIEY STUKETIHJIET'T
NHBEKTHUBTI JIEKCUKAHBIH POJII

Anpatna. byr wmakama kasipri kKoramaarel Ka3akcTaH jKacTapblHBIH TUINIK KOJIAHBICHIHIAFH HWHBEKTHBTI
JIEKCUKAHBIH pelliHe apHanraH. JKyMbICTa MHBEKTHBTI JICKCMKAHBIH MOHI MEH MaKCATTaphbl, COH/IAN-aK OHBIH MaFbIHAJBIK
TypJiepi adkbiHAanaael. COHFBI YII JKbUIA KAPHUSIAHFAH PEICH3WSUIAaHFAH JIMHIBUCTHUKAIBIK MaKanalapJarbl HHBEKTUBTI
JIEKCUKAaHBIH OaFBITBI MEH KBI3METIHJETi e3repicTep TanmaHaabl. MaKadaHBIH MaKCaThl — HHBEKTHBTI JIGKCHKAHBIH Ka3ipri
KOFaM TUIMIIK TUCKYPCHIHAAFBI OPHBIH alKBIHAAY. By MakcaTka JKeTy YIIiH 3epTTey ajAblHa KeJeci MiHaeTTep KOMbUsL: 1)
18-40 »xac apaibIFbIHIAFBl Ka3aK JKOHE OpbIC Tl ayAMTOpUs apachlHIa cayalHaMma JKYpridy; 2) allbIHFaH [epeKTep
HETi31HIe WHBEKTUBTI JIEKCHKAHBI KOJIAHYIBIH MaKCaThl MEH KBI3METIH aHBIKTay, 3) WHBEKTHUBTI JIEKCHKAHBI YIITTBHIK
GipereimikTi OiNAIpeTiH Keke TUIIIK OipiiK peTiHne Tannay. 3epTTey HOTHXKeNepi NHBEKTHBTI JIEKCHKAaHBIH KoOiHece amry,
KYHIHY CHSKTBI AMOIVSIIAPIBI OUTIIPY YIIH KONJTAHBUIATHEIHBIH KepceTTi. OOBEKTHUBTI eMec ce3lepai KoNaaHy Ka3aKTuldi
opTaza ofeTTe KONANCHI3 KYOBUTBIC peTiHAe KaObUIIaHCa, cayallHaMa HOTIDKENEpl OPBICTIIAI PECOHACHTTEPIIH MYHAal
JIEKCUKaFra aHaFypJIbIM Te3IMJi eKeHiH KepceTTi. by jkarmail MEeHTaNMTeT MeH TopOHe epeKLIeNiKTepiMeH TYCIHIipinemi.
COHBIMEH KaTap «HT», IIOMIKa», KMa» CO3MIepiHe JIMHTBUCTHKAIBIK )KOHE MOACHH TaJIay KYPTi3iiai (aFbUIIIBIH TUTIHAS —
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“dog”, “pig”, “cattle”). 3eprrey Oenrimi 6ip TuIIiK OGiprmikTepaiH Oip Tinme GipHelle MarbiHaFa ue 0oJa ajJaThIHBIH, alaiaa
Gacka Tijzep/ae MiHAETTI TYp/e *KarbIMChI3 KOHHOTAIUS TyABIPMANTHIHBIH aHBIKTA/IBI.
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POJIb UHBEKTUBHOM JIEKCUKH B PEUEBOM DTHUKETE
KA3AXCTAHCKOM MOJIOJEXKH

AHHOTauus. /laHHas CTaThs MOCBSIIEHA aHAIHM3Y PO MHBEKTUBHOM JIEKCUKU B PEYEBOM IOBEICHUN Ka3aXCTaHCKOM
MOJIOZIEKHU B YCIOBHSX COBPEMEHHOro obmiectBa. OnpeiensoTesi CyIIHOCTh U (DYHKIIMM MHBEKTHBHOW JIGKCHUKH, a TaKXe
packpbIBalOTCST €€ OCHOBHBIE CEMAaHTHYECKHME THIBL. PaccMaTpuBalOTCs W3MEHEHHWs] HAlpaBIICHHOCTH M (YHKIMA
MHBEKTUBHOM JIEKCUKH Ha MaTepraje peuCH3UPYEMBIX JIMHIBUCTUYCCKUX CTaTeﬁ, 0Hy6HI/IKOBaHHbIX 3a MOCJIEAHME TpHU ToJa.
]_IC.]'IB CTaTbU 3aKJIIOYa€TCA B BBIABJICHHUU POJIN WHBEKTUBHOM JIEKCUKHU B COBPEMCHHOM JIMHTBUCTHYECKOM OUCKYpPCE. JIJ'ISI
JOCTIDKEHHS JaHHOHU I1eNIn OBLIN ITOCTABJIEHBI CIEAYIOIIE 3aa4n: 1) MpoBEIeHUE OIpoca CPEAN Ka3axo- U PyCCKOS3bIYHON
ayauTopu B Bo3pacte oT 18 mo 40 ser; 2) onpeneneHue ueneid u (yHKIMHA MCIONB30BAHUS WHBEKTUBHOM JIGKCHMKH Ha
OCHOBE IIOJIy4€HHBIX AAHHBIX; 3) aHAIN3 HMHBEKTHBHOH JEKCHUKH KaK CaMOCTOATEIIBHOTO S3bIKOBOTO SIBIICHHS, BHIPAXKAIOIIETO
9JIEMEHTHl HAIMOHAJBHOM HMISHTHYHOCTH. Pe3ynbTaThl HCCIEIOBaHUA IIOKAa3ajiH, YTO HMHBEKTHBHAs JIEKCHKA YacTo
UCIIONB3YeTCs Ul BBIPaXKCHHS THEBa M BO3MYIIEHHA. B To BpeMs kak B Ka3axOsA3bIYHOW cpene ymorpedneHue oOCLeHHOH
JIEKCHKM B LIEJIOM BOCHPHUHUMAETCS KaK MEHee IpHeMJIeMOe, Pe3yibTaThl Olpoca CBHAETENBCTBYIOT O OoJiee BBICOKON
CTENIEHHM TOJICPAHTHOCTH K INOAOOHOW JIEKCHKE CPEeOH PYCCKOA3BIYHBIX PECIOHACHTOB, YTO OOBACHACTCS DPA3IMYMsIMHU B
MEHTAJIUTETe U OCOOCHHOCTSIMU BOCIIUTaHUS. JIMHIBUCTHYECKHI M KyIBTYPHBIA aHAIN3 IPOBEIEH Ha MAaTepUAJIe CIIOB «UT»,
«UIOIIKa» U «Mam» (B aHMIMHCKOM si3bike — “dog”, “pig”, “cattle”). YcraHOBIIEHO, YTO OT/AENBHBIE S3BIKOBBIC €IMHUIIBI
MOT'yT 00JIa1aTh PA3INYHBIMU 3HAUYSHUAMH B OTHOM SI3BIKE U IIPU 9TOM HE HMETh OTPULATEIBHBIX KOHHOTALUH B JPYTOM.

KnrodeBble cjioBa: HHBEKTHBHAS JIEKCHKA; PEYEBOM 3THKET; OOLIEYMOTpeOUTENbHAs JIEKCHKA; MOJOACKb; KYJIbTypa
o01IeHus

Joas uutupoBanusi: Mertu6aesa C.A., Baiiceiapik U.b., loceimbexoBa P.O. Poib HHBEKTUBHOI JIEKCUKH B PEYEBOM
stukere Kazaxcranckoi momoméxu. Tiltanym, 2025. Ned (100). C. 224-238. (Ha aHTiI. 513.)
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Introduction

In contemporary society, it is clear that the use of vulgar language has become widespread in
communication. Unfortunately, even children and elderly individuals are not immune to using
inappropriate language. Despite the increasing prevalence of this phenomenon, it is important to adhere
to the laws of speech etiquette to regulate communication in society. While vulgar language may be a
linguistic layer of our language, its frequent use can negatively impact relationships and increase
aggression in society. In linguistics, invective vocabulary refers to insulting and offensive words.
According to I. Zhelvis, the founder of invectology, invectives are linguistic units with offensive
potential (Zhelvis, 2022). A person’s honour, conscience, identity and linguistic personality can be
verbally oppressed and attacked by another linguistic personality. This can be particularly distressing
for those who are already struggling with social issues. Although invective language is usually
associated with anger, it has increasingly been used for other purposes as well. Invective vocabulary has
been developing for many centuries and represents a complex lexical layer. The Kazakh language is a
rich language with a wide vocabulary. But there is a question: Why do we use vulgar language and
profanity to express or control our emotions? In fact, this is a barometer reflecting a person’s
intelligence level. A person who cannot control their emotions cannot control their expressions either. A
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Kazakh saying “If you keep the bulrush free, it will cut your hand” is used to highlight the issue of
immorality, vulgarity of language, and profanity among young people. The article aims to compare the
use of invective vocabulary among Kazakh and Russian-speaking youth in Kazakhstan in order to
determine the language discourse. To achieve this, we shall study both language audiences
simultaneously, considering that Kazakh is the state language and Russian is the official language.

Invective refers to the act of speaking harshly to someone or something, using swearing, obscene
language, blasphemy, abuse, or scolding. The term is derived from Latin and means to speak profanity.
In modern research, invective is broadly defined as any linguistic manifestation of human hatred and
anger that is perceived as insulting. In its narrow sense, it is a word that insults a person with the help of
prohibited linguistic means.

For linguistic examination, invective can be classified into two types of linguistic aggression:
1) invective aggression, which refers to the emotional state of a speaker, such as dissatisfaction, hatred,
or anger towards a person; 2) invective intention, which refers to the communicative goal of a speaker,
such as an intention to harm, discredit, or cause behavioral damage to a person.

Materials and methods

The study aimed to investigate the use and communication of invective vocabulary among
Kazakhstani youth. A questionnaire, consisting of 18 questions and divided into three sections, was
carried out. The first section assesses knowledge of young individuals regarding invective vocabulary.
The objective of the second section is to reveal an emotional response of young people to invective
vocabulary. The type of reaction which the youth usually have when hearing such expressions from
friends, family members, or in public places has been determined. The third section is focused on
frequency and extent of young people’s use of invective vocabulary. Answers to such questions as
when, why, how, under what circumstances the youth allow themselves to use the invective vocabulary
have been obtained. The respondents answered when it is possible to use the invective vocabulary and
the alternatives of it. 30 participants aged 18-45 took part in the questionnaire, 80% of them were
women and 20% were men. The study found out that the use of invective vocabulary is often impacted
by emotions and social situations, such as interactions with friends and family in public places. Due to
bilingualism in Kazakhstan the questionnaire was sent to both Russian speaking and Kazakh speaking
audiences. The results indicated that 95% of the respondents were proficient in Kazakh, 45% spoke
Russian, 10% spoke English, and 5% spoke Chinese. The questionnaire was completed by 37 Chinese
citizens studying in Kazakhstan, including 27 males and 10 females.

Literature review

The study of invective vocabulary occupies an important place in modern linguistics, psychology,
conflict studies, and sociocultural research. Many scholars emphasize that invective is not merely a set
of taboo expressions but a complex communicative phenomenon shaped by cultural, psychological, and
social factors. In this regard, the works of researchers who examine linguistic aggression, profanity,
speech etiquette, and interpersonal conflict form the conceptual basis for understanding the role of
invectives in the speech behavior of Kazakhstani youth.

One of the broad directions in the study of invective vocabulary is related to the social and
cultural nature of swearing. V.l. Zhelvis (Zhelvis, 2022) and V.Yu. Mikhailin (Mikhailin, 1997),
analyzing the historical development of Russian obscene vocabulary, demonstrates that profanity
functions as a sociocultural phenomenon deeply rooted in everyday communication. Their observations
help explain why youth communities tend to normalize invective expressions. The research of
P.P. Banman (Banman, 2013) further expands this view by describing invective as a marker of group
differentiation within the “friend-foe” communicative opposition. According to the author, invective
vocabulary often performs expressive, identificational, and boundary-setting functions.

Studies focusing on youth subcultures reveal the psychological mechanisms behind the use of
invective. E.P. Chernobrovkina and R.S. Suvorovtseva (Chernobrovkina, Suvorovtseva, 2011) showed
that speech aggression among young people may serve both defensive and offensive strategies,
depending on social circumstances. Similar tendencies are noted in the works of I.VV. Meshkova and
L.P. Zavyalova (Meshkova, Zavyalova, 2021), who discovered that modern youth increasingly
demonstrate tolerance toward profanity and consider it a neutral component of informal communication.
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These findings correspond with observations by G.M. Mandrikova (Mandrikova, 2011), who highlights
the prevalence of invective vocabulary in the student environment.

Another significant direction in the literature concerns the psychological and developmental
impact of invective language. According to E.S. Burdina (Burdina, 2023), frequent exposure to
profanity negatively affects the emotional and intellectual development of children and adolescents. Her
conclusions align with the views of Yu.A. Klayberg (Klayberg, 2001), who connects deviant speech
practices with emotional dysregulation and the inability to control reactions during interpersonal
conflicts. This psychological aspect is further developed in the works of L.V. Kulumbegova
(Kulumbegova, 2014) and L.A. Brusenskaya (Brusenskaya, 2016), who note that value orientations and
conflict competence determine how individuals choose linguistic strategies, including the use of
aggressive speech.

The sociolinguistic dimension of invective is also explored in relation to media and digital
communication. O.P. Yermakova (Yermakova, 2001) and O.V. Patseba (Patseba, 2009) argues that
mass communication contributes to the spread of linguistic aggression, particularly through the constant
presence of conflict-laden discourse in news and social networks. Their observations are especially
relevant in Kazakhstan, where digital platforms serve as key communication channels for young people,
shaping their vocabulary and norms of interaction. These conclusions correspond with the findings of
Yu.A. Panov (Panov, 2000), who links the expansion of reduced vocabulary to broader socio-economic
changes.

In the Kazakh linguistic context, special attention is paid to the national and cultural specifics of
invective vocabulary. The Dictionary of the Kazakh Literary Language (2011) and works of
B.K. Momynova (Momynova, 2005) describes the evaluative, metaphorical, and socio-cultural layers of
Kazakh lexicon, including expressions related to animal imagery, kinship, and social status. Such
linguistic elements reflect the worldview of the Kazakh people and provide a basis for understanding
why certain invectives carry strong emotional weight in Kazakh-speaking communities.

Modern research addressing the classification and technological analysis of Kazakh profanity is
presented in the work of A.B. Toktarova (Toktarova, 2023), who proposed a detailed typology of
obscene lexicon and developed computational methods for its identification. This contribution is critical
for contemporary studies, given the active use of digital platforms by youth.

Another important area of scholarship pertains to speech etiquette and the cultural value of
appropriate communication. The study by G.R. Bakhtiyarova, A.A. Meirkhanova, and R.T. Sagadatov
(Bakhtiyarova, Meirkhanova, Sagadatov, 2023) emphasizes the role of classical Kazakh literature,
especially Abai’s works, in shaping ethical communication practices and fostering respect, politeness,
and self-restraint. These insights highlight a contrast between traditional norms of respectful speech and
the increasing normalization of invective vocabulary among the younger generation.

Finally, several authors explore the intersection of linguistic aggression and legal or ethical
aspects of communication. A.T. Ratbekova (Ratbekova, 2020) examines language conflicts within the
framework of forensic linguistics, noting that invective expressions may escalate into legally relevant
speech offenses. M.A. Rumyantseva (Rumyantseva, 2021) similarly argues that invective in the political
and public sphere reflects broader social attitudes and levels of cultural tolerance.

Overall, the surveyed literature confirms that invective vocabulary is a multifaceted linguistic
phenomenon influenced by cultural traditions, psychological factors, digital communication, and
shifting social norms. These studies collectively provide the theoretical foundation for analyzing how
and why Kazakhstani youth integrate invective expressions into everyday communication and how this
practice interacts with expectations of speech etiquette in modern society.

Results and discussions

The survey results indicate that young people are aware of invective vocabulary, defining it as
special words which include profanity, obscene words, dysphemisms, rude speech, insulting words, and
a set of abusing words or expressions used in conflict situations that are often insulting to the speaker.
They have a clear understanding that these invective words are the words mortifying somebody’s pride
and dignity. Additionally, the survey has detected that 45% of the respondents reported using invective
vocabulary often, while another 45% reported not using it at all. Furthermore, 10% of the respondents
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reported that they always use honorific language in their daily speech. It is worth noting that the
responses from the Russian-speaking audience differed slightly.

14.3 m always
often
28.6 I don’t use them at all
42.9
seldom

Figure 1 — Frequency of Invective Vocabulary Usage in Daily Life
Cypet 1 — KyHaenikTi eMip/ie ”HBEKTUBTI JIEKCUKAHBIH KOJIIAHBLTY JKH I
Pucynoxk 1 — Yactora ynorpeGieHusi ”HBEKTUBHOM JIGKCHKH B MIOBCETHEBHON KU3HHU

The result of the survey allows us to make an estimation of vulgar language usage in society. A
researcher 1.VV. Meshkova in her works expresses concern about this trend among young people. While
some may argue that vulgar vocabulary is acceptable in certain contexts, it is commonly used in
everyday speech among young people everywhere. A passive approach to obscene vocabulary can lead
to its proliferation in other areas of life (Meshkova, 2021). Another observation made during the
research was the influence of national mentality or language. However, it is important to note that this
does not imply that one nation is more bad-mannered than another. In their research, G.R. Bakhtiyarova,
A.A. Meirkhanova, and R.T. Sagadatov focused on the communication culture among student youth.
According to their conclusion, communication culture refers to observance of cultural norms, etiquette,
and restrictions in communication. It encompasses communicative, interactive, receptive, and speaking
skills, as well as flexibility and the ability to correctly choose oral and written means of communication
and their forms of interaction by using the possibility to establish feedback (Bakhtiyarova,
Meirkhanova, Sagadatov, 2023). From this it can be concluded that: The clarity of a young person’s
language can also affect communication. Based on this, it seems that young people use invectives to
express their freedom of thought. G.M. Mandrikova in her article titled “Invective vocabulary in student
speech”, argues that the language of young people has become coarse. She identifies various factors that
contribute to this trend and draws the conclusion that: “Among other factors age is a significant factor
that can influence the use of invective. When discussing the use of invective and its frequency among
different age groups, it is important to note that young people tend to use invectives more frequently. A
simple observation of modern youth’s speech, particularly among students, reveals that an invective is a
common means of communication and a defining element of youth slang’ (Mandrikova, 2016). The
researcher G.M. Mandrikova conducted a comparative study of the use of invective vocabulary among
Russian and Polish youth. The results of our survey also indicate that this trend has taken hold among
the youth of Kazakhstan as well.

E.P. Chernobrovkina, R.S. Suvorovtsev, Yu.A. Klayberg, 1.V. Meshkova, and L.P. Zavyalova and
other linguists and scholars have conducted research on the spread of invective vocabulary and the
reasons for its frequent use. According to their opinion: mass media, social media, and the internet are
the primary causes of such a wide spread of the invective vocabulary and weakening of their unpleasant
connotations. It goes without saying that globalization has brought both positive and negative aspects.
The values of language, culture, religion, nationality, and universality have been changing due to it. In
our study, we found that the impact of the Internet on the spread of invective vocabulary is minimal.
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lack of family  influence of  social problems internet
upbringing external (unemployment,
environment low wages,
housing, health,
etc.)

m Kazakh ® Russian

Figure 2 — Factors Influencing InvectiveVocabulary
Cyper 2 — IHBEKTUBTI JIEKCHKaFa 3cep €TeTiH GakTopiaap
Pucynok 2 — ®akTopsl, BIUSAONME HA MHBEKTUBHYIO JIEKCUKY

There is a significant difference between the preferences of the Russian-speaking and Kazakh-
speaking audiences regarding the factors that influence a child’s development. The Russian-speaking
audience believes that family upbringing plays a primary role, while the Kazakh-speaking audience
believes that external factors such as friends, school, and neighbors have a greater impact. It is
important to note that the term “external environment” encompasses a wide range of societal factors.
Traditionally, the family is considered the primary institution for a child’s personality. Its influence is
particularly significant during a child’s early years and surpasses that of other educational influences
such as school, mass media, street influence, and friends. However, some families may inadvertently
expose children to profanity in certain speech situations, without providing an explanation of these
words’ meaning. The child concludes that the presence of profanity is normal as everyone says so.

The impact of abusive language on communication is a topic that has divided opinions among
Kazakh and Russian audiences. While the Russian-speaking audience considers the use of invective
vocabulary in everyday communication to be normal, only 10 percent of the Kazakh speaking
respondents share this view. Moreover, 15 percent of this group even believe that the use of such
language can break their relationship. Both groups agree that the use of invective vocabulary in speech
etiquette has a general effect on language and interpersonal communication.

60 -
40 ,
= Russian
20 - “ m Kazakh
0 ;

normal damaged will have a
relationships  negative effect

Figure 3 — The Effect of Swear Words on Relationships
Cyper 3 — banarar ce3ziep/liH KapbIM-KaTbIHACKa acepi
PI/ICYHOK 3 — Brnusguue HeHOpMaTHBHOﬁ JICKCUKHN Ha OTHOLLICHUA
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Yermakova O., Zhelvis V.1., Mikhailin V.Yu., Patseba O.V., Sedov K.F., et al. investigated in
their studies the role of profanity in communication and have concluded that habitual use of profanity
during times of emotional stress indicate negative changes in personality. This behaviour does not lead
to constructive problem-solving, but rather indulges in vindictiveness. In current socio-cultural
conditions, formation of language communication has become a crucial task in education and training. It
is important for children and teenagers to understand the significance of using beautiful and correct
speech from an early age. The use of invective vocabulary in communication can have a negative
impact and should be avoided. However, based on the response of women aged 26-35, it appears that
invective language is becoming more socially acceptable. It is worthy to mention that this does not
necessarily mean that it should be used frequently or without consideration. The use of such language
can still convey a sense of anger or hostility, even if it is not intended.

Using invective language is considered offensive and can affect communication. The reasons for
this may be as follows (in the example of the given answers):

e Because a person takes such words very seriously;

e Yes, it has a negative effect, because it is an indicator of a personal culture and is an obstacle
to communication;

e Yes, because it can lead to problems such as insulting the personality of some people or
violating the individual rights of a person in society;

e a person will be disappointed;

® can't control their emotions, that’s why the offend people;

e everything depends on the context;

e Yes, it affects the general mood of the person;

e Yes, because the conscious or unconscious purpose of using invective is to insult and cast a
negative tone on the relationship;

e Yes, | agree that it has a negative effect on the relationship. By using such words often, a person
does not expand or use the “correct” words in his speech, which reduce their vocabulary;

® Yes, because it can hurt people’s feelings,

e aggression cannot exist in a decent society;

e Yes, it can harm the relationship, it can affect the psyche of the person.

In examining the responses, it is clear that the use of abusive vocabulary has a significant impact
on human mood, psyche and emotions. Additionally, it can lead to a negative perception of the
recipient’s character. In this context, invective is defined as any noun or phrase that includes a negative
expression of disapproval, disregard, or contempt, with the intention of insulting, belittling, or defaming
the recipient. Such language involves a clear negative evaluation that is socially understood and
accepted. Following Jelvis, invective vocabulary is treated as an insulting or defamatory description,
understood as “any verbal expression of an aggressive attitude towards an opponent” (Banman, 2013).
Therefore, we can evaluate invective vocabulary as an act of a person who intends to insult the honour
and dignity of another person. According to A.T. Ratbekova, actions aimed at insulting a person’s
conscience are considered illegal. Invector admits using invective words as a means of provoking a
conflict in some cases. However, there are situations where insults have no purpose (Ratbekova, 2020).
In Kazakh, the phrases “Baska pale tilden” (which is translated as Me and my big mouth) and
“Andamai soilegen aurmai oledi” (which is translated as Who speaks without understanding dies
without pain; English version: A word spoken is an arrow let fly) support this idea.

According to O.V. Sarzhina, invective speech serves the function of communicativeness. The
selection of linguistic units for a particular act depends on the information they convey, as
communication involves the actualization of this information through speech. Various types of
information are conveyed through different speech acts (Sarzhina, 2007).

In response to the question: “Where do you often hear invective?” the following answers were
obtained: in clubs — 20%; outside — 40%; among students — 20%; in public — 20%.

There is no doubt that the invective language is often used in public, particularly during conflicts.
M.A. Rumyantseva in her article “Invective vocabulary in political space” assumes that the use of
invective in speech demonstrates tolerance of modern society towards invective vocabulary. She says
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that politicians use invectives to popularize their message. By emphasizing the informality of the
communicative situation, they try to show belonging to a certain social group (Rumyantseva, 2021).

In response to the question: “What emotions and attitudes can be expressed through invective
vocabulary?” there were the following answers:

- anger, irritation;

- abusive relationship;

- conflicts;

- negative release tool;

- express free thought;

- show true character;

- in a positive way among very close friends.

According to Yu.A. Panov, invective speech serves a cathartic function by releasing pent-up
emotions. Moreover, one of the key factors of using invectives in speech discourse depends on the need
for the speaker to have an emotional discharge. The function of evaluation is closely linked to a group
of vocabulary words that have a cathartic function in the invective. ‘Invective is an inherently
aggressive action’ (Panov, 2000). The answers provided do not all align in the same direction. This is
where the function of invective in speech originates. Let us examine each of these separately and
attempt to ascertain the purpose of using invective language.

Anger. Many scientists have one and the same opinion regarding emotional coloring of the
invective vocabulary that the emotional coloring of the invective vocabulary is rich. According to
Zhelvis, people use words that they could not use before or that they did not use, even if they had heard
them. In the act of speech, when there is some linguistic aggression or linguistic violence an invective is
necessarily added. This means that the cathartic function of the invective vocabulary switches on. For
expressing anger, a person uses various linguistic units such as vulgar words, zoo semantic invective,
nominative invective, etc. and most of the time the invective is directed at the person himself, directly,
face to face or indirectly.

Abusive relationship. Abusive relationships are characterized by an imbalance of power between
an aggressor and a victim, where the aggressor frequently violates the victim’s personal boundaries
through psychological and physical violence. The individual displays cruelty through his actions and
words, often resorting to insulting others. The aggressor may use personal insults and invectives,
causing the victim’s will to diminish.

Conflicts. It is common for individuals to lose control over their emotions and thoughts during a
conflict. Researchers of Conflict Resolution Studies suppose that “In order not to become a victim and
not to cross another person’s boundaries people do their best to resolve a conflict in a proper manner”.
A method proposed by L.V. Kulumbegova (Kulumbegova, 2014), L.A. Brusenskaya (Brusenskaya,
2016), and 1.V. Belyayeva (Belyayeva, 2017); considers values as important. And an analysis of
conflicts reported in the media was conducted, and solutions were presented.

Tools to release negative. Profanity is often used to release pent-up emotion. Recently, there has
been an increase in the number of researchers studying the impact of profanity on the human psyche.
According to British and Swedish scientists, profanity and swearing in human speech are often
associated with the expression of strong emotions, which distinguishes them from other types of lexical
units. It can be noticed from their vegetative reactions to the use of invectives in speech: when cursing
the heart rate and sweating increase. These reactions may be just like ones which occur when a person
takes an oath or during a flight. Moreover, when multilingual individuals take an oath in their mother
tongue, outpouring of emotions is consistently strong.

Freely express the opinion. Regarding the relationship between invective vocabulary and the
freedom of expression, it can be linked to the emotional tone that an invective contributes to the speech.
In storytelling, for example, a narrator may use vulgar language to express his emotions and add interest
to the story.

Show a real character. There is an opinion that a person’s real character is revealed in anger or
conflict.

In a positive way among very close friends. In this communicative situation, the phatic function of
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the invective vocabulary is visible. As O.V. Sarzhina noted the language also has a unifying function in
recognizing common values and concepts among social groups through the linguistic units they use
(Sarzhina, 2007). The units are invectives for sure. In linguistics, the phatic function of language does
not convey much information, as it simply expresses the speaker's attitude towards a given fact,
ensuring that the listener perceives the fact in the same way.

Human beings should be able to express their emotions. There is an opinion that it should be
expressed somehow. According to foreign scientists, people who use swear words are more resistant to
stress and disease. In addition, it has been proven that it has a positive effect on thinking, physical
health, and relationships. However, are there any other ways for expressing emotions? We do not think
that it is the right solution to express anger through invective vocabulary. Respondents' answer to the
question of what can be done in such a situation:

— If you can not keep your emotions, you can express your words in a good way. For example, in
Kazakh language parents used words like “I wish you growth”. It has a more positive effect but also it
can be seen in human feelings.

Kazakhs say such expressions as “I wish you to engender”, “I wish you growth”, “May your seed
spread”. It is a so-called “white curse” which is said against a curse. The Kazakhs, who used to say, ‘A
word said in an orderly manner finds its owner, and a word said in a disorderly manner finds its patron,’
understood the power of words.” Therefore, our ancestors were extremely careful with the words they
used.

— | use non-verbal vocabulary.

Non-verbal actions, or gestures, accompany spoken language in linguistic communication and are
accepted by communicators as auxiliary actions. Understanding between parties involved in
communication can only be established through certain actions, which may be mandatory or not. These
actions include non-verbal actions and are necessary for exchange and delivery of information.
Communicators receive information not only through words but also through non-verbal actions. They
process this information and respond accordingly, often unconsciously or irrationally. Therefore, it is
important to consider both verbal and non-verbal communication when interpreting responses
(Momynova, 2005).

— Keeping silence.

If someone abuses you by saying insulting words, you should stop communication. This approach
can have different effects depending on the type of person. There is a saying in Kazakh: “A silent one
will get rid of trouble” (Eng. Silence is wisdom)

— By arguments and facts, civilized dialogue, expressing principles and setting personal boundaries;
— With the help of a common lexicon.

In lexicology, common lexicon is defined as common words and concepts that are actively used in
the vocabulary.

— 1 do sports.

There are those who do sports to prevent aggressive behavior or choose sports to release
accumulated emotions.

— I cry.

There is a belief that a person gets relief by crying. A negative emotion that is suffocated inside
without coming out has a negative effect on the human body. That's why Kazakhs say: When a person
cries, “the dirt of his heart is washed away”.

We recognize the options listed above as ultimate ways of dealing with negative emotions among
people. The invective vocabulary occupies its place in the language layer, as long as its users exist and
will continue their existence. Of course, it is desirable that young people avoid conflicts and choose
other ways to express their opinions, thoughts, and positions. As a person’s speech is a clear reflection
of his culture.

The following question of the survey was set to determine the proportion of social groups that use
invective.
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45 ® males

females
youth
all above mentioned

40

Figure 4 — Sources of Abusive Language that are Most Common
Cyper 4 — XKui ectutin Oanarat ce3iepAiH HEri3ri KaitHap ke3nepi
Pucynok 4 — MlcTouHMKM HEHOPMATUBHOM JIEKCUKH, KOTOPBIE BCTPEYAKOTCS Yalle BCErO

The research conducted by R.A. Torekhanova and U.G. Anesova, titled ‘Role and Image of a Man
in Modern Kazakh Society’, examines the speech patterns and societal perceptions of men. The
researchers detected that the invective vocabulary was in the top in the list of answers on a question
“What are peculiarities in the men’s language?” (Torekhanova, Anesova, 2021). The study found a clear
difference in vocabulary usage between genders. G. Mamayeva conducted fundamental research in
gender studies in the Kazakh language, which is thoroughly presented and systematized in her
dissertation entitled ‘Peculiarities in the use of words by men and women’. The researcher found that
the wording of men and women, including the use of invective, is closely related to their psychological
characteristics. According to the researcher, the Kazakh language has a set of invectives that are divided
by gender. Men tend to use swear words or physical aggression when they are angry or upset, while
women prefer to use abusive language and curse words (Mamayeva, 2003).

According to the survey results, respondents reported that young people frequently use offensive
language. Today's Kazakh youth are free, open-minded, ambitious, creative, and have a clear
understanding of their goals and future aspirations. However, there is a contrasting view of young
people, as exemplified by the saying ‘one bad apple spoils the barrel'. This generation is often criticized
for having lack of proper language usage and tendency to use profanity without hesitation. According to
linguists and scientists studying purity of the language, purity of the mind and culture of speech styles
have been mixed lately, leading to a decline in the linguo-ecological situation. Professor B. Momynova
agrees that this opinion is valid: “Linguoecology aims to prevent negative language phenomena,
including the increasing artificiality of young people’s language and the substitution of language and
speech with technical terms” (Momynova, 2015 ). L. Turabayeva expressed concern about the language
of young people in her article ‘Culture of using words and purity of language’. Turabayeva argues that
“The formation of daily colloquial language among young people should be a concern for everyone.
The use of rude slang and a mixed language may lead to a bleak future for these individuals. It is
important to help them become citizens who love their country and land, and who respect their mother
tongue and traditions. Therefore, this issue remains an important topic in sociolinguistics” (Turabayeva,
2019).

It is very important to organize comprehensive education and upbringing for young people.
Individuals who frequently use invective language in their speech may encounter difficulties when
communicating with others. G.R. Bakhtiyarova, A.A. Meirkhanova, and R. Sagadatov, who studied the
communication culture of students, express the opinion that: “Language purity, speech culture, and
language culture all play significant roles in the development of students” communication skills. In
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modern times, qualities of young individuals and their professional competence can be assessed
primarily through their language, culture and actions. Purity of their language, ability to express their
thoughts clearly, ability to find proper words during conflicts or arguments within the group reflect the
student’s culture of speech”. The researchers propose to follow the words said by the great Kazakh poet
Abai, ‘Judge a person by his words, and do not judge words by a person’ in the youth education
(Bakhtiyarova, Meirkhanova, Sagadatov, 2023).

Based on the conducted research, it was observed that young people tend to use the invective
language that varies. The table below illustrates the invectives that were reported by the respondents.
The mentioned language units were explained in the dictionary of the Kazakh literary language.
Invectives can refer to a person’s personality, name, profession, actions, lifestyle, and are used in
various contexts. It was observed that the analyzed invectives are primarily related to human actions
(see Table 1).

Table 1 — Invective Vocabulary Specific to Respondents’ Language and Mentality
Kecre 1 — PecioHAEHTTIH TUII MEH MEHTAJIUTETIHE TOH MHBEKTHUBTI JEKCHUKA
Tabnuna 1 — lHBekTUBHAS JIEKCHKaA, XapaKTepHas IS A3bIKa U MEHTAJIUTETa PECIIOHACHTA

Sumelek it Sumelek means unpleasant. 1. Lazy who does not like work; hateful (person).

(Filthy Jerk) 2. Despicable, bloodthirsty, merciless.

Sumek (scrounder) Noun.expressive disapproval. Sumelek, suykimsiz (unattractive), sumyrai (gloomy),
zhigersiz (unmotivated), zhasyq (lazy).

Akennynauzy nasty language. Bullshit, swear word.

(Your father’s mouth)

Ittinbalasy addressing A) swear word used during a fight. B) is a word to say when one side is

(the son of a dog) interested, surprised, attracted to someone’s behavior, and the other side does not like
it. B) not good, not good enough.

Shoshka (a pig) Alternately: Ignorant, rude, uneducated.

Kapir (kafir, adherent | 1. Those who believe in other than Allah, worship idols. 2. Alter. Ignorant, unfaithful,
of different faith) despicable, unrepentant.

Topas (knucklehead) criticism. 1. Bad-minded, ignorant, stupid, wally. 2. Uncharitable, hard-hearted.
3. Stiff, inflexible, incompetent. 4. Rude, rude, words like coming from a camel.

kenkeles (fucktoid) half-hearted, mischievous, demented, insane.

Tukyminjayilsyn Alter. Offspring, generation, child.
(let your seed spread)

Eshak / Esek (Donkey) | 3. alter. A fool, wally, a silly ass. 4. Alter. A stubborn, stubborn person.

Sorly (poor shmuck) criticism. Unlucky, wretched person who is in trouble.

Bishara (beishara) (from the Iranian language) - unfortunate, miserable, poor.

Anes (anise) Anes is a word taken from Russian Anise. A Russian scientist named Pavlov
conducted several experiments on reflexes. These experiments are very easy, if we
lubricate the dog’s mouth with anes oil and lick it, the dog will get stuck and jump on
it. (Zh.Aimauytov, shyg.)

2% ¢

The terms “dog”, “pig”, and “cattle” are considered invective in nature. What kind of association
do they give in the Kazakh mentality:

“pig” is in a meaning of being dirty, impure

“dog” is commonly used by people even if they love the recipient, so what does this mean?

All of these words are used by survey respondents to insult a person’s honour. Comparing
someone to animals demonstrates a lack of culture. The dictionary of the Kazakh literary language
contains many phrases and descriptions related to dogs. If we adhere to its emotional tone, it carries a
negative connotation. The connotative meaning includes both value and emotion. When perceiving
objects and phenomena, emotions can arise in the human mind and lead to an assessment of them
(Dictionary of the Kazakh literary language, 2011: 78) These assessments can have both positive and
negative connotations. For example, the concept of the dog can be viewed in two ways, as it is
associated with both the idea of abundance and the sacred concept of ‘Dog is one of the seven
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treasures’. It is believed that this belief existed before the Kazakh people embraced Islam. Later, in
accordance with Islamic doctrine, it was deemed forbidden to keep a dog as a pet, to share food and
water with a dog, and to hug or kiss a dog. It is explained by the fact that in the Islamic religion
cleanliness and purity are very important, therefore dogs started to be perceived as unclean animals in
the worldview of the people.

The Kazakh literary language dictionary defines ‘dog’ as: 1) an enemy or cruel and mean person;
2) an ignorant or uneducated person; 3) an idle person who talks a lot but lacks skills; 4) a mischievous
person who digs holes for others; 5) when peers or younger children speak to each other, or when
forgiving a selfish person’s bad behavior, avoid using subjective evaluations; 6) Use clear and objective
language, avoiding negative words of hatred towards a person you dislike or feel insulted by (Dictionary
of the Kazakh literary language, 2011: 358).

A.B. Toktarova et al. proposed a precise classification of the invective lexical layer of the Kazakh
language:

1. Obscene language and forbidden words (taboo) are often used as means of aggression to low
down the social reputation of the victim and manipulate them by exploiting their weaknesses. This
dictionary contains profanity, including words such as m*lgun, t*pas, b*ybak, m*ngurt;

2. Words related to a person’s intimate life are often used to offend, denigrate, and humiliate the
victim. In many languages, the names of genitals and types of sexual acts are considered taboo, and
therefore, they are often used to express aggression towards the addressee;

3. Words that refer to concepts related to sexual orientation and discrimination: often individuals
are labelled based on their non-traditional sexual orientation using terms such as gay, lesbian, trans,
pedophile / pedo and other sexist words;

4. Evil and wish for death, using such lexical words stems from the fact that the bully does not
like the victim, or even hates the victim. For example, *hang yourself and die, let your breath run out,
*If only you died, *die, *I wish you died, how can the Earth carry you, etc. The use of such lexical
phrases shows that the bully wants to emphasize his superiority over the victim, to prove his greatness;

5. Insults and derogatory language are the most commonly used forms of cyberbullying in the
‘several-killers-one-victim’ scheme. These rude words are aimed to put down the victim’s self-esteem,
such as calling them ugly, stupid, ignorant, or rude. Bully's use of such language is an attempt to assert
dominance over the victim;

6. Using words that refer to concepts related to nationality and racism, for example, Negro,
Uzbek, Sart, dog for Chinese, etc. The aggressor can cause not only moral, but also social harm to the
victim;

7. Lexical phrases that use animal names as insults are considered invective, along with traditional
insults. Words such as cow, donkey, pig, sheep, worm, and snake compare the victim's qualities to those
of animals, which can put down their status in society;

8. The expressions containing derogatory language aimed at people with physical and mental
disabilities. This language is used to insult and degrade the victim, damaging their social reputation and
dehumanizing them. Bully often uses language that implies the victim has limited mental capacity, even
when the victim is more intelligent than the Bully. The following terms such as deaf, disabled, stupid,
mankurt, sick, etc. are used (Toktarova, 2023).

Conclusion

Regarding the use of invective vocabulary in the speech etiquette of Kazakh youth, the findings
indicate that such expressions have become a common means of conveying negative emotions within
informal peer communication. However, the degree of offensiveness and the communicative intent
behind an invective significantly influence its social acceptability and may, in certain cases, lead to
interpersonal conflict or legal repercussions. The study identified the invectives most frequently used in
the Kazakh language. According to the folk worldview, expressions such as “offspring of the dog”,
“poor thing”, “mouth of your father”, “dog”, “poor man”, “blockhead”, “cattle”, and others occur with
notable regularity. Invectives associated with animals, particularly dogs, demonstrate a broad semantic
range. This pattern reflects the long-standing pastoral tradition of the Kazakh people, in which
metaphorical parallels between animal and human behavior have been integrated into communicative
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norms. Among the Russian-speaking respondents, invective usage predominantly consists of lexemes
classified as obscene, many of which relate to intimate body parts. These units also appear in the speech
of Kazakh-speaking youth. The survey results suggest that the frequency of their use may be influenced
by varying levels of linguistic and cultural awareness among speakers. Individuals with a clearer
understanding of the semantic and cultural implications of these expressions tend to demonstrate a more
cautious or restrained attitude toward their use.
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